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2 Aspira alia sgnoria , e per giungerv! si oTforfca coi soldati alloggianduli oel 
campo preiono presso Roma. 3 losidia Druio figlitiol di Tiberio per via di sua 
Riuglie adulterata. 4 Druio di Germanico preode Ia toga virile. Stato pubblico. 
Numero delle b-giooi . 5 Quartieri loro, e delle coorti r e d«4ie flolic. 6 Civile 
amministratf ore fio allora. 7 Seiaoo accresce sua polenta. 8 Druso e speoto di 
vtleoo. Tiberio fa cuore, conforta il senalo e gli raccornanda i dtie figli di Ger- 
manico. 9 Funerali illustri di Druso. 10 4 l False voci di Druso ucciso da! pa- 
dre. 12 Favor popolare dannoso ai 6gli di Germanico; insidie dLSeiauo contro 
essi ecoolro Agrippina. 13 Tiberio ode i legati e le accuse delle cilia * pro vio c#. 
MT) r | dirillo dVxUl~- i«t*;*«i cacoan <Tita1>a. T5 \lone di uno de*figliuoli di 
Druto e di Lucilio Longo amico dei principe. Capitone coodannato. 16 Legge 
sui flamine di Giove. Onori rei alie vestali. 17*18 Voti soleaoi pel principe r ia 
essi si fa mensione anebo di Nerone e di Druio: e di qui l’odio di Tiberio reci- 
tato da Seiano ch* inveate anebe gli amifci d» Germanico. 19*20 Condanna di Si* 
lio: Sosia moglie di lui tsiliata: moderatione d< Lepido. 21 Accnsa e morte di Pi- 
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F.Jeinin C.rawn, F.. Calpurnio Pisone . 

. Giunio Silano, P. Silio Nerva. 
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1. C. Asinio, C. Antistio consulibus., nonus Tiberio 
annus erat composilae reipublicae , florentis domus (nam 
Germanici mortem inter prospera ducebat), quum repen- 
te turbare fortuna coepit: saevire ipse, aut saevientibus vi- 
res praebere. Initium et causa penes ./Elium Sejanum , 
cohortibus praetoriis praefectum , cujus de potentia 
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Xonus Tiberio etc. Era ii nono anno clie Ia repubblica 
io mano di Tiberio quieiava , e la sua casa (ioriva .' Davanzali . 

Strvirc ipse. Non vucfl dire chc per 4’^vanti non fosse sta- 
to crudele , ma uota il cambiamenlo in pcggio. Tiberio di cru- 
dele si fece crudelissimo.. Per l avauli avea compesso crudelia 
a quando a quando: d‘ora in poi le coinmette continue. 
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supra memoravi: nunc originem, mores, et quo facinore 
dominationem raptum ierit, expediam. Genitus Vulsi- 
iliis, patre Sejo Strabone, equile romano, et primi ju- 
ventA C. Caesarem divi Augusti nepotom sectatus, non 
sine rumore Apicio diviti cl prodigo stuprum veno de- 
disse, mox Tiberium variis artibus devinxit adeo, ut 
obscurum adversum alios sibi uni incautum inleclum- 
quc eflicerel : non tam sollerliA (quippe iisdem artibus 
victus est) quam deum irA in rem romanam, cujus pari 
exitio viguit cecidilque. Corpus illi laborum tolerans, 

Supra. Cioe lib. I. cap. 24, e Iit). III. cap. 29 e 72. 

Quo facinore. Cioe colla morte di Druso ebe spense di ve- 
leno. - 

lia pium ierit. Andasse usurpando. 

Apicio. Vi furono a Roma Ire famosi ghiolloni di questo no- 
me. Quello a cui Seiano vende la sua rneslA e ricordato anctie 
da Dione ( lib. 47 ) e da Seneca ( flelv. 10 ). Egli avendo con- 
sumalo nella cucina cento milioni di sesterzi (circa 20 milioni 
di lirc), c tacendo it conio ebe non gli l imaucvauo piu che 
dieci milioni di sesterzi ( circa due milioni di lire ) , si uccise 
temendo di non potersi piii levare la : fame. • . 

Obscurum adversum alios otc. Seiano seppe talmentc cat- 
tivarsi Tiberio ebe lui impenetrabile da ogni altro rese a sc so- 
lo conlkTentc e aperto. . • . 

Cujus pari exitio viguit ccciditque. « Peusiero veramenle 
subtime ! esclama it Di Cesare. Seiano iufatti at cotino delta po- 
lenza coite sue sceHeraggini porto it terrore io Roma* Seiano 
cstinlo te divenne un piii grande flagello per te persccuzioni c 
te stragi, aHe quali servi di prelesto- it suo nome. Molli Seiaui 
de’ posteriori tempi hanno in ugual modo affiiltc Ic misere na- 
zioni, e quando si eievarono e quando caddero; che 1’apparizio- 
ne di lal sorla di perversi uomini e verameute il piu grande^ il 
piu sicuro segno deirira cclesle. » 

Corpus illi elc. II Davanzati traduce: Fu falicante di corpo , 
ardito d anbco; se copriva, nUri infamava: adulatore e super- 
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animus audax : sui oblegens, in alios criminator ; juxta 
adulatio et superbia ; palam compositus pudor, intus 
summa adipiscendi libido, ejusque causA modo largitio 
et luxus, saepius industria ac vigilantia ^ haud minus 
noxiae quoties parando regno finguntur. 

.iC*. 2. Vim praefecturae modicam antea intendit, di- 

sporsas per Urbem cohortes una in castra conducendo ; 

f *** 'r. ‘ ' 1 1,1 ' iir> Wfi 

bo insieme era: di fnori conlcgnoso, eutro avidissimo-, e, per 
avere, dnnava e sjWRtJeva ; c spessc industrie usava e vigitanze, 
clie troppo costano quando sono a fio di regnare. 

Juxta. Posto aggeUivainenlC: uguale. i • 

Haud minus noxia etc. Di questo Seiano flagello di Roma, - 
Velleio Pateroolo adulatore impudentissimo scrive che era di 
speschiatissirna fede , di lietissima se ver ita , di piaeevolezsa 
antica, nulla bramante per se ec. (41. 427). In proposito di 
che osserva it Di Ccsare. «. Ora andate a credere ai contempo- 
ranei, e agli isloriograti ligfi dei dominanti! Fort una tamen te 
queste menzogne hau pero breve corso .- Ia posteritii niettc 
ognuno al suoiuogo: i Tiberii rimangon Tiberii, i Seiani rirnati- 
goii Sciani: le'maschero di Augusto e di Mccenatc cadou loro 
dat volto : e dei Paterceli di lotii i luoghi e di tutti i tempi al- 
iro di durevol non resta che Ia loro infamia . • 

2; Prafeclura. Cioe della carica di prefelto- debe guardie 
pretoriane. Ia quale Seiano esercilava come e dello net capitolo 
aranti. . ' • v - - , . 

Dispersa» per urbem cohorte». Le coorti pretorie non solo 
erano disperse per ta cilta, ma anctie fnori di essa. Svetonio 
dice (49) che Augusto non permise mai che slessero m Roma 
piu di lre Coorti, e nou vottecbe vi avessero alloggiamenti : le 
altre leheva al quariieri d’ inverno e di e^tate per le terre vi- 
cine. Seiano le rhmi in un campo o piutlosto in un forte presso 
la porta Nomentana fuori dell’ antico rccinto di Servio Tullo . 

La porta principale di questo campo era dat lato della cilta ; 
come nei- veri accampamenlt era dirimpello al- nemico. Seiano 
c Tiberio consideravano -il pdpolo di Roma come il^bid grande 
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ut simul imperia acciperent, numeroque et robore et 
visu inter se fiducia ipsis, in ceteros motus, crederetur. 
Praetendebat lascivire militem diductum; si quid subi- 
tum ingruat, majore auxilio pariter subveniri; el seve- 
rius acturos, si vallum statuatur procul urbis illece- 
bris. Ut perfecta sunt castra, irrepere paullalim mili- 
tares animos, adeundo, appellando; simul centuriones 
ac tribunos ipse deligere: neque senatorio ambitu absti- 
nebat, clientes suos honoribus aut provinciis ornandi , 
facili Tiberio atque ita prono, ut socium laborum non 
modo in sermonibus, sed apud patres et populum, ce- 
lebraret, colique per theatra et fora effigies ejus, intor- 
que principia legionum, sineret. 

nemico. Del campo pretorio rimane oggi qualche avanzo denlro 
Ic altuali mura nou Iungi dalta porta Pia. 

Ut simul imperia acciperent . Atliuche ricevessero gli or- 
dini tuiti nel medesimo tempo. 

Severius acturos etc. Si manlerrebbero iu disciplina piu seve- 
ra se si piautasse il campo fuori degli alleUamenli della cillit. 
12 il campo dcllc coorti pretorianc fu piantalo fuori delle porle 
Viminale o Tiburtina a poca distanza . Laonde 1’avverbio procul 
importa non lontananza ma solamcute separazionc c luogo ap- 
partalo dalla citla . 

Irrepere paullalim etc. S’insinuava a poco a poco negli 
animi dei soldali coi visitarli c chiamarli a nome. ' * 

Senatorio ambitu etc. Cio6: non si asteneva neppure dall’ag- 
girare e litsingare f senatori per decorare coi loro favore di ca- 
riche e governij suoi clienti . Dione ( lib. 57 ) dice che con- 
soli e senatori e >persanaggi di ogni maniera Io corleggiavano 
sempre, cbe le cose da traltarsi in senato le disculevauo prima 
nella casa di lui. * . 

Populum. Ciae negli editti al popolo: pcrcbe non vi erano 
assemblee in cui Tiberio pariasse al popolo pubblicamcnlc. 

Inter que principia legionum. Vedi sopra .1. 61. Svclonio 
(48) narra che le sole legioni di Siria nou tennero mai tra le 

C. CORNELIO TACITO VOL. II. 2 



Digitized by Google 


10 


C. CORNELIO TACITO 


3. Celerum plena Caesarum domus, juvenis filius, 
nepotes adulti, moram cupitis afferebant : et, quia vi 
tot simul corripere intutum , dolus intervalla scelerum 
poscebat, placuit tamen occultior via, et a Druso inci- 
pere, in quem recenti irA ferebatur. Nam Drusus im- 
patiens aemuli et animo commotior , orto forte jurgio , 
intenderat Sejano manus, et contra tendentis os verbe- 
raverat. Igitur cuncta tentanli promptissimum visum 
ad uxorem ejus Liviam convertero; quae soror Germa- 
nici, formae initio aetatis indecorae: mox pulchritudine 
praecellebat. Hanc, ut amore incensus, adulterio pelle- 
xit; et, postquam primi flagitii potitus est ( nequo fe- 
mina amissA pudiciliA alia abnuerit), ad conjugii spem, 

loro insegne niuna imagine di Seiano e che di cio le ricompenso 
Tiberio quando fu caduto it gia favorilo ministro. 

3. Cupitis. Alie brame di Seiano. 

Corripere. Assalire. Seiano vuole arrivare al fine de’sooi di- 
segni che e di prender 1’ impero. Ma duecose rilardano feffelto 
delle sue brame: it numero dei Cesari che gti Eanno ©stacolo e 
Ia difficolta di lorli luit i di mezzo sia per ferro sia per veleno : 
i (radimenii richiedono intervallo tra i’ uno e Taliro: ma egli 
•presc£glie questa via piu occulta. 

Verberaverat : Dione alTinconlro dice (lib. 57) che Seiano 
batte Druso : ma e piu credibile ttdelio da Tacito perche non e 
probabile che i’ audacia di Seiano giungesse a tanto da ballere ii 
figlio dei principe rivestito della polesla tribunizia. Otlrc a cio 
sappiamo dallo stesso Dione che Druso era molio Aero neirira, 
e che una volta fece baslonare un cavaliere ragguardevolissimo. 

• Liviam. Di lei vedi sopra II. 43. 

Convertere. Sotlintendi se . 

Adulterio . fi ablativo di strumenlo. 

Postquam p-rimi flagitii etc. Dopoche ebbc ottcnuto il pri- i 

mo delitto ec. Seiano rendendo Livia colpevole aequi sta diritti 
sa lei: Ie loglie Ia liberta quando le loglie Tonore: cd ella di- 
viene sua schiava divenendo sua complice. 
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consortium regni, et necem mariti impulit. Atque illa 
cui avunculus Augustus, socer Tiberius, ex Druso li- 
beri, sequo ac majores et posteros municipali adultero 
foedabat ; ut, pro honestis et praesentibus, flagitiosa et 
incerta expectaret. Sumitur in conscientiam Eudemus, 
amicus ac medicus Liviae, specie artis frequens secretis. 
Pellit domo Sejanus uxorem Apicatam , ex qua tres li- 
beros genuerat, ne pellici suspectaretur. Sed magnitu- 
do facinoris meluni , prolationes, diversa interdum 
consilia afferebat. 

4. Inierim anni principio Drusus, ex Germanici liberis 
togam virilem sumpsit; quaeque fratri ejus Neroni decre- 
verat senatus, repetita. Addidit orationem Caesar multi 
cum laude lilii sui , quod patrii benevolenti! in fratris 
liberos foret. Nam Drusus (quanquam arduum sit eodem 

Cui avunculus Augustus. Livia era figlia di Antonia la quale 
nasceva di Oilavia sorelia d' Augusto. 

Municipali. Sciano era nato nel municipio di Volsinio ( Bol- 
tena ) : e gli abitauli dei municipii erano tenuli in dispregio 
dai Romani , come sempre i provinciali sono dispregiali dagli 
abitauli delle cilia capitali. E Tacito nola qui che Seiano era 
un municipale per moslrare quanto Livia si abbassava recan- 
dosi alie voglie di lui. 

Eudemus. Plinio (XXIX. 1 ) accusando i medici di tener ma- 
no a scelleratezze non dimentica questo Eudemo, e lo accusa 
anche di adulterio con Livia. 

Specie artis ctc. Sollo preleslo di esercitare con Livia la 
sua arte di medico cra sovente ammesso ai segreti di lei. 

Pellici. A Livia. 

4. Decreverat senatus. Vedi sopra III. 29. 

Quod patria benevolentid etc. Che i nipoii amasse da pa- 
dre. Davanzali. 

Quanquam arduum etc. Quantunque sia difficile che silano 
insieme ( eodem loci / polenza e concordia ec. 


42 . c. corKelio .tacito 

loci potenliam el concordiam esse) aequus adolescentibus, 
aut certo non adversus, habebatur. Exin vetus et socpe 
simulatum proficiscendi in provincias consilium refer- 
tur: multitudinem veteranorum prmtexebat imperator, 
et delectibus supplendos exercitus; nam voluntarium 
militem deesse; ac, si suppeditet, non eddem virtute ac 
modestia agere, quia plerumquo inopes ac vagi sponte 
militiam sumant: percensuitque cursim numerum le- 
gionum , et quas provincias tutarentur . Quod mibi 
quoque exsequendum reor, qu® tum romana copia in 
armis, qui socii reges, quanto sit angustius imperitatum. 

5. Italiam utroque mari du® classes. Misenum apud 
ot Ravennam, proximumque Galli® littus roslral® na- 
ves praesidebant, quas Acliacd victori;! capias Augu- 
stus in oppidum Forojuliense miserat, valido cum re- 

relus ct sccpe simulatum . Propose Io imperadore la sua 
veccliia c spessa” novena det riveder le province. Davanzati . - 

Veteranorum . I quati cliicdevano il congedo e i premit. 

Percensuitque elc. E riando di volo il numero delle legioni 
c quali provincie guqrdassero .' 

Quanto sit ctc. Quanto I' impero fosse aliora piri ristretto che 
di prescnle. Dicc questo per far lode a Traiano di averto allargato. 

5. Utroque mari . Cioe nel Mar Tirreno ove era la flolta 
presso il promontorio Miseno poco Iungi da Napoii,' e nel Mare 
Adriatico ove era uD'alira tlotia stanziata presso Ravenna. Sve- 
lonio (Aug. 49) riferisce come queste due tlotte furono sian- 
ziate da Augusto nei luoghi suddeltl a tutela. 

Forojuliense . Oggi Frtjus. Vedi sopra II. 63 . Michele Dc 
1’ Hopital nel secolo XVI scriveva di questo luogo . 

I aile Forum. Julii parvam nuoc vaoimus urbem. 

- Apparent veteria vestigia mago* ibeatri,- 

Jogrotes arcus, et thermn et ductus aquarum. 

Apparet moles antiqui diruta portui; 

Atque, ubi portus erat, siccam ouoc lillui el hortis 

Valido cum remige . Con forte ciurma. 
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inige. Sod pr®cipuum robor Rhenum juxta, commune 
in Germanos Gallosque subsidium , octo legiones erant. 
Hispaniae, recens perdomitae, tribus habebantur. Mau- 
ros Juba rex acceperat, donum populi romani. Celera 
Africae per 'duas legiones; parique numero ASgyptus : 
dehinc, initio ab Syria usque ad flumen Euphraten , 
quantum ingenii terrarum sinu ambitur, quatuor le- 
gionibus coercita: accolis Ibero Albanoque et aliis re- 
gibus, qui magniiudine nostra proteguntur adversum 
exlerna imperia. Et Thraciam Rhopmetalces ac liberi 
Cotyis, ripamque Danubii legionum duae in Pannonia, 
duae in Moesia allinebant : totidem apud Dalmatiam lo- 
catis, quae, positu regionis, a tergo illis, ac, si repen- 
tinum auxilium Italia posceret, haud procul accirentur: 
quanquam insideret Urbem proprius miles, tres urba- 

Uecens perdomita . Anche Tito Livio ( XXVIII. 12) dico che 
la Spagna fu conquislata dopo luite le allre provincie , e allude 
alle vitlorie di Aujgusto sugli Asturi c sui Canlabri delle quali 
paria aucbe Floro (II. 17.) 

^ Habebantur. Erano occupate. ' ^ . 

Juba rex. fi figlio di qucl Giuba che fu violo da Cesare. 
Cetera Africa per duas .legiones . Per Io piti-in Affrica non 
stava cbc una sola legione e lo ha delto anchc Tacilo altrove 
( II. 52 ) . Ma air occasione dclla guerra di Tacfarinata se ne fe- 
ce venire un' altra di Pannonia ( IU. 9. ) 

Initio ab Syrid. Cominciando dalla Siria, 

Ibero , Albano . L' Albania era a levanle delFIbcria lungo ii 
Mar Caspio sino aKfiurac Ciro oggi Kur. I Turchi k» chiainano 
Dagh-istan o paese di monlagnc. La parte meridionale era 
quella che oggi- chiamasi Schirvan . L* Iberia risponde alie 
Georgia moderna. 

In Thraciam Rhoemetalces eic. Aedi sopra il. 64-67.' ^ 
Masid. Compreudeva la Servia e la Bulgaria d’ oggidi. 
tres urbana, novem pr at ori a . Ai lempi di Auguslo ( Dio- 
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n», novem praetoriae cohortes, ElruriA ferme UmbriA- 
quc delectae, aut vetero Latio et coloniis antiquitus ro- 
manis. At apud idonea provinciarum sociae triremes 
alaequc et auxilia cohortium : neque multo secus in iis 
virium ; sed persequi incertum fuerit, quum, ex usu 
temporis, huc illuc mearent, gliscerent numero, .et ali- 
quando minuerentur. 

ne lib. 55 ) le coorti pretorie erano dieci~e quattro le urbane : 
le prime avevano diecimila uomini , le seconde seimila, Ollre a 
queste vi erano sette coorti di guardie nolturne ( 'cohortes vigi- 
lum J le quali ( secondo il Lipsio) Tacito non annovera tra le 
forze dell' impero, perche si consideravano piu come guardia di 
• poli/ia che come vere truppe. 

Coloniis antiquitus romariis . Ciofe in quelle terre ove i 
Romani nei tempi antichi avevano dcdolte colonic. Le chiama , 

anlicbe per distinguerle dalle mollissime fondale receutcmente < 

da Cesare e da Augusto. - . 

. Apud idonea provinciarum . Cioe nei luogbi delle prqvin- 
qie adalli a difesa. . •_ 

SocicB triremes . Come le flolle che stavano nei Reno , nej 
Danubio e nei Ponto Eussino . Esse apparlcnevano ai Romani 
come quelle di Ravenna e di Miseno , ma Tacito le chiama 
.. 4 sociae perche erano di stazione' apud socios cioe nelle provin- 
cie, e perche erano fornile dai socii . 

Neque multo secus etc. Cioe le forze delle truppe ausiliari 
non erano minori di quelle delle legioni. 

Gliscerent numero , et . . . minuerentur . Crescevano o di- 
minuivano secoudoche eravi guerra o pace. Nei pacifici tempi 
di Tiberio il Brolier ha calcolato che gli uomini suile Armi po- 
lessero ascendere a 608,300, divisi cosi: vi erano yenticiuque le- 
gioni che valulate secondo il computo di Vegczio (11. 5 ) aveva- 
no 150,500 pedoni , e 18,150 cavalli: le truppe dei vessillarii 
avevano 30^000 uomini, le noye coorti pretorie 9000 , le ire 
coorti urbane 4,500. Le due floltc a Miseno e a Ravenna ave- 
vano ciascuna uomini quanti una legione. Tuite le navi, consi- 
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6. Congruens crediderim recensere celeras quoque 
reipublicae paries, quibus modis ad eam diem habi- 
tae sint; quando Tiberio mutali in deterius principa- 
tus initium ille annus attulit . Jam primum publica 
negotia, el privatorum maxima, apud patres tracta- 
bantur; dabaturque primoribus disserere; et in adu- 
lationem lapsos cohibebat ipse ; mandabatque hono- 
res, nobilitatem majorum, claritudinem militiae, illu- 
stres domi artes spectando; ut satis constaret non ali- 
os potiores fuisse . Sua consulibus , sua praetoribus 
species : minorum quoque magistratuum exercita po- 
testas ; legesque, si majestatis quaestio eximeretur, 
* 

(ierat o che fossero Ia meta di quetle che andarono alia battagtia 
di Azio , eran seiccnto , e dando a ciascuna 150 soldali faceVa- 
no Ia somma di 00,000 nomini. Vi erano poi le forze degli au- 
siliari che at dire di Tacito siesso non erano minori di quelle 
delle legioni. v 

6. Recensere ceteras elc. Invece di recensere, quibus modis 
cetera quoque reipublica partes habita sunt. 

Quibus modis elc. In qual modo si governassero fino aquel 
giorno in cni Tiberio comincio a peggiorare ii principato. 

Illustres domi artes. Corae 1'cloquenza e Ia scienza delle 
leggi, che sopra ha chiamalo (III. 75) studia civilia e che 
Cicerone chiama artes pacis. - -- 

Ut satis constaret etc. In modo che fosse chiaro che quelli 
a Cui dava gli onori fossero i piu degni di tutti. 

Species etc. 1 consoli c i prelori, le due primarie magistra tu- 
re che tanta aulorila avevano nella rcpubblica , sollo il dispoti- 
smo non potevano conservare .altro che le apparedze esieriori e 
Io splendore dei nome : rncutre i magistrali inferiori come per 
esempio gli edili polcvano esercitare pienamente il loro ufficio 
senza dare ombra al padrone. 

Si majestatis quaestio’ eximeretur . • Vi era una legge di 
maesta contro quelli che commellessero attentato contro il po- 
polo romano. Tiberio s' impadroni di questa legge , e 1' applico 


. Digitized b 

* 


X 


y Google 


46 


C. CORNELIO TACITO 


V » 0 

bondin nsu. AI frumenta, et pecuni® vectigales, cetera 
publicorum fructuum, societatibus equitum romanorum 
agitabantur. Res suas C®sar spectatissimo cuique, qui- 
busdam ignotis ex fanu) mandabat; semelque assumpti 
tenebantur, prorsus sine modo, quum pierique iisdem 
negotiis insenescerent. Plebes acri quidem annonA fa- 
tigabatur; sed nulla in eo Culpa ex principe: quin infe- 
cunditati terrarum aut asperis maris obviam iit, quan- 
tum impendio diligenlitique poterat. Et ne provinciae 

. •* -',» • ^ *• . , • 2. i • 

non ai casi per cni era Stata falta ma a tutto cio che polessc 
servire at suo odio e alte sue dillidenze. Non sotamente le 
t 4 ** azioni , ma le parole , i segni e i pensieri medesimi erano per- 

scguilati da questa legge. > Moniesquicu , ( Grandcur et fie- 
cadence des Bomains 4 4.) Vedi anche sopra I. 72. 

Bono in usi*. Erano bene usa te , bene applicate.' 

- Frumenta. La coulribuzione fondiaria che pagavano i sudditi 
di certe prRvincie cobie la Sicilia , I’ Affrica . I’ Egitto , la Sar- 
degna e ia Siria ; e le rendite dei beni dcllo stato i quali si con- 
cedevano in utile dominio ai cilladiui: tanto le prime cbe le se- 
conde consistevano net decimo dei .prodolli che si dovea paga- 
re in natura. Vedi Guarini, Finanza dei popolo romano pag. 
24 .e 25. 

PecunitB vectigales. Sono i dazi posti sulPimporlazione ed 
esportazione delie mcrcanzie , i pedaggi , Te lasse sui pascoli 
pubblict ec. . - . 

Agitabantur. 5i ammintstravano. . • , 

lies suas. Le sue rendite particulari , e quella che oggi 
chiamano la lista civile , ossia i tribuli, cbe i sudditi pagano 
pel inanlcnimenlo dei principe. 

Quibusdam ignotis ete ■ Aflidava 1' amministrazione delie co- 
se sue anche ad alcuni.a lui iguoti purche fossero commen- 
dati dalla voce pubblica . 

Acri . . . annona. Dal caro, dalla penuria dei viveri. 

Asperis maris. Alie traversie. di mare. Fece provvedimculi 
perche si rendesscro piu facili i trasporti pel mare. 
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notis oneribus turbarentur, utque yetcra sine avaritia 
aul crudelitate magistratuum tolerarent, providebat: 
corporum verbera, ademptiones bonorum aberant. 

7. Rari per Italiam Cassaris agri , modesta servi- 
lia , intra paucos libertos domus; ac, si quando cum 
privatis disceptaret, forum et jus. Quae cuncta, non 
quidem comi vid, sed horridus ac plerumque formida- 
tus, retinebat tamen, donec morte Drusi verterentur: 
nam, dum superfuit, mansere; quia Sejanus, incipien- 
te adhuc potentia, bonis consiliis notescere volebat ; et 
ultor metuebatur, non occultus odii et crebro querens, 
« incolumi filio, adjutorem imperii alium vocari: et 
a quantum superesse ut collega dicatur? Primas do- 
« minandi spes in arduo, ubi sis ingressus, adesse slu- 
« dia et ministros : extfucla jam , sponte praefecti , 
« castra; datos in manum milites ; cerni effigiem ejus 

Aovis oneribus. Nuove gravezze di conlribuzioni. 

Ademptiones bonorum. Come avvenne quando Tiberio di- 
veulo avidissimo c desolo i ciltudini colle coufische e colle 
spoliazioni . 

7. Rari per Italiam. Non avea lalifoudi come gli cbbe poi 
per mezzo delle conlische e delle condanue dei ricclii. 

Modesta servitia. 0 vuol dire cbe non aveva lusso di ser- 
vi, o cbe essi non erano troppo potenti e insolenti. 

Forum et jus. Cioe se ne decideva nel Foro c secondo Ia 
rngionc coniunc. 

A r on . . . comi via, sed horridus . Non con modi benigni 
ma villani. T-raeva (nota il Davan/ali) il pane colla balestra. 

Ultor metuebatur etc. Si temera Ia vendotla di Druso il 
quale nou occultava il suo odio per Seiano, e spesso si la- 
menlava cbe Tiberio avendo vivente un figlio cbiamasse un al- 
lro a coadiulore dell' impero. 

Ubi sit ingressus. Appeua vi sei cnlrato irovi parligiaui e 
Biinistri. ' . > ’ 


p 
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« in monumentis Cu. Pompeii; communes illi cum fami- 
« lid Druso rura fore nepotes: precandam post liaec mo- 
i / desliam, ut contentus esset. » Neque raro, neque a- 
pud paucos talia jaciebat: et secreta quoque ejus, corru- 
pta uxore, prodebantur. 

8. Igitur Sejanus, maturandum ratus, deligit ve- 
nenum, quo paullatim irrepente, fortuitus morbus as- 
simularetur: id Druso datum per Lygdum spadonem, 
ut octo post annos cognitum est. Celerum Tiberius 

■In monumentis . . . Pompeii . Net tealro di Pompeo. Vedi 
sopra III. 72. 

/ Communes i . . nepotes . Ha delto di sopra ( III. 29 ) che a 
un figlio di Claudio era stata destinata sposa una figlia di Seia- 
no. Le nozze non si fecero perclie il giovanctlo mori avanli. 
Percio o questi lamenti di Druso si riferiscono ai lempo in cui 
era sempre vivo ii figlio di Claudio, oppure significauo cbe Dru- 
so supponeva che mancalo a Seiano il modo suddelto cL’ impa- 
rentarsi colla casa imperiale, ne (roverebbe facilmenle qualche- 
dun aliro: e cio si poteva supporre naluralmente conoscendo 
la sfrenala ambizione di Seiauo e Ia iilimitata condiscendenza 
di Tiberio per lui: 

Precandam . . . modestiam ete. Doversi implorare dalla sua 
' modestia ch’ ei fosse contento cosi. 

8. Venenum, quo etc. Ln veleno che lentamenle serpendo 
desse sembianza di malatlia casuale. 

Octo post annos. Cioe 1’anuo in cui mori Seiano. Apicata 
moglie ripudiala da lui , quando egli fu morio rivelo , queste 
scelleraggini come si ha da Dione. Altrove il medesimo Dione 
dice che anebe su Tiberio and6 il sospello della morte di Dru- 
so . Ma Svetonio ( Tib. 62 ) -e pienamente d’ accordo con Tacito 
e dopo aver delto cbiaramenle cbe Druso peri di veleno appre- 
stalogli da Seiano e da Livia aggiunge che appena Tiberio eb- 
be contezza dei come era accaduta la cosa , per alquanli giorni 
non si occupo in a Uro che in fare esamine , e in dare tormenti 
e supplizi : e il fUrore lo levo di senno in modo clje allora es- 
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per omnes valetudinis ejus dies, nullo mc(u,an ut Crini- 
tudinein animi ostentaret, etiam defuncto necdum se- 
pulto, curiam ingressus est; consulesque, sedo vulgari 
per speciem moestili® sedentes, honoris locique admo- 
nuit; et effusum in lacrymas senatum, victo gemitu, 
simul oratione continuA erexit. « Non quidem sibi 
« ignarum, posse argui quod tam recenti dolore subie- 
« rit oculos senatus: vix propinquorum alloquia tole- 
« rari, vix diem adspici a plerisquc lugentium: neque 
« illos imbecillitatis damnandos; se tamen fortiora so- 
« lalia e complexu reipublicae petivisse. » Miseratus- 
que Augustae extremam senectam , rudem adhuc nepo- 

' i 

sendo giunto da Rodi un suo ospite chiamato da lui a Roma 
con amichevoli lettere fece mellere al lormentoariche- lui qua- 
si fosse uno dei complici : e poi accortosi dell’ errore lo ucci- 
sc perche non divulgasse Ia ricevula ingiuria. 

Per omnes valetudinis etc. Nei giorni della malattia di 
Druso. 

Sede vulgari etc. I consoli in senalo slavano sopra sedi mol- 
to elevate. Ora per mosirare mestizia si poseft) in sedi piu 
basse. Dione (lib. 56) dice che ancbe nella morte di A-ugusto 
i consoli, invece che nel loro posto ordinario, si assisero piu 
sotto nel luogo dei prelori e dei tribuni. " ». 

Honoris locique etc. Ricordo il rispclto.che dovevano a se 
stcssi e al luogo. 

Oratione continud. Con pariare non rotto . 

Non quidem sibi ignarum etc. Sapeva bene che poteva 
aver biasimato dei presentarsi iu cosi recente dolore al se- 
nalo ec. t - 

Alloquia . Le parole di conforto. 

Se .. . fortiora solatia etc. Avere egli cercato piu 'Virili 
conforti nelte braccia della repubblica. 

Rudem adhuc nepotum. Cioe Tela dei nipoti ancora tene- 
ra, e incapace a regnare. Paria de' due figli di Druso nati a un 
pario. Vedi sopra (II. 84). Avevano quattro anni. 
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lura, el vergentem aetatem suam, ut Germanici liberi, 
unica praesentium maiorum levamenta, inducerentur, 
petivit. Egressi consules firmatos alloquio adulescentu- 
los deduclosque ante Caesarem statuunt. Quibus appre- 
hensis: « Palres conscripti, bos, inquit, orbatos paren- 
« te tradidi patruo ipsorum, precatusque sum , quam- 
a quam esset illi propria soboles, ne secus quam suum 
a sanguinem foveret ac tolleret , sibique el posteris con- 
« formaret: erepto Druso, preces ad vos converto, diis- 
« quo el palrid coram obtestor, Augusti pronepotes, 
a clarissimis majoribus genitos suscipite, regite: ve- 
o stram meamque vicem explete. Hi vobis, Nero et 
« Druso, parentum loco:. ita nati estis, ut bona rnala- 
a que vestra ad rempublicam pertineant. » 

9. Magno ea fletu, el mox precationibus faustis, 
audita; ac, si modum orationi posuisset, misericordia 



Germanici liberi. Nerone e Druso, come si vede pocosot- 
to, e come dice chiaramenlc Svclonio ( Tib. 54). Essi erano 
maggtori di eia ..II solo di cui Tiberio non pario fu quello chc 
poi giunsc ali’ impero. 

Inducerentur. Chc fossero coudolli in seuaUc 

Firmatos, lncuorali, fatlo loro animo. 

Apprehensis. Abbracciatiti . il Davair/ati qui nola • Alligat- 
ione! tanto in odio Ia casa di Germanico hai, e queste lustre 
. ini fai. • 

Tolleret. Educasse. * 

Conformaret. Li formasse degni di se e dei posteri. • 

Ad vos. Paria ai statori. 

Vestram meamque vicem explete. II debito vostro e mio 
adempite . * , 

Hi vobis clc. Questi , cioe i senatori , siano a voi in luogo 
di genitori . , 

9. Si modum orationi posuisset elc. Sotlintcndi fidem ora- 
tioni suce fecisset c spiega < se avesse qui posto (tue al suo di- 


< 
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sui gloriaque animos audientium impleverat: ad vana 
et toties irrisa revolutus, de reddenda republica, ut- • 
que consules, seu quis alius, regimen susciperent, vero 
quoque et honesto fidem dempsit. Memoriae Drusi ea- 
dem, quae inGermanicum, decernuntur, plerisque addi- 
tis, ut ferme amat posterior adulatio. Funus imaginum 
pompa maxime illustre fuit, quum origo Juliae gentis 
Aineas, omnesque Albanorum reges, et conditor urbis 
Ilomulus, post Sabina nobilitas, Altus Clausus, ceterae- 
que Claudiorum effigies, longo ordine spectarentur . 

10. In tradenda morte Drusi, quae plurimis maxi- 
meque fidis auctoribus memorata sunt, retuli : sed non 

seorso sarebbe stato credulo, e avrebbe ripieni gli animi di pie- 
tit e di ammirazione per lui ec. 

De reddenda republied. Era la commedia imparata da Au- 
gusto il quale per ingannarc i balordi lanie volte finsc di vo- 
lere resliluire alio ,sialo il governo antico delta liberta . 

Vero quoque ete . A cagione di queste sue fole di voler lq^ 
sciare il governo non fu credulo anche in cid che- disse di vero 
e di onorevole. 

Eadem. I medesimi onori funebri. ' . 

- — v 

Posterior adulatio. Gli adulatori primi si tengono in qual- 
che riserva, ma i secondi per superare i primi non conoscono ' 
modo. 

imaginum ppmpd. Sulla pompa dclle imagini nei funerali 
vedi cio che abhiarfio delto sopra Ifl. '76. 

Sabina nobilitas, Altus Clausus. NeH'anno 250, riferisce 
Tito Livio (11. 16), vi fu guerra Ira Romani e Sabini. Tra que- 
sti ultimi alcuni volevan la pace' e capo toro era Alto Clauso 
detlo poscia Appio Claudio , il quale non polendo reggere con- 
tro ali’ opposta (azioue veuue a Roma e condusse molli di qucl- 
li che tenevano cpn lui , ed 'ebbe p.er se e pe’ suoi Sabini cit- 
tadiuanza e terreni , e delte il suo. nome a una tribu , e fu 
il fondalore della famiglia Claudia da cui discendevano Tiberjo 
e Druso. Vedi anche Svetonio Tib. i. • 
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omiserim eorumdem temporum rumorem , validum 
adeo, ut nondum exolescat: corrupta ad scelus Livia, 
Sejanum Lygdi quoque spadonis animum stupro vin- 
xisse: quod is Lygdus aetate atque forma carus domino, 
interque primores ministros erat: deinde, inter con- 
scios ubi locus veneficii tempusque composita sint, eo 
audaciae provectum, ut verteret; et, occullo indicio 
Drusum veneni in patrem arguens, moneret Tiberium 
vitandam polionem quae prima ei apud lilium epulanti 
offerretur: ea fraude tum senem, postquam convivium 
inierat, exceptum poculum Druso tradidisse ; atque, 
'illo ignaro et juveniliter hauriente, auctam suspicio- 
nem, tanquara metuet pudore sibimet irrogaret mor- 
tem, quam patri struxerat. 

11. Haec vulgo jactata , super id quod nullo auctore 
certo firmantur, prompte refutaveris. Quis enim me- 
diocri prudentia, nedum Tiberius, tantis rebus exer- 
citus, inaudito filio exitium offerret, idque sua manu, 
et nullo ad poenitendum regressu ? Quin potius mini- 
strum veneni excruciaret, auctorem exquireret, insita 

10. Ad scelus. A dare soellerala morte al marito. 

Vf Vinxisse . invece di devinxisse .■ 

\ Eo audaciae provectum etc. Giunse a tanto di audacia da va- 
riari’ ordine ec. ■ i- : - , . 

Occulto indicio . Significa una delazione falta con parote co- 
pcrte e falta sollo 1 ’apparenza di un semplice av ver timento., 
scuza nominare esplicitameute persona. 

Juveniliter hauriente. Beveudo avidamenle, con prcstezza 
e vivacila giovauile. 

11. inaudito filio . Scnza ascoltarc te difese dei flglio. 

Exitium . La lazza avveleuata , e mortale . 

. ' Piulto ad poenitendum regressu. Senza lasciarsi luogo a 
pcntir.seno. • V* ' 'JM HL ' i • ’./* 
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denique eliam in extraneos cunctatione et mor&, ad- 
versum unicum et nullius ante flagitii compertum , 
uteretur? Sed, quia Sejanus facinorum omnium reper- 
tor habebatur; ex nimia caritate in eum Caesaris, et 
ceterorum in ulrumquc odio, quamvis fabulosa et im- 
mania credebantur, atrociore semper fami erga domi- 
nantium exitus. Ordo alioqui sceleris per Apicatam 
"Sejani proditus, tormentis Eudemi ac Lygdi patefactus 
est: neque quisquam scriptor tam infensus extitit , ut 
Tiberio objectaret, quum omnia alia conquirerent in- 
tenderenlque. Mibi tradendi arguendique rumoris cau- 
sa fuit, ut, claro sub exemplo, fateas auditiones depel- 
lerem, pclerernque ab iis quorum in manus cura no- 
stra venerit, no divulgata atque incredibilia, avide ac- 
cepta, veris neque in miraculum corruptis, anteha- 
beant. 

12. Celerum, laudante filium pro rostris Tiberio,' 
senatus populusque habitum ac voces dolentum, simu- 
latione magis quam libens, induebat; domumque Ger- 
manici revirescere occulti laetabantur . Quod princi- 
pium favoris, et mater Agrippina spem male legens, 
perniciem acceleravere. Nam Sejanus, ubi videt mor- 

V » 

Atrociore semper etc. Narratfdo sempre taTama atroci tose 

nelle morti dei principi . V ~ - 

Apicatam Sejani . Cioe Apicata moglie di Seiano . Di lei 
narra Dione chc dopo avere rivelate 1e scelleratezze det ntarilo 

si dclle la morte . 

Falsas auditiones, f falsi rumori. 

Cura nostra. La mid fatica', il inio libro * . 

/n miraculum corruptis. Gtroste. travisate da maraviglie . 

12. Revirescere. Per la morte di Druso la casa di Germa- 
nico riuverdiva, e lornava io. speranza di avere I impero . 

Perniciem cte. Ad Agrippina slcssa c ai suoi flgli. 

% 

< c * 
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tem Drusi, inultam interfectoribus, sino ruoerore pu- 
blico esso, ferox scelerum, et,, quia prima provenerant, 
volutare secum quonam modo Germanici liberos per- 
veirteret, quorum non dubia successio: neque spargi 
Venenum in tres poterat, egregiA custodum fide, et pu- 
dicitiA Agrippinae impenetrabili. Igitur contumaciam 
ejus insectari , vetus Augustae odium, recentem Liviae 
conscientiam exagitare, ut superbam fecunditate, sub-' 
nixam popularibus studiis, inhiare dominationi apud 
Caesarem arguerent. Adquo baec callidis criminatori- 
bus (inter quos delegerat Julium Postumum, per adul- 
terium Mutiliae Priscae inter intimos aviae, cl consiliis 
suis peridoneum, quia Prisca in animo Augustae va- 
lida )anum, suapte naturA potentiae anxiam , insociabi- 
lem nurui efficiebat. Agrippinae quoque proximi illicie- 
bantur, pravis sermonibus tumidos spiritus perstimu- 
lare. . • 

13. At Tiberius, nihil intermissA rerum curA, nego- 
tia pro solaliis accipiens, jus civium, preces sociorum 


Ferox scelerum . Sottinlcndi erat. • , 

Provenerant . Erano bene riuscile. 

Quonam modo . . . perverteret. Come tor via. 

.Sucdcssio. Alt’ impero.. .v 

Spargi, fi verbo proprio di questa faccenda dei veleni. Ci- 
cerone ( in Catii. II. to) dice spargere venena didicerant. 

Tres. I tre figli di Germanico, cioe Nerone, Druso e Caip 
sopravvrssiili al padre come si ha da Svelonio. < Cai. 7 ) 
flatura potentia anxiam. Naluralraeuie gelosa di sua po- 
ICBza . ' - i - . ' . 


• -Aurui. Qui e chiamala nuora la moglie dei nipote. Agrip- 
pina era moglie di Germanico nipote di Augusta. 

Tumidos spiritus perstimulare. Accetjdere gli alteri spi- 

riti. . -v|E 
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tractabat.. Factaque, auctore eo, senatusconsulta, ut 
civitati Cibyraticae apud Asiam, iEgiensi apud Acha- 
iam, .motu lefrae labefactis, subveniretur remissione 
tribuli in triennium. Et Vihius. Serenus, proconsul ul- 
terioris Iiispaniaj, de vi publici damnatus ob atrocita- 
tem morum, in insylam Amnrgum deportatur. Carsi- 
dius Sacerdos, r.eus tanquam. frumento hostem Tacfari-. 
natem juvisset , absolvitur ; ejusdemquo criminis C, 
Gracchus. Hunc fomitem exsilii admodum infantem 
paler Sempronius in insulam Cercinam tulerat. Illic 
adultus inter extorres et liberalium artium nescios, mox 
per Africam ac Siciliam motando sordidas merces su- 

,• • • . V . ■ , • , ^ • t 

13. Civitati Cjbyr alicae . Cibira ckia di frigiaoggi det Ia dai 
Turehi Buruz. x .■ 

.Egi ensi . Di Egio Cilla di Acaia presso al gotfe di CorinlO; 
oggYPtoMra. 

Remissione tributi ihYr tinniam. Collo sgravarlc dai Iributt 
per ire anui. 

Ulterioris Iiispaniaj La §pagnn dividevasi in-lre provincie, 
la Betiea,da Tarraconese, la Lusitania. Qui per Spagria ulterio- 
re inleude ia Delica cosi delta dalTitime Beli oggi Guadalquinir. 

De vi publica .. Verso f anno 746 Augusto fece sotto it: no- 
mo di leges Juliae duc leggi de vi publica e de vijprivdfa.. 

Iu for/a delta prinia era condanualo ( eome si rileva da Paolo, 
Sentant. V. 16 ) alia dcporlazionC qualmique uomo ohe -ip- 
caricato di gualche ufllcio pubblico aVessc fallo mellere a 
ihorlo. o.ai tormenti o in prigione un ciltadino rouiauacbe si 
appcilasse ali' imperatore . Per una violenza di qucsla sorle do- 
velle essere condanualo Vibio -Sereno. 

Amorgum. tspla dell’ Arcipelago eonosciula anclie oggi sollo . 
il medeslmo nome. - ■' . * 

Sempronius . Vedi sopra I. 33. 

Mutando sordidas mertes etc. Sosteuevu la vita ‘facdpdo - 
vili mercalirfe. Anet) e Cicerone {O/fic. I. 42 ). tliiama * ordida 
la piccola mcrealura. Graeco trasporiando merci di Sicilia in 
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stenjabatur: nec tamen effugit magn* fortunae pericu- 
la.. Ac ni Aliius Lamia el L. Apronius, qui- Africam 
obtinuerant, insontem protexissent, claritudine infau- 
sti generis-et paternis adycrsis. foret abstractus. 

14. Is. quoquo annus legationes Graecarum civitatum 
habuit, Samiis Junonis, Cois Aesculapii delub.ro, ve- 
tustum asyli jus ut firmaretur petentibus. Samii decre- 
to Amphictyonum nitebantur , quis praecipuum fuit 
rerum omnium judicium, qua tempestate Graeci . con- 
ditis per Asiam urbibus, ora maris poliebantur. Neque 
dispar apud Coos antiquitas, et accedebat meritum ex 
loco. Nam- cives romanos templo Aesculapii induxe- 
rant , quum ,- jussu regis Mithridatis, apud cunctas 
Asi* insulas, et urbes trucidarentur. Variis Aehinc et 
saepius ieritis praetorum questibus, postremo Caesar de 
immodestis! histrionum retulit; multa ab iis in publi- 
cum seditiose, foeda per domos lentari; Oscum quon- 
dam ludicrum, levissimae apud vulgura oblectationis, 

. ; ; « *• ». ; 

Affrica per vivere tli questo gnadagno ebbe accusa di avere aiu- 
laio il nemico-; det qual delino solevano per Io pui-essere ac- 
cusatf i grandi e i rfcehi : e perqio Tacito soggiunge che Grae- 
co coi'se perieoli da. grande .• 

4bstractus. Cio<xa! supplicio capitales, Cur/.io (1H. 2, 47 > 
dice: Abstrahi jussit ad capitale supplicium. ■ 

• 4 4. Asyli jus. Vedi sopra III. 60 , 61' , 62. . ' • 

iAm.phi£^tfontm Essi forijmano un’assemb!ea degli aroba- 
sciaiori di tuita la, Grecia cive si radunavano dtie volte Caiuio,' 
ia primavera -e in autguno. ; • ' . 

i Jussu .. Mithridatis . . . tfucidarcntur. J! massacro dei 
ciltadiui romani ordinato da Mitriclatc ebbc-luogo uelf anno di 
Roma 666. - . . • . , • 

Oscum. . . ludricum. Vuolsl cbe fosse uno spettacolo si- 
mile o quetto dotle Atellane, piccofe farse ehe si facevano ad 
Atella citta degti Osci ne! dialotlo^del paese. .- .« ; v '• 


' VjOOqI 


57 


GLI ANNXLf LIB. l>. 

eo flagiliorum el virium venisse, ul auctoritate patrum 
coercendum sit. Pulsi tum histriones IfaJiA. 

15.' Idem arinus alio quoque luctu Caesarem afficit , 
alterum ex geminis Drusi liheris exlinguendo; neque 
minus morte amici. Is fuit Lucilius Longus, omnium 
illi" tristium laetorumque socius , unusque e senatoribus 
Rhodii secessus comes, ita, quanquam novo homini 
censorium funus, effigiem apud forum Augusti, pu- 
blicA pecuniA, patres decrevere; apud quos etiam tum 
cuncta tractabantur; adeo ut procurator Asiae, Luci- 
lius Capito, accusante provinciA, causam dixerit, ma- 

. ^ *>.. , • 

Eo flagiliorum et virium. A tale viluperio e tracotanza ec. 

i5. Censorium funus . Funerate di queila medesima pompa e 
solcnntla cbe facevasi ai censori morti in carica. La morte di un 
censore avevasi per grande disgrazia; quiudi splendidissimo fa- 
covaseue it funerat^ . II funus censorium era pubblico cioe ta- 
ce va-^i a spese dolio , stato. Tacito pariando, di due prefelti. di 
Itonia ( VI. 2*7) dice che uno fu ouorato- di funerale pub- 
blico, e l allro di funerale ccnsorib. E percio cCedono dhe pel 
nostro sloricu publicum e censorium, pariando di funerale', Vo- 
gtia dire una medesima cosa . - 

Effigiem apud forum Augusti. Svetonio (Aug. 3t ) narra 
come Augusto per onorare ta memoria dor capitani clie colla 
loro virlti avevano di piccolo reso grandissimo- 1’ impero , a tuiti 
dedico una statua in abito trionfale nei portici det Foro da tui 
edtficato . . ‘ , * ' ‘ ^ 

Procurator Asia, Lucilius Capito. Dione \ lib. 57) dicc V 
Tiberio fece vepire al compello det Sonato Capitone goveriialore 
dcH’ ASia , ed accusatolo di ossersi Servito delle sotdatcsdhc 
pe' suoi privati capricci, e d’ averta fulta da padronc nclla delta 
provincia per molli attri riguardi", . coudanuar Io fece alTesilio 
(Trad. det Viviani). Ma qui procurator come si vede dalle pa- 
role seguenli di Tacito non e propriampnte ii governatore o il 
prelore delta provincia: e sotantenle il. soprintendente agtr 
sebiavi e alte private S03tanze'.def principe . 
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gnp cum asseveratione principis, « non se jus, nisi in 
« servilia et pecunias familiares, dedisse quod si vim 
a praetoris usurpassel, manibusque militum usus forel, 
q spreta in eo mandata sua ; audirent socios. » lia 
reus, cognitor negotio, damnatus. Qb quam ultionem , 
et quia priore anno in C. Silanum vindicatum erat, de- 
crevere Asia? urbes templum Tiberio malrique ejus ac 
senatui. £t permissum statuere; egilque Aero gratos , 
eAcausil, patribus atque avo, laetas inter audientium 
affectiones, qui, recenti memoria Germanici, illum ad- 
spici, ilium audiri rebanlur; aderantque juveni mode- 
stia, ac forma principe yiro digna, nolis in eum Sejani 
odiis, ob periculum gratiora . - ' - 

16 . Sub idem tempus de flamine Diali, in locum 
Servii Maluginensis defuncti, legendo, simuj- rogandd 
novA lege, disseruit Caesar^Aam patricios, confarreatis 
parentibus genitos, tres simul nominari, ex quis unus 

, Socios. Cipe gli alteati della provincia di Asia ctie accusa- 
vano Lucilio- Capitone ' , \ 

'Silanum . Vedi sopraMII . 66-69. 

Egitque Mero g rates elc. Nerone ringrazio .i senatori e Ti- 
berio della pena data a Capitone ( eu causd J. perche forse era 
prolcllore delle cilia' ctie lo avevano accmato . 

. . {iratiora etc. La inodeslia' e Ia Lelte/.za dei giovane desta- 

vano maggioVe -afferto pcrclic si conosceva il.pericolo a cui era 
esposlo 'per gU odii di Seiano . 

16. Confarreatis parentibus etc. Tra i modi diversi di con- 
trarre matrimonio, qucllo della confarreazione era il piu aulico 
di tulli^e dicevasi cosi perfche il .sacerdote ctie uuiva gti sposi alia 
preseirca di dieci leslimoui, e con parole solouni, offriva un sa- 
crificio in cui si adoprava dei farro . 1 flamiui doveano nascere 
da geuiiori sposaiisi in questa maniera, ed essi medesimi do- 
vcano seguir e il medesimo rilo neti' ammogliarsi . II matrimonio 
pftr confarreazione nou si potera disciogliere mai . 
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legeretur, vetusto more; neque adesse ut olim, eam co- 
piam , oniissd confarreandi assuetudine aut inter pau- 
cos retent A: pluresquo ojus rei causas afferebat; potissi- 
mam, penes incuriam virorum feminarumque. Acce- 
dere ipsius caerimoniae difficultates, quae cojisullo vita- 
rentur, et quando exiret e jure patrio qui id flaminium 
apisceretur, quae ia manum flaminis conveniret. Ita 
medendum senatus decreto, aut lege-; sicut Augustus 
quaedam, ex horridA illd antiquitate, ad praesentem 
usum flexisset. Igitur tractatis religionibus, placitum 
instituto flaminum nihil demutari. Sed lata lex, quA 
flaminica Dialis, sacrorum causA, jn potestate viri : ce- 
tera promiscuo feminarum jure ageret: et Clius Malu- 

„ ' •*. - ' f' - '* 

Potissimam ctc. Rari erano i matrimonii confarreati per 
ire cause 1’ incuria elegii uomini c defle donne, te difficdlta 
defla ceremonia che Ia facevauo- evitare, e i’ uscire che faceva 
Sella patria poiesia colui clie era flamine e colei clic diveniva 
s-.ia moglie . La patria polesla sui tigli dei due sessi era perpe- 
tua, e non cessava che per-la morle, per la servitu o per la de- 
porlazione dei padre, e per 1’ emancipazionc o adozione debfi- 
glio; Pur.lulla volui le vcstali e il flamine di Giove ne erano li- 
berati. Cessava auche per le donne che maritale coii uno dei 
modi legali cadevano in potere o come dice Tacito in mano dei 
marito. E cio accadeva sempre alie moglie dei flamine porche 
era forzala di consacrare il suo matrimonio colla confarrea- 
zione/ • ‘ 

. Tractatis religionibus . Sludiati i riti.. 

Sed lata lex, qua ctc. Si fece legge che la moglie dcl fla- 
mine Diale nclle cose sacre fosse in potesta dCl marito , e nelle 
allre non avesst che i dirilti comuni alie alire donne : cioe che 
conlinuasse ad esserc iudipendenlc , sui juris , se ella Io era di 
gi.i , o sollo la polesla dei padre. I 11 allri termini: poiche Ia 
confarreazione era di obbligazione rigorosa per i flamini, percio 
che riguarda 1' aulorita mariiale se nc ristrinsero gli elfetli alie 
sole cose dipendenli dal Itiro saccrdozio. , 
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ginensis patri suffectus. TJlque glisceret digoalio sacer- 
dotum, atque ipsis promptior animus foret ad capes- 
sendas caerimonias, decretum Cofneliac virgini, quae in 
locum Scantiae capiebatur, sestertium vicies; et quoties 
Augusta theatrum introisset , ut sedes inter vestalium 
consideret . 

17. Cornelio Cethego, Viscllio* Varrone consulibus, 
pontiGces, corurtique exemplo celeri sacerdotes, quum 
pro incolumitate principis vota susciperent, Neroqem 
quoque et Drusum iisdem diis commendavere: non tam 
caritate juvenum, quam adulatione; quae, moribus 
corruptis, perinde anceps, si nulla et ubi nimia est. Nam 
Tiberius haud unquam domui Germanici mitis, tum 
vero aequari adolescentes scnqclae suae impatienter in- 
doluit; aceitosque pontifices percunctatus est nuro id 
precibus Agrippinae aut minis tribuissent. Et illi qui- 

*'-■ 

i •» W * * * % ■ 91 

Ut . . . glisceret dignatio . Perche cresccsse la dignila dei 
sacerdoti . - ^ 

Virgini . Gioe vergine restate . - - 

Sestertium vicies . Cioe vicies .centena millia. Venti volie 
cento mila seslerzi , ossia due.milioni . 

Sedes inter vestalium. Augusto ( Svelonio 44 ) aveva ordi- 
nato chc le vestali in tcatro avessero un posto dislinfo in fac- 
cia at prelore . 

n. Pontifices . . . xeteri sacerdotes . I ponlefici clie dap- 
prima furono (pialiro, poi olto, c poi quiudici tenevano it pri- 
mo posto nel sacerdozio , e avevano somma autoriia in tutte le 
cose sacre, nel far leggi solla religione, e nel punire chi con- 
tro qnclla peccasse. Gli altri sacerdoti avevano minore aulorita 
c.-dipendevano in luito da essi. 

Quoe, moribus corruptis 'etc. Delia quale in lempi di guasti 
costumi c pericoloso ugualmente il nulla c il troppo. 

JYum id etc. 5e avessero fallo cio per preghlere o rainacce 
d' Agrippina. 
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dem, quanquam abnuoront, modice perstricti (etenim 
pars magna e propinquis ipsius, aut primores civitatis 
erant) : ceterum, in senatu , oratione monuit in poste- 
rum no quis mobiles adolescentium animos praematuris 
honoribus ad superbiam extolleret; Instabat quippe 
Sejanus , incusabatque diductam civitatem , ut civili - 
bello: esse qui so partium Agrippinae vocent; ac^ ni 
resistatur, fore plures; neque aliud gliscentis discordiae 
remedium, quam si unus allerve maxime prompti sub--* 
verterentur . 

18. QuA causA C. Sillium et Titium Sabinum aggre- 
ditur. Amicitia Germanici perniciosa ulrique; Silio , 
et quod ingentis exercitus septem per annos moderator, 
partisque apud Germaniam triumphalibus, Sacroviriani 
belli victor, quanto majore mole procideret, plus for- 
midinis in alios dispergebatur. Credebant plerique au- 
ctam offensionem ipsius intemperanliA, immodice ja- 
ctantis suum militem io obsequio duravisse, quum alii 
ad seditiones prolaberentur ; neque mansurum Tiberio 

Modice perstricti. Furono garriti nia leggerraente. 

Praematuris honoribus /Svelonio ( Tib. 54 ) dice che Tibe- 
rio avverli il sonato che i pubblici voti non si dovevano fare se 
non in premio degli uomihi sperimentali e avanzali in eti» . '•* 

Diductam. Partita in fazioni. 

Quam si unus elc. Che tor di mezzo uno o due dei piu ar- 
diti. 

t». Silio et quod efc. Silio fu fallo roviuare epcrche amico 
a Germanico, e perche avendo governato uq grosso csercito feet- 
te anni , ed avendo ottenute tn GeriTiania le insegue trionfali per 
ia guerra vinta conlro Sacroviro, quanto piu da alto cadeva 
tanto piu timore incuterebbe negli altri .-Di lui vedi sopra I. 32, 
tl. 6, III. 43. 

Sacroviriani belli. Sulla guerra di Saqroviro vedi sopra III. 
43 e segg. 
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imperium, si iis quoque legionibus cupido novandi 
fuissel. Deslrui per haec fortunam suam Caesar, impa- 
remque lanio merito rebatur, nam beneficia eo usque 
laeta sunt, dum videntur exsolvi posse; ubi mullum an- 
tevenere, pro gratiA odium redditur. * 

19. Erat uxor Silio Sosia, Galla, caritate Agrippinae 
invisa principi. Hos corripi, dilato ad tempus Sabino, 
placitum immissusque Varro consul, qui, paternas 
inimicitias obtendens , odiis Sejani per dedecus suum 
gratificabatur. Precanto reo brevem moram , dum ac- 
cusator coilsulatu abiret, adversatus est Caesar: « so- 
« litum quippe magistratibus diem privatis dicere; nec 
« infringendum consulis jus , cujus vigiliis niteretur , 
« ne quod respublica delrimeolum caperet. » Proprium 
id Tiberio fuit , scelera nuper reperta priscis verbis 


Fortunam etc. Pareva a Cesare che con queste millanlerie 
venisse a menomarsi la sua fortuna come incapace di ricompeii- 
sare si alti fnerili . 0 Recondo il Bnrnouf) vuol dire plte Silio ri- 
cordando co'siioj vauli un tempo pericoloso a Tiberio pareva 
demolire 1' editicio di Sua grandezza e riporre lui nella cpndi- 
zione privata a cui minacciavano gia di ridurlo le rivoliate le- 
.gioni. II principe crcdeva ancora che i suoi pili forti eserciti lo 
•abbandonassero , e gli pareva di yeder cadere 1’ uno dopo I’ al- 
tro i sostegnj dei suo trono. 

Xam beneficia etc. Percite i beneficii rallegrano in quanto si 
posson rendere; gli eccessivi £i pagano d' ingratitudine e d'odio. 
Davauzali. Seueca ( Episl. 19 ) dice : quidam quo plus debent 
magis oderunt : leve ws alienum debitorem facit, grave ini- 
micum ■ - , ’ \ : , 

19. Immissus, Gli fu ntesso coni ro. 

Obtendens. Prendendo a pretesto. .. 

Diem privatis dicere. Chiumare i privati in giudizio. 

Priscis verbis. Come sono quelle: ne quod respublica de- 
trimentum caperet. 
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obtegere. Igitur mull;\ asseveratione, quasi aut legi- 
bus cum Silio ageretur, aut Varro consul, aut illud 
respublica esset*; coguhtur patres ; silente reo, vel , si 
defensionem coeptaret, non occultante cujus i rd preme- 
retur. Conscientid belli Sacrovir diu dissimulatus, vi- 
ctoria per avaritiam foedata, et uxor Sosia , argueban- 
tur: nec dubio repetundarum criminibus haerebant; sed 
cuncta quaestione majestatis exercita, et Silius immi- 
nentem dannationem voluntario fine praeverlit. 

20. Saevitum tamen in bona , non ut stipendiariis 

Multd asseveratione. Con grande appareuza di severita e 
gravilh. • . 

Quasi aut legibus ctc. Si tratlava con Silio ad arbitrio det 
principe non secondo le leggi , e Varrone era ministro dei prin- 
cipe , non libero console comc gli anliclii , e lp stato era in 
potere di un solo, non dei pubblico. 

Coguntur patres. Si adunano i senatori a consulta. 

Cujus in i premeretur etc. Cioe Silio diccva che 1’ ira di 
Cesare era il suo peccato. * 

Conscientia belli etc. Era -accusato di aver sapula la guerra 
che preparava Sacroviro, e averne lungamenle dissimulate le 
trame. Questa dissimulazione di Silio pote essere non per favo- ^ 
rire i Galli e tradire Roirfa, ma per avere agio a spogliare e 
rubare dopo ia vitloria . E chc queste rapide ei le lacesse 6 
brullasse la viltoria coli’ avarizia Io dice Tacito affermando che 
era reo di concussione f repetundarum criminibus ). 

Uxor Sosia . Cioe Silio era accusato di non avere leuuta a 
freno la moglic dai delitli di cui allrove ( 111. 33 ), Cecina accusa 
le donuc dei capitani e dei goveruatori delle proviucie. 

Cuncta quaestione majestatis etc. Tuite queste cose furone 
traltate come delitli di lesa maesta. 

20. Saevitum tamen in bona. Sappiamo da Tacito stesso ( VI. 

29 ) chp i bcui degli accusati chc si toglievano al supplirio con * 
una morte volontaria non eran soggelli a confisca. Per questa 
ragione i beni di Silio avrebbcro dovuto essere risparmiati; ma 

c. CORNELIO TACITO VOL. II. * 
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pecuniae redderentur, quorum nemo repetebat; sed Y\- 
beralitas Augusti avulsa , computatis singillatim qua? 
fisco petebantur. Ea prima Tiberio erga pecuniam alie- 
nam diligentia fuit. Sosia in exilium pellitur Asinii 
Galli sententia, qui partem bonorum publicandam, 
pars ut liberis relinqueretur, censuerat: contra M. Le- 
pidus quartam accusatoribus ,. secundum necessitudi- 
nem legis, celera liberis concessit. Hunc ego Lepidum, 
temporibus illis, gravem et sapientem virum fuisse 
comperio. Nam pleraque ab saevis adulationibus aliorum 
in melius flexit: neque tamen temperamenti egebat, 
quum aequabili auctoritate et gratii apud Tiberium vi- 
guerit. Unde dubitare cogor, fato cl sorte nascendi, ut 
cetera, ita principum inclinatio in hos, offensio in il- 

pur tullavolla non Io furono. E questo e rt senso di tamen. — 
Stipendiariis . Cioc ai. tributarii della Gallia cfae Silio aveva 
spogliatf. 

Liberalitas Augusti avulsa etc. Silio aveva avulo premii c 
largizioni da Augusto: ora gli si tolgono come ad uomo cbe si c 
reso indegno di quella liberalita, e si computa a minuto per sape- 
^ reta somma che a questo titolo deve prendersi dal suo patrimo- 
nio e darsi at lisco , cioe alia cassa parlicolare dei principe. 

Diligentia. Cupidjla . 

Censuerat . Opino . E it suo parere fu seguilo dal senato e 
da Tiberio come dal coutcslo apparisec. 

Secundum necessitudinem legis. Iu forza della legge di mae- 
8l& . 

Pleraque ab scevis adulationibus etc. Mitigo molli. crudeli 
decreti fatti per adulazione dagli allri. 

Neque . . . temperamenti egebat etc. Ne mancava di circo- 
spezione, percite si mantenne sempre in aulorita e grazia con 
* Tiberio.. , ' V 

Sorte nascendi. Dal riscoolro dellc nascite, dalla nativa 
stella; 
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los; an sit aliquid in nostris consiliis, licealque, inter 
abruptam contumaciam et deformo obsequium , perge- 
re iter ambitione ac periculis vacuum. At Messallinus 
Cotta, haud minus claris majoribus, sed animo diver- 
sus, censuit cavendum senatusconsulto, ut quanquam 
insontes magistratus , et culpae alienae nescii , provin- 
cialibus uxorum criminibus, perinde quam suis plecte- 
rentur. 

21. Actum dehinc de Calpurnio Pisone , nobili ac 
feroci viro. Is namque, ut retuli, cessurum se Urbe , 
ob factiones accusatorum, in senatu clamitaverat; et, 
spretA potentia Augustae, trahere in jus Urgulaniam 
domoque principis excire ausus erat. Quae in praesens 
Tiberius civiliter habuit; sed in animo revolvente iras, 
etiam si impetus oiTensionis languerat, memoria vale- 
bat. Pisonem Q. Granius secreti sermonis incusavit, 
adversum majestatem habiti; adjecilque in domo ejus 
venenum esse, euraquo gladio accinctum introire cu- 
riam, quod, ut atrocius vero, Iramissum; ceterorum , 


Inter abruptam contumaciam etc. Tra la rovinosa arro- 
ganza, e la turpe arrendevolezza . , - 

Messallinus Cotta. Vedi piu aranti V. 3. VI. 5. ' * 

Provincialibus uxorum criminibus etc. Fossero come dei 
propri puniti dei delilli delle mogli conlro alte provincie. Circa 
a questi delilli vedi III. 33. ... 

21 . Feroci. Perctae- arditamente e fieramente partava e ope- 
ra va senza paura dei principe. . ‘ 

Ut retuli. Vedi sopra.II. 34. 

Quas in praesens etc. Le quali cose Tiberio allora com porto 
civilmenie, cioe senza punire le ardile parole colla sua auio- 
riti» di principe. 

*- Revolvente. II Davanzati traduce: rugumante . 

Quod , ut atrocius etc. La quale accusa non fu ammess* 
come atroce oltre ii vero. 
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qua? mulla cumulabantur, receptus est reus, neque 
peractus, ob mortem opportunam. Relatum et do Cas- 
sio Severo exsule, qui sordida) originis, malefica? vi- 
tae, sed orandi validus, per immodicas inimicitias, ut 
judicio jurati senatus Cretam amoveretur, effecerat: 
atque i Hic eadem actitando recentia veleraquo odia ad- 

Keque peractus etc. Cioe 1' accusa non si prosegui, pcrche 
Pisone mori opportuna mente . 

Cassio Severo exsule. Egli avca lutle le grandi quatila del- 
I’ oratore e spccialmcnte jtlell' oratore politico.. Fu liberissiino 
uomo, e uon oblio mai le sue idce repubblicane. Quando per 
ordine di Augusto furono arse te libere storie di Labieno, Cas- 
sio disse: ora braciale anctie me che le so lutle a mente. Au- 
gusto lo lollero dappFima , ma poi lemendo che la soverchia 
liberta .di pariare comppomcltesse la salute dei principato lo 
foce condannare all' esilio . In uno scandaloso processo Cassio 
assati furiosamcnlc i rei costumi dei principali personaggi di 
Roma . Allora un delatore accuso 1’ orazione come un libello in- 
famanto, e 1’ oratore fu rilcgato nell’ isola di Creta. Sotlo Ti- 
berio si torno a infleiire contro di lui esule, e lo rilegarono a 
Serifo scoglio dei Mare Egeo , ove egli visse nella piit grande 
miseria senza piegar mai sotlo i coipi della stiagura e mori 
dopo 25 anni di esilio . Il suo gran peccato era stato queiio di 
non accettar mai il dispotismo ,.e di protestare seropre e forle- 
inenic contro la dislruzione della liberta . Tacito per queste 
qualita nobilissime avrebbe dovulo essere meno severo con lui. 
Sia pure cbe Cassio avesse modi aspri e violenti , sia pGre che 
.il suo* coraggio fosse imprudeute : ma pure per forza e per in- 
dipeudenza di animo e un uomo singolarissimo in questi tempi di 
servitu vergoguosa. Di fui vedi Seneca, Controv. II, III , IV, 
V, IX, Svetonio Cal. t6. Quintiliano X. t.* Tacito, Grat. 19, 26. 

Jurati senatus. Cio era quando i senatori dopo aver delta 
la loro sentenza cliiamavano in tcslimoni li Dei e giuravano di 
aver decreta l o cosi perclie lo eredevano, utile alia repubblica. 

Eadem actitando etc. Tenendo gli stessi modi suscito gli odii 
recenti e anlichi. » . 
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vertit; bonisque £xulus , interdicto igni atque aquS, 
saxo Seriphio consenuit. 

22. Per idem tempus Plautius Silvanus praetor, in- 
certis causis, Aproniam conjugem in praeceps jecit; 
tractusque ad^Caesarem ab L. Apronio socero, turbata 
mente respondit, lanquam ipso somno gravis atque eo 
ignarus; et uxor sponte mortem sumpsissot. Non cun- 
ctanter Tiberius pergit in domum, visit cubiculum; in 
quo reluctantis et impulsae vestigia cernebantur. Refert 
ad senatum, datisque judicibus Urgulania, Silvani avia, 
pugionem nepoti misit. Quod perinde creditum , quasi 
principis monitu, ob amicitiam Augustae cum Urgula- 
nia. Reus, frustra lentato ferro , venas praebuit exsoh- 
vendas. Mox Numantina, prior uxor ejus, accusata 
injecisse carminibus et veneficiis vecordiam marito , 
insons judicatur . 

23. Is demum annus populum romannm longo ad- 
versum Numidam Tacfarinatem bello absolvit . Nam 
priores duces, ubi impetrando triumphalium insigni 
sufficere res suas crediderant, hostem omittebant: jam- 
que tres laureatae in Urbe statuae, et adhuc raptabat 

Consenuit. Nella Cronaca di Eusebio e scrillo di lui-. Cas - 
sius Severus orator egregius vigesimo quinto exilii anno 
summa inopia moritur , vix panno verenda contectus . Mori 
«et 34 deircra volgare, e di Roma 786. 

48. In praeceps jecit . Gello giii dalla finestra. 

Reluctantis et impulsae vestigia : Le Iracce dei conlrasto e 
della spinta. 

Ob amicitiam Augustae. Vedi sopra II. 34. 

Carminibus. Sorlilegii, iocaniesimi . 

Vecordiam . Stupidezza . 

' 43. Tres laureatae ... 'statuae . Inalzale a Canimillo ; ad 
Apropio e a Bleso cbe in diversi tempi fecero Ia guerra a Tac- 
farinata come ha uarralo sopra II. 54. III. si, 73 , 74,- 
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Africam Tacfarinas, auctus Maurorum auxiliis, qui, 
Ptolemaeo Jubae filio juventa incurioso, libertos regios 
et servilia imperia bello mutaverant. Erat illi praeda- 
rum receptor ac socius populandi rex Garamantum; 
non ut cum exercitu incederet, sed missis levibus co- 
piis, quae ex longinquo in majus audiebantur: ipsdque 
e provincia, ut quis fortunae inops, moribus turbidus, 
promptius ruebant , quia Ctesar , pos'1 res a Blaeso ge- 
stas, quasi nullis jam in Africa boslibus, reportari no- 
nam legionem jusserat; nec proconsul ejus anni, P. 
Dolabella, relinere ausus erat, jussa principis magis 
quam incerta belli metuens. .n« 

21. Igitur Tacfarinas, disperso rumore rem roma- 
nam aliis quoque ab nationibus lacerari, eOque paul- 
latim Africa decedere, ac posse reliquos circumveniri , 
si cuncti, quibus libertas servitio polior, incubuissent, 
auget vires, posilisque castris Thubusemn oppidum cir- 
cumsidet. At Dolabella, contracto quod erat militum. 

Libertos regios ctc. Volevano piuttosto far la guerra che 
vivere sollo it servile impero di liberli. Intende i liberti di To- 
lomeo ai quali egli concedeva soverchio potere: e qui sono 
chiajnali servi per . dispregio . Questo Tolomeo iiglio di quel 
Giuoa vinlo da Ccsare fu io appresso ucciso da Caiigola come 
mura Svelouio ( Cal. 16.) - • • 

Garamantum. Vedi .sopra Hi. 74. 

■ Aon ut eum exercitu etc. Non .che vi andasse cen un eser- 
cito , ma vi maudava leggiere squadre che da loulano avevano 
fama di esser maggiori. ' «■ 

E provincid. Cioc da quc|la parte dell' AITrica scttcnlrionalc 
di cui i Romani avevan fallo una provincia. 

Monam legionem. Vedi sopra tll. 9. 

24. Si cuncti, quibus etc. Se gW amori piu di liberta che di 
servaggio ci sit mettessero. Davanzali. 

Thubuscum. Cilla di Numidia, o delta Mauritania Cesariaua, 

* -4 

♦ • 

« • 
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lerroro nominis romani , et quia Numidae peditum 
aciem ferre nequeunt, primo sui incessu solvit obsi- 
dium, locorumque opportuna permunivit: simul prin- 
cipes Musulanorum, defectionem coeptantes, securi per- 
cutit. I)ein , quia pluribus adversum Tacfarinatem ex- 
peditionibus cognitum , non gravi nec uno incursu con- 
sectandum bostem vagum, excito cum popularibus rege 
Ptolemaeo, qualuor agmina parat, quae legalis aut tri- 
bunis data : et praedatorias manus delecti Maurdrum 
duxero; ipse consultor aderat omnibus. 

25. Nec mullo post affertur Numidas apud castel- 
lum semirutum, ab ipsis quondam incensum , cui no- 
men Auzea, positis mapalibus consedisse, fisos loco, 
quia vastis circum saltibus claudebatur. Tum expedit® 
cohortes alaeque, quam in partem ducerentur igna- 
rae, cito agmine rapiuntur. Siinulque coeptus dies, et 
concentu tubarum ac truci clamore aderant semiso- 
mnos in barbaros, praepeditis Numidarum equis, aut di- 
versos pastus pererrantibus . Ab Romanis confertus 
pedes, dispositae turmae, euncta praelio provisa: hosti- 
bus contra, ompiuin nesciis, non arma, non ordo, 
non consilium; sed , pecorum modo, trahi, occidi, 
capi. Infensus miles memoria laborum , et adversum 

• - ~ 

Dcin, quia pluribus ete: E vedulo per lungo guerreggiarc 
con Tacfarinata non si vincere questo uemico scorridore con 
un affronlo solo e grosso ec. • . 1 

Praedatorias manus . Le genti da prede e da scorrcrie. 

25. Auzea. Era un castello, dice it Brolier, non Iungi dat 
lago Tritteri verso dri^nle nella Mauritania Cesariana o nella 
Numidia . 

Positis mapalibus. Poste lor capanne, altendatisi. ' , 
Cito agmine. A corsa, a luria. 1 

Praepeditis, invecc di compeditis .- impasioiali. “ 


* 
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eludentes optat* toties pugnae, se quisque ultione et 
sanguine explebant. Differtur per manipulos, « Tacfa- 
cr rinatem omnes, notum tot praeliis, consedentur: 
« non, nisi duce interfecto, requiem belli fore. » At 
ille, dejectis circum stipatoribus , vinctoque jam filio, 
et effusis undique Romanis, ruendo in tela , captivita- 
tem haud inulti morte effugii. Isque finis armis impo- 
situs. - • 

26 . Dolabellae petenti abnuit triumphalia Tiberius , 
Sejano tribuens, ne Blaesi avunculi ejus laus obsolesce- 
ret. Sed neque Blaesus ideo illustrior, et huic negatus 
honor gloriam intendit. Quippe minore exercitu, insi- 
gnes captivos , caedem ducis, bellique confecti famam 
deportarat. Sequebantur et Garamantum legati , raro 
in Urbe visi , quos Tacfarinate caeso perculsa gens , nec 
culpae nescia , ad satisfaciendum populo romano, mise- 
rat. Cognitis dehinc Ptolemaei per id bellum studiis , 
repetitus ex vetusto mos, missusque e senatoribus, qui 

Eludentes etc. Abbiarao visio allrove come Tacfarinata scan- 
sava a suo potore di venire a decisiva battagjia. 

.Differtur per manipulos . fa andar voce per le schiere . 

Dejectis . . . stipatoribus. Prostrata , -rotta ia sua guardia. 

26. Sejano tribuens etc. Tiberio uegole insegne trionfali a 
Bolabella per amore di Seiano. aftincbe noD.se ne osclirasse ia 
gloria di Bleso zio di esso Seiano. 

Intendit . Accrebbe^ ' • 

Culpae nescia. Nen ia nazione, ma il re dei Garamanti avea 
dato soccorso a Tacfarinata. Quindi essa non voiea esser puni- 
ta delle coipe dei re,-c mando ambasciatori a scusarsi a Roma. 

Studiis . Lo zelo verso i Romani. > ' 

Ex vetusto mos . Dionigi d’Alicarn (V. 35) e Tilp Livio ( XXX. 
i 5 ) ricordano come questi onori furone falli dal popolo roma- 
no apehe a Porsena e a Massinissa. Qyesl’ ultimo -ebbe una toga 
trionfale . Omero dice Plinio- (..VIII. 7* ), ricerda le ' vesti rica- 
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scipionem eburnum , togam pictam , .antiqua patrum 
munera 4 daret, regemque. el, socium atque amicum ap- 
pellaret. - ' • ‘ , . .■ > 

27. EAdem aestate mota per Italiam servilis belli se- 
mini. fors oppressit . Auctor tumultus T. Curlisius , 
quondam praetoriae cohortis miles , primo coetibus clan- 
destinis, apud Brundisium et circumjecla oppida; mox 
positis propalam libellis, ad libertatem vocabat agre- 
stia per longinquos saltus et ferocia servitia: quum, ve- * 
Jut munere deum , tres biremes appulere ad usus com- 
meantium illo mari. Et erat iisdem regionibus Curtius 
. Lupus quaestor, cui provincia vetero ex more calles eve- 
nerat . Is, dispositi classiariorum copid, coeptantem 

r # % Z). • ... , • . , 

mate d' onde vennero le nostre yesti irioofali. I Frigii invenlaro- 
• .no 1 ’ arte di ricamare c.oM"ago. 

27. Coetibus clandestinis . tn crocchi segreti. 

I ~ ' rositis propalam libellis . Con cartclli pubbticamenle af- 

# . fissi. 

Agrestia . * ■. et ferocia servitia . 1 rozzi e feroci schiavi di 
quetle ainpie setve. • ■ - 

Ad usus commeantium. Per uso dei passeggieri di quel 
•mare. . - . 

Cui provincia etc. A cui seoondo Tuso antico era.toceata 
1 ’ amininistrazione dei pascoll ( calles ) . II Burnouf osserva co- 
me fino dai lempi delta rcpubblica esisleva un ufizio dello sil- 
vae callesque , che oggi si chiamerebbe ufizio dei bosvhi e dei 
pascoli: Quelli che vi presedeyano doveano certamente essere 
incaricati di riscuolcre le rendile che lo stato ritraeva dalle va- 
steepasture cliO avea in diverse parti d’ Italia,- e di inantenere Ia 
sicurezza pubblica in quei luoghi per Io piii deserti 0 popblati 
i solo da pastori meZzo selvaggi. Sllri invece di ctflles leggoho 

Cales e intendono che gli cra loccata la provincia di Calle citta 
presso il Vullunio , oggi deua Calvi. -> • A v ' 

Coeptantem maxime. Prohta a scpppiare. ■ ' 
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quum maxime conjurationem disjecit. Missusque a Cae- 
sare propere Stajus tribunus, cum validd manu , du- 
cem ipsum et proximos audaciae in Urbem traxit, jam 
trepidam ob multitudinem familiarum , quae gliscebat 
immensum , minore in dies plebo ingenud. 

28. Iisdem consulibus, miseriarum ac saevitiae exem- 
plum atrox , reus pater , accusator filius , nomen utri- 
que Vibius Serenus , in senatum inducti sunt: ab exsi- 
• lio retractus, illuvieque ac squalore obsitus , et tum 
catond vinctus pater , orante filio. Paratus adolescens 
multis munditiis, alacri vultu, structas principi insi- 
dias, missos in Galliam concitores belli, index idem et 
testis dicebat; adneclebalque Caecilium Cornutum prae- 
torium ministravisse pecuniam: qui taedio curarum , et 
quia periculum pro exilio habebatur , mortem in se 
festinavit. At contra reus, nihil infracto animo, obver- 
sus in filium , quatere vincula , vocare ultores deos , ut 

* * . . ! - , . . V 

Ducem ... et proximos audacia . II capo dclla congiura 
e i piii audaci complici . 

Jam trepidam etc. Gia sbigotlila per ii numero degli schiavi 
che immcusainenie cresceva diminueudosi ogni giorno piii la 
plebc-ingeuua . 

2S. Ab exsilio. Abbiamo vcdulo sopra fcap. 13) che it vec- 
chio Vibio Sereno era stato esilialo in Amorgo. 

Orante. Sollintendi causam. 

Paralus. . . , multis munditiis, alacri vultu. Tullo lindo 
« gioioso. Tacito pone studiosamente a contraslo la lurrdezza , 
Io squaliore e le catene dei padre con la lindura e la gioia det 
figliuolo accusatore per eccilare piii la. compassione per qud- 
1' infelice, e Podio per questo moslro. L'orrenda scena e ritralta 
i pennello • 

Adnectebatque etc. E aggiungeva che Cornuto gli aveva som- 
ministrati i denari. . 

Qui. Cjoe Cornuto ^ 
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sibi quidem redderent exsilium, ubi procul tali more 
ageret; filium autem quandoque supplicia sequerentur. 
Asseverabatque innocentem Cornutum, et falsa exter- 
ritum ; idque facile intellectu, si proderentur alii: non 
enim se caedem principis et res novas, uno socio cogi- 

tdSSO • • * ' 

29. Tum accusator Cneium Lentulum et Sejum 
Tuberonem nominat; magno pudore Cmsaris , quum 
primores civitatis, intimi ipsius amici, Lentulus 
senectutis extremae, Tubero defecto corpore, tumul- 
tus hostilis et turbandae reipublicae arcesserentur. Sed 
hi quidem slatim exempli. In patrem ex servis quaesi- 
tum : et quaestio adversa accusatori fuit; qui scelere ve- 
cors, simul vulgi ruroore^terrilys, robur et saxum, aut 

Ubi procul lali more ageret. Ove' vivere Iungi da tali scet- 
leratez/e. 

Quandoque . Quandoche fosse . 

Falsa exterritum. Sbigollitosi di lati falsila. 

idque facile intellectu. E cio facilmente chiarirebbesi se si 

producessero altri complici. , 

29 . Magno pudore Ccesaris . A gran vcrgogna di Gesare . 
Dione (lib. 57 in fine) dice te seguenii cose Cbe forse si ri- 
feriscouo a questo, medesimo fallo . Leululo uomo di natura mite 
e benigna , e di nascita assai illustre, esseudo stalo accusato di 
aver tramate- insidie ali’ imperatore, a simile accusa non pote 
tral tener si di ridere : ma Tiberio, essebdosi su tat cosa bisbi- 
gtiato dai senatori- levossi in piedi e disse cb ei. non si credeva 
piu degno di vivere, quando aVesse avulo Lentulo per suo nemico. 

Defecto corpore. lufermO det corpo . 

In patrem ex servis etc. Contro al padre si esaminaiono i 
servi , nta 1’ esamc fu contro ali accusatore . 

Robur, lulende il carcere detlo Tulliano che anticamentc era 
e hilo di pareli di rovere. Era alie falde dcl Monte Capitolino 
Oalla parte dei Foro, e Sallustio ( Catii. 55) lo de^crise. Ot-gi 
vi c uua piccola chicsa sotterranea delta S. Pietro in carcere 
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parricfdarum poenas minitantium, cessit Urbe: ac, re- 
tractus RavennA, exsequi accusationem adigitur; non 
occultanto Tiberio vetus odium adversus exsulem Se- 
renum. Nam, post damnatum Libonem, missis ad Cae- 1 

sarem literis exprobraverat suum tantum studium si- 
no fructu fuisse ; addideratque quaedam contumacius . # 

quam lutum apud aures superbas et offensioni pTonio- 
res: ea Caesar octo post annos retulit, medium tem- 
pus varie arguens, etiam si tormenta, pervicacia servo- 
rum, contra evcnissdnl. 

' - t • , » 

30. Dictis dein sententiis, ut^erenus moro majo- 
rum puniretur, quO molliret invidiam, intercessit. 

Gallus Asinius Gyaro aut Donusa claudendum quum 
.censeret, id quoquo adspernalus ost, egenam aquae 

^ \ % t . , 

V- \js \ ^ . c - ^ v» * 

V “ , % * \ * ' *• * 

pcrche ivi fu imprigionato nnche S. Pielro . — Saxum . La ru- ' 

pe Tarpcia d' oude si prccipitavano i facinorosi . Tacito Ja chia - 
iga-cosi anchc sopra It. 32. * •* . , 

Parricidarum patnas. I parricidi si chiudevano in un sacco 
di cuoWcon una serpe, un cane, una sci m mia e lin gallo, e si 
gellavano in mare, perdie morissfero sbanditi dalla terra, dall’ac- 
qua, e dalParia in mczzo agli strazi di quegti uniniqli in guerra. 

Libonem. Tra gli accusatori dei quale era stafo Vibio Sere- 
no: Vedi sopra II. 30, z ’ . . • . 

Tantum. £ avVerbio. Vuot dire chd cgli solo lr$ ttflti hon 
era stato riuteritalo ite^suoi servigi. • 

Addideratque etc. Ed-altro aggiunse con pivt arrdganza, che 
dir si possa senza pericolo a superbe ed irritabili orecctuQ . Va- 
leriani . ‘ •' ' 

-* Medium tempus etc, Aggravandolo di varie coipe nel fral- 
tempo, quaniunque i tormenti per la fermczza dei servi gli riu- 
, % scissero contro . / ' i 

30. MoYc majorum . Vedi sopra II: 32. : 1 

- - Intercessi €ioe Tiberio . - 

Gyaro aut Conu«t.Oggi Joura e Stcnoso nel Marfc Egeo . 
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utramque insulani referens, dandosquo vitae usus, cui 
vila concederetur: ita Serenus Amorgum reportatur. 
Et, quia Cornutus suA manu ceciderat, actum de prae- 
miis accusatorum abolendis, si quis, majestatis postu- 
latus, ante perfectum judicium se ipse vilA privavisset: 
ibalurqucin eam sententiam, ni durius. contraque mo- 
rem suum, palam pro accusatoribus, Cmsar irritas le- 
ges, rempublicam in praecipiti, conquestus esset: sub- 
verterent potius jura, quam custodes eorum amove- 
rent. Sic delatores, genus bominum publico exilio re- 
pertum,. et poenis quidem nunquam satis coercitum , 
per praemia eliciebantur. 

31. His tarn assiduis tamque moestis modica laetitia 
interjicitur, quod C. Cominium , equitem romanum , 
probrosi in se carminis convicium, Caesar precibus fra- 
tris , qui senator erat, concessit. Quo magis mirum 
habebatur, gnarum meliorum, et quae fama clemen- 
tiam sequeretur, tristiora malle. Neque enim socordiA 
' ' 

. , T, • - 

Vitee usus . I mezzi con cui vivere. 

Custodes eorum. Cbiatna le spie conservatrici delle lcggi, 
c ii discorso sta benissimo in bocca a Tiberio . A Roma vi era- 
no accusatori anche ai lempi delta liberta, ma suile prime ac- 
cusavano lealmente c per giovare alia salute di tutti, come si 
fa anche oggi nei liberi stati di America. Sollo gli imperatori 
I’ accusa divenne un inlrigo segreto, una peste pubblica^un 
vilissimo slrumento di ricchezza per i privati di dispolismo pcl 
principe. Si vide (dice il Montesquieu, Esprit des Lois VI. 8) 
comparire una razza funesta di uomjni , un gregge di delatori i 
quali, brutli di tuiti i vizi, abielti e ambiziosi, accusavano quelli 
le cui condanne polessero piaccre al principe : e questa era la 
via per andarc agli onori e alia fortuna. 

3t. Quo magis etc. Onde faceva maraviglia che conoscendo 
il meglia, e qual nome s’ acquistasse colla clcmeaza , preferis- 
se il peggio. 

_ C. CORNELIO TACITO VOL. II. 
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peccabat; nec occultum est quando ex veritate, quando 
adumbralA laetitia, facta imperatorum celebrentur: 
quin ipse, compositus alias et velul eluclantium verbo- 
rum, solutius prompti usque eloquebatur, quoties sub- 
veniret. Al P. Suilium, quaestorem quondam Germa- 
nici, quum IlaliA arceretur, convictus pecuniam ob 
rem judicandam cepisse, amovendum in insulam cen- 
suit; tanta contentione animi, ut et jurando obstringe- 
ret o republica id esso. Quod aspero acceptum ad prae- 
sens, mox in laudem vertit, regresso Suilio: quem vi- 
dit sequens aetas praepotentem, venalem, et Claudii 
principis amicitia diu prospere, nunquam bene, usum. 
Eadem poena in Catum Firniium senatorem statuitur, 
tanquam falsis majestatis criminibus sororem petivis- 
set. Catus, ul retuli, Libonem illexerat insidiis, dein- 
de indicio perculerat: ejus operae memor Tiberius, sed 
alia praetendens , exsilium deprecatus est : quominus 
senatu pelleretur , non obstitit. 

32. Pleraque eorum quae retuli quaeque referain par- 
va forsitanet levia memoratu videri non nescius sum; 
sed nemo Annales nostros cum scripturi eorum conten- 
derit, qui veteres populi romani res composuere. In- 

Ipse, compositus alias elc. Egli slcsso chc in altVc oecasioui 
1'avellava auiluppato, e come sc gli si slrappasser te parole, era 
poi quando giovava piu sciollo e piti prouto discorritore. balbo) 
Tanto e vero ctic e piii naturale il bene dic it male audie ipuu- 
do I’ uomo si' cliiama Tiberio. 

Suilium. Vedi piii avanli XIII.. 42. «• 

E republica id esse. Cio esscr necessario al bene delta re- 

pubblica. * * • *ifiS 

Ut retuli. Vedi.sopra II. 27 , 3o. ; 

Indicio perculerat ~ Lo aveva denuilmlo. 

• Alia praetendens . Sotto altri pretesti.. ’] . ‘ 

32. Contenderit. Pacagoni. 


«M KNNALI UR. IV. 


47 


gcnlia illi bella, expugnationes urbium, fusos captos* 
quo roges, aut, si quando ad interna praeverterent, di- 
scordias consulum adversum tribunos, agrarias fru- 
mentariasquo leges, plebis et optimatium certamina , 
libero egressu memorabant. Nobis in arcto et inglorius 
labor. Immola quippe aut modice lacessita pax, moe- 
slaj Urbis res, et princeps proferendi imperii incuriosus 
erat. Non lainen sine usu fuerit introspicere illa, pri- 
mo adspeclif levia, ex quis magnarum saepo rerum mo- 
tus oriuntur . 

33. Nam cunctas nationes et urbes populus, aut pri- 

Aut, si quando ad interna praverterent e te. E quando s» 
volgevano a narrare le cose interne . ' • % r*» ’ 

Frumentarias . leges. Leggi sulla distribuzione det fru* 
mento al popoIo.La principale di queste leggi fcutg net 628 da 
Caio Graeco ordiuava ebe il frumento fosse rilascialo al popolo 
per dieci dodicesimi di asse ogni modio. TiloLivip, Epit. LX. 

Libero egressu. Con libero andamento t spaziando quanto vo*. 
levano. v' *■ * . - 

Infarcto . Modo tolto da Virgilio .( Georg. IV. 6 ).• In tenui 
labor , ac tenuis non gloria . -- 

Modice lacessita. 'Lievemeote agitata . •* • 

Sine usu. Senza proflito,' 

Introspicere etc. Osservare a dentro queste 8fcose lievi a- 
primo aspello , ma- ec. \ ' 

83. Cunctas nationes et urbes etc. Ogni nazione o citta si 
regge o a democrazia ( populus ), o ad aristocrazia ( pri- 
mores ), o a monarchia ( singuli ) . Ogntmo di questi governi 
ha i suoi beni e i suoi mati : bisogna (rovare un governo in 
cui i tre sopraddelti .si mescolino e temprino, accogliendo i 
beni ed evitando i mali di ogpuno: ma sifTalta forma di reggi- , 
mento e pid facile a lodare che a trovare, e irovata non dura. 
Ancbc Cicerone ( De Re*p. L 33, 54 ) antepone questa forma 
di governo ad ogni allra» e.Polibio (VI. 9.) poue-in essa Ia 
perfetia repubblica , e dice cbe vi giunsero veramente i Romani 
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inores , aut singuli regunt: delecta ex his et consociata 
reipublicae forma laudari facilius quam evenire; vel , 
si evenit, haud diuturna esse potest. Igitur ut olim, ple- 
be validd, vel quum patres pollerent, noscenda vulgi 
natura, et quibus modis temperanter haberetur, sona- 
tusque et optimatium ingenia qui maxime perdidice- 
rant, callidi temporum ol sapientes credebantur; sic, 
converso statu , neque alid re romand quam si unus 
imperitet, haec conquiri tradique in rem fuerit; quia 
pauci prudentia honesta ab deterioribus, utilia ab no- 
xiis, discernunt: plures aliorum eventis docentur. Ce- 
terum, ut profutura, ita minimum oblectationis affe- 
runt : nam situs gentium, varietates praeliorum, clari 
ducum tritus, retinent ac redintegrant legentium ani- 
mum: nos smva jussa, continuas accusationes, fallaces 
amicitias , perniciem innocentium , et easdem exitu 

. Ut olim, plebe validd elc. Come anticamente quando era 
potente Ia plebe o predominavano i padri bisognava conoscere 
Ia natura det popolo per temporario in modo che per soverchio 
di liberta non irascorressc a ticenza , e allora repulavausi scal- 
tri e saggi politici quelli ebe meglio avevano indagato I' umore 
det senato e dei grandi , cosi di presehte che Io stato e variato 
e ridotto come se domini un solo sara utile investigare le co- 
■se da cui si apprende i’ umore det principe: perche pochi coi 
senno naturale ( prudentia ) discernouo 1’ onesto dal tur- 
pe, e futile dal. nocivo, e i piu si fanno. accortt dagli. altrui 
eventi: ' . - 

Ut profutura: Soltintendi sunt . Come sono giovevoli ec. 

Situs gentium . Le descrizioni dei paest . . 

Clari . . . exitus . Chiare. morti . 

Jtetinent ac redintegrant. Tengono attento e ravvivano 
1’ animo . 

Easdem exitu causas* GlutUzi e accuse che riescoqo sem- 
pre a condanne. . 
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causas conjungimus, obviA rerum similitudine, et sa- 
tietate . Tum , quod antiquis scriptoribus rarus obtre- 
ctator ; neque refert cujusquam punicas romanasve 
acies lielius extuleris: at multorum qui Tiberio regente, 
poenam vel infamiam subiere-, posteri manent; utque 
familiae ipsae jam exstinctae sint; reperiesqui, ob simi- 
litudinem morum, aliena malefacta sibi objectari pu- 
tent : etiam gloria ac virtus infensos habet , ut nimis 
ex propinquo diversa arguens. Sed ad incoepta redeo. 

3V. Cornelio Cosso , Asinio AgrippA consulibus , 
Cremutius Cordus postulatur, novo ac tunc primum au- 
dito crimino, quod , editis annalibus laudaloquc M.' 
Bruto, C.. Cassium Romanorum ultimum dixisset. Ac- 
cusabant Satrius Secundus et Pinarius Natta, Sejani 

Obrui. Cioe contrarie at dilelto. 

Tum, quod, etc. Senso i taltra causa per cui i mfei annali 
sono poco diletlevoli si e che rimangono i cliscendfenli di molli 
di quclli i cui falli io raccoplo. 

Aeque refert etc. Ne importa a persona se tu con piu cuo- 
re esa! Ii le sehiere carlafinesi o le romune. • 

Ob similitudinem. Auche Plinio ( Paneg. 53): Ut . in se di- 
cta interpretarentur', quae de simillimo dicerentur . 

Ut nimi » ex propinquo diversa. Come esempi contrarii 
(roppo ravvicinali ad essi. *» . ‘ 

34. Aovo . . . crinUne. Dione ( lib. 57 ) dice di piu che a Cre- 
muzio uomo di vita iinmacolata , oftre alie accuse di aver Io- 
da lo Cassio e Bruio, fu aggiunia quella di non -essersi nelle-sue 
storie diffuso molio in lodare Cesare ed Augusto, quanlunque 
pero non avesse dello di loro alcun male. 

Roinanorum ultimum Ancin* Bruio quando vide morio Cas- 
sio io chiamo 1’ uliimo dei Romani. Vedi Plularco nella vita di 

Bruto. Lucano (VII. 588) pariando di Bruto dice : 

*■ * / , 

O decui itnpfrri , o iirp-.emr «enaluj, 
fitlreimim tanti g<*nerii pi-r i.tcuL notnen 1 
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clientes: id perniciabile reo, el Caesar truci vultu de- 
fensionem accipiens ; quam Cremutius , relinquendae 
vitae certus, in hunc modum exorsus est: « Verba mea, 
a patres conscripti, arguunlurj adeo factorum inno- 
« cens sum. Sed neque haec in principem aut principis 
« parentem , quos lex majestatis amplectitur. Brutum 
« cl Cassium laudavisse dicor; quorum res gestas quum 
« plurimi composuerint, nemo sine honore memora- 
« vit. Titus Livius, eloquentiae ac fidei praeclarus in 
« primis, Cn. Pompejum laniis laudibus tulit , ut Pom- 
« pejanum eum Augustus appellaret : neque id amici- 
'« tiae eorum oflccil. Scipionem, Afranium, hunc ipsum 
« Cassium , hunc Brutum , «usquam latrones et parri- 
« eidas, quae nunc vocabula imponuntur, saepe ut iu- 

Clientes. Seneca ( Consol. ad Mare. 22 ) dicc: Propone 
illud acerbissimum tibi tempus , quo Sejanus patrem tuum 
clienti suo Satrio Secundo congiarium dedit. - 

Id perniciabile reb. II solo dolilto 'df Cordo era il franco 
parjarc. Quando fu rifabbricato il (catro di Pompeo rovinalo da 
un incendio, e che il senalo vi po^e Ia. statua di Seiano, Cordo 
dissc: ora il leatro perisce davvero. L'n'allra volla disse: non ci 
metlano sopra Ia testa Seiauo , cgli ci monla da se. Scncca , 
Consol. ad Mare. 22. • 

Tulit. Invece di extulit. v 

Scipionem. Cioe Scipione Metello suoccro di Pompeo , qucllo 
che dupo Farsalia sostenne con Calone, Afranio , Pelreio e La- 
bieno’ Ia parte pompeiana in Affrica conlro Ccsare e che si uc- 
cise dopo Ia bultaglia di Tapso per non cadere in mano dei vin- 
cilore . . * ; 

Quae nunc vocabula. Semprc neL tempi di servitu tuiti gli 
uomiui liberi, e iulii 1 marliri dolia liberta si seno oltraggiati 
con nomi obbrobrjesi. Ma queste arti sceinpiate della liranuid» 
non giovano a nulla. I liranni possouo uccidcre, ma non dho- 
norare mai gli uomini. geuccosi . v 
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a signes viros, nominat. Asinii Pollionis scripta ogre- 
a giam corumdem memoriam tradunt; Messalla Corvi- 
<r nus imperatorem suum Cassium praedicabat: et uter- 
er que opibusqne atque honoribus perviguere. Marci 
« Ciceronis libro, quo Calonem caelo aequavit, quid 
a alittd dictator Caesar quam rescripti oratione, velut 
« apud judices, respondit? Antonii epistolae, Bruti con- 
« ciones, falsa quidem in Augustum ftrobra , sed multi 
a cum acerbitate habent; carmina Bibaculi et Catulli , 
« referta contumeliis Caesarum , leguntur: sed ipse di- 
« vus Julius, ipso divus Augustus, et tulere ista, et 
« reliquere; haud facile dixerim, moderatione magis 

Pollionis scripta. La storia delle guerre civili ricordala da 
Crazto ( Od. II. 1 ) e da Plutarco uella vita di Bruto . 

Rescripta oratione. Cesare, come si ha da Plutarco, inti- 
tolo Anti-Catone Io scritto con cui rispondeva a Cicerone. 

Antonii epistola. Quando si furono guastali, Aotoqio scris- 
sc ad Augusto lellere uolle quali gli-rimproverava gli oscuri na- 
tali dicendo , che i suoi antichi furouo schiavi , chc il bisavhto 
fece il funaiolo, e 1' avolo il banebiere. Vedi Svelonio Aug 21, 
e Cicero ue Philip. III. 6. XIII. 9. ..* v . 

Bibaculi . Marco Furio Bibaculo nacqne a Cremona dopo la 
mela dei sccolo seltimo : dicouo che avea molio spirKo e cbe 
composc asprissime salire: ina aveva stile ampoWoso. Vedi Ora- 
rio Sat. II. 5, 4. Di lui non rimangono che due. brevissimi fram- 
mcuti citati da Svctonio ( De Illtistjr. Grummat. 11. j T . 

Catulli. Catullo scrisse varii epigrammi coutro Cesare i 
quali anoora si leggono . In essi e fleramenle vituperata la Ius- 
suria e la prodigalita dei grau capilano. Vedi nelle poesie di lui 
i carnfi 29 , 54 ,'57 , 93 , e Svelonio (, Cas, 73 ) . 

Ipse divus Julius. Svelonio ( loc. cit. J d>ce che Cesare 
appena vide gli epigrammi di Catullo 10 invito a ceua per disar- 
«nafio. Ma non pare che cbn questa ^tsturia ottenesse T-intento , 
percite dopo couliuuo Catullo, a mordcrlo cou nuovi epigrammi. 

Moderatione . . . an sapientia. Quantunque Tacito dica di 
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« an sapient ;\: namque spreta exolescuol; si irascare, 
« agnita videntur. 

33. « Non attingo Graecos, quorum non modo liber- 
et tas, etiam libido impunita: aut, si quis advertit, dictis 
« dicta ullus est. Sed maxime solutum et sine obtrecta- 
a lore fuit, prodero de iis quos mors odio aut gratiae 
a exemisset. Nuin cum armatis Cassio et Bruto, ac Phi- 
« lippenses campos oblinentibus, bellL civili? causd , 
« populum per conciones incendo? an illi quidem se- 
<t ptuagesimum ante annum perempti, quomodo imagi- 
« nibus suis noscuntur ,. quas ne victor quidem abole- 
ar vil , sic partem memori® apud scriptores relinent? 
« Suum cuique decus posteritas rependit; nec deerunt, 

• • 1 * .j». . ' > , > 

t . . * < 

non saperc se Cesarc e Augusto nel non curare lc salire Io fa- 
cessere piu per moderazione o per seuno, si vede bene dal- 
le seguenti parole , che cgli Io atiribitsce piu alia seconda che 
aHa prjnKr-ragiohe . Essi non erano uomini da perdonare per 
nulla a , chi gli aveva-tflfesi : -quando perdonavano Jo facevano 
pcrche. cid -era loro piu utile . Se non curate una satira , es- 
sa svanisce da se: se ia proibite, e se punite fautore, allora 
Ia satira va piu in credito, e tuiti la leggono e Ia imparaho a 
mente. Cesare ed Augusto sapevano queste, cose benissimo, e 
moslravauo piu astuta arte di regno che molli .dei loro succes- 

&ri. ’-V 

33,. JVqn modo libertas , etiam libido. Non solo la .liberta-, 
ma Ia flcenza .delle parole. 

ftfamime solutum etc. Fh Uber is simo e seriza biasimo ( sine 
obtrectatore ) lo scrivere <11 coloro - ec. ' • 

Cctmpos oblinentibus. Accampati. * 

. Septuagesimum . Erano propriamente 67 anni . pcrche la 
battagiia di Fllippr accackle net , e qui siamo al 778. 

Suum. cuique decus qtc. La posterita ren</e a ognuno il suo 
debito onore ee. E cio e Varissimo Cdeve confortare chiunquer 
softise persecuzi<>oe dalla prepolenza dei despoti. Auclie-dopo 
quasi dueniila anni il nome di Crc-muzio Cordo e splendido di 
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« si damnatio ingruit, qui non modo Cassii et Bruti , 
<r sed etiam mei, meminerint, n Egressus dein senatu , 
vitam abstinentia finivit: libros pex' aediles cremandos 
consuere patres; sed manserunt , occultati et editi. 
Quo magis socordiam eorum irridere libet, qui prae- 
senti polcntid credunt exstingui posse etiam sequentis 
aevi memoriam. Nam contra, punitis ingeniis , gliscit 
auctoritas; neque aliud externi reges, -aut qui eddern 
saevilid usi sunt, nisi dedecus sibi, atque illis gloriam, 
peperere. 

36. Ceterum postulandis reis tam continuus annus 
fuit, ut, feriarum latinarunt diebus, praefectum Urbis 

lodc c di veneraz.one , quanto e ricoperto d infamia ^ di aborri- 
menlo quello dei suoi persecutori. 

Vitam abstinentia finivit . Seneca ( Consol. ad Mare. 22 ) 
narra i particolari di questa morte. La liglia Marcia voleva irn- 
pedirla per filiale picta , ma egli le dimosird cbe bisognava 
morire. Volevano impcdirla anebe i satelliti di Sciano perchc Ia 
preda non sfuggisse loro di mano, ma non giunsero a tempo. 

Occultati et editi. Occultati allora, c pubblicati iu appres- 
so. Dione (lib. 57 ) dice cbe furono occultati da molti-e special- 
mente da Marcia, e cbe quando poi si pubblicarono furono 'ri- 
eevuti con maggior Irasporto e piacere a causa della persecu- 
zione palita dalfaulore. Anebe Seucca ( Consol ■ ad Mare. 1 ) 
fa a Marcia lodc di avere salvati i Hbri cbe quell’ uomo fortis- 
simo aveva scritti coi sangue , e la cbiama benemerka degli 
studii romani , una gran parte dei quali era perita nell' incen- 
dio dei libri di lui. 

Quo magis etc. Questi due periodi non banno bisogno di 
commento. Solamente vogliamo pregare i lellori a imprimcrseli 
bene nella memoria . Vedi Agrie, i. . . 

36. Feriarum latinaram etc. La festa delle ferie latine 
istkuita da Tarquinio il Superbo facevasi sui Monte Albano in 
onore di Giove Laziale per celebrare T aulica confederazione di 
quarantasetie popoii dei Lazio. Quando i Latini ebbero perduta 
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Drusum auspicandi gratiA tribunal ingressum, adierit 
Calpurnius Salvianus in Sext. Marium : quod a Caesare 
palam increpitum causa exilii Salviano fuit. Objecta 
publico Cyzicenis incuria caerimoniarum divi Augusti, 
additis violentiae criminibus adversum cives romanos : 
et amisero libertatem, quam bello Mithridatis meruo- 
ranl circumsessi, nec minus suA constantiA , quam prae- 
sidio Luculli, pulso rege. At Fonteius Capito, qui pro- 
• * . •• •- 

Ia loro htdipendenza la fesia si mantenne come una memoria, 
e dura* a quallro giorni. Vi assistevaqo ludi i magistrali roma- 
ni , e per guardare che nella lora assenza non accadessero di- 
sordini in Roma creavano un magislrato temporaneo delto prt- 
fetto dclla cittd a causa dclU ferie fafine/Vedi anche piii 
avanli VI. tt„. E questa e la earica che qui e data a Druso fl- 
gliuolq di Germanico. £ 

Auspicapdi gratid. Qui non vuol-dire prender gli augurii 
come faccvano iutti I magistrali quando entrnvano in carica* 
ma significa prendere il possesso della carica. 

Adierit etc: Gli si presento (a Druso) per accusare Seslo 
Mario.-: ' 

' _ Quod . . . increpitum. Salviano fu palesemeule rjpreso da 
Cesare di questa accusa, perdie in quei jgiorni delle ferie lali- 
ne non si potevano irallar cause gravi e di sinistro augurio. E 
questa riprensione di Cesare indusse i senatori ad esiliare I’ ac- 
cusatore. 

Objecta publice Cyzicenis etc. Dione ( lib. 68) djce: i Cizi- 
ceni perderono la seconda volla la liberlA per aver messLiu 
ceppi alcuni Romani , e per non avere ridolto a termine 1’ inco- 
minciato lempio di Augusto, che a lui come ad eroe dovea es- 
ser consaprato. Cizico era una cilia dell’ Asia minore. Cid rife- 
risce anche Svctonio ( Tib. 37 ) . : 

Quam belio etc. Aveano meritato la liberta perche nella 
guerra di Mitridate esseudo siati da Ini assaliti Io avevano re- 
spinto non meno per coslanza propria che per Paiuto di Lu- 
cullo. Cid narra anche Appiano nella guerra milridatica. 
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consul Asiam curaverat, absolvitur , comperto fida in 
eum crimina per ‘Vibium Serenum. Neque tamen id 
Sereno noxie fuit, quem odium publicum tutiorem fa- 
ciebat: nam ut quis districtior accusator , velul sacro- 
sanctus erat; leves, ignobiles, poenis afficiebantur. 

37. Per 'idem tempus Hispania ulterior, missis ad 
senatum legatis , oravit ut exemplo Asia? delubrum Ti- 
berio matriquo ejus exstrueret r quA occasione Caesar , 
validus alioqui spernendis honoribus, et responden- 
dum ratus- iis quorum rumore arguebatur in ambitio- 
nem flexisse; hujuscemodi orationem coepit : « Scio, 
« patres conscripti, constantiam meam a plerisquo de- 
« sideratam, quod Asiae civitatibus, nuper idem istud 
« petentibus, non sim adversatus: ergo et prioris si- 
te lentii defensionem , et quid in futurum statuerim, 
« simul aperiam. Quum divus Augustus sibi atque 
« urbi ltomae templum apud Pergamum sisti non pro- 
« bibuisset; qui omnia facta diclaque ejus vice legis 
a observem, placitum jam exemplum promptius sccu- 
« tus sum, quia cultui meo veneratio senatus adjungo- 
« balur. Ceterum ut semel recepisse veniam habuerit. 



Vibium Serenum, t quel moslro clie abbianio vcdulo sopra 
accusatore det padre. ' 


Districtior. Piii fiero , pui inesorabile . 

Leves. Cioc lc spic da poco, le intime, tl Davanzati dice:,ho 
visio- una bella impresa franccse, clie lia un ragnatclo dove i 
moseberini rimangono , i moscopi lo fefoudano . 

37. Hispania ulterior , Cioc la Lusitania ( PorlogQ.Ho ) e. 
Ia Belica ( Andalusia e Granata J. 

rergamum. Vedi sopra cap*. 13. 

Senatus . Vedi sopra cap. 15. 

Semel recepisse veniam habuerit. . L' Avere acdettalo que-- 
sfonore una volta, mi sara perdouato.' 
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«ita per omnos provincias effigie numinum sacrari ,- 
« ambitiosum, superbum: et vanescet Augusti honor, 
« si promiscuis adulationibus vulgatur. 

38. « Ego me, patres conscripti, mortalem osse, et 
« hominum officia fungi , salisque habere si locum 
« principem impleam, et vos testor, et mOminisse po- 
« sleros volo: qui salis superquo memoriae mea? Iri* 
« bucnt, ut majoribus meis dignum, rerum vestrarum 
a providum, constantem in periculis, offensionum pro 
« utilitate publici non pavidum, credant. Iieec mihi 
< i in animis vestris templa, haec pulcherrima) effigies 
« et mansurae : nam quae saxo struuntur , si judicium 
« posterorum in odium vertit, pro sepulcris spernun- 
« tur. Proinde socios, cives, et deos ipsos precor: hos 
o ut mihi, ad finem usque vita), quietam et intelBgen- 
, « tem humani divinique juris mentem diiint ; illos ut 
« quandoque concessero, cum laude et bonis recorda- 

38. Ego me . . . mortalem esse etc. Sono le parole che 
Ulissc rivolge ad Alcinoo net sellimo libro dcH’Odissea v. 208.. 

• Pro sepulcris spernuntur. 'Sf disprezzano a guisa dei sc- 
polcri. — I sepolcri propriamente non si disprezzavanp , ina non 
eran net medesimo culto che i templi . E se un tempio non era 
stimato piu di un sepQlcro con ragione potevasi dire sprezzato. 
Gli abitalori dei sepolcri sono impotenti c degui piu di piela 
che di venerazione, e gli abitatorf dei templi sono immortali e 
potenti. Tacito vuol dire, osserva it tiurnouf, che un tempio con- 
sacrato a un callivo principe non e un tempio, ina una tomba. 
Inalzalo per render toslimonianza alta sua div inita, non attesta 
ehe la sua morte , non ricorda che i suoi vizi. Percio sl dispre- 
gia quel monumenta-, e il dispregio O proporziouato aHa vene- 
razioue che avrebbc ispirato sC la riconoscenza e 1’ affetto dei 
popoli avessero confermalo 1’apoteosi. -. " 

Duint. Voce antiquata inveee di dent. 

Quandoque concessere. E quando saro uscilo di vita. 
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« lionibus facta alquo famam nominis mei proscqaan- 
a lur. » Perslilitque posthac, secretis oliam sermoni- 
bus , adspernari talem sui. cultum : quod alii mode- 
stiam, multi, quia diffideret, quidam, ut degeneris ani- 
mi, interpretabantur. « Optimos quippe mortalium al- 
« lissima cupere. Sic Herculem et Liberum apud Grae- 
« cos, Quirinum apud nos, deum numero additos. . * 

a Melius Augustum, qui speraverit. Cetera principibus 
« statim adesse: unum insatiabiliter parandum, prospe- 
a ram sui memoriam; nam contemptu fama? contemni 
a virtutes. » 

39. At Sejanus, nimiA forlunA socors et muliebri 
insuper cupidine incensus, promissum matrimonium 
flagitante LiviA, componit ad Caesarem codicillos: moris 

* 

Multi, quia diffideret. Molli dicevano che ei rifiulava questi 
enori perdie diffidava delta durata. E questi a me pare che ab- 
biano piu ragione di quelli che altribuivano cio a modestia e a 
bassczza d' animo. Tiberio sa che, (inita la sua potenza, agli 
ouori dell’ adulazionc succederebbe il dispregio. Pero vieta gti 
onori. AI riferire di Svetonio («7) egli slesso djce ai senatori, ri- *** 
flutando il nome di padre delta patria: Si quando de moribus 
meis devotoque vobis animo dubitaveritis, nihil honoris adji- 
ciet mihi patris patrice appellatio. - ^ 

Qui speraverit. Che sper6 questo onore. Augusto confessa 
questa speranza scrivendo a Tiberio : Benignitas : . . mea tne 
ad coelestem gloriam effert-. • c 

Cetera principibus etc. Le allre cose, gli allri beni vengo- 
no ar principi lostochc pervengouo al priucipato ec. 

39. Nimia fortund socors . Falto stolto, acciecalo dalta so- 
verchia fortuna. • ; 

Moris etc. L’uso di serivere «i presenli fu, al riferire di Plu- 
tarco, ritrovato da Giulio CesarC, e manlenuio da Augusto, il 
qoalc , secondo Svetonio ( Aug. 84 ) , scriveva sempre anche alia 
moglie. V 4 ■ ' ’ 

C. CORNELIO TACITO VOL. It. 6 

.. ■». 
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quippc (um erat, quanquam praesentem, scripto adi- 
re; ejus (alis forma fuit: « Benevolenlii patris Au- 
« gusti , ct mox plurimis Tiberii judiciis ita insuevisse, 
a ut spes votaque sua non prius ad deos quam ad prin- 
« cipum aures conferret. Neque fulgorem honorum 
« unquam precatum ; excubias ac labores, ut unum 
« e militibus, pro incolumitate imperatoris malle, 
u Attamen quod pulcherrimum adeptum , ut conjun- 
« clione Cmsaris dignus crederetur: hinc initium spei. 
« Et quoniam audiverit Augustum, in collocandi filii, 
« nonnihil etiam de equilibus rornanis consultavisse ; 
« ita, si maritus Livi® quxrerelur, haberet in animo 
« amicum , soli necessitudinis glorii usurum : uon 
« enim exuere imposita munia; satis xstimare, firmari 
« domum adversum iniquas Agrippin® offensiones; 
. « idque liberorum causi: nam sibi multum superque 

« vitae fore, quod tali cum principe explevisset. » 

40. Ad ea Tiberius, laudati pietate Sejani, suis- 
quo in eum beneficiis modice percursis, quum tempus 

Judiciis . Dimoslrazioni di affelto . , 

Quod pulcherrimum etc. Questo grandissimo onore di esscre 
credulo degno delta parentela di Cesare. Abbiarao vedulo altro- 
ve (III. 29) come Ia flglia di Seiano era stata promessa in isposa 
al figlio di Claudio . • - 

De equitibus. Svetonio ( Aug . 63) dice cbe Augusto , morio 
che fu Agrippa , esamioo molle famiglie di cavalieri per collo- 
care la sua liglia Giulia , e alia fine si stelse a genero Tiberio 
suo flgliaslro . - 

Sola necessitudinis glbrid usurum. Che solo sarebbe pago 
della gloria di lal parentado. « 

iVon enim exuere etc. Perocchc non deporrebbe i carie hi 
impostigli.ee. t . 

40. Modice percursis. Toccati lievemente. 
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tanquam ad integram consultationem petivisset, adjun- 
« xit: Ceteris mortalibus in eo stare consilia , quid sibi 
« conducere putent: principum diversam esse sortem ; 

« quibus praecipua rerum ad famam dirigenda . Ideo se 
« non illuc decurrere , quod promptum rescriptu : 

<r posse ipsam Liviam statuere, nubendum post I)ru- 
cr sum, an in penatibus iisdem tolerandum, haberet ; 
cr esse illi matrem et aviam, propriora consilia: sim- 
« plicius acturum: de inimicitiis primum Agrippinae; 

« quas longe acrius arsuras, si matrimonium Liviae, 

«r volut in partes, domum Caesarum distraxisset: sic 
« quoque erumpere aemulationem feminarum, cAque 
tf discordia nepotes suos convelli ; quid, si intendatur 
cr certamen tali conjugio? Falleris enim, Sejane, si (e 
« mansurum in eodem ordine putas, et Liviam , quae 

Tanquam ad integram consultationem. Cornea piu matura 
deliberazione. . ' • 

Ceteris mortalibus etc. Gli allri uomini si consigliano su cio 
Che credono tornare a loro vanlagglo. 

Ideo se etc. Percio non ricorrercbbe a far gli Ia risposta che 
sarebbe facile rescrivendo , che slava a Livia stessa il decidere 
9C- dopo Druso era meglto rimarilarsi o rimanere nella medesima 
casa : che essa aveva madre e avola a cid consigliere piu proprie. 

Simplicius acturum . Gli risponderebbe piu schietlamente . 

In partes . In fazioni . 

Edque discordid etc. Esser trascinali da quella discordia i 
suoi nipoli . In generale vuol dire che qhelle dissensioni causa- 
vano nel palazzo tali agitazioni che meltevano sossopra lutta Ia 
famiglia imperiale," e che erano risenlite anche da quelli stessj 
che erano cslranei alia discordia. 

Si intendatur certamen etc. Se si venisse a piu grande con- 
tesa con lal matrimonio» 

Falleris enim. Risponde alie parole ejette sopra da Sciano: ' 
non exuere se imposita munia. 
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« C. Caesari, mox Druso nupta fuerit, ed mente aclu- 
« ram ut cum equite romano senescat. Ego ut sinam, 
« credisno passuros qui fratrem ejus, qui patrem ma- 
« joresque nostros, in summis imperiis videre ? Vis tu 
« quidem istum intra locum sistere; sed illi magislra- 
« tus et primores, qui, te invito, perrumpunt omni- 
« busque de rebus consulunt, excessisse jam pridem 
« equestre fastigium , longequo antisse patris mei ami- 
ci ci lias , non occulti ferunt, perquo invidiam tui mo 
« quoque incusant. At enim Augustus filiam suam 
« equili romano tradere meditatus est. Mirum hercule, 
a si, quum in omnes curas distraheretur, immensum- 
« que attolli provideret quem conjunctione tali super 
« alios extulisset^ C. Proculeium et quosdam in sermo- 
« nibus habuit, insigni tranquillitate vita), nullis rei- 

C. Ccescrri . Vedi sopra I. 3. II. 43. 

Ego ut sinam etc. E quand' anco Io permellessi io , credi 
che lo soffrirebbero ec. 

Fratrem ejus etc. Livia era figlia di Druso e sorella di Ger- 
manico . i 

Sistere . Rimanere . 

Perrumpunt . Cioe -escono fuori da cotesti confini dentro i 
qifali tu vuoi contenerli . 

Patris mei amicitias. Intende Agrippa, Mecenale, e forse 
anehe Sallustio Crispo confidentissimi di Augusto . 

Conjunctione tali . Con (at matrimonio . 

Proculeium. fi quel Proculeio fratello di Licinio Varrone 
Murena che cospird contro Ia vita di Augusto , ed cbbe a sorella 
Terenzia moglie di MeCenate ( Dione lib. 54 ). Orazio ( Od. 11, 2) 
lo celebra per avere amato di' amore paterno i fratelli . 

Quosdam . . . insigni tranquillitate etc. Taluni che per 
menare quieta vita , e non inlromellersi in cose di stato non 
potevano essCre pericolosi al principe anche inalzati al suo pa- 
rcnlado. * ' 
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*r publicae negotii^ permixtos.S^lrtdnbi talione Au- 
^ gusti moVeitmr j quanto validius estyiijfttod IfcAgrip- 
■ , mox mihi, colloca vi l? Atque ego haec, pt$batm- 

« cilia, non occultavi: cetorum neque tuis , neque Li- 
a viae destinatis, adversabor. Ipseqtiid intra ahinaum 
« volutaverim , quibus adhuc necessitudinibus ‘immb 
«r scere te mihi parem, omittam ad praesens referre: id 
« tantum aperiam, nihil esse tam excelsum, 'quod uon 
« virtutes istae tuusque in me animus mereantur; da* 
« toque tempore, vel in senatu, vel in concione non 
a reticebo . * *M v 

41. Rursum Sejanus, non jam de matrimonio, sed 
altius metuens, tacita suspicionum, vulgi rumorem, in : 
gruentem invidiam deprecatur. Ac ne , assiduos in do- 
mum coetus arcendo , infringeret potentiam , aut rece- 
ptando, facultatem criminantibus praeberet; huc flexit 
ut Tiberium ad vitam procul Roma, amoenis locis, de- 
gendam impelleret. Multa quippe providebat: suA in 
manu aditus; iilerarumque magnA ex parte se arbitrum 

Sed si etc. Se ci muove il suo dubbio e il suo pensiero di 
dare Ia figlia a uu cavalicre, piii ci debbe muovere ctie dopo 
aver dubitato e pensato Ja deue ad Agrippa e poi a me . Iu so- 
sluuza vuol dire : guardiamo pid ai lalli cbe ai.dnbbii di Augusto. 

Destinatis. Discgui. 

Dato . . . tempore. Ali' occasione. 

1 m ’ . ,, , 

4i. Altius metuens. Tenieudo cose piu gravi*. , 

Deprecatur etc. Prega Tiberio ad allontauar da lui i taciti 
sospelti cc. Seiauo perdula Ia speraoza dei matrimonio con Li- 
via e angustiato da uuovi e piu gravi tiuiori: e perche Cesa- 
re uon prenda sospello delta sua poleuza lo prega a non dar- 
gli altri favori cbe sono a lui causa <L invidia. II tristo mini- 
stro sapeva ben vivere coi tristissimo padrone. 

Criminantibus. Atle male tingue. • 1 • . 

Sud in manu aditus. Sarebbero in poter suo te tidienze. 

# «* 
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fore, quum per milites commearent; mox Caesarem, ver- 
gente jam seneclA, secreloquo loci mollitum, munia 
imperii facilius Iramissuruin; et minui sibi invidiam , 
ademptil salulanlum turba; sublatisque inanibus, veri 
potentii augere. Igitur pauilalim negotia Urbis, po- 
puli accursus, multitudinem affluentium increpat, ex- 
tollens laudibus quietem el solitudinem , quis abesse 
taedia el offensiones, ac praecipua rerum maxime agi- 
tari. 

42. Ac forte habita per illos dios do Volicno Monta- 
no, celebris ingenii viro, cognitio cunctantem jam Ti- 
berium perpulit ut vitandos crederet patrum coelus, vo- 
cesque quae, plerumque verae et graves, coram ingere- 
bantur. Nam, postulato Votieno ob contumelias in Cae- 
sarem dictas, testis jEmilius, e militaribus viris, dum 
studio probandi cuncta refert, et, quanquam inter ob- 

Per. milites commearent . Che andavano e veuivano per 
mezzo dei 'soldati. - 

Secreto . . . loci mollitum. Ammollilo dat riliro. 

Tramissurum etc. Rimetterebbe in lui le faccende dell’ im- 
pero. 

Sublatisque inanibus etc. E tolte di mezzo le vane appa- 
rerize aVrebbe maggiore c piu vera potenza . 

Quis. Nelle quali cioc nella solitudine e nclla quiete Iungi da 
fastidi ed oilese attenderebbe alie cose piu somme ( maxime 
pracipua ). • • 

42. Votieno Montano. Era di Narbona, e che avesse alto 
ingegno , oltre a Tacito , lo dicono Seneca che Io pone ( Con- 
trov. 2$ ) ira gli oratori celebri, e Ovidio (De Ponto IV. 16) 
lo Ioda come poeta. > • 

Quique tpI imparibus numtrii, Monline vel aeqiul 
Suffici», et gemino eermiue nomen h.bet . . , 

Cunctantem, Titubante, deliberante. 

« ’ 
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strepentes, magni asseveratione nititur, audivit Tiberius 
probra quis per occultum lacerabatur: adeoque percul- 
sus est , ut se vel slalim, vel in cognitione, purgatu- 
rum clamitaret; precibusque proximorum, adulatione 
omhiuin , aegre componeret animum. Et Volienus qui- 
dem majestatis poenis affectus est. Caesar objectam sibi 
adversus reos inclementiam eo pervicacius amplexus , 
Aquiliam adulterii delatam cum Vario Ligure, quan- 
quam Lentulus Gaetulicus, consul designatus, lege Ju- 
lia damnasset , exsilio punivit ; Apidiumque Meru- 
lam , quod in acta divi Augusti non juraverat, albo se- 
natorio erasit. 

■ , • • r i } / * , n »> 

Audivit etc. Perche Emilio coi suo fare soldatcsco guardan- 
do a provare le accuse e non pensando che con cio olfendeva 
Tiberio gli fccc sentire a uno a uno lutti i vituperii cbe erano 
slati detti contro di lui, 

Vel statim, vel in cognitione. 0 subito quando Emilio avea 
resa la sua leslimonian/.a , o dopo quando si facesse it processo 
dei vituperii detti contro di lui. Tiberio vuole scolparsi dei rim- 
proveri daligli da Montano c imprudcnlemcnle jriferiti dal te- 
stimone Emilio : vuole cbe di cio si faccia un' inquisizione giudi- 
ciaria. 

Majestatis poenis. Pare cbe la pena dei delitti di lesa mae- 
sta non fosse seinpre la morte. Nella Cronaca di Eusebio si leg- 
gc cbe Montano mori rilegato alie isolc Baleari. 

_ Lege Julia etc. Abbiamo notato allrove (II. 50) che per la 
Legge Giulia gli adulteri erano rilegati in un' isola. Abbiamo det- 
lo ancora che Ia rikgazione dovea esser pena minore delfesilio. 
E cio e pure conformato anebe da questo luogo ove si dice che 
Tiberio puni di esilio Aquilia , quanluuque Lentulo 1’ avesse gia 
eondannala secondo la Legge Giulia. 

Albo senatorio. Era una labella imbiancala in cui sccoddo 
la prescrizione ili Augusto ( Dione lib. 55 ) si scrivevano i no- 
ni di tuiti i senatori e si esponevano nella sala delle adunanze. 
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43. Auditae dehinc Lacedaemoniorum el Messenio- 
rum legationes, de jure templi Dianae Limnatidis, 
quod suis a majoribus suAque in terrA dicatum Lace- 
daemonii firmabant, annalium memoriA vatumque car- 
minibus: sed macedonis Philippi, cum quo bellassent, 
armis ademptum, ac post C. Caesaris et M. Antonii sen- 
tenliA redditum. ConlrA Messenii, veterem inter Her- 
culis posteros divisionem Peloponnesi protulere, « suo- 
« que regi Dentheliatem agrum, in quo id delubrum, 
« cessisse; monimentaque ejus rei sculpta saxis el aere 
« prisco manere: quod si valum, annalium, ad lesti- 
« monia vocentur, plures sibi ac locupletiores esse: 
« neque Philippum polenliA , sed ex vero, statuisse: 
« idem regis Antigoni, idem imperatoris Mummii ju- 
« dicium; sic Milesios, permisso publico arbitrio, po- 
« slromo Alidium Geminum , praetorem Achaiae, de- 

. *> _ ii it* 

H radere H nome di uuo da quetla labella volcva dire cacciarlo 
dat senato. 

43. Diana Limnatidis 'ete. Strabone (VJII. 4) e Pausania 
(IV. 3t ) riferiscono che sui confini delta Laconia e delta Mes- 
senia nel borgo di Limna eravi un lempio di Diana delta per- 
cio Limnatide , nel quale i due popoli facevano sacriflzj in co- 
mune. ■ - 

Divisionem. In Ire regni , cioe I’ Argivo , il Lacedemonio , e 
il Messenio. 

Dentheliatem agrum. Non conoscesi luogo che si chiamas- 
se cosi. Solamen le Stefano di Bisanzio ricorda una cilia chia- 
«uata Dcltania e Ia cila come una delle forlezze che gli Spar- 
tani e i 'Messenii si dispulavauo colle armi. 

Ad testimonia. A far lesliinouian/.a . 

Aeque Philippum v potentia ete Filippo non per forza ma 
per aver siabiliio che fosse dei Messenii . 

Sic Milesios ete : C 03 ) avevano giudicalo i Milesii chiamati 
pubblicamerile per arbitri. 
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« crevisse. » Ita secundum Messenios datum. Et Sege- 
stani aedem Veneris, montem apud Erycum, vetustate 
dilapsam, restaurari postulavere, nota memorantes de 
origine ejus, et laeta Tiberio: suscepit curam libens, ut 
consanguineus. Tunc tractatae Massiliensium preces, 
probatumque P. Rutilii exemplum : namque eum , le- 
gibus pulsum, civem sibi Smyrnaei addiderant; quo 
jure Vulcatius Moschus exsul, in Massilienses rece- 
ptus, bona sua reipublicae eorum, ut patriae , relique- 
rat. 

Secundum Messenios datum. Si giudico in favore dei Mes- 
senii : cioe si disse chc il tempio di Diana , di cui si liligava, ap- 
parlcneva ad essi . 

Segestani. Di Segeste antica cilia di Sicilia. 

Erycum. Oggi Monte S.Giuliano presso Trapani. Eravi un 
tempio a Vcqerc famoso e splendidissimo: e da esso la Dea ave- 
va il nome di Ericina . 

Ut consanguineus . Come consanguineo dei Segestani. Scgc-: 
stc dicevasi foudala da Enea: da Enea diseese Ia casa Giulia delta 
quale era Tiberio coinc tiglio adollivo di Augusto : ovvero con- 
sanguineo di Venere, percite discendeute da Enea chc nasccva 
da essa. 

Massiliensium. DL Massilia , oggi Marsilia in Provcnza ., 

P. Rutilii. Pubiio Rutilio Rufo console net 648 uomo inno- 
ccirlissimo fu accusato di concussione e condannato airesilio, 
come si ha da Cicerone nel Bruto, e da Velleio (II. 13): da 
Silia gti fu negato il ritorno (Seneca Epist. 24). Qui il senso 
di Tacito e: i Marsiliesi pregavano che fosse valido it testa- 
mento con cui Volcazio esiliato a Marsilia lasciava loro i suoi 
beui , come era stato valido il testamento di Rutilio che lasciava 
i suoi beni ai cilladini di Smirne presso i quali' era stato rilc- 
gato, e dai quali aveva avuto la cilladinpnza. Da lia frase legibus 
pulsum non se nc vuole concludere che Tacito approyi 1 esi- 
lio di Rutilio: dice cosi perchc nel condannare, fosse colpero- 
le o no 1’ accusato , si invocavand sempre le leggi . 
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41. Obiere eo anno viri nobiles Cn. Lentulus et L. 
Domitius. Lentulo, super consulatum et triumphalia 
de Gaetulis, glori* fuerat bono tolerata paupertas, dein 
magn* opes innocenter parat* et modeste habil*. Do- 
mitium decoravit pater, civili bello maris potens, do- 
nec Antonii partibus, mox C*saris, misceretur. Avus 
PharsalicA acie pro optimatibus ceciderat; ipse dele- 
ctus, cui minor Antonia, OctaviA genita, in matrimo- 
nium daretur. Post, exercitu flumen Albim transcen- 

44. Lentulus. £ Lentulo Gclulico padre di quello che e ri- 
cordalo piu sollo (cap. 46). Fu chiamalo Getuiico per la guer- 
ra fatla ai Getuli popoll d’ Affrica . 

Modeste habita;. Usaie sen/a faslo insolenle: 

Pater. Si chiamo Gneo Domizio . Pariano di lui Vclleio (II. 
72 76 ), e Svelonio ( Ner. 3 ), e Appiano ( V. 55). Si irovo a 
Filippi con Rruto e Cassio suoi congiunlissimi , e dopo la mor- 
te di essi comandando la flolta , e metlendosi in balia della for- 
tuna fu come il capo di quella fazione. Dopo vario errare pei 
mari, allellalo dalle promesse, messe le sne navi m polere 
d’ Anionio c in premio di questo segnalato servigio fu restituito 
alia patria , e in breve oitenne tulle le piu onorevoli magislra- 
ture. Da ultimo si gitlo alte parti di Ollavio e mori in breve 
non senza maccbia d' infamia per le dieerie che Antonio spar- 
geva contro dr lui . Non ostanle Svelonio lo chiama il piu no- 
terolc uomo di tuita la sua casala. 

Pro optimatibus . Combatlendo nel campo di Pompeo. 

Minor Antonia , Odavid genita. Dal matrimonio di Olta- 
via sorella di' Augusto con Antonio triumviro macqucro due fi- 
glic, detle Antonia maggiore, e Antonia minore: una di esse 
sposo Lucio Domizio, ed cbbe pCr figlio il padre di Nerone 
imperatore» Vallra si sposo a Druso e fu madre a Germanico. 
Secondo Tacito (vedi anche XII. 64) la moglie di Domizio fti 
Antonia minore: ma Svelonio ( Ner. s ) da la maggiore a Do- 
ntizio , e la minore ( Cal. I ) a Druso. 

Albim . Oggi Elba. 
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dit, longius penelraht Germanid quam quisquam prio- 
rum; easquo ob res insignia triumphi adeptus est. 
Obiit et L. Antonius, multA claritudine generis sed 
improsperi: nam patre ejus, Julo Antonio, ob adulte- 
rium Juliae morte punito, hunc admodum adolescenlu- 
lum, sororis nepotem , seposuit Augustus in civitatem 
Massiliensem, ubi specie studiorum nomen exsilii lege- 
retur: habitus tamen supremis honor; ossaque tumulo 
Octaviorum illata, per decretum senatus.. 

45. Iisdem consulibus, facinus atrox , iu citeriore 
Hispania, admissum a quodam agresti, nationis Ter- 
mestina}. Is praetorem provinciae, L. Pisonem, pace in- 
curiosum, ex improviso in itinere adortus, uno vulne- 
re in mortem affecit; ac, pernicitate equi profugus, 
postquam saltuosos locos attigerat, dimisso equo, per 
derupta et avia sequentes frustratus est. Neque diu fe- 
fellit; nam, prehenso ductoque per proximos pagos 
equo , cujus foret cognitum : et repertus, quum tor- 
mentis edere conscios adigeretur , voce magoa, sefmo- 
ne patrio, frustra se interrogari clamitavit; assisterent 
socii ac spectarent;. nullam vira tantam doloris fore ut 

Penetrata, Germanici . Delie opere fatte da lui tra il Reno 
e il Weser vedi sopra I. 63. 

L. Antonius . . . patre . . . Julo Antonio. Giulo Antonio 
che fu ucciso come drudo di Giulia ( vedi sopra I. 53 ) uacque 
da Fulvia e da Marcaniouio triumviro : si sposo con Marcella li- 
glia di Ollavia sorella di Augusto , e da questo matrimonio nac- 
que Lucio Antonio di cui e qui parola. 

45. Nationis Termestina:. La loro cilia principale era Ter- 
mes, oggi Tiermes nella vecchia Casliglia . Brolier. 

Assisterent etc. Dice queste parole per significare ai suoi 
complici che non temano ne fuggano , e sicuri delta sua costaa- 
za e det suo silenzio inlerveugauo a vedere i tormenti. 
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verilalem eliceret. Idomque, quum postero ad quaesi- 
tionem retraheretur, eo nisu proripuit se custodibus , 
saxoque caput afflixit , ut stalim exanimaretur . Sed Pi- 
so Termestinorum dolo caesus habetur; qui pecunias e 
publico interceptas, acrius quam ut tolerarent barba- 
ri, cogebat. 

46. Lentulo Gaetulico, C. Calvisio consulibus , de- 
creti triumphi insignia Poppaeo Sabino, contusis Thra- 
cum gentibus, qui montium editis inculti , atque eo fe- 
rocius , agitabant . Causa motus, super hominum inge- 
nium, quod pati delectus, et validissimum quemque 
militiae nostrae dare aspernabantur; ne regibus quidem 
parere nisi ex libidine soliti , aut , si mitterent auxilia, 
suos ductores praeficero, nec nisi adversum accolas bel- 
ligerare. Ac tum rumor incesserat fore ut disjecti, aliis- 
que nationibus permixti, diversas in terras traheren- 
tur. Sed antequam arma inciperent, misere legatos 
amicitiam obsequiumque memoraturos; et mansura 

rostcro. Cioe net gioruo appresso. 

E publico interceptas. Froilate al pubbtico. Plinio ( Epist . 
X. 28 ) scrivendo a Traiano mostra che i debitori' dello stato 
nelle provincie ritenevano per se con varie cagioni molte partile 
det danaro pubblico. Qui Pisone volte riscuolere quelle partite 
con troppa durezza , ed abbiamo vedulo cbe cosa gli fece il yil- 
lano di Termes. 

46. Qui montium editis etc. Che negli alti monti menavano 
rozza vita e percio piu feroce. Tucidide (II. 96 ) dicc che i 
Traci montanari sono liberi , e abilano Ia maggior parte sui Ro- 
dope e vanno armati di coltella. 

Super hominum ingenium. Cioe ollre ali' indole di quella 
gente insofferenle r di suggczionc. 

Ex libidine . A proprio talento. 

Accoias. Conlinauli. 

Traherentur. Cioe dai Romani. 
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haec, si nullo novo onero lentarentur: sin ut victis ser- 
vilium indiceretur, esse sibi ferrum et juventutem , et 
promptum libertati aut ad mortem animum. Simul 
castejja rupibus indita, collatosque illuc parentes et 


conjuges ostentabant, bellumque impeditum, arduum , 


cruentum, minitabantur. 


47. At Sabinus, donec ^exercitus in unum conduce- 
ret, datis milibus responsis , dum Pomponius Labeo e 
Moesiacum legione, rex Rhoemelalces cum auxiliis po- 
pularium , qui Gdem non mutaverant , veniret, additi 
praesenti copil, ad hostem pergit, compositum jam per 
angustias saltuum : quidam audentius apertis in colli- 
bus visebantur; quos dux romanus, acie suggressus , 
haud aegre pepulit, sanguine barbarorum modico, ob 
propinqua suffugia. Mox , castris in loco communitis , 
validi manu montem occupat , angustum et aequali 
dorso continuum usque ad proximum castellum, quod 
magna vis armata aut incondita luebatur; simul in fe- 
rocissimos , qui ante vallum , more gentis , cum carmi- 
nibus et tripudiis persultabant , mittit delectos sagilta- 


Promptum libertati etc. E questo c linguaggio da uomini 
prodi, e non da barbari. 

47. Rhaemctalces. Vedi sopra II. 67. III. 38. 

Compositum etc. Poslosi alie strelte de’hoschi. 

Quidatn audentius . Cioe alcuui che erauo piu arditi . 

Acie suggressus. In ordinanza avanzatosi. 

Montem . . . angustum etc. Un monte strelto clic con Ia 
sua schiena poco ripida ( aequali ) si esiendc senza interruzio- 
nc fiuo ec. . 

Armata aut incondita. Vuol dire che una parte dei difeu- 
sori era bene armata da guerra , e una parte armata tumultua- 
riamente di ogni slrumento che-le fosso venuto alie mani. 

More gentis . Di questi usi fa parola anche Tucidide- ( tV. 
126 ) nel discorso che BrasUla liene ai suoi solda ti. 
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riorum . Ii, dum eminus grassabantur, crebra et inul- 
ta vulnera fecere; propius incedentes, eruptione subi- 
td turbati sunt , receplique subsidio Sugambrae cohor- 
tis, quam Romanus, promptam ad pericula , nec mi- 
nus cantuum et armorum tumultu trucem , haud pro- 
cul instruxerat. 

48. Translata dehinc castra hostem propter, relictis 
apud priora munimenta Thracibus, quos nobis adfuis-» 
se memoravi: iisque permissum vastare, urere, trahe- 
re praedas, dum populatio lucem intra sisteretur, no- 
ctemque in castris lutam et vigilem capesserent. Id 
primo servatum; mox, versi in luxum et raptis opu- 
lenti, omittere stationes, lascivid epularum aut somno 
et vino procumbere. Igitur hostes, incurid eorum com- 
perld, duo agmina parant, quorum altero populatores 
invaderentur, alii castra romana appugnarent, non 
spe capiendi, sed ut clamore , telis, suo quisque peri- 
culo intentus, sonorem alterius praelii non acciperet : 

Grassabantur . E frequentativo da gradior. 

Rcceptique subsidio - etc. Raccolli , riordinati dat soccorso 
delta coorte sicambra ec. I Sicambri erano una nazione germa- 
nica che Tiberio vinse nel 746 e trasporld sulla ripa sinistra 
dei Reoo. 

Nec minus. Cioe non meno che i Traci . 

48. Hostem propter. Vicino al nemico. 

Priora munimenta. I primi ripari. Sono quelli rammentati 
nel cap. antecedente colle parole castris in loco communitis . 

Thracibus, quos etc. Cioe i Traci di Remetalce ricordali nel 
cap. precedente. 

Lucem intra. Dcntro al giorno. 

Tutam et vigilem . Al sicuro e in gnardia . 

Id primo servatum. Quest’ ordine fu dappritna osservalo . 

Raptis opulenti. Arricchili dclle rapinei - j» 

Lascivid. £ ablativo di qausa: somno e vino sono dativi. 
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tenebrae insuper delectae, augendam ad formidinem. 

Sed qui vallum legionum lentabant facile pelluntur . 
Thracum auxilia , repentino incursu territa , quum 
pars munitionibus adjacerent , plures extra palaren- 
tur, tanto infensius caesi , quanto, perfugae ot prodito- 
res , ferre arma ad suum patriaeque servilium incusa- 
bantur. 

49. PoslerA die Sabinus exercitum aequo loco osten- 
dit, si barbari, successu noctis alacres, praelium aude- 
rent: et, postquam castello aut conjunctis tumulis non 
degrediebantur, obsidium coepit per praesidia, quae op- 
portune jam muniebat: dein fossam loricamque conte- 
xens , qualuor millia passuum ambitu amplexus est . 
Tum paullalim, ut aquam pabulumque criporet, con- 

Tanto infensius caesi etc. Furono ammazzali con tanto mag- 
giorfurore n quanto -che erano tacciati di fuggilivi e di tradi- 
tori che combaltevano per. porre se slessi e la patria in servag- 
gio. - 

49. JSquo loco. At piano. 

Ostendit. Presenla. 

Alacres. imbaldanziti . 

Conjunctis . Contigui. 

Quae . . . jam muniebat. Vuol dire che aveva comincialo 
a tal uopo a guernire questi forti , ma non aveva ancora finita 
1’opcra. ^ • 

Loricam. Nel suo significato proprio vale corazza : nel fi- 
gurato vale tutlo cio che serve a difesa. Vegezio.(IV. 28) chia- 
ma loriculam la circouvallazione fatta adorno a una cilia asse- 
diala . In uu senso piu slrelto vuol dire parapetto di un nuiro e 
di una trincea. Per lo piil a fare questo lavoro si adopravano 
gralicci e vimini iutessuti come si vede nei Commentarii di Ce- 
sare ( Bell. Gall. V. 40). Percio Tacito adopra la parola con- 
texens: e vuol dire che con fossi e trincee serro i nemi w ci per 
quadro miglia ali' intoruo . .. 
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trahere claustra artaque circumdare: ct struebatur 
agger, unde saxa , hastae , 'ignes , propinquum jam iir 
hostem jacerentur. Sed nihil aeque quam sitis fatiga- 
bat, quum ingens multitudo bellatorum imbellium, 
uno reliquo fonte uterentur. Simul equi, armenia, ut 
mos barbaris, juxta clausa , egestate pabuli exanimari : 
adjacere corpora hominum, quos vulnera , quos silis 
peremerat : pollui cuncta sanie, odore, contactu. Re- 
busque turbatis, malum extremum discordia accessit , 
liis deditionem, aliis mortem et mutuos inter se ictus, 
parantibus. Et erant, qui non inultum exilium , sed 
eruptionem , suaderent; neque ignobiles, quamvis di- 
versi sententiis. 

50 . Verum e ducibus, Rinis, provectus senecti , et 
longo usu vim atque clementiam romanam edoctus , 
ponenda arma, unum afflictis id remedium, disserebat. 
Primusque se cum conjuge et liberis victori permisit : 
secuti aitate aut sexu imbecilli, et quibus major vitae 
quam gloriae cupido. At juvenius Tarsam interet Tu- 
resim distrahebatur. Utrique destinatum cum libertate 
occidere: sed Tarsa properum finem, abrumpendas pa- 

• 

Artaque circumdare. Circondare con piu strella trincea. 

Imbellium. Sono quelli che sopra (cap. 47) ha chiamato vis 
incondita. 

Juxta clausa. Chiusi insieme con gli uomini. 

Odore , contactu. Di puzza, e contagio. 

Quamvis diversi . Non vili benche di opposli pareri . 

50. Major vita quam gloria cupido . Benedetlo Yarchi di- 
co di cerli Fiorenlini che amavano piu il vivere , che il vi- 
ter libero. 

Cum libertate occidere’ Di morirc con la liberta, di noa 
sopravvivere alia morte delta liberta. 

Properum finem. Sottintendi sumendum o deligendum. 
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ri ter spes ac metus, clamitans, dedit exemplum , de- 
misso in pectus ferro; nec defuere qui eodem modo op- 
peterent. Turesis sud cum manu noctem opperitur, 
haud nescio duce nostro. Igitur firmatas stationes den- 
sioribus globis: et ingruebat nox nimbo atrox, hoslis- 
que, clamore turbido, modo per vastum silentium, in- 
certos obsessores effecerat: quum Sabinus circumire, 
hortari ne, ad ambigua sonitus, aut simulationem 
quietis, casum insidianlibus aperirent, sed sua quis- 
que munia servarent immoti, lelisque non in falsum 
jactis. 

51. Interea barbari , catervis decurrentes, nunc in 
vallum manualia saxa, praeustas sudes, decisa robora, 
jacere ; nunc virgultis et cratibus et corporibus exani- 
mis complere fossas; quidam, pontes et scalas ante fa- 
bricati, inferre propugnaculis, eaque prensare, detra- 
here , et adversus resistentes cominus niti : miles con- 
tra deturbare telis, pellere umbonibus, muralia pila , 
congestas lapidum moles, provolvere. His partae victo- 
riae spes, et, si cedant, insignitius flagilium; illis ex- 
trema jam salus, et adsislenles plerisque matres et 

■ • # % 

Ne, ad ambigua sonitu* ete. N n si fldassero ne ad incerti 
rumori , ne a (inta quiete che Ii farebbero cadere in insidie. 

St. Propugnaculi*. Souo te trincee o la siepe che di so- 
pra (cap. 49) ha cbiamalo loricam. Li dice propugnacoli per- 
che servivauo alta difesa dei campo. 1 neinici fanuo ponti per 
passare la fossa e piantano scale alie trincee , e queste abbran- 
cano e scrollano, e s'azzuffano a corpo a corpo coi difensori. 

Muralia pila. Erano dardi piu grossi di quelli usati nei 
combaitimenli ordinarii, perche dovendosi scagliare dairalto 
audavano piu facilmente e con maggiore impeto. 

lnsignitiu* /lagitium ttc. E la vergogna maggiore se ce- 
dessero ec. 

7* 
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conjuges, earumque lamenta, addunt animos: nox 
aliis in audaciam, aliis ad formidinem, opportuna; in- 
certi ictus, vulnera improvisa; suorum atque hostium 
ignoratio; et montis anfractu repercussae, velut a ter- 
go, voces adeo cuncta miscuerant, ut quaedam muni- 
menta Romani, quasi perrupta, omiserint. Nequo ta- 
men pervasere hostes nisi admodum pauci: ceteros, de- 
leto promptissimo quoque aut saucio, appetente jam 
luce, trusere in summa castelli, ubi tandem coacta de- 
ditio. Et proxima sponte incolarum recepta: reliquis, 
quominus vi aut obsidio subigerentur, praematura 
montis Haemi et saeva hiems subvenit. 

52. At Romae, commota principis domo, ut serios 
futuri in Agrippinam exitii inciperet, Claudia Pulchra 
sobrina ejus postulatur, accusante Domitio Afro. Is, 
recens praetura, modicus dignationis, et quoquo faci- 
nore properus clarescere, crimen impudicitiae, adulte- 

Suorum atque hostium ignoratio . II non discernere amici 
da nemici. 

Quasi perrupta. Come espugnali dai nemici. AIcudi dei 
Romani che difendevano i ripari per le grida che l’eco dei 
momi ripeieva loro alie spalle crederono di avere dietro a s6 
i nemici , e abbandonarono la dilesa pensando che i ripari fos- 
sero stati sforzali. 

Proxima sponte incolarum recepta. Gli abitanti dei con- 
torni si arresero sponlaneamenle. 

Reliquis, quominus etc. il prematuro e aspro verno dei 
monte Emo salvo gli altri dallessere souomessi per assailo o 
per assedio . 

52. Commota. A cagione della morte di Druso (vedi sopra 
cap. 9 ), e delle persecuzioni che Seiano faceva alia famiglia di 
Germanico . 

Modicus dignationis etc. Di poca stima, e fretloloso di farsi 
uq nome per qualunque via. 
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rum Furnium , veneficia in principem et devotiones , 
objectabat. Agrippina, semper atrox, tum et periculo 
propinquae accensa, pergit ad Tiberium, ac forte sacri- 
ficantem patri reperit: quo initio invidiae, « Non ejus- 
« dem, ait, mactare divo Augusto victimas, et poste- 
« ros ejus insectari: non in efligies inulas divinum spi- 
a ritum transfusum; sed imaginem veram coelesti san- 
ci guine ortam, intelligere discrimen, suscipere sor- 
« dos: frustra Pulchram praescribi, cui' sola exitii caii- 
« sa sit, quod Agrippinam stulte prorsus ad cultum 
a delegerit, oblita Sosiae ob cAdcm afiliclae. » Audita 
haec raram occulti pectoris vocem elicuere, correplara- 
que graeco versu admonuit a non ideo laedi , quia non 

Devotiones. Malie, iucanlesiini. 

Atrox. Iinpeluosa, violenta. 

Quo initio invidiae. Ual che prose occasione a parol£ odio- 
se a Tiberio , dicendo : non ista bene alia slessa persona sacri- 
ficare vitlime ad Augusto, e perseguiiare i suoi posteri. 

Non in effigies etc. Senso: non credere, o Tiberio, che il 
vero Augusto sia quello che tu ouori di vitlime : questo non it 
atlro che un mulo simulacro chc nulla sente dei pensieri e 
dei fatti degli nomini : vi ha un' aitra imagine che bisogna ono- 
rare: e questa e la vera: essa e dolata di mente, e immor- 
tale e vede i pericoli e sente ie ingiurie che si fauno ai suoi 
posteri. Qui come in allri iuoghi la parola imago significa i 
S/Iani . 

Sordes . P^re che cid si riferisca ad Agrippina la quale era 
vestita a lutlo a causa delfaccusa di Claudia Pulcra sua eugina. 

Frustra . Senso : si vede bene 1’ occulto disegno coi quale 
sollo il pretesto di Pulcra si vuol perseguiiare Agrippina . - 

Quod Agrippinam etc. Percbe stoltamente prese ad adora- 
re Agrippina. r 

Sosioe. Vedi sopra cap. <9 e 20 . 

Correptamque graeco versu etc. Cio e narrato anche da Sve- 
tonio (Tib. 53.) il quale dice: essendosi Agrippina dopo la mor- 
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« regnaret. » Pulchra et Furnius damnantur. Afer 
primoribus oratorum additus, divulgato ingenio, et 
seculA asseveratione Caesaris , qud suo jure disertum 
eum appellavit; mox, capessendis accusationibus aut 
reos tutando, prosperiore eloquentiae quam morum fa- 
mAfuit: nisi quod aetas extrema mullum etiam elo- 
quentiae dempsit, dum fessA meule relinet silentii im- 
patientiam i 

53. At Agrippina, pervicax irae et morbo corporis 
implicata , quum viseret eam Caesar , profusis diu ac 
per silentium lacrymis, mox invidiam et preces ordi- 
tur : « subveniret solitudini , daret maritum : habilem 
a adhuc juventam sibi , neque aliud probis quam ex 
or matrimonio solatium : esse in civitate qui Germanici 
« conjugem ac liberos ejus recipere dignarentur. » Sed 
Caesar , non ignarus quantum ex republicA peteretur , 
» 1 • 

. • w 

te dei marito lamentata troppo iiberamenle , la prese per ma- 
do e con un verso greco te disse : a te pare , figliuola mia , 
«he ti sia fatta ingiuria perche non regni. II verso greco cbe 
conleueva quel scmimeuto, e che Tiberio recild, era di una Ira- 
gedia greca e si trova in Aristotele (Polit. HI. 4). * 

Suo Jure disertum etc. Tiberio assevero che Afro era fa- 
condo di suo dirilto, di sua natura, che era oratore nato. 
Quintiliano ( Jnstit. Orat. X. 1 ; XII. 1 4 ) Io chiama ii piu gran- 
de degli oratori da lui conosciuti . 

Dum fessd mente etc. Perehe indebolilo di mente non sep- 
pe tacere. Cio e confermaio dal medesifno Quintiliano ii quale 
riferisce' che £ndava attoruo un motio che diceva maUe eum de- 
flcere quam desinere. 

■ 53. Invidiam et preces orditur. Comincia con parole ama- 
re e pregbiere. 

Solitudini. Alia vedovanza. 

Probis. Alie oneste donne. 

Ex republicd peteretur etc. Quanto quell? domanda im- 
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ne larnen offensionis aut metus manifestus foret, sine 
responso, quanquam instantem, reliquit. Id ego, a 
scriptoribus annalium non traditum , reperi in com- 
mentariis Agrippinae fiiiaj ; quae , Neronis principis ma- 
ter, vitam suam et casus suorum posteris memoravit. 

54. Celerum Sejanus moerenlem et improvidam 
altius perculit , immissis qui per speciem amicitiae mo- 
nerent paratum ei venenum , vitandas soceri epulas. 
Atque illa, simulationum nescia, quum propter di- ' 
scumberel , non vultu aut sermone flecti , nullos attin- 
gere cibos; donec advertit Tiberius, forte, an quia au- 
diverat: idque quo acrius experiretur , poma ut erant 
apposita laudans, nurui sud manu tradidit : aucta ex 
eo suspicio Agrippinae, et intacta ore servis tramisil . 
Nec tamen Tiberii vox coram secuta; sed obversus ad 
matrem , « non mirum , ait , si quid severius in eam 

portasse alio stato ec. 11 dar marito aduna vedova era lieve co- 
sa in se slessa : ma il dare un uuovo marito alta nipote di Au- 
gusto lauto amata dat popolo era come chiamare un allro ca- 
po ali’ impero. E questo era il timore che Tiberio dissimulava. * 

Quanquam instantem. Sebbene insislesse per avere una ri- 
sposta . 

Agrippina filia. Questa Agrippina figlia di Agrippina Se- 
niore e di Germanico si marito a Domizio da cui ehbe Nerone 
imperatore e poscia si rimari.to a Claudio. Essa fu celebre per 
dclitli, per sciagure, e per valoredi iugegno. Auche Plinio (Risi. 

A 'at' VII. 6. ) cita te memorie scriue da lei . 

54. Altius perculit. Le delle piu profonda fprHa. 

Soceri. Di Tiberio. E detto suocero di Agrippina .perehe mo- 
glic gia di Germanico figlio adotlivo di Tiberio. 

Propter. A lato a Tiberio. 

Aon vultu aut sermone flecti. Non faceva viso ne parole 
liele 

Intacta ore. Scnza assaggiarle, - 
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« statuisset , a qua voneticii insimularetur. » Inde ru- 
mor, parari exilium; neque id imperatorem palam au* 
dere, secretum ad perpetrandum quaeri. 

55. Sed Caesar, quo famam averteret, adesse fre- 
quens senatui , legatosque Asiae , ambigentes quAnam 
in civitate templum statueretur, plures per dies audi- 
vit. Undecim urbes certabant, pari ambitione, viribus 
diversa) : neque multum distantia inter se memora- 
bant, de Vetustato generis, studio in populum roma- 
num , per bella Persi et Aristonici aliorumque rogum. 
Verum Hypaepeni Trallianiquo, Laodicenis ac Magne- 
tibus simul, tramissi, ut parum validi. Ne Ilienses 
quidem , quum parentem urbis Roma) Trojam refer- 

55. Quo famam averteret. Per allonlanare questi rumori 
che egli volesse far morire Agrippina. 

Ambigentes. Disputanti. 

Templum . 11 tempio destinato a Tiberio e at senato dai po- 
poli deli’ Asia. Vedi sopra cap. •15. 

Neque multum distantia etc. Ajlegavano quasi uguaii Ie an- 
tichila delle loro na/ioni, 

Persi. Invece di Persei . Perseo re di Macedonia, vinlo $ 
falto prigioniero da Paolo Emilio nei 5S6. 

Aristonici. Egli invase it regno deli’ Asia lascialo dal re At- 
talo in ereditif ai popolo romauo : ma fu vinlo dal console Per- 
penna , c fallo prigionc da Aquilio net 624 come narra Giusli- 
no. (XXXVI. 4). 

Hypapeni. Ipepa cilia di Lidia, ove era anche Tralles, 
citla dei Tralliani. Ivi era pure Magnesia alte falde dei Sipilo, di- 
stinta dalfallra Magnesia vicina al Meaudro. Oggi Ia dicono Ma- 
gnisa. Laodicea era in Frigia : i suoi avanzi si chiamano Ladik. 

Tramissi, ut parum validi. Furono scartali come poco po- 
tenti. ... 

Ne Ilienses quidem. Non furono ainmessi neppure gli Uiesi. 
Gli abitanti di Ilio si credevano discendenli dei Troiani, e pre- 
tendevano anche clie la loro citla occupasse il luogo dov$ fu 
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rcnt , nisi antiquitatis gloriA , pollebant : paulium ad- 
dubitatum, quod Halicarnassii milio et ducentos per 
annos nullo molu terra; mutavisse sedes suas, vivoquo 
in saxo fundamenta templi , assoveraverant. Pergame- 
nos ( eo ipso nitebantur) , mde Augusto ibi sitft , salis 
adeptos creditum. Ephesii Milesiique, bi Apollinis, illi 
Dianae caerimonia, occupavisse civitates visi . Ita Sar- 
dianos inter Smyrnmosque deliberatum . Sardiani de- 
cretum Etruriae recitavere, ut consanguinei : nain 
« Tyrrhenum Lydumque, Atye rege genitos, ob mul- 
« tiludinom divisisse gentem : Lydum patriis in terris 
« resedisse; Tyrrheno datum novas ut conderet sedes: 
a et ducum e nominibus indita vocabula, illis per 
«r Asiam, his in Italia: auctamque adhuc Lydorum 

Troia : ma Strabone ( XIII. 1 ) prbva che Troia era distante dalla 
nuova Ilio 30 stadii. Ilio dapprima era un miserabile borgo: la 
iugrandirono Alcssandro e Lisimaco, la distrusse aflalto Fim- 
bria nel 66S , e risorse poi per le cure di Silia e di Cesare. 

Halicarnassii. Alicarnasso (oggi Bodroun secondo d’Anvil- 
le) era la capitale delta Caria. Conteneva il famoso sepolcro di 
Mausolo , una delle sene maravigtie dei mondo , e detle i natali 
ad Grodoto e a Dionigi . 

Vivoque in saxo etc. E affermavano clie fonderebbero il 
tempio sui vivo sasso. 

Eo . . . nitebantur. 1 Pergameni si fondavano suit’ avere 
un tempio dedicato ad Auguslo: ma per questo appunto furono 
esclusi dal privilegio di farlo a Tiberio perche dovean coutcutarsi 
dcl primo favore. 

Ephesii Milesiique etc. Vedi sopra III. 61, 62. 

Sardianos Smyrnceosque . Vedi sopra III. 63. 

Atye. Ali flglio di Ercole e d’Onfale ebbe doe figli, Lido « 
Tirreno : ritenne presso di se Lido , e mando Tirreno a fondare 
una colonia in Italia, dal quale le venne il nome di terra Tir- 
renia . Cio dice anche Strabone ( V. 2. ) 

Illis per Asiam. Cioe da Lido si chiamarono Lidi. 
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a opulentiam, missis in Graeciam populis, cui mox a 
a Polopo nomen. » Simul litbras imperatorum, ot icla 
nobiscum foedera bello Macedonum, ubertatomque flu- 
minum suorum, temperiem caeli , ac dites circum ter- 
ras, memorabant. 

56. At Smyrnaei, repetiti vetustate, seu Tantalus 
Jove ortus illos, sive Theseus divini et ipso stirpe, sivo 
una Amazonum condidisset, transcendere ad ea, quis 
maxime fidebant in populum roinanura officiis, missa 
navali copii , non modo externa ad bella, sed quae in 
Ilalii tolerabantur, « seque primos templum urbis Ro- 
« mae statuisse, M. Porcio consule, magnis quidem jam 
« populi romani rebus, nondum tamen ad summum 
« elafis, stante adhuc punici urbe, et validis per Asiam 
a regibus. » Simul L. Sullam testem afferebant, or gra- 
ti vissimo in discrimine exercitus, ob asperitatem hie- 
« mis et penuriam vestis, quum id Smyrnam in con- 
« cionem nuncialum foret, omnes qui adstabant, de- 

A Pelope nomen . Si chiamarono Pelopidi i popoli , e una 
parte della Grecia si ctaiamo Peloponneso. Strabone (VIt. 7*) 
fa questo Pelope originario di Frigia ; altri di Lidia. - 

56. Sive una Amazonum. Ancbe strabone al principio det 
lib. XIV. dicc che fu 1'amazone Smirna cbe dette it nome a 
questa cilia. ... . .. 

Sed qua. Non n ure a guerre falle altrui ma patite in Italia. 
Davanzati . 1 

Urbis Roma, h . na era tenuta qnal Dea : e abbiamo vcduto * 
anche allrove cbe le si inalzavano templi. Gli uoniini deificano 
sempre luito cio che 6 potente. Porcio Catone fu eonsole nel 
559: vcuti anni dopo ancbe i ciltadiui di Alabanda sulPesem- 
pio di Smirne inalzarono un lempio alia cillit di Roma ( Tito Livio 
XLIII. 6 ). A Roma si vedono ancbe oggi in faccia al Colosseo 
le roviue dei lempio sacro a Venere e Roma . 

Punica urbe . Carlaginc . 
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« traxisse corpori tegmina, .noslrisque legionibus mi- 
« sisse ». Ita, rogati sententiam, patres Smyrnaeos 
praetulere. Censuitqno Vibius Marsus, ut M. Lepido, 
cui ea provincia obvenerat, super numerum legaretur, 
qui templi curam susciperet: et quia Lepidus ipse deli- 
gere per modestiam abnuebat, Valerius Naso, e praeto- 
riis, sorte missus est. 

-57. Inter quae, diu meditato prolatoque saepius con- 
silio, tandem Caesar in Campaniam, specie dedicandi 
templa, apud Capuam Jovi, apud Nolam Augusto, sed 
certus procul Urbe degere. Causam abscessus, quan- 
quam, secutus plurimos auctorum , ad Sejani artes re- 
tuli ; quia tamen, caede ejus patrati, sex postea annos 
pari secreto conjunxit, plerumque permoveor num ad 
ipsum referri verius sit, saevitiam ac libidinem ,’ quum 
factis promeret, locis occultantem. Erant qui crede- 

Super numerum legaretur . Si aggiungesse un legato so- 
prannuincrario. . -x 

Deligere. I legali si mandavano nelle provincie per un de- 
creto dei senalo, ma la loro elezioue apparteneva ai proconsoli.- 
Cio vedesi anche da Tito Livio (XL1V. 18). 

57. In Campaniam . Sotlinteudi meavit o,altro simile verbo. 
Apud Aolam Augusto . Dione ( lib. 56 ) dice che in Nola Ia 
casa ove Augusto mori fu converlila in lempio. s 
Retuli. Vedi sopra cap. 41. 

Cade ejus patrat A etc. Prima che fosse ucciso Seiano, Ti- 
berio sicile Iungi da Roma cinque anni : ucciso lui , congiunse 
sei anni a quCi primi cinque, cioe continuo a stare per altri sei 
anui nel medesimo riliro. Ne mai torno a Roma, p'erche dopo 
que’ sei auni mori. . , * • 

Permoveor. Sono inosso a dubitare. 

Erant qui crederent etc. Altri credevano, per vergognarsi 
aneor vecchio dei suo brutto corpo lungo, sotlile, chinalo, 
calvo: viso chiazzalo di margini c spessc scbianze o piastrellL 
c. CORNELIO TACITO YOL. II. - | 
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rent in senectute corporis quoque habitum pudori 
fuisse: quippe illi praegracilis et incurva proceritas, 
nudus capillo vertex, ulcerosa facies ac plerumque me- 
dicaminibus interstincta: et Rhodi secreto, vitare coe- 
tus, recondere voluptates, insuerat. Traditur etiam 
matris impotentia extrusum, quam dominationis so- 
ciam adspernabalur , neque depellere poterat , quum 
dominationem ipsam donum ejus accepisset. Nam du- 
bitaverat Augustus Germanicum , sororis nepotem et 
cunctis laudatum, rei romanae imponere; sed, precibus 
uxoris evictus, Tiberio Germanicum, sibi Tiberium ad- 
scivil: idque Augusta exprobrabat, reposcebat. 

58. Profectio arcto comitatu fuit: unus senator 
consulatu functus , Cocceius Nerva / cui legum peri- 
tia ; eques romanus, praeter Sejanum, ex illustribus 

Davanzati.—Molto discorde da questo ritratto e quello che ne fa 
Svetonlo ( 68 ) . Solamente si accosta a Tacito net dire che Ti- 
berio avea spessi rigonflamenli nel viso. Nel resto gli da corpo 
arapio e robusto, statura piu che giusta, targhezza di spalle e 
dipetto, e bella proporzione in tuite !e membra. Aggiunge poi 
che avea piti agile e forte Ia mano sinistra, che colle nocca era 
capace a romperc il capo di un fanciullo e anche d’ un giova- 
netto: che era di color bianco, che aveva distesi e lunghi i ca- 
pelli di dictro ec. 

Matris impotentid extrusum . Fosse cacciato dalla prepo- 
tenza delta madre. 

Sororis nepotem . Germanico era figlio di Antonia , nata da 
Marcautonio triumviro e da Ottavia sorella d’ Augusto. 

Adseivit etc Adotto Tiberio, e fece adouare Germanico da 
Tiberio. - 

58. Nerva . Di lui vcdi pid avanli Vi. 26: fu avolo dell’ im- 
peratore dei medesimo nome. 

Ex illustribus . Fino dai tempi di Augusto si chiamavano ca- 
valicri illustri quelli che avevano il ceuso senatorio e potevauo 
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Curtius Atticus; ceteri liberalibus studiis praediti, formo 
Graeci , quorum sermonibus levaretur. Ferebant peri- 
ti coelestium iis motibus siderum excessisse Rom& Tibe- 
rium, ut reditus illi negaretur: unde exitii causa mul- 
tis fuit, properum finem vitae conjectantibus vulganti- 
busque; neque enim tam incredibilem casum provide- 
bant, ut undecim per annos libens patria careret. Mox 
patuit breve confinium artis et falsi, veraquo quam 
obscuris tegerentur: nam in Urbem non regressurum 
haud forte dictum; ceterorum nescii egere, quum pro- 
pinquo rure aut lillore, et saepe moenia urbis assidens, 
extremam senectam compleverit. 

59. Ac forte illis diebus pblalum Caesari anceps pe- 
riculum auxit vana rumoris, praebuitque ipse mate- 

portare it laticlavo cioe la veste senatoria , e che percio erano 
detii anchc equites laticlavii . . 

Curtius. E qucllo di cui piu avanli (VI. to ) c delto che fu 
rovinap) dalle arti di Seiano. A lui si crede che Ovidio dat Ponto 
scrivesse la quarta e la sellima elegia dei libro II. 

Levaretur elc. Per ricrearsi . Ecco come i Greci usavano in 
questi miserabili tempi la loro- dollrina : a trastullare Tiberio 
quando era stanco dalle sozze libidini. Giullari inverecondissimi 
erano questi Greci che non arrossivano di spendere gli studii li- 
berali a ricrcare questa helva. 

lis motibus siderum. Cioe sotto tale costellazione ec. 

Breve confinium artis et falsi. Cioe quanto 1'arte degli 
astrologi confini colla falsita o come dice il Davanzali , rasenti 
Terrore. \ ■■ 

Ceterorum. _ Delie allre cose cbe accaddero. . 

59. Anceps periculum. 11 Di C.esare spiega doppio perico- 
lo, e dice che Tacito Io chiama bene cosi perche Tiberio fu al 
punio di essene-seppellilo dalle rovine della grotla, e di csscre 
ucciso da Seiano che medilava novila . • 

• Auxit vana rwporis. Accrebbe levane dicerie. 
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riem cur amicitiae constantiaeque Sejani magis fideret. 
Vescebantur in villA cui vocabulum Spclunc® , mare 
Amuclanum inter Fundanosquo montes, nativo in spe- 
cu: ejus os, lapsis repente saxis, obruit quosdam mi- 
nistros; hinc metus in omnes, et fuga eorum qui con- 
vivium celebrabant. Sejanus , genu vultuquc et mani- 
bus super Caesarem suspensus, opposuit sese incidenti- 
bus; atque habitu tali repertus est a militibus qui sub- 
sidio venerant. Major ex eo; et, quanquam exitiosa 
suaderet, ut rion sui anxius, cuin fide audiebatur. 
Assimulabatque judicis paries adversus Germanici stir- 
pem , subditis qui accusatorum nomina sustinerent, 
maximeque insectarentur Neronem, proximum suc- 
cessioni, et, quanquam modeslA juventd, plerumque 
tamen quid in praesentiarum conduceret oblitum; dum 

Spelunca. Oggi rimanc vestigio deH’ antico nome in Sper- 
longa miserabile borgo ira Itri e Fondi ' II falto qui narrato da 
Tacilo e aecennalo anche da Svetonio ( 39 ) : Juxta Terraci- 
nam in pratorio , (cioe, viila, palazzo) cui Spelunca nomen 
est, inccen&nte eo f complura et ingentia saxa fortuitu su- 
perne delapsa sunt : mullisque convivarum et ministrorum 
elisis , praler spem evasit. 

Mare amuclanum: Oggi si chiama Golfo di Gaeta. Gli anti- 
cbi Io dicevano Amuclano da Amicle' antica cilia degli Aurunci 
posta fra Gaeia e Fondi. 

Nativo. Naturale. 

Sejanus, genu vultuque etc. Sciano appunto ginocchia capo 
e mano e facendo di se areo ‘sopra Cesare Io riparo dai sassi 
cadeuii. E cio era' possibile perclic Tiberio slava disteso come 
solevano far,e sempre gli antiebi qutindo mangiavano . . 

Habitu tali, in tale alteggiamento . • . <. 

Vt non sui' anxius . Come non curante di se per avere espo- 
sta la vjtaipel principe. • . 

In prasentiarum . Cioe in praesentia rerum. - 
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a libertis cl clientibus, apiscendo? potentia? properis, 
exstimulatur ut erectum et fidentem animi obslcude- 
rel: c< velle id populum rbmanum , cupere exercitus; 
* neque ausurum contra Sejanum , qui nunc palicn- 
' a tiam.senis et segnitiam juvenis juxta insultet. » 

(it), lla?c atque talia audienti, nihil quidem pravas 
cogitationis, sed interdum voces procedebant contuma- 
ces et i uconsullae ; quas appositi custodes exceptas au- 
clasque quum deferrent, peque Neroni defendere daro^ 
lur , diversa? insuper sollicitudinum formae oriebantur: 
nam alius occursum ejus vitare; quidam salutatione 
redditi slalim averti; plcrisquo inceptum sermonem 
abrumpere; insistentibus contra irridculibusque qui 
Sejano fautores aderant. Enimvero Tiberius torvus aut 
falsum renidens yullu. Seu loqueretur, seu laceret ju- 
venis,, crimen ex- silentio, ex voce; de nox quidem secu- 
ra, quum uxor vigilias, somnos, suspiria matri Livia?, 
atque illa Sejano ..patefaceret:. qui fratrem quoqUe Ne- 
ronis Drusum, traxit in paries, spe objecld piTacipis loci, 

+ ’ * m. * ' • • f. 

* /* • * * • % • • 

Apiscenda potentia properis. 1‘rcnmresi di ac<|ui^ar po- 

teDza. * . - V. , . i 

- Ut erectum etc. A moslrarsi alto e coraggioso di animo 
60. Hac atque talia etc. Queste ed altre tali istigagioui non 
)o iuducevano a mali, peusieri , ma laloca gli facevjjno sfuggire 
superbe e scousigtiate parole ec. * » j ‘ • 

Diversa etc. Ne veuivano a lui atnarezzc di varie rnaniere, ■ 
Torvus^ etc. Cibe accoglievaio con-visb bieco o conmciiliKj 
sorriso. , . _ . .. ... . ri 

.Uaor. Era Giulia flgiia di Druso e di Livia. Vedi sopra 111. 
essa fu uccisa iu appresso da Claudio come si ha da Tacito^ piii- 
ai aaii XIII. 32 c da Dione ( litx 60 ) e da Svetouio {Clqud. 10"). 
Traxit in partes. Tiro dalla sua. 

Principis loei.Dcl priucipato. 
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si priorem aetate et jam labefactum demovisset . Atrox 
Drusi ingenium , super cupidinem potenti* et solita fra- 
tribus odia, accendebatur irtvidid, quod mater Agrip- 
pina promptior Neroni erat, Neque tamen Sejanus ita 
Drusum fovebat, ut non in eum quoque semina futuri 
exitii meditaretur, gnarus praeferocem et insidiis magis 
opportunum. 

61. Fine anni excessere insignes viri, Asinius Agrip- 
pa, claris majoribus quam vetustis , vildque non dege- 
ner; et Q. Halerius, familia senatorii , eloquentiae, 
quoad vixit, celebratae: monumenta ingenii ejus haud 
perinde relinentur. Scilicet impetu magis quam cura 

Labefaetum. Vacillante, cadenle. ' 

Super. Ollre . 

Solita fratribus odia. Non vuol dire che i fratelli si odino 
sempre: accenna che gli odii tra i fratelli sodo piu vivi che tr? 
le persone estranee. 

Promptior etc. Era piu affezionata, voleva meglio a Nerone. 

Gnarus praferpccm etc. Sapcndolo besliale, e percio piu 
facile a cadere in sue reti . 

6*. Asinius Agrippa. Pare che fosse figlio di Asinio Qallo. 
Tacito dice cbe era di anlenati piu chiari che anlichi , percbe 
la gente Asinia, si illustro, sotlo Augusto per mezzo di Asinio 
Pollione cbe Yeuiya ad esserc avo di questo Asinio Agrippa. 

Q. Halerius. Lo abbiamo giii incontralo allre volte. Vuolsi 
clie siauo avpuzi dei sopolcro di lui quelli ehc si vedono usccndo 
dalla porta Pia e andaudo poclii passi a deslra lungo le inura 
odicrne di Roma. E quel vecchio sopolcro quadrato chc.conser- 
v? le morse de' massi di pietra liburlina che. gia lo riveslivano. 
Onorio *dilicando le mura lo spoglio e lo ridusse a servire di 
inasso a una delle torri inalzate a difesa della porta Nomentana 
che si apriva in quel silo. In frammeulo d’ iscrizioue ivi trovato 
nel 1827 porlpva il nome di Aterio. Nibby. Roma antica par. 2 
.pag. 5(6. * • i j 

Impetu etc. Anche Seneca ( Controv. 4,6) paria -di qaesto 
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vigebat: ulquo aliorum meditatio et labor in posterum 
valescit, sic Ilaterii canorum illud et profluens cum 
ipso simul exstinctum est. ► J ' ' 

* 6‘2. M. Licinio, L. Calpurnio consulibus, ingen- 

tium bellorum cladem lequavit malum improvisum: 
ejus initium simul et finis extilit. Nam, coepto apud 
Fidenam amphitheatro, Atilius quidam libertini gene- 
ris, quo spectaculum gladiatorum celebraret, neque 
fundamenta per solidum subdidit, neque firmis nexibus 
ligneam compagem superstruxit: ut qui non abundan- 
tid pecuniae, nec municipali ambitione, sed in sordida 
mercedo, id negotium qumsivisscl . Affluxero avidi ta- 
lium, imperitante Tiberio , procul voluptatibus habiti, 
virile ac muliebre secus, omnis aetas, ob propinquitatem 
loci effusius: unde gravior pestis fuit, conferta mole, 
dein convulsa , dum ruit intus aut in exteriora effundi- 
tur ; immensamque vim mortalium , spectaculo intentos 

Aterio come di oratore che si lasciava troppo trasportare dalla 
veemenza e duirimpelo: ed Eusebio nclla Cronaca-aggiunge ctie 
viSsc molio onoralo lio quasi a novanta anni . 

68. Fidenam. Era una cilli dei Lazio di^tdnte cinque miglia 
da Roma , e non Iungi dal Tevere . Secpndo it Nibby era vicina 
al luogo che oggi si cbiama Castello Giubileo sulla via Sala- 
ria . 

Neque fundamenta etc. Non vi fece sotlo solidi fondatnenti, 
uc con salde inlravalure congegno di sopra il leguame. 

Nec municipali ambitione: Cioe non per guadagnarsi il fa- 
vore dei iquuicipio ec. . . 

Secus. Voce indeclinabile di genere neutro : .e ristessa-chc 
sexus .“ ■ ‘ * 

Gravipr pestis. Piu grave il tiagello. .. 

Confertd mole etc. Empita ia fabbrica, si spacco e roviho 
dentro c fuori, iraendo seco e schiacciando immenso numero 
di spettatori e circoslauli. Balbo. ' - •• - 
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aut qui circum adstabant, praeceps trahit atque operit. 
Et illi quidem quos principium stragis in mortem affli- 
xerat, ut tali sorte, cruciatum effugere. Miserandi ma- 
gis quos , abruptd parte corporis, nondum vita dese~ 
ruerat ; qui per diem visu , per. noctem ululatibus et 
gemitu, conjuges aut liberos noscebant. Jam celeri fa- 
mi exciti, bic fratrem, propinquum ille, alius paren- 
tes, lamentari: etiam quorum diversi de causi amici 
aut necessarii aberant, pavero tamen ; neque dum com- 
perto quos illa yis perculisset, latior ex incerto metus. 

63, Ut coepere dimoveri obruta, concursus ad exa- 
nimos complectentium , osculantium: cl saepe certamen, 
si confusior facies cl par forma aut aetas errorem agno- 
scentibus fecerat. Quinquaginta hominum millia eo 
casu debilitata vel obtrita sunt. Caulumque in poste- 
rum senatusconsulto ne quis gladiatorium munus ede- 
ret, cui minor quadrigenlorum millium res; neve am- 

Ut tali sorte etc. Quanto c possibile in tale disgrazia meno 
infelici furouo-quelli cbe rimasero tosto scbiacciali e morti, per- 
che fuggirono gli spasjmi. '■* 

Qui per diem visu etc,. Pare cbe siano quolH cbe per quat- 
che caso scanapali o rimasli leggermeute forili vedcvauo Io slra- 
zio dei loro congiunti o ne senlivano le grida e i gemiti senza 
polcrc dar loro soccorso. 

63 Quinquaginta hominum millia. Svelonio ( Tib. 40) dice 
vcntimila: ma egli numera solamente i morti 'menlre Tacito par- 
ia di tuiti quelti cbe furono guasti o sfracellali da quella rovjua. 

Cui minor et.c. Che-avesse riccbem minore di qualtrocento 
milasester/i'. Questa sonima secoudo i calcoli dei Lelronne, ai 
tempi di Tiherio.e di Claudio, corrispondeva a 77,934 lireila- 
Jiane c 24 centesimi . La modici la di questa somnia, dice il Bur- 
irodf, paragonata colle spese immense cbe ci.volevano per tare 
un anlilealro e pej giuocbi stessi fa credere cbe qui si ualli 
deila rendita e non dei capitale. 
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philheatrum imponeretur, nisi solo firmitatis spectatae. 
Atilius in exsilium actus est. Ceterum , sub recentem 
cladem, patuere procerum domus, fomenta et medici 
passim praebiti; fuilqUe Urbs per illos dies, quanquam 
moeslA facio, veterum institutis similis, qui magna post 
praelia saucios largitione et curA sustentabant. 

64. Nondum ea clades exoleverat, quum ignis vio- 
lentia Urbem ultra solitum affecit, deusto monte C<b- 
lio: feralemque annum ferebant, et ominibus adversis 
susceptum principi consilium absentia;, qui mos vulgo, 
fortuita ad culpam trahentes; ni Caesar obviam isset, 
tribuendo pecunias ex modo detrimenti . Actacque ei 
grates, apud senatum ab illustribus, famAque apud po- 
pulum, quia sine ambitione aut proximorum precibus, 
ignotos etiam et ultro accitos munificentiA juverat. Ad- 
duntur sententia;, ut mons Ccelius in posterum Augu- 
stus appellaretur; quando, cunctis circum flagrantibus, 
sola Tiberii effigies , sila in domo Junii senatoris, in- 
violata mansisset; o evenisse id olim Claudia; Quintae, 

Patuere . Si aprirono per accogl iere i colpiti dalla disgrazia. 

Prwbiti. Si somministrarono graluilameute. 

Veterum institutis. Tito Livio. ( H. 47) narra come nel 247, 
dopo Ia battaglia contro gli Etrnschi, il console Manlio divise 
tra i senatori i soldati ferili perche Ii curasscro. 

64. Ai Caesar etc. Ma Cesare dissipo il mormorio dando a' 
ciascuno denari secondo Ia quantita dei danno , cioe pagando in- 
teramente i dannifatli dati’ incendio. ■ ■ ■ 

Sine ambitione . Cioe non concedendo nulla al favore, ma 
tuito alia necessith . * - j * • . 

Augustus appellaretur . Questa mulazione di.nome al Mon- 
te .Celio e ricordala anchc da Svetonio ( Tib. 48 ) ma 1' antico 
nome prevalse e dura ancora . ' 

Evenisse id olim Claudia) Quintae etc. Svelopio ( Tib. 8) 
e Ovidio .( Fast. IV. 305 ) narrano che porlaodosi a Roma pel 
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« ejusque statuam , vim ignium bis elapsam, majores 
« apud ®dem Matris deum consecravisse: sanctos acce- 
« ptosque numinibus Claudios; et augendam caerimo- 
« niam loco, in quo tantum in principem bonorem dii 
« ostenderint, o 

65. Haud fuerit absurdum tradere montem eum an- 
tiquitus Querquetulanum cognomento fuisse, quod ta- 
lis silvas frequens fecundusque erat; mox Coelium ap- 
pellitatum a Coele Vi bennd, qui dux gentis ctruscae, 
quum auxilium appellatum ductavisset, sedem eam ac- 
ceperat a Tarquinio Prisco, seu quis alius regum dedit: 
nam scriptores in eo dissentiunt ; celera non ambigua 
sunt, magnas eas copias per plana etiam ac foro pro- 
pinqua habitasse, unde Tuscum vicum e vocabulo ad- 
venarum dictum. • • 

Tevcrc Ia niadre degti Dei, cioe Cibele, la nave rimase in secco 
a un guado. Si Accero grandi sforzi, ma non fu possibile irar- 
nela finche Claudia Quinta non vi attacco la sua cinlura c la 
smosse. Questo era un miracolo di Cibele che proleggeva la ca- 
slila di Claudia. AI riferire poi di Valerio Massimo (1. 8, 44 ) 
Cibele privilegio questa donna coii.allri iniracoli non tueuo stu- 
pendi . II lenipio di Cibele hrucio nel 643 e net 756 ina la sta- 
tua di Claudia Quinta che era ucl vestiholo di esso tenipio rima- 
se sempre intuita dalle tiamme . Questa storia riferila da Valerio 
discorda nclle circoslanze, ma coucorda colla soslanza di cio 
che dice qui Tacito . 

Claudios . La Claudia suddella era delta medesima famiglia 
da cui disceadeva Tiberio. 

Augendam caeremoniam loco. Gioe doversi aggiungere so- 
lennita e santiia at luogo imponendogli it nome di Augusto. 

65. Talis silvas. Cioe di quercie. 

Dissentiunt . Difatti Varrone ( Ling . Lat. IV. 8 ) riferisee cio 
a Romolo ; Tito Livio ( I. 30 ) a Tullo Ostilio, e Cicerone ( Rep. 
H. 48-) ad Anco Marzio. ^ . 

Unde Tuscum . Tito Livio ( II. u) narra in modo diverso la 
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66. Sed, ut studia procerum et largitio principis ad- 
versum casus solalium tulerant, ita accusatorum major 
in dies et infestior vis sine levamento grassabatur : 
"corripueratque Varum Quinctilium, divitem et Caesari 
propinquum, Domitius Afer, Claudia) Pulcrae, matris 
ejus, condemnator: nullo miranto quod, diu egens et 
pario nuper praemio male usus, plura ad flagitia accin- 
geretur. Publium Dolabellam socium delationis exsti- 
tisse miraculo erat, quia, claris majoribus , et Varo 
connexus, suam ipse nobilitatem, suum sanguinem 
perditum ibat. Restitit tamen senatus, et opperiendum 
imperatorem censuit, quod unum urgentium malorum 
suffugium in tempus erat. 

67. At Caesar, dedicatis per Campaniam templis, 
quanquam edicto monuisset ne quis quietem ejus ir- 

cosa. Quando Porsena ebbe lasciala la guerra conlro Roma si 
volse contro quelti di Aticia. I suoi furono vinli e in parte si rifu- 
giarono a Roma. Vi furono accolli cortesemente, e come ebbero 
curate le ferite alcuni se ne lornarono in Etruria, e molli presi 
jlalfaffetto dei loro ospili rimasero a Roma, e furono posti ad 
abitare in quel luogo che poi si chiamo Vico Tusco. Questo Vico 
partiva dal Foro grande e flniva at Foro Boario, e corrispondeva 
alVodierna via de’ Fenili. Gli antichi lo chiamavano anche vi- 
cus unguentarius (Orazio Sat. II. 3, 226)'perche era abilato 
da profumieri. 

66. Studia procerum. Le amorevolezze dei grandi verso 
quelli colpiti dalta disgrazia nell’ anfiteatro di Fideue . 

Grassabatur. Imperversava . 

Casari propinquum. Seneca (Controv. I. 3) dicc che Quin- 
tilio Varo era genero di Germanico. Forse era parente di Cesare 
anche per altra ragioue perocche di sopra (cap. 52) Claudia Pul- 
cra madre di Varo e delta eugina di Agrippina. 

Parto nuper praemio male usus. Avendo scialacquato il pre- 
mio teste acquistalo ec. - 
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rumperet, concursusque oppidanorum disposito milite 
prohiberentur, perosus tamen municipia et colonias 
omniaque in continenti sila, Capreas se in insulam ab- 
didit, trium millium freto ab extremis Surrentini pro- 
montorii disjunctam . Solitudinem ejus placuisse maxi- 
me crediderim, quoniam importuosum circa mare, et 
vix modicis navigiis pauca subsidia; neque appulerit 
quisqnam nisi gnaro custode. Coeli temperies hieme mi- 
tis; objectu montis quo saeva ven lorum arcentur; aestas 
in Favonium obversa, et aperto circum pelago pera- 
moena; prospectabatque pulcherrimum sinum, ante- 
quam Vesuvius mons ardescens faciem loci verteret* 

67. Subsidia . Slazioni , ripari . 

Nisi gnaro custode . Senza esser veduto dallc guardie del- 
1’isola. ' • f 

In Favonium obversa . E posta al vento di ponente . 

Et aperto circum pelago peramoena. Anche oggi l’amc- 
nita dei luogo e grandissima pel bello spellacolo ctie si presen- 
ta da ogni intorno. Dal moute Solario si ha uiTampia e delizio- 
sa vedula sui mari, suile isole, sui golli di Gaela, di Napoli, 
di Salerno, e suile coste montuose di una gran parte det re- 
gno. - W- 

Pulcherrimum sinum, antequam Vesuvius mons etc. Stra- 
bone ( V. 4 ) dopo aver descrillo ii Vesuvio dice che questo do- 
velte essere cerlameute un vulcano in antico e che racchiudcva 
fornaci di fuoco le quali si saranno speule per mancauza di ali- 
menti. Ma gli alimenti non eran finiti. II vulcano laceva per 
farsi sentire piu tremendo. L’cruzione a cui qui accenna Tacito 
e la prima eruzione storica di esso. Ne paria a lungo Plinio 
( Epist . VI. 16, 20), in due lellere direlle al nostro aulore. 
Avvenne neir.auuo 79 delPera volgare cioe pochi anni prima 
dei tempo in cui Tacito scrlveva gli Annali. 11 golfo di Napoli, al- 
Ibra deformato da quell’ eruzione, presentemente e tornato alia 
sua stupenda bellczza, e ancora merita 1’epiteto di pulcherri- 
mum 
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Graecos oa tenuisse , Capreasque Telebois habitatas , 
fama tradit. Sed tum Tiberius duodecim villarum no- 
minibus et molibus insederat ; quanto intentus olim pu- 
blicas ad curas, tanto occultos in luxus et malum otium 
resolutus. Manebat quippe suspicionum et credendi te- 
meritas, quam Sejanus, augere etiam in Urbe suetus, 
acrius turbabat : non jam occultis adversum Agrippi- 
nam et Neronem insidiis; quis additus miles, nuncios» 
introitus, aperta, secreta, velut in annales referebat : 
ullroque slruebaulur, qui monerent perfugere ad Ger- 
mani® exercitus, ycl celeberrimo fori eiligiem divi Au- 
gusti amplecti , populumque ac senatum auxilio vocare. 
Eaquo spreta ab illis, velut pararent, objiciebantur . 

68. Junio Silano et Silio Nerva consulibus,. foedum 
/ ' • • f ; 

Telebois. Erano popoli dcll' Acarnania neti’ Epiro. Che abi- 
tassero Capri io dice anclic VirgiliO (/En. VII, 735) : Teleboum 
Capreas dum regna teneret . 

Duodecim villarum nominibus . . . insederat. La frase e UQ 
-poco ddra, ma il senso si \ede facilmcnlc. Tiberio fece, scom- 
parirc dall’ isola fe anlichc abita/.ioiri e i nomi particofari cbc lc 
distingnevano, c fece occupare I’ intero suolo dei}’ isola da dodi- 
ci palazzi ai quati detlc nomi nuovi. Anche Augusto si djlcttaya 
di questa isola che compt o dai napotciaui cedendo loro 1' isola 
d* Ischia, (Svclonio 92) e vi fece un museo di storia naturale 
composto di slraordinarie membra di (Iere ( Aug. 72 ). Tiberio 
trasformo te rupi c le vatii in ameni giardini in mezzo ai quali 
attendeva a crudelia, en sozze libidini e si dilettava a nutrire 
di sua mano 1' enorme serpente di cui paria Svelonio. L’na (folle 
dodici ville si chiamava di Giove ( Svelonio . Tib. 63 ) c pare 
che le altre avessero nome dal dodici Dei . Oggi’ ne rimangono 
pochi ruderi che dimoslrano solamento ove era simata ciascuna. 

Additus mites etc. Fu posta loro una guardia che come ,iq 
annali regislrava le ambasciatc, le visite ec. 

Celeberrimo etc. Cioe nelle ore in cui il FQro era piu aflbl- 
lato di gente i’’ 
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anni principium incessit, tracto in carcorom illustri 
equito romano, Titio Sabino, ob amicitiam Germanici r 
neque enim omiserat conjugem liborosque ejus perco- 
lere, sectator domi, comes in publico, post tot clientes 
unus; eoque apud bonos laudatus et gravis iniquis. 
Hunc Latinius Latiaris, Porcius Cato, Petilius Rufus , 
M. Opsius, praetura functi, aggrediuntur , cupidine 
consulatus; ad quem non nisi per Sejanum aditus; ne- 
que Sejani voluntas nisi scelere quaerebatur. Composi- 
tum inter ipsos ut Latiaris, qui modico usu Sabinum 
contingebat, strueret dolum, celeri testes adessent; 
deinde accusationem inciperent. Igitur Latiaris jacere 
fortuitos primum sermones: mox laudare constantiam, 
quod non , ut celeri, florentis domus amicus, afflictam 
deseruisset: simul honora do Germanico, Agrippinam 
miserans, disserebat. Et postquam Sabinus , ut sunt 
mtfllcs in calamitate mortalium animi , effudit Jacry- 
mas, junxit questus; audentius jam onerat Sejanum , 
' secviliam, superbiam, spes ejus: ne in Tiberium qui- 
dem convicio abstinet, lique sermones, tanquam vetita 
misctiissent, speciem arcta? amicitia? facere. Ac jam ul- 

68. Titio Sabino. La rovina di lui stata gii» stabilita nel 77 7 
( vecti sopra cap. 18), fu diflTerita al presente anno 78 1. Tiberio 
. o Seiano eranoperseveranlissimi nci loro odii feroci. 

Post tot clientes unus. Era rimaslo il solo di tolli quelli clie 
frequeutayano la casti di Germanico: gii allri se ne erano iti 
. colla fortuna. 

Voluntas. 11 favore. 

Quaerebatur. Si acquistava, si procacciava. 

Qui modico usu ctc. Clie pralicava qualche volta Sabino . 

Junxit questus. Cioe uni i suoi lamenti con quelli di La- 
ziare. 

Audentius etc. Con piu ardire aggravi» di conlumelie ec. 
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Iro Sabinus quaerere Laliarem, ventilare domum, dolo- 
res suos, quasi ad fidissimum, deforro. 

69. Consultant quos memoravi, quonam modo ea 
plurium audifu acciperentur : nam loco in qu6m eoiba- 
tur servanda solitudinis facies: et, si pone fores adsi- 
sterent, metus visus, sonitus aut forte orbe suspicio- 
nis, erat. Tectum inter et laquearia, tres senatores ♦ 
haud minus turpi latebra quam detesland;\ fraude, seso 
abstrudunt; foraminibus et rimis aurem admovent. In- 
terca Latiaris repertum in publico Sabinum , velul re- 
cens cognita narraturus, domum el in cubiculum tra- 
hit; praeleritaquo ct instantia, quorum affatim copia, 
ac novos terrores cumulat. Eadem ille, et diutius; 
quanto mcesta, ubi semel prorupero, diflicilius reticen- 
tur. Properata inde accusatio , missisque ad -Caesarem 
literis, ordinem fraudis suumquo ipsi dedecus narra- 
vere. Non alias' magis anxia et pavens civitas, egens 
adversum proximos; congressus, colloqui^, notm igno- 
tacquo aures, vitari; etiam mula atque inanima, te- 
ctum et parietes, circumspectabantur. 

70. Sed Caisar solomnia incipientis anni , kalendis 


.. * W. 

cp. Facies. Apparenza. 

Metus . E nominativo plurale. Visus e sonitus sono genitivi. 
Vuol dire chc ponendosi ad origliare dietro alie 'porte vi era ti- 
more di esser vedutl e sentiti, e Sabino poteva cnirare'in so- 
spetlo c voler guardarc se nellc prossime slanze vi era persona 
ciie udisse. 

Laquearia . SoflUlo . 

isadem ille, et diutius ete. Esso ridice le medesime c gju, 
non sapendo ciii entra ne’suoi alfanni, tinare. Davanpti. 

Eifens . Ognuno era povero di consiglio , cioe non' sapeva se 
srdovesso, fidarc neppure dei parenti . 

io. Solctttnia incipientis anni . . . . epistola precatus. Da- 
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januariis, epistplA precatus, vertit in Sabinum, oorru- 
ptos quosdam Jiborlorum et petitum se arguens, ullio- 
ncmquc haud obscure poscebat : nec mora, quin decer- 
neretur; et trahebatur damnatus, quantum , obducta 
veste et adstrictis faucibus, niti poterat, clamitans « sic 
« inchoari annum, has Sejano victimas cadere. » Quo 
intendisset oculos, quo verba acciderent, fuga, vasti- 
tas; deseri itinera, fora: et quidam regrediebantur 
ostentabantquo se rursum, id ipsum paventes quod ti- 
muissent. « Quem enim diem vacuum paena, ubi inter 
« sacra et vola , quo tempore verbis etiam profauis ah- 
io per leltera il Inion capo d';ui»o. Plinio (Ili st. I\'at. XXVIII. 5 ) 
dice: primum incipientis anni diem Icetis precationibus invi- 
cem faustum ominamur . i 

Obductu veste et adstrictis faucibus. Lo avevano imbava- 
glialo e stretlo alia gola perche nou gcidasse . 

Quo verba accideret etc. Da qiialunqiie parte ove si rivolsfi- 
ro le sue pnrolc, fuggivasi e si faceva deserto ( vastitas J. 

Id ipsum paventes quod timuissent. Teinevano, clie Ia loro 
panra fosse osservata ; perche, nota bene it Rumour, solio i 
tirauni anche la paura e uu delitlo cbe accusa Ia crudelia e i 
capricci dcl despota . Non bisogna ne (remare nA gemere ve- 
dendo gli amici e i - vicini scannali. lina madre fu trasciuata al 
supplizio per aver pianta la morte dei Dglio (VI. 10 ). 

Quem enim etc. Sono le parole o i senlimenti cou cui la 
geute rendeva ragioue della servile paura da cui era stata occu- 
pata. «•*' pa| ■'* " 

- ’ Inter sacra. Nei giorni dei saerifm uon solo non Si puniva 
nossuno, riia neppure fadevasi nulla di triste ne in privato ne 
in publUico. Pkitacco racfouia uella vita di Mario che questi 
avendo fallo prccipitarc (lalla Rupe Tarpeia un tale dclio Ses(o 
Licinio, pio fti tenuto da luUa la cilli» come un presagio di 
• grandi scingurA . Ma per Tiberio nou poleva esservi nulla di _sar 
'cro. Sollo di Iui diee Svetonio (61 ) nullus a poena hominum > 
cessavit dies , ne religiosus quidem ct sacer. * V" ' 
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« sii nor i mos esset, vincla el laqueus inducantur? Non 
« imprudentem Tiberium tantam invidiam adiissc : 
«tpiacsilum m-edilalumque, ne quid impediro credalur 
«. quominus novi magistratus, quomodo delubra el al- 
« taria, sic carcerem recludant. » Secuta) insuper lile- 
rae, grales agentis quod hominegn infensum reipublicae 
punivissent; adjecto, trepidam sibi vitam, suspectas 
inimicorum insidias, nullo nominatim compellato; ne- 
que tamen dubitabatur in Neronem el Agrippinam in- 
tendi -. 

71. Ni mihi destinatum foret suum quaeque in an* 
num referre, avebat animus anteire, stalimque memo- 
rare exitus quos Latinius atque Opsius ceterique flagitii 
ejus repertores habuere, non modo postquam C. Caesar 
rerum politus est, sed incolumi Tiberio,, qui scelerum 
ministros, ut perverti ab aliis nolebat, ita plerumque 
safialus, et oblatis in eamdem operam recentibus, ve- 
teres et praegraves aillixil: verum has atque alias son- 
tium poenas in tempore trademus. Tum censui l Asinius 

' " ' "C • • ■ j . \ . 

ISon imprudentem clc. Tiberio non senia ragione si 6 pro- : 
cacCialo quest' odio : egli ha voluto moslfare cbe nulla puo im- 
pedire ai magislrati oumldi aprir careefi non meno clie. templi 
ed altari ^ 

. 7t. Latinius atque Opsius. Di Lalinio paria piu avanlr VI, 4: 
di Opsio non e falla piu parola . 

Caius Caesar . Cioe Caligola successore dt -Tiberio . 

Qui scelerum ministros dc. Tiberio uon lascio mai rovina- 
re da alui i ministri delle sue scelleratezze , roa spesso quando- 
era sazio di essi , e gti se ne offrivano dei nuovi , eglLb^beva 
di inczzo i vecchi e piu molesti. Giuseppe Maria liheuier re- 


pubblicano ardenlissimo net Tiberio ( Atio IV. Scena 5 


Malhcur i qui rannpa sons un maitcc crati ! 
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Avcc ia coascienc* il a livre sa" vie. ♦- > -* I 




98 C. CORNELIO TACITO 

Gallus, cujus liberorum Agrippina matertera erat, pe- 
tendum a principe ut metus suos senatui fateretur amo- 
verique sineret. Nullam aequo Tiberius, ut rebatur, ex 
virtutibus suis, quam dissimulationem diligebat: eo 
aegrius accepit recludi qua) premeret. Sed mitigavit 
Sejanus, non Galli amore, verum ut cunctationes prin- 
cipis opperiretur; gnarus lentum in meditando, ubi 
prorupisset, tristibus dictis atrocia facta conjungere. 
Per idem tempus Julia mortem obiit, quam neptem 
Augustus, convictam adulterii, damnaverat projecerat- 
que in insulam Trimorum, haud procul Apulis lillori- 
bus. Illic viginli annis exsilium toleravit, Augustae ope 

Un lyran ac «ait paj rougir impunement, ■ t > 

, , li rompl de tei fjrfaili le docile imtrumeat; 

« •’ Et faisaot aui fjveuri succoller lei supplice*, 

Avilil, rccotnpeote et puuil aes coaiplices. 

Matertera. Agrippina era zia dei figti di Asinio Gallo, e co- 
gnata di lui , perche egti aveva sposalo Vipsania ( vedi sopra I. 
12 ) clie come Agrippina era liglia di Marco Agrippa , quantun- 
que uon avesse avuto Ia inedesima madre . 

Ut rebatur. Perche credeva che la dissimulazione fosse una 
virlii , mentre non lo era . . 

Recludi quee premeret . Che si penetrasse cio che nascon- 
deva net cuore . 

Julia. Di lei vedi sopra Iit. 24 : e Ia seconda Giulia che nacque 
dal matrimonio di Marco Agrippa eon Giulia (iglia di Augusto , e 
si marito con Lucio Paolo . Nei rolli coslumi imitava la madrd 
( vedi sopra I. 53 ) e percio fu rilegala uella isola Trcmiro (oggi 
f remiti nell’ Adrialico presso le coste dei reguo di Napoli), da 
Augusto il quale vielo anche che fosse riconosciuto e allevato 
uu tiglio partorilo da lei dopo la condanna di esilio. ( Svelonio 
Aug. 05) Anch'cssa, come la madre, lu esclusa dal sepolcro 
dei Gesari (t'd. Aug. ioi). 

Augusta; ope etc. Livia come abfafamo veduto in piu luo- 
ghi distrussc o con velcni o con altrc male arti tutta la casa di 
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sustenlala; quae, florenles privignos quum per occul- 
tum subvertisset , misericordiam erga aflliclos palam 
ostentabat. 

72. Eodem anno Frisii, transrhenanus populus, 
pacem exuere, nostri magis avaritia, quam obsequii 
impatientes. Tributum iis Drusus jusscrat modicum, 
pro angustia rerum , ut in usus militares coria boum 
penderent: non intenta cujusquam curi, qua; firmitu- 
do, qua; mensura; donec Olennius, o primipilaribus, 
regendis Frisiis impositus, terga urorum delegit, quo- 

• 

Augusto per portare ali’ impero it suo Tiberio t Caio , Lucio 
e Agrippa Postumo furono speuli nel fiore delle speranze . Li- 
via dopo aver tollo di mezzo scgrclamente quclli che le face- 
vauo ombra , oslentava misericordia agli afllitli , e tra gli altri 
a questa infelicissima Giutia dclla quale non aveva piu a temer 
nulla. 

Privignos. Si chiarna privignus , osserva il Burnouf, ( qua- 
si privigenus , privatim genitus ) il figlio che aveano di un 
allro lelto Io sposo o la sposa prima di unirsi. Cosi Tiberio e 
Druso figli di Livia e di Tiberio Claudio NerOne , erano i privi- 
gni di Augusto; e la prima Giutia; figi ia *di Augusto c di Scribo^ 
nia era la privigna di Livia. Tacito estende la qualita di privi- 
gni, relalivameule a Livia ai ligli della prima Giutia e d’ Agrip- 
pa , cioe Caio e Lucio Cesari, Agrippa Postumo, Agrippina e la 
secouda Giulia. 

72. Frisii. Di essi dura il nome nell' odierna Frisia in 
Olanda. Vedi Germ. 84. ,* ; 

Drusus. Druso fratello di Tiberio che fecC la guerra in Ger- 
mania ai tempi di Augusto . Vedi sopra I. 3. 

In usus militares. Pei liisogni dei.soldali: cioe per fare sch- 
di, tende, e anche macchine. 

Aon intenta etc. Niuno avea mai badato alia solidita e alia 
misura di queste pelli . - ' , 

Terga urorum delegit etc. Scelse delle pelli di uri e volte 
ehe lc pelli che dovean prendersi dai soldati destinati a esigere il 
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rum ad formam acciperentur. Id, aliis quoque natio- 
nibus arduum, apud Germanos difficilius tolerabatur, 
quis ingentium belluarum feraces saltus., modica domi 
armenta sunt. Ac primo boves ipsos, mox agros, po- 
stremo corpora conjugum aut liberorum servitio trade- 
bant. Hinc ira et quesVus, et, postquam non subvenie- 
batur , remedium ex bello: rapti qui tribulo aderant, 
milites, et patibulo affixi. Olennius infensos fuga prae- 
venit, receptus castello cui nomen Flevum; et haud 
spernenda illic civium sociorumque manus lillora ocea- 

ni praesidebat. m 

* * * . , • * > 

» •" ^ . 

tributo fossero di quella grandezza . Gli uri erano una spcCTc di 
bovi salvatici che al riferire di Cesare (Bell. Gall. VI. 28) si iro- 
vavano nclla selva Ercinia , ed erano di grandezza poco minore 
degli elefanli / e non polevansi in nissuna guisa addomeslicare. 
Conlro di essi usavasi di una singolare maniora di caccia, ma 
era difficile il prenderii. Plinio (nist. Nat. VIII. 15) scrive che 
ai suo tempo vi erano in Germania due specie notcvoll di bovi 
salvatici, cioe i bispnli giubali, e gli uri che hanno forza c agi- 
li ta maravigliosa . II Cuvier osservd che ora heH’ Europa set- 
tcntrionalc non esiste pili che una sola specie di bove salvalico 
chiamaia indistintamente uro o bisonte. La parola urus viene 
dal germanico auer-ochs bove dei piani , in opposizione al bove 
domestico. V 

Modica domi armenta. Avendo in casa piccoli armenti non 
potevano dare ai Romani le pelli della grandezza richiesta, ed 
eran coslrelti a dare per tribulo gli stessi bovi , e Ie mogli e i 
«gli. 

■ Non subveniebatur . Non vi era riparo. 

Remedium ese bello. Gercarono rimedio ricorrendo alia 
guerra. 

Tributo . Ad esigere il tribulo . r -' . ^ 

Flevum . Alcuni pongono questo castello ove ora e Vleuten 
nella provincia di Ltrecht: altri presso il Flevo o Flevone una 
delle bocche dei Reno. 
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73. Quod ubi L. Apronio, inferioris Germaniae pro- 
praetor i , cognitum, vexilla legionum e superiore pro- 
vincii, pedilumqiro et equitum auxiliariumque delo- 
ctos, accivit: ac simul ulruinque exercitum, Rheno 
devectu m , Frisiis intulit', soluto jam castelli obsidio , 
et ad sua lutanda digressis r ; ebellibus. Igitur proxima 
aestuaria aggeribus et pontibus , traducendo graviori 
agmiui, firmat: atque inierim, repertis vadis, alam 
GanninefalCm, et quod peditum Germanorum inter no- 
stros merebat, circumgredi terga hostium jubet; qui, 
jam acie compositi , pellunt turmas sociales equitesque 
legionum subsidio missos. Tum tres leves cohortes , ac. 
rursum duae; dein , tempore interjecto, alarius eques 
immissus: salis validi , si simul incubuissent,; per in- 
tervallum adventantes, neque constantiam addiderant 
turbatis, et pavore fugientium auferebantur. Cethego 
Labeoni, legato quintae legionis, quod reliquum auxi- 
liorum tradit: atque ille, dubii suorum re, in anceps 
tractus , missis nunciis , vim legionum implorabat . 
Prorumpunt quintani ante alios, et, acri pugili hoste 
pulso, recipiunt cohortes alasquo, fessas vulneribus. 

i '■' * * ' _ 

73 . Proxima asluaria aggeribus . Assoda i primi stagni 
con argini e ponti per tragliellare le truppe piu gravi. . j 

Canninefalem . I Cannincfati abitavano io qucHa parte occi- 
dentale det paese chc gli antichi chiamavano Balavia, c che i 
moderni chiamauo Olqnda. ■■ 

Merebat. Mililava. 

Turmas sociales. Cioe icavatli delle ali elogii alleali. Cio si- 
gnifica anclie alarius eques di- sollo. 

Si simul incubuissent . Se avessero dato dentro tuiti ad un 
tempo. * . /• . 

Acri pugna . II Drolier dice che fu comballula ira SnecJr e 
Lex carde. t > . v .< 
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Neque dux romanus ullum iit aut corpora humavit; 
quamquam multi Iri bimorum praofectorumque et insi- 
gnes centuriones cecidissent. Mox Compertum a trans- 
fugis nongentos Romanorum, apud lucum quem Ba- 
duhcnnce vocant, pugni in posterum extracti, confo-' 
clos; et aliam quadrigentorum manum, occupati Cru- 
ptoricis quondam stipendiarii villi, postquam proditio 
metuebatur, mutuis ictibus procubuisse. 

. 74. Clarum inde inter Germanos Frisium nomen ; 
dissimulanto Tiberio damna, ne cui bellum pormilte- 
•ret. Neque senatus in eo cura an. imperii extrema de- ? 
honestarentur; pavor internus occupaverat animos , 
cui remedium adulatione quaerebatur. lia, quanquam 
diversis super rebus consulerentur , aram Clementiae, 
aram Amicitia), efligiesquo circum Caesaris ac Sejani:,' 
censuere; crebrisque precibus efflagitabant, visendi sui 
copiam facerent. Non illi tamen in Urbem aut propin- 
qua Urbi degressi sunt; satis, visum omittere insulam 
et in proximo Campania) adspici. Eo .venire patres . 

Insignes centuriones . Sono quelli chc allrovc chiama cch- 
Ulrionidci primi ordini. Vedi sopra II. II. 

Daduhepnas. Secondo I’ Alling, oggi si chiama TTolt Pade. 

Pugnd,in posterum extractu. Prolongata Ia pugha uel 
giorno segnente. £ ' 

Stipendiarii . ClOe che una volta aveva militato f stipendia 
meruerat j nell' esercito romnno. ^ ' . 

7 4. Dissimulante e te' Cioe il nome dei Krisi ando famoso 
fra i Gdfcmant, ma non cosi Ira i Romani perclie Tiberio dissi- 
miilava i damri di questn gnerra per non commellerla ad alcuno. 

, \eque . . . in eo cura etc. Nc si dava pensicro delte ver- 
gogne patite ai confini dcll’ impero . 

Aram Clementias. Net lib. I. cap. 14 ricorda 1’ara delPado- 
zrone. 

Circum . cioe in torno all’ara delta Clemenza e dcH'Ani:cizia. 


equos , magna pars plebis , anxii erga Sejanum, cujus 
durior congressus , atque eo per ambitum et societate 
consiliorum parabatur. Satis constabat auctam oi arro- 
gantiam , foedum illud in propatulo servitium spectan- 
ti. Quippe Romae sucti discursus, cl magnitudine ur- . 
bis- incertum quod quisque ad negotium pergat : ibi 
campo aut litlore jacentes, nullo discrimino, noctem 
ac diem , juxta gratiam aut fastus janitorum perpetie- 
bantur; donec id quoque velitum , et revenero in Lr- 
bem trepidi quos non sermone , non vis6 , dignatus 
erat; quidam malo alacres , quibus infausta? amicitia? 
gravis exitus imminebat. 

- 75. Celerum Tiberius neptem Agrippinam . Germa- 

nico ortam , quum coram Cn. Domitio tradidisset , in 
Urbe celebrari nuptias jussit . In Domitio , super vetu- 
statem generis , propinquum Caesaribus sanguinem de- 
legerat; nam is aviam Octaviam, et per eam Augustum 
avunculum, praeferebat. 

Cujus durior congressus etc. L’ accesso at quate (aGeiano) 
quanto piu cra difficile tanto piu cra ambito con farsi compagni 
ai suoi disegni. Ma ta frase per ambitum significa anehe che 
quelli che volevano passare da Seiauo adulavauo e gralificavano 
i clienti e i portiuai di lui. 

Male alacres. A mat lempo baldanzosi. 

75.. Neptem Agrippinam clc. Da questa unione di Agrippina 
con Domizio fatla da Tiberio uacque Nerone imperatore mostro 
di crudelia e di stoltezza che per decoro dcll’ umana stirpe vor- 
rcbbesi classare ira Ic belve . 

Quum coram . . . tradidisset . La sposo in sua proseuza . 

Vetustatem generis . Delta casa Domizia parta a luugo Sve- 
louio ( Aer. 4-5). 

Aviam Octaviam etc. Questo Gneo Doniizio cra figlio di 
Lucio Domizio e di Antonia maggiore, la quale nasccva da Olla- 
ria soreHa d’ Augusto , e da Marcanlonio . 
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I. Murie cj elogio di Livia Augusta. 2 Tiberio non inlervieue ai faoerali , 
c vieta cliu le liano falli multi degli onori-che le decreta il senato. 3 Piu vio- 
lenta tirannide dopo Ia morje di Livia. Tiberio con sua lettera accusa Agrip- 
pina e Nerooo. 4 11 popolo si diebiara a luro favore, e Seiano prende da ciu ma- 
teria a ouove ealuooie. 5 Tiberio irato avoca a se tuita intera Ia causa. (La- 
OCNA.DI QUASI Ire anni .) 6-7 Parole Cora*gioae.e morlc vulontaria di un se- 
natore accusato di essere stato amico a Seiano. 8 Processo di I*. Vitellio, • di 
Pomponio SccouJe. 9 Supplicio dei due ultimi figli di Seiano. IO ll falso 
Druso. II.' Discordia de’canioli . - ' ' ' . 


_ . ’ t 

\ .( C. Rubellio Gemino, C. Fufio Gemino. 

Cons. / M.,Yinucio Quartino, L. Cassio Longino. 

( Tib. Giulio Cesare Augusto V,.L. Elio Seiano 


1. Rubellio et Fufio consulibus, quorum utriquo 
Geminus cognomentum erat, Julia Augusta mortem 
obiit, aetato exlremA, nobilitatis, per Claudiam fami- 
liam et adoptione Liviorum Juliorumque, clarissimae. 


1 . j E late extrema. Mori a 86 anni secondo Dione (lib. 58), 
e a 82 secondo Plinio (Tlist, Nat. XIV. 8) il quale altribuisCe 
quesla longevila ali' uso esclusivo che ella faceva dei vino di Pu- 
cii>9 (oggi Castel Duino ) . 

Per Claudiam familiam etc. Livia apparteneva alia fatniglia 
dei Claudii per discendenza e pel primo matrimonio con Tibe- 
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Primum ei malrimonnim et liberi fuere cum Tiberio 
Nerone, qui, bello Perusino profugus, paco inter 
Sexl. Pompeium ac triumviros paclA, in Urbem re- 
diit. Exin Caesar,’ cupidine foVmm, aufert marito, in- 
certum an invitam, 'adeo properus, ut, ne spatio qui- 
dem ad enitendum dato, penatibus suis gravidam in- 
duxerit. Nullam posthac sobolem edidit; sed, sanguini 
Augusti per conjunctionem Agrippinae et Germanici 
adnexa, communes pronepotes habuit. Sanctitate do- 

rio Claudio Nerone. II padre di lei, clrc segni le parti di Bruto e 
si uccise dopo it Irislo esilo delta battaglia di Filippi ( Dione lib. 
48 ) , si chiamava Tito Livio Druso Claudiano perctn’' fu adotlato 
nella famiglia dei Livii. (Svclonio Tib. 3) Alia famiglia dei Giu- 
iii Livia fu adollaia coi lestamenlo di Augusio come sopra ( 1. 
8 ) vedemmo;' dal noine dei padre rileueva il cognome di Li- 
via Drusilla, e dalla famiglia di Augusto, quello di Giulia Au» 
gusta . 

Tiberio Merone. Nasceva^dell’ illustre stirpe dei Claudii che 
det te alla-repubblica uomini famosi per buone-e ree opere.' (Ve- 
di sopra !. 4 ) Fu queslore nella guerra Alcssandrfha e molto 
contribui alia vittoria . Percio fu fatto pontelice. Ma, spentoCe- 
sare, egli opino che si dovessero premiare gli uccisori dei li- 
ranno : e in appresso si uni cogi’ llaliani che fecero capo in 
Perugia per protestare colle armi contio le inique spoliazioui di 
Ottaviano: e perduia che fu quelta infelicissima guerra si riparo 
in Sicilia e quindi in Acaia d’ onde pole tornare a Roma quando 
fu falta la pace con Sesto Pompeo. Allora delle la moglie gra- 
vida di Druso ad Augusto innamoralo di lei, e poco dopo mori. 
Svetonio Tib. 4. Dione lib: 48, Tacito sopra I. 40. 

Mullam . . . sobolem edidit. Svetonio (03) dice di Augusto: 
ex Livia nihil liberorum tulit, quurn maxime cuperet. Infans 
qui conceptus erat, immaturus est editus. 

Sanguini Augusti. Perchc Cermanico figlio di Druso*era 
sangue di Livia: c Agrippina ftglia di Giulia era sangue di Au- 
gusto. - 
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mus priscum ad morem, comis ullra quam anliqui» 
feminis probatum, mater impotens, uxor faeilis, et 
cum arlibus mariti, simulatione filii, bene composita. 
Funus ejus modicum, testamentum diu irritum fuit: 
laudata est pro rostris a C; Caesare pronepote, qui mox 
rerum potitus est. 

2. At Tiberius, quod supremis in matrem ofiiciis 
defuisset, nihil mulatA amoenitate vitae, magnitudinem 

Mater impotens. Livia uso ogni maniera di brighe e forsc 
anche di detilli per portare Tiberio ali’ impero. ConseguKo cire 
ebbe il suo discguo ella voleva dividere con lui Ia polcuza. Ma 
egti spregiava-siffalta compagnia uel comando ( Svetonio Tib. 50), 
e quindi vi furono continui odii e litigii e rimproveri: e 1e co- 
se poscia giunsero a tale che una volta, avendole Tiberio riflutata 
una grazia , essa irritata produsse uua lellera che gia Augusto 
le scrisse suit' indole feroce di questo figlio. Svetonio Tib. 5K 

Uxor facilis. 11 desiderio che Livia aveva di star d'accordo 
con Augusto e di lirarlo a favorire le sue voglie ambiziose le fa- 
ceva dissimulare i dispiaccri di moglie. Dione ( lib. 58) narra chc 
domandata dei come si fosse reso tanto aflezionato Augusto ri- 
spose : colfesserc severamente pudica , e coi non rimprovcrargli 
inai i suoi amori segreli , e coi fingere di non saperli. B Sveto- 
nio ( Aug. 7t ) aggiunge cbe a questi amori dei marito (eneva 
mano ella stessa. 

Bene composita etc. Vuol dire che sapeva bene accomodarsi 
alia politica dei marito e alia dissimulazioue dcl figlio . Con Au- 
gusto uso deslrezza per nascondere, ma pon perdere la sua 
influenza : con Tiberio oppose dissimulazione a dissimulazioue 
per arrivare al medesimo fine. Percio Caligola ( Svetonio Cal. 
23 ) la chiamava un Ulisse in gonna, Ulyssem stolatum. 

Diu irritum. Cioc finebe visse Tiberio. Giunlo al trono Ca- 
ligola , delle esecuzione al testamento di Livia e pago tuiti i la- 
scili*falli da iei. Svetonio Cal. 4 6. 

C. Casare pronepote. Cioe Caligola figlio di Germanico. 

* t: Supremis . . . officiis defuisset. Dione (lib. 58) dicc- 
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negotiorum per literas excusavit: bonoresque memoriae 
ejus ab senalu large decretos, quasi per modestiam, 
imminuit, paucis admodum receptis, et addito ne coe- 
lestis religio decerneretur; sic ipsam maluisse. Quin 
et parte ejusdem epistolae increpuit amicitias muliebres, 
Fufium consulem oblique perstringens: is gratiA Augu- 
stae floruerat, aptus alliciendis feminarum animis: di* 
cax idem, et Tiberium acerbis facetiis irridere solitus, 
quarum apud praepotentes in longum memoria est. 

3. Ceterum ex eo praerupta jam et urgens domina 1 * 
tio. Nam, incolumi AugustA, erat adhuc perfugium; 
quia Tiberio inveteratum erga matrem obsequium, ne- 
que Sejanus audebat auctoritati parentis anteire. Tunc - 
relut frenis exsoluti proruperunt: missaeque in Agrip- 
pinam ac Neronem lilerae, quas pridem allatas et cohi- 
bitas ab AuguslA credidit vulgus ; haud enim multum 

non nudo giammai a visilarla Tiberio mentre si giaceva in letto 
ammalala ,'oe fece preudere it lutlo alia citia per Ia morte di 
tei ec. 

. Ab senatu large decretos etc. II seuato decreto ebe .n ono- 
r« di tei lutte le donue portassero II bruno per un anno, e vol- 
le ebe le siergesse un areo. Ma Tiberio, trande piccolissime 
cese, vieto ogni onoriAcenza e perseguiu» anche quetli a cui -el- 
la aveva lasciaia Ia cura dei suoi funerati . Ma pqscia Claudio nl- 
pote di lei Ia pose nel numero detle Dee , Ia onoro di equestri 
ccrtami , le dedico una statua nel tempio di Augusto , ordine 
che Ic- Vestali le facessero sacriflzj , e ebe taltc le donne giu- 
rassero pel nome di essa . Dione lib. 58 e 60 , Svetonio , Tib. 

5 i,Claud.u. 

Ne coelestis religio etc. Cioe che non le si desse culto come 
a Dea. Svetonio ( Tib. 51 ) dice: prohibuit consecrari quasttd 
i psu mandasse t. :• 

3. Ex eo praerupta etc. Dopo la morte di Augusta, .la si- 
gnoria divenne dirotia e crudele. • 
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post mortem ejus recitatae sunt. Verba inerant quaesiti 
asperitate; sed non arma, non rerum novarum slu-, 
dium, amores juvenum ol impudicitiam nepoti objecta- 
bat. In nurum ne id quidem confingere ausus, arro- 
gantiam oris et contumacem animum incusavit, magno 
senatus pavore ac silentio, donec pauci quis nulla ex 
honesto spes (et publica mala singulis in occasionem 
gratim trahuntur) ul referretur postulavere; promptis- 
simo Colld Messallino cum atroci sententii: sed aliis a 
'primoribus, maximequo a magistralibus, trepidabatur, 
quippe Tiberius , etsi infenso invectus , celera ambigua 
reliquerat. 

4. Fuit in senatu Junius lluslicus, componendis pa- 
trum actis delectus a Caesare, eoque meditationes ejus 

V » • . . • ■ jL ■» - 

Quaesita asperitate. Di asprezza ricercala. 

, Singulis ..Non e apposizioue dei dativo quis , ma e dativo di 
comedo', posto per evitare il concorso dei genitivi in occasio - 
m gratiw singulorum. * 

Promptissimo . . v c«m sententia. Chiedcva caldamente cbe 
si lacesse relazione dellatfare, « moslrava ebe avrebbe dato 
atroce sculenza . Tacito allrove (VI. 5),lo dice acerbissimae 
cujusquc sententiae auctor. „ ", 

/• i. Patrum actis. Gii alti o i commentarii dei senaio , conte 
Tacito stesso allrove ( XV. 74 ) Ii cliiama. Gesare net 695 per 
acquistarsi popolarita volle-che i ciiiudiui losserp informati deite 
facoende di stato per mezzo di un giornalc degit atli dei senato 
e dei popoto . Augusto credo cbe a -conservare Ia polenza stabi- 
lita, piii delia pubblicila, giovasse il segrelo, e vieto, chc gli atli 
dei senaio fossero pubblicali, Lo stesso fece Tiberio: ma pure 
si coutinuava a larne Ia cumpilazione da uu senatore scelio dat 
principe il quale ordinava anctie cio che si doveva inserire ed 
omcitere. Sveiouio, Cccs. 20, Dione lib. 57. Vedi anche Le clero, 
( Has journaux chez les Romains ) il quale ha trallata ostesa- 
inepte questa materia. ' . 


<09 


CL1 ANNALI LIB. V. 

introspicere creditus. Is fatali quodam motu (neque 
enim ante specimen constantia; dederat ) seu pravA sol- 
lertia, dum , imminentium oblitus , incerta pavet, in- 
serere se dubitantibus , ac monere consules ne rela- 
tionem inciperent: disserebatque brevibus momentis 
summa verti posse, daudumque in Germanicis spatium 
poenitentiae senis. Simul populus, efligies Agrippinae 
ac Neronis gerens, circumsistit curiam, festisque iri 
Caesarem ominibus, falsas lileras, et principe invito 
exilium domui ejus intendi, clamitat: ita nibil triste 
illo die patratum. Ferebantur etiam sub nominibus 
consularium lictae in Sejanum sententiae, exercentibus 
plerisque per occultum , atque eo 'procacius , libidi- 
nem ingeniorum; unde illi ira violentior, et materies 
criminandi « spretum dolorem principis- ab senatu ; 

«■ descivisse populum ; audirr jam et legi novas con- 
« ciones, nova? patrum consultA: quid reliquum,- nisi 
« ut caperent ferrum et, quorum imagines pro ve- 
« xillis secuti forent , duces iraperaloresque delige- 
« rent? » . 

5; Igitur Caesar, repetitis adversum nepotem et nu- 
rum probris, iucrepilAque per edictum plebe, questus 
apud patres quod fraude unius, senatoris imperatoria 

*• . < , . ' r , A|j— • • . ' t-J» .• - r • 

Incerta. Cioe la successione c la vcudetta di Nerone, 

Inserere '. . . dubitantibus. Si frat)imesse U*a quei_dubbiosi . 

In Germanicis. Per riguardo al nouac, alia fainiglia di Ger- 
manico. 

Senis . Di Tiberio . . . v - 

Sub nominibus etc. Sotto uorai di consolari si facevano ri- r 
mnstranze conlro Seiano da auton nascosti i quali percio piu, 
mordaceuieute sfogavano la m&lignllk, dell’ ingegno. 

Spretum dolorem etc. Souo parole di ‘Seiano. 

s. Vnius senatoris. Cioe di Giunio Rustico. . ‘ v 

. 
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majestas elusa publice foret, integra tamen sibi cuncta 
postulavit: nec ultra deliberatum, quominus non qui- 
dem extrema decernerent, id enim vetitum, sed paratos 
ad ultionem vi principis impediri testarentur. **** 

Integra . . . sibi cuncta etc. Cfiiese che fosse rhnesSa -fa 
lui interamenle la decisione delia causa. • , 

Vi principis impediri testarentur. Dopo queste parole nel 
testo di Tacito vi ha una lacuna per la quate mancano gli altri 
fatti delfanno presente, e fcutLf quelli dei 783, e una gran parte 
di queHi dei 784, Alcuni st ritrovauo in Sveloniq e in Dione e 
lioi gii accerinercmo. Tulli gli amici di Livia furono condannati. 
Roma piena di duolo, cfi supplizi e di mOrli volontarie. La casa 
di Germanico fu quasi drstrutta . Druso dichiaralo nemico e mes- 
so in prigione: Nerouetilegalo a Ponza e ivi fatlQ morire. Agrip- 
pina rilegala neirisola “Pandataria presso Gaeta ove tra poco 
( Vi. 2£ ) la vedremo morire. (Svetonip ZW. 54, 65. Cal. 7). 
Asinio Gallo imprigionalo e dalogll cibo che bastasse non a 
nuirifto maja manienerlo in vita perchc. sentisse pjii lunga e 
strazianle pena. ( Dione lib. 58 ) . In mezzo a quesli orrori ere 1 
ecevano gli onori a Seiano, che nel 784 fu console con Tibe- 
rio c si m ostro pi(i feroce che mai . Ma 1’ ora delia sua ca- 
dula appressava. Tiberio entralo in diffidenza di lui gli apparec-' 
chiava la morte , al tempo stesso che onorava dei sacerdozio 
Caligola, e mostrava jdi volerlo lasciare suo erede. Seiano allora 
vedendosi svanire le speranze cospiro per tenlare novita ma fu 
sepperto . Tiberio per opprimerlo pih sicuramente finse di vo- 
lergli dare la potesta tribunizia e al tempo stesso Io accuso al 
senalo con lunga lettera. Dopo una vita infame di crudelta e di 
ogni sorta delitli il gia potente ministro il 4-8 otlobre dei 784 
fu slrascinalo in prigione, e poi strangolalo e gettato alie Ge- 
moqie e ai Tevere in mezzo alie esultan^e dei popolo. ( Dione 
' loc. cii. ) Furono uccisi anche il figlio maggiore di Seiano , e lo 
zio Bleso. Apicata moglie gia repudiata da Seiano si uccise da 
F se stessa dopo averp accusato Seiano e Livia delia morte di 
. Druso ( vedi sopra IV. 3). Tiberio/ secondo Dione, condauno Li- 
via a morte, secondo altri , la risparmid 'per riguardo ad Anto- 
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6. Qualuor et quadraginta orationes super e4 ro 
habitae, ex quis ob metum paucae, plurcs assuetudi- 
ne, . . . « mihi pudorem aut Sejano invidiam allatu- 
« rum censui . . . versa est fortuna; et ille quidem, 
« qui collegam et generum adseiverat, sibi ignoscit; co- 
ii teri , quem per dedecora fovere, cum scelere insectan- 
« tur . . . Miserius sit ob amicitiam accusari, an ami- 
<r cum accusare, haud discreverim . . . Non crudelita- 
cr tem, non clementiam cujusquam , experiar, sed, li- 
er ber et mihi ipsi probatus, anlibo periculum. Vos 
« obtestor ne memoriam nostri per moerorem, quam 
« laeti , retineatis, adjiciendo me quoquo iis qui fine 
« egregio publica mala effugerunt. » . 

7. Tunc singulos, ut cuique assistere, alloqui, ani- 
! ' ' . ' • ’ * 

' * if > ' * 

nia madre di lei , Ia quale segretaraente Ia fece morire di fame . 
Molle furono le morti date agti amici di Seiano rei e innocenti: 

- e da Una di queste ricomincia interrottameute il racconto di 
Tacito. 

6. Qualuor et quadraginta etc. Forsc questi quarantaquat- 
tro discorsi si fecero sutla cospirazione di Seiano. 

Mihi pudorem etc. Questo brano di orazione qui rifefito e 
di alcuno. 'di quelli accusati pen essere stati amici a -Seiano . 
Pare noii delto in senalo, ma in casa propria agli amici: - in 
, qualunque modo queste parole sono un esempio di fholto co- 
raggio tra tante bassezze.-- • - ~ 

- Collegam . collega bel consolato . Collegam tibi assumsit 
in quinto consulatu , dice Suetonio: ( Tib. 65) ’ 

Generum . Svetonio ( loc,: dt. ) djce-. spe affinitatis dece- 
ptum . Forse Tiberio gli avea accordata in moglie Livia stata 
gia di Druso : sopra ( IV. 40 ) si e veduto che gliel' avea negata. 

Antibo periculum . Non aspettero il pericolo’. 

Ne memoriam nostri etc: A tenere memoria di me non do- 
lorosa ma- lieta . x 

7. Ut cuique etc. SensOv. Riteneva quelli che voldvano riipa- 
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mus erat, relinens aut dimittens, partem diei absum- 
psit, inultoquo adhuc coetu, et cunelis intrepidum vul- 
tum ejus spectantibus, quum superesse tempus novis- 
simis crederent, gladio, quem sinu abdiderat, incu- 
buit. Neque Caesar ullis criminibus aut probris, defun- 
ctum insectatus est, quum in Blaesum multa fcedaque 
incusavisset. •' * 

8. Relatum inde de P. Vitellio et Pomponio Secun- 
do: illum indices arguebant claustra aerarii , cui prmfe- 
ctus erat , et militarem pecuniam rebus novis obtulis- 
se; huic a Considio, praeturA functo, objectabatur zEIii 
Galli amicitia, quii punito Sejano, in hortos Pompo- 
nii, quasi fidissimum ad subsidium, perfugisset: ne- 
que aliud periclitantibus auxilii quam in fratrum con- 
stantia fuit, qui vades exlitere. Mox, crebris prolatio- 
nibus* spem ac metum juxta gravatus Vitellius, petito 

/v. ' ' * • i' * % ‘J S ‘ 

nere e senlirlo pariare e rjspondergli , e lieenziava quelli che 
non' avevano 'animo dfrimanero. 

Multoque adhuc coetu etc. Ed essendo ancora, molli cop 
lui ec. . -• 

: R Iasum. Bleso zio di Seiano. Da questo passo apparisce 

chiarp- che colui che dopo aver coraggiosamcnte pariato si uc- 
cise era. un amico di Bleso . , ■** 

8. P. Vitellio. Svetonio dice che fu zio dell’ imperatore Vi- 
• lellio. Noi lo abbiamd gia vedulo luogotenente di Germanico 
.(t. io H. 6): poi perseguitatofe di Pisone (HI. it ),,e percio 
' ricompeusato da ^Tiberio di uu sacerdozio (III. 19 ). 

. Pomponia Secundo v Questo PomponiO sopravvisse a Tibe- 
rio, ed ebbe il. consolato e le. insegne trionfali solto Caligola e 
.Claudio. • ‘ • ... * . ' 

Rebus novis . Cioe alie jrovila che tenlava Seiano. 

Qui vades epctitere. Si fecero inallevadpri. I due accusati 
furono dati in guardia ai fratelli e iroprigionali nelle- loro case. 
' T)l Vifellio-iodice chi^rd Svetonio.^ FitoII. 2 )., . 
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per speciem studiorum scalpro, levem iclum venis iu- 
tulit, vitamque aegritudine animi finivit. At Pompo- 
nius, mullA morum eleganti A, et ingenio illustri, dum 
adversam fortunam aequus tolerat, Tiberio superstes 
fuit. 

9» Placitum posthac ut in reliquos Sejani liberos 
adverteretur; vanescente quanquam plebis iri , ac ple- 
risque pet priora supplicia lenitis, Igitur portantur 
in carcerem, filius imminentium inlelligens, puella 
adeo nescia, ut crebro interrogaret quod ob delictum et 
quo traheretur; neque facturam ultra, et posse se pue- 
rili verbere moneri. Tradunt temporis ejus auctores , 
quia triumvirali supplicio affici virginem Inauditum 

Per speciem studiorum. Come per v olere scrlverc. 

Scalpro. Stilo da scrivere. Svelonio ( loc. cit. ) (licc: Scal- 
pro librario v'cnas sibi incidit. 

.H aritudine . Di angoscfd. La ferita era lleve, e poievo sa- 
narsi .• etl. egi i , dice Svelonio , per. le preghiere dei suoi , non 
perche si pcnlisse dei fallo , si lascio culare , e mori di ma- 
lailia. i 

9. Reliquos. Uno dei figli era stato gni ucCiso subito dopo 
la tnorie dei padre, e Tacilo ue avea pariato nella parte di.que- 
slo libro che audo perdula. 

Puella, fi quclla liglia di Seiano die al riferire di Dione 
( bb. 58 ) era stala proniessa sposa al figiio' di i ^Claudio. 

Aeque facturam ultra elc. La lanciuija dicev^i ehe nol la- 
rebbe piii , e die si punisse colla sfer/a come si fa coi fanctulli. 
Tacito nola queste parlicolarila per Jar vedere quanto. ella cra 
semplice e iuuocenlc, e .quanto- feroei e barbari i suoi perse- 
cutori. * . . - -•*' 

. Tritfitnirali supplicio. Vuol dire supplizio di morte. Per- 
die i Iriuimiri o-giudici capitali a Roma avcVano , ira Ic altre, 
Pingcrcnza di fare eseguire i giudizi criminali e le sentenze di 
inerie. '. j - ; • v . r ,- - 

i Inauditum. Per antica legge (vedi Svelonio Tib. 6 i ) era 
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habebatur, a carnifice, laqueum juxta, compressam; 
exin, oblisis faucibus, id astatis corpora in Gemonias 
abjecta . 

10. Per idem tempus, Asia atque Achaia exterritae 
sunt, acri magis quam diuturno rumore, Drusum Ger- 
manici filium apud Cycladas insulas, mox in continen- 
ti, visum. Et erat juvenis haud dispari aetate, quibus- 
dam Caesaris libertis velut agnitus, per dolumque co- 
mitantibus . Alliciebantur ignari fama nominis, et 
promptis Graecorum animis ad nova et mira: quippe 
elapsum custodiae pergere ad paternos exercitus, iEgy- 
ptum aut Syriam invasurum, fingebant simul crede- 
bantqno. Jam juventutis concursu, jam publicis stu- 
diis, frequentabatur, laetus praesentibus et inanium 
6po; quum auditum id Poppaeo Sabino. Is, Macedoniae 
tum intentus, Achaiam quoquo curabat. Igitur, quo 
vera seu falsa anteiret, Toronaeum Thermaeumque si- 
num praefestinans, mox Euboeam Aegaei maris insu- 

r < ’ 

vjetato strangoldte una vergine. Tiberio per rispettare la legge 
trovo 1’ espedienie di farla prima stuprare dat carnefice. -Mn- 
struosila che riempiono 1' anima d’ orrore. Ancbe i faneiulli noti 
potevano essere legalmente posti .al supptir.io prima di aver pre- 
so la toga virile. Ma Tiberio ( Dione lib. 57 ) dava toro la toga 
virile avanli al tempo, e per farli m orire Ii dispensava dalf ela . 
Id alatis corpora. Cioe i corpi dei due gfovanetli. 

. 40. Velut agnitus. Come se lo conoscessero. Questi liberti 
di Tiberio accompaguavano II falso Dru 60 per sorvegliarld e as- 
sicurarsi di Ini comc ne avessero il destro. * 

Elapsum custodia . Abbiamo veduto sOpra nell' ultima nota 
dei eapitolo quinto come 11 vero Druso era stato imprigionato 
prima della cadula di Germanico . 

Toronaum Thermaumque sinum. 11 Golfo Toroneo ( oggi 
Qolfo di Jgiomana) era In Macedonia presso la citta di Toro* 
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lara, et Piraeum Atticae orae, dein Corinthiense littus, 
angusliasque Isthmi evadit : marique alio Nicopolim , 
romanam coloniam, ingressus, ibi demum cognoscit, 
sollertius interrogatum quisnam foret, dixisse M. Sila- 
no genitum; -et, multis sectatorum dilapsis, adscendis- 
se navem, tamquam Italiam peteret: seri psilquo haec 
Tiberio. Neque nos originem finemve ejus rei ultra 
comperimus. 

11. Exitu anni, diu aucta discordia consulum eru- 
pit: nam Trio, facilis capessendis inimicitiis et foro 
exercitus, ut segnem Regulum ad opprimendos Sejani 
ministros oblique perstrinxerat: ille, nisi lacesseretur, 
modestiae retinens, non modo retudit collegam, sed ut 

ne. II Golfo Termeo era cosi delto da Terina citla vicina alta 
Macedonia : oggi dicesi Golfo di Salonicco . 

Angustiasque Isthmi evadit. Poppeo Sabino lascio le Sue 
navi nel Golfo Saronico al porto Cencreo:- traversd 1’Istmo di Co- 
rinto a piedi , s’ imbarco di nuovo nel Golfo Corintiaco , entrd 
nel Mare Ionio e audo in Epiro a Nicopoli (oggi Preveza Vec- 
chia ) sui Golfo dell’ Arta , detto degii aotichi Golfo di Am- 
bracia. v 

Sollertius. Con pib accorlezza e asluzia di quelle cbe fosse 
stato fatto per 1’ avanti . , 

Finemve . Da Dione ( lib. 58 ) sappiamo sol tanto cbe il falso 
Druso fu preso e inviato a Tiberio : nta 6 facile imaginare qual 
fosse Ia fine di lui. Abbiamo veduto sopra (II. 40) quello cbe 
avvenne al falso Agrippa. 

11. Discordia consulum. Al principio di quesfanno 784 en- 
trarono consoii Seiano , e Tiberio : ma poi ad. essi furono sur- 
rogati L. Fulcinio Trione e P. Memmio Regolo. d! Trione, Tacito 
ba discorso di sopra (111. 10, 13) e discorrera delta fine di lui 
in appresso ( VI. 38 ) . 

Misi lacesseretur modestia retinens. Modesto quando non 
fosse provocato. 
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noxium conjurationis ad disquisitionem trahebat. Mtif- 
lisquo patrum orantibus 'ponerent odia in perniciem 
itura-, mansere infensi ac minitantes, donec magistra- 
tu abirent. 


Noxium conjuraliotiis. Compltcc delta conglura.- 

■ * * ' k 
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( Anni di Roma 733-790 ; dell’ Era Volgare 38-37.) 

SOMMAEIO 

I. Laidrzzc mostruase di Tiberio. 2 Persecuzioni alia memoria di Seiaoo e 
di Livia. It principe deride l’adulazionc di Togooio. 3 Riprende e punisre 
quella di Galliooe e fj mellere io giudizio Paconiaoo . 4 Laziare accusato . Mas- 
aimo rimet te pace Ira i consuli . 5 Cotta Measalino accusato, e difeio da Ti- 
berio. 6 Confessione di Tiberio.. Occulti supplixi della coscienza dei liraooi^7 
Gli accusatori di Messalina puaiti. Frequenti delaziooi . 8 M. Terenzio accu- 
sato per 1'amicizia di Seiaoo si difeode con energia. 9 I suoi accusatori con- 
dannati . Vcslilio si uccide. Pareccbi accusati alia volta. Spavento dei seoalo. 
IO Una madre e uccisa per aver pianto il suo figlio. Supplixi a Capri; morte 
naturale di L. Pisone poolefice e prefelto di Roma. II Come fu istituila Ia 
prefeltura di Roma e quello cbe diveooe sotlo Augusto. 12 Cooiultazione sui 
libri aibillini . 13 La carestia a Roma fa quasi scoppiare una aedizione. 14 
Cavalieri romaoi accusati di complicita con Seiano e pinsiti. 15 Noxze delle fi- 
glie di Germanico Giulia e Drusilla. Tiberio cbiede una guardia per quando 
verra io seoato. 16 Uaurai accusati: usure represse. 17 Credito publilico re- 
stituito dzlla libcralila di Tiberio. 18 Nuove accusc di maesta. 19 Spenti tutti 
i rei di aocieta coo Seiaoo. 20 Caio Ceaare mena a moglie Claudia. Presa- 
gio di Tiberio su Sergio Galba . 21 Arte Caldea . L’ aslrolugo Trasillo. 22 Opi- 
uiooi contrarie sui caso, sui destino e sulla divinazione. 23 Morte d’ Asioio Gallo 
edi Druso. 24 Tiberio perseguita atrocemeote Ia memoria di lui. 25 Agrippina 
muoredi sleoto. 26 Cocceio Nerva si la.cia morire di fame. Plancina vedova di 
Pisone paga !e pene du’stloi delilli 27 Matrimonio di Giulia figlie di Druso con 
RubelUo Blaodo.Morte di Elio Lamia, di Pomponio Placeo e di M. Lepido. 28 
Apparitione della Fenice ia Egitto. Kaccooti e giudicii di essa. 29. Pomponio 
Labionc si apre le vcuq Scauro previene la coudaona. Le loro mogli si uccidou 
con essi. 30 Accusatori esiliati. Lentulo Getulico amico di Seiano salva la sua vita 
mieac.-.iaqdo Tiberio. 31 Stando i Parti per eacciare Artabano, Tiberio da loro 
Fraale per re. 32 Morio questo, pone in suo luugo Tiridate, e commette il 
goveroo dell’ oriente a Vitellio. 33 Mitridatc e Farasmane fauoo uecidere Arsace* 
figlio di Artabano, e invadono 1’ Armenia con numerose truppe d’ Jberii. Arta- 
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l>aao manda contro essi Orode suo figlio. 34 Orode travagliato da Farasmaae 
ri6itu bsttaglia , c poi e furiato dai suoi ad acceltarla . 35 Spettacolo dell» 
bsttaglia, La falsa vocc «ir lia morte di Orode fa eha i Parti cedano la viituria . 
36 Artabauo teulalo vanamenle di vendicar la di&falla, c mioacciato dallc armi 
romaoe fugge in Scizia. 37 Vitellio pone in luogo di lui Tiridate. 38 A Roma 
euotinuano le crudeLa dei principe. Morte di Fulcinio Trione. Tiberio nc fa 
leggere in senatu ii testamento comecche pieno di ingiurie contro di lui e suoi 
corligiaoi . 39 Morle.di Poppeo Sabino. 40 Stipplizii di Aruseio , di Vibu- 
leno, e dei re Tigrane. G-lba , i «fife Blesi , ed Emilia Lepida si spengooo 
di propria mano. 41 Trebellio reprime i Cliti Cappadoci ribelli al loro re. 
Entusiastno dei Parti per Tiridate. 42 Seleucia gli e larga di adulazioni . Ori- 
gine e governo di questa citta. Tiridate prende le insegne reali a Ctesifoote . 43 
1 grandi gli si levano contro, e richiamaoo Artabano. 44 Questi compurisco 
all impruwista , Tiridate rilorna in Siria. 45 Grande inceodio a Roma sui 
monte Aventino. Tiberio largamente succurre ai daoneggi 4 U. Macrone mena 
sue arti per piu guadagnarsi Caligula. 46 Tiberio bitancia sutla scetla dei 
successore. Suo presagio su .Caligula. Dissimula sua iofcrmila. 47 Condaun* 
di Acuzia. Esibo di Otioue. Alburilla accagiooata d*empieta rontro »1 principe. 
48 Arunno venutogli il Icito dei tempi si apre le veoe. 49 Papinio si uccide 
precipitaOdosi. Sua raadre accusata di averglierie dato molivo, e bandita per 
dieci anni da Roma. 60 Tiberio naicoode 1* appressare dei suo fiac : e s co- 
perto per asiuzia di Caride mediro . Finisce affogato nei panni. 51 Suoi casi 
>ari e coslumi. 


( Gn. Domizio, M. Furio Camillo. 

Ser. Sulpicio Galba, L. Cornelio Sulla. 

Papio Fabio, L. Vitellio. 

C. Cestio Gallo, M. Servilio Rufo. 

Q. Plauzio , Ses. Papinio. 

Gn. Acerronio, C. Ponzio. 

1. Cn. Domitius ct Camillus Scribonianus consula- 
.. . bim inierant , quum Caesar , tramisso quod Capreas et 

Surrentum interluit freto, Campaniam praelegebat, am- 
biguus an Urbem intraret, seu, quia contra destinave- 
rat, speciem venturi simulans: et saepe in propinqua 

1. Pralegebat. Cosleggiava. ‘ 
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degressus, aditis juxta Tiberim horiis, saxa rursum et 
solitudinem maris repetit , pudore scelerum et libidi- 
num; quibus adeo indomitis exarserat, ut, more regio, 
pubem ingenuam stupris pollueret. Nec formam tantum 
et decora corpora , sed in his modestam pueritiam, in 
aliis imagines majorum, incitamentum cupidinis ha- 
bebat: luncque primum ignota anlo vocabula reperta 
sunt , sellariorum et spintriarum , ex foeditate loci ac 
multiplici patientia. Praepositiquo servi qui quaererent, 
pertraherent : dona in promptos, minas adversum ab- 
nuentes; et, si retinerent propinquus aut parens, vim, 
raptus, suaque ipsi libita, velut in captos, exercebant. 

2. At Romae principio anni , quasi recens cognitis 
Liviae flagiliis ac non pridem etiam punitis , atroces 
sententiae dicebantur in efligies quoque ac memoriam 
ejus; et bona Sejani ablata aerario, ut in fiscum coge- 
rentur, lanquam referret. Scipiones haec et Silani et 
Cassii , iisdem ferme aut paullum immutatis verbis , 
asseveratione multa censebant; quum repente Togonius 

Juxta Tiberim horiis . Sono gli orti di Giulio Cesare di cui 
paria Orazio ( Sut . I. 9, 18 ): trans Tiberim. . . prope Casaris 
hortos. Vedi sopra II. 43. Questo accostarsi di Tiberio a Roma 
e ricordalo anclie da Svetonio ( Tib. 72)\' 

Imagines majorum. Cioe la nobilia, Io splendore delta ca- 
sa. — Vedi come Tacilo lilosofo locca con gravila da par suo 
queste laidczze det principe senza eonlaminarnc la penna. At 
contrario Svetonio grammatico. 

2. Livia. Livia mogjie gia di Druso figlio di Tiberio, e avve- ^ 
icnalrice di lui d accordo con Seiano. Vedi sopra IV. 3 c segg., 
e V, 5. ■ - ' 

Tanquam referret. Tiberio cra di tuito padrone dispotico 
e quindi non importat a nulla cite it donaro fosse net suo ora- 
rio o in quello dei popolo perehe c noli' un caso e nell’ allro 
era ugualutcule iu potore di -lui. 
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Gallus, dum ignobilitatem suam magnis nominibus in- 
serit, per deridiculum auditur. Nam principem orabat 
deligere senatores, ex quis viginti sorte ducti et ferro 
accincti, quoties curiam inisset, salutem ejus defende- 
rent. Crediderat nimirum epistola) subsidio sibi alte- 
rum ex consulibus poscentis, ut tutus a Capreis Urbem 
peteret, 'liberius tamen, ludibria seriis permiscere so- 
litus, egit grates benevolentia) patrum: a sed quos 
« omitti posse? quos deligi? semperne eosdem, an su- 
« binde alios? et honoribus perfunctos, an juvenes? 

« privatos, an e magistratibus? Quam deinde speciem 
« tore sumentium in limine curia) gladios! Neque sibi 
<r vitam tanti, si armis tegenda foret. « Haec adversus 
Togonium, verbis moderans; neque ultra abolitionem 
sententiae suadere. 

3. At Junium Gallionem , qui censueral ut prteloria- 
.ni, actis stipendiis, jus apiscerentur in quatuordecim 

Epistola. £ Ia letlera medesima in cui scriveva al senato - 
di togliere di mezzo Seiano. Ia essa chicdeva pure cbe man- 
dasscro a lui uno dei consoli per venire sicuro da Capri a Ho- 
rna . Ci<j dice anebe Svetonio ( Tib. 65 ) . 

Quos, Cioe quali senatori. 

Si armis tegenda. • In senato. (nota il Oavauzati) nou s'en- 
travacon arme. Quando Tiberio v’era, fuori stavano soldati al- 
ia guardia. Non gli piacque cbe venti senatori v’eulrassero ar- 
mati per lui guardare , non se ne tidando, tcnendoli tuiti per 
uimici , e ricordaudosi di qucl che inlervenne a Cesare dillalo- 
re. Ala per nascondere questo suo timore. Ia mise il valent’ uo- 
mo in can/ona. * 

Aeque ultra abolitionem. Afui i’ ai Iro consiglio che rigeltarc 
il suo parere. 

3. Gallionem. F.ra fralello di Seneca. Vedi piu avanti XV. 73. 

Actis stipendiis . Finito il lempo dal servizio militaro. 

Jus . . '. in quatuordecim ordinibus. A Roma Ia disliuzione 

\ 
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ordinibus sedendi , violenler increpuit, vel ut coram ro- 
gitans ti quid ilii cum militibus? quos neque dicta im- 
« peratoris, neque praemia nisi ab imperatore accipere 
« par esset: reperisse prorsus quod divus Augustus non 
<1 providerit ; an pntius discordiam et seditionem a sa- 
ti tollite Sejani quaesitam , qud rudes animos, nomino 
« honoris, ad corrumpendum militiae morem propello- 
« rei? » IIoc pretium Gallio meditatae adulationis tu- 
lit : statim curid , deinde ItaliA , exactus ; et , quia incu- 
sabatur facile toleraturus exsilium , delectd Lcsbo, in- 
sula nobili et amoena, retrahitur in Urbem, custodi- 
turque domibus magistratuum. Iisdem literis Caesar Se- 
xtium Paconianum , praetorium , perculit, magno pa- 

delle classi si vedeva anche al teatro , e ciO per uso anlichissi- 
mo. II tribuno L. Roscio Otone uel 686 non fcce atlro che ri- 
chiamare.in vigore un uso aulico (-Cicerone pro Murena 19 ) 
quando con una tegge prescrisse che al teatro i qualtordici pri- 
mi gradi che venivano immedialamente dopo quelli dei senatori 
fossero riservali pei cavalieri. Qui Giunio Gallione chiede che i 
preloriani finito che hanno il loro servitio acquistino il dirilto di 
sedere in questi medesimi gradi dell’ ordine equestre. 

Dicta imperatoris . Gli ordini dell’ imperatore. 

Reperisse prorsus. Dice questo ironicamente. 

Militia morem ; La disciplina militare. 

Exactus. Soltinlendi est. 

Delecta Lcsbo. Quelli che erano rilegali avevano la scella 
dei luogo ove abilare. . 

Domibus magistratuum . Tra i varii modi di carcere era- 
vi quello tli porre il reo in guardia dei magistrali che lo rite- 
nevano in casa propria sollo la loro responsabililii. Talvolla si 
poneva anche in custodia di ciltndini privati , come si 6 vedulo 
di sopra (V. 8 ). E cio era solo pei senatori e pei cittadini di- 
stinti. Questa si chiamava libera custodia perdie il prigionic- 
ro non era incatenalo. ' ’ 

Sextium Paconianum. Vedi la line di lui piu sollo , cap. 39. 

- ii' 
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trum gaudio , audacem , maleficum , omnium secreta 
rimantem, delectumque a Sejano, cujus ope dolus C. 
Uaesari pararetur; quod postquam patefactum, proru- 
pere concepta pridem odia, cl summum supplicium de- 
cernebatur, ni professus indicium foret. 

4. Ut vero Latinium Latiarem ingressus est, accu- 
sator ac reus juxta invisi , gratissimum spectaculum 
praebebatur. Latiaris, ut retuli, praecipuus olim cir- 
cumveniendi Titii Sabini, el tunc luendae poenae pri- 
mus fuit. Inter quae, Ualerius Agrippa consules anni 
prioris invasit, a cur, mulud accusatione intenti, nunc 
a silerent? metum prorsus et noxiam conscientiae pro 
ct foedere haberi: at non patribus reticenda quae au- 
divissent. » Regulus, manere tempus ultionis , seque 
coram principe exsecuturum; Trio, aemulationem inter 
collegas, et si qua discordes jecissent, melius oblitcrari, 
respondit. Urgente Agrippd, Sanquinius Maximus, e 
consularibus, oravit senatum ne curas imperatoris, con- 
quisitis insuper acerbitatibus, augerent ; sufficere ipsum 
statuendis remediis. Sic Regulo salus, ct Trioni dilatio 
exilii quaesita. Haterius invisior fuit, quia, somno aut 
libidinosis vigiliis marcidus , -et, ob segnitiam , quain- 

Rimantem etc. Spiatorc de’ segreti di ognuno . 

Ni professus indicium etc. Se non avessc promesso di fa- 
re delle rivelazioni. 

4. XJt . . . ingressus est. Soltintendi indicare. Come co- 
mincio a dcnunziare Latinio ec. 

Ut retuli. Vedi sopra IV. 68 , 69. 

Mutud accusatione. Vedi sopra V. H. 

Noxiam. Noxia solliulendeudovi res c usalo spesso invece 
di noxa. Onde qui si pud spiegare che Ia paura e la mala co- 
scienza scrvivano a tenere uniti i due consolari. 

Si qua . . . jecissent. Se si fossero delle maleparole. 

wft- *T7 1 
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vis crudelem principem non metuens, illustribus viris 
perniciem, inter ganeam ac stupra, meditabatur. 

5. Exin Cotta Messallinus, saevissimae cujusque sen- 
tentiae auctor, coque inveterati invidia, ubi primum 
facultas data, arguitur pleraque: Cajum, Caesarem, qua- 
si incestae virilitatis, et, quum natali Augustae inter sa- 
cerdotes epularetur, novemdialem eamcoenam dixisse; 
qucrensque do potentia M. Lepidi ac L. Arruntii , cum 
quibus ob rem pecuniariam disceptabat, addidisse, 
« illos quidem senatus, me autem tuebitur Tiberiolus 
« meus. » Neque cuncta a primoribus civitatis revinco- 

5. Eoque inveteratd invidia. E percio odialo ab antico. 

Arguitur pleraque, fi accusato di molle cose. 

Incestae virilitatis. Svclonio ( Cal. 24) dice cbe disonoro 
Drusilla e te altre sorelle ; e in altro luogo aggiunge : pudici- 
tice neque sucb , nec alienae pepercerat . 

Natali Augustae. Alcuni leggono Augusti, perche non si 
trova che ii giorno nalalizio di Livia sia stato mai festeggialo 
dopo la morte di lei. Ma il motio di cui qui si paria puo riferirsi 
al lempo in cui essa era viva . 

Novemdialem . . . caenam . Cena funebre . Cid si riferisce al- 
1' uso cbe avevano i Romani di celebrare un banchelto funebre 
nove giorni dopo la morte di qualche parente o amico. Pare ad 
alcuni cbe Cotta cbiamasse cena funebre il banchelto con cui 
celebravasi il di natalizio di Livia Augusta , perche il giorno in 
cui nacque colei che partori Tiberio dovea tenersi per giorno 
fatale alia rcpubblica. Ma allri osservauo cbe questa abusione 
non avrebbe polulo esser perdonata da Tiberio, e opinano che 
la cena funebre voleva alludere alie decrepilezza e alia vicina 
morte di Livia . E questa opinione a me non piace uiente af-* 
fttto. 

Querensque . Si riferisce ad arguitur. - 

Neque cuncta a primoribus etc. Due cagioni impedirono 
Teffelto delTaccusa -. 11 non esser convinto^di ibttele cose di cui 

era accusato, e l’essersi appellato ali' imperatore. 

* * % 

• * ** » 

4 . • 
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balur; iisque instantibus, ad impcralorcm provocavit . 
Nec multo post liter* afferuntur, quibus, in modum 
defensionis, repetito inter se atque Cottam amicitiae 
principio , crebrisque ejus officiis commemoratis, ne, 
verba prave detorta, neu convivalium fabularum sim- 
plicitas in crimen duceretur, postulavit. 

6. Insigne visum est earum Caesaris literarum ini- 
tium; nam bis verbis exorsus est: « Quid scribam vo- 
ci bis, patres conscripti , aut quomodo scribam, aut 
« quid omnino non scribam hoc tempore, dii me deae- 
« que pejus perdant quam perire moqyotidic sentio, si 
« scio. » Adeo facinora atque flagitia sua ipsi quoque 
in supplicium verterant. Neque frustra praeslanlissimus 
sapientiae firmare solitus est , si recludantur tyranno- 
rum mentes, posse adspici laniatus et ictus; quando, 
ut corpora verberibus, itasaevilid, libidine, malis con- 
sultis, animus dilaceretur. Quippe Tiberium non for- 
tuna, non solitudines protegebant, quin tormenta pe- 
ctoris suasque ipse poenas fateretur. 

7. Tum facta patribus potestate statuendi de Caeci- 

i 

Liter oe. Lellerc di Tiberio. 

Ne verba eic. Non gli si apponesserq a delillo le mal torte 
parole o 1’ innooente faceziar ira le mense : fabularum vale 
confabulazioni . - 4 

6. Prastantissimus sapientice. Questi e Socrate di cui anche 
Cicerone ( Senect. 2t ) dice : qui sapienlissimus oraculo Apol- 
linis judicatus. Socrate nel Gorgia di Platone dice che quando 
si fa davanli a Radamanlo I’ anima dei despola egN non vi trova 
nulla di sano: e tuita dilaniata e piena delle ferite che le fecero 
i suoi spergiuri e le sue ingiustizie . Nel libro IX deHa Repub- 
blica poi Socrate fa un bellissimo riiratto dei tiranno, e mostra 
che e il piu sciaguralo , il piii vile degli schiavi, e il piu infelice 
dcgli nomini. . ' - * '• 
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liano senatore, qui plurima adversum Collam prom- 
pserat, placitum eamxlom poenam irrogari, quam in 
Aruseiumel Sanqninium, accusatores L. Arruntii. Quo 
rion aliud honoriGcenlius Collo; evenit, qui , .nobilis 
quidem, sed egens ob luxum, per flagiliA.infamis, san- 
ctissimis Arruntii artibus, dignitate ultionis, aequaba- 
tur . Quinius Servaeus posthac et Minucius Thermus in- 
ducli: Servaeus, praeturd functus et quondam Germa- 
nici comes, Minucius equestri loco; modeste habkd 
Sejani amicitid, unde illis major miseratio. Contra Ti- 
berius, praecipuos ad scelera increpans, admonuit C. 
Cestium. patrem dicere senatui qua; sibi scripsisset, su- 
scepilque Cestius accusationem. Quod maxime exitia- 
bile tulere illa tempora, quum primores senatus infi- 
mas etiam delationes exercerent, alii propalam , mulli 
per occultum. Neque discerneres alienos a conjunctis, 
amicos ab ignotis, quid recens aut vetustate obscurum: 
perinde in foro, in convivio, quaqud de re loculi , in- 

7. Qui plurima . . . prompserat . Clie avea dato it piu 
dclle accuse. * - 

Accusatores L. Arruntii , Di Arunzio vedi sopra f. <8 HI, < <. 
Non si sa di clie cosa egli fosse accusato. Certameule- 1’ accusa 
di lui dovea Tacito averta narrata nella parte perdula dei libro 
V. Piu avanli.( 48 ) ne racconta Ia morte. 

Artibus. Virlu. 

Inducti. Inlrodolli in senato, cioc accusati, 

Praei puos ad scelera. 1 principali nelle scellcraggiui , ii 
fiorc dei ribaldi . ». 

Sibi. Cioc a Tiberio slesso. ' ' 

Recens . Alcuni leggono repens clie e sinonimo di repenti- 
nus , e sta invece di recens , come piu avanti XI. 24 XV. C8 
Hist. IV. 25: vuol dire che gli accusatori non faccvano dislinzio- 
ne ira cose recenti o peranticbila diinenlicate. 
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qusabantur, ul quis praevenite et reni desii nare prope- 
rat; pars ad subsidium sui, plures infecti quasi valetu- 
dine et contactu . Sed Minucius et Servacus damnati in- 
dicibus accessere. Tracliquo Sunt in casum eumdem Ju- 
lius Africanus, e Santonis, gallicA civi late i Sejus Qua- 
dratus (originem non reperi). Neque sum ignarus, a 
plorisque scriptoribus omissa mullorum pericula et poe- 
nas, dum copiA fatiscunt, aut, quae ipsis nimia et moe- 
sla fuerant ne pari taedio lecturos atlicerenl, verentur. 
Nobis pleraque digna cognitu obvenere, quanquam ab 
aliis incelebrata. 

8. Nam eA tempestate, quA Sejani amicitiam ceteri 
falso exuerant, ausus est eques romanus, M. Terentius, 
ob id reus, amplecti, ad bunc modum apud senatum 
ordiendo: « Forluntc quidem meae fortasse minus expe- 
« dial agnoscere crimen, quam abnuere; sed utcunque 
« casura res est, fatebor et fuisse me Sejano amicum , 
« et ut essem expetisse, et, postquam adeptus eram , 
« lactatum. Videram collegam patris regendis praclo- 
« riis cohortibus , mox Urbis ol militiae munia simul 
« obeuntem; illius propinqui et affines honoribus au- 


Vt quis preevenire etc. Eravi gara ira gli accusatori net 
prevenirM e destinare piu preslo te accusc: alcuni accusavauo 
altri per salvar.se; i piu come da contagioso morbo intonati. 

Indicibus accessere. Si aggiunsero aile spie. E cosi si sal- 
varono. - - 

Santonis . Oggi Saintonge . - 

Gqllicd civital] p. Popolo di Gallia. 

Dum copia fatiscunt : Slraccjii della gran quanlita . 

8-. Falso . Herebe di lalli erauo amici di Seiano . 

Ob id . Per 1’amicizia di Seiano. 

Collegam patris . Vedi sopra I. 24. 

. Obeuntem etc. Soslenere gl’ incaricbi civili e militari. 
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« gcbanlur; ut quisque Sejano intimus, ita ad Cfesaris 
« amicitiam validus ; contra quibus infensus esset , me- 
« tu ac sordibus conflictabantur : nec quemquam cxcm- 
« pio assumo ; cunctos qui novissimi consilii expertes 
« fuimus meo unius discrimine defendam. Non enim 
« Sejanum Vulsinienseni , sed Claudia; et Julia; domus 
« pariem , quas aflinilalo occupaverat, tuum, Caesar, 
« generum, fui consulatus socium, tua oflicia in ro- 
a publica capessentem, colebamus. Non est nostrum 
a aestimaro quem supra ceteros, et quibus de causis, 
« extollas. Tibi summum rerum judicium dii dedere ; 
a nobis obsequii gloria relicta est. Spectamus porro 
« qua; coram habentur, cui ex te opes, honores, quis 
« plurima juvandi nocendivo potentia; qua; Sejano 
« fuisse nemo negaverit: abditos principis sensus, et 
« si quid occultius parat, exquirere, illicitum, anceps; 

Sordibus. Allude alie vesti sordide che portavano i rei. Vuol 
dire: o temevano di essere accusati, o Io erano difalii. 

Novissimi consilii. Cioe dclla congiura di Seiano contro Ti- 
berio. 

Expertes. Esenli. _ ' »•* 

Claudia .et Julia domus partem . . . tuum, Casar, gene- 
rum . Seiano era destinato a far parte della famiglia Giulia c a 
diveuir genero di Tiberio sposando Livia sorella di Germanico e 
gia rnoglie di Druso: e a far parte dclla famiglia dei Glaudii, 
perche una tiglia di lui era stata proinessa a un figlio di Clau- 
dio. Ma queste nozzc non si fecero mai. E qui le parole di Mar- 
co Terenzio vanno iulese dei progelto e non dei fallo. 

Rerum judicium dii dedere etc. Vezzo antico, e non mai 
smesso per volger di secoli di dare ai liranui ii dirilto divino, e 
di fare gli Dei complici dclle vilia e dei viluperii degli uomini . 
E questo Terenzio mescola a franche parole adulazioni bassissi- 
ine, e giunge sino a cbiamar gloria l’obbedirc a uu Tiberio. 
Tanto e vero che. ia lirannide spegoe affatto il senso comune. 
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« nec ideo assequaro. Ne, palres conscripti , ultimum 
« Sejani diem, sed sedecim annos cogitaveritis: etiam 
« Salrium atque Pomponium venerabamur ; libertis 
« quoquo ac janitoribus ejus notescere pro magnifico 
« accipiebatur. Quid ergo? indistincta haec defensio 
« et promiscua dabitur? immo justis terminis divida- 
(f tur: insidiae in rempublicam, consilia caedis adver- 
a sum imperatorem, puniantur; de amicitia ol officiis 
« idem finis et te, Caesar, et nos absolverit. » 

9. Constantia orationis, et quia repertus erat qui 
efferret quae omnes animo agitabant, eo usquo potuero 
ut accusatores ejus, additis quae ante deliquerant, exsi- 
lio aut morte multarentur. Secutae dehinc Tiberii lile- 
rae in Sexl. Vestilium , praetorium, quem, Druso fratri 
percarum , in cohortem suam transtulerat. Causa offen- 
sionis Vesti lio fuit, seu composuerat quaedam in C. 

Nec ideo assequar e. Cioe anclie quando ardissi lentare 
di scoprire i segreti det principe, non vi potrcsli riuscire. 

Sedecim annos. Cioe i sedici anni in cui fu Seiano favorito e 
potente. 

Salrium atque Pomponium . Salrio fu i’ accusatore di Cre- 
muzio Cordo ( IV. 34) c poi dcnunzialore di Seiano suo amico. 
Pomponio forse e quello stesso di cui piu avanli ( 18 ) 6 pariato 
come delatore, e spirito torbido. ' • . - 

Idem finis etc. Cioe delt’ amicizia di Seiano sia data la me- 
desima assoluzione a te o Cesare e a noi che gli fummo tuiti 
atnici det pari . 

9. Et quia etc. E perche si trovo uno che gettd fuori cio 
che bolliva negli animi di- (ulli ec. 

Quce ante deliquerant . Gli antecedenti dclilti . 

In cohortem suam. Cioe nclta compagnia de’suoi amici; la 
quale chiamavauo coorte a guisa di quella pretoria . Cio si rede 
anche presso Svelonio ( Tib. 46 , Cal. 19). 

•. Composuerat quaedam. Aveva scritta una satira cc. 
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Caesarem, ut impudicum , sive ficlo habita -fides; atque 
ob id convictu principis prohibitus, quum senili manu 
ferrum lentavisset, obligavit venas, precalusque per 
codicillos, immiti rescripto, venas resolvit. Aeervalim 
ox eo Annius Pollio, Appius Silanus, Scauro Mamerco 
sfmul ac Sabino Calvisio, majestatis postulantur et Vi* 
nicianus Pollioni patri adjiciebatur, clarigenus, et qui- 
dam summis honoribus. Cbnlremuerantqup patres: nam 
quotus quisque affinitatis aut amicitia: tot illustrium' - 
virorum expers erat? ni Celsus urbana: cohortis tri- 
bunus, tum inter indices,' Appium et Calvisium discri- 
mini exemisset. Caesae Pollionis ac Viniciani Scaurique 
causam, ut ipse cum senatu nosceret, distulit, datis 
quibusdam in Scaurum tristibus notis. 

10. Ne femina: quidem exsortes periculi: qudi occu- 
pandae reipublicoe argui non poterant, ob lacrymas in- 
cusabantur; necataqno est anus Vilia, Fufii Gemini 

Sive ficto habita fides . .0 fu credulo a una falsa imputa- 
zione. 

Convictu. Dat convivere coi principe, (lalla casa di lui. 

Ferrum lentavisset etc. Si fori te vene, poi le (ascio, c ctiie- 
se graeja a Tiberio con lettere ; m» avula cruda risposta, riapri 
di nuovo le venc e mori. 

Annius Pollio. E qaeUo chc poi congiurp conlro Nerone. 
Vedi piii avanti XV. 56. 

Clari genus ale. Chiari di stirpe, e alcuni di sommi onori 

Ut ipse cum senatu nosceret. Per esatniuarla poi egli Stes- 

saqotsenato. « • r"' 

Tristibus notis. Parole diVistdsnigurio. Queste erano cou- 
tenule ueitaldietp di Tiberio. ‘ 

10. FAsorfes periculi vFOow. di periculo t .. , 

.rQuA . lnvcbe di -quatenus •• cio& , pqicbe'. - r , v 

JPi tfli Gemini . E qjiello T*e,.fu cpusole nol 76,2.. Vedi sopra 
V. 1. - 

c. coaa£u.o tacito vol. ii. i* 
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jnaler, quod fiHi necem flevissel. Ilaec apud senatum r 
tiec secus apud principem Vescu larius Atticus ac Julius 
Marinus ad mortem aguntur, e vetustissimis familia- 
rium Rhodum secuti, et apud Capreas individui . Ve- 
scularius insidiarum in Libonem inlernuncius: Marino 
participe, Sejanus Curtium Allicum oppresserat ; quo 
iielius acceptum sua exempla in consultores recidisse . 
Per idem tempus, L. Piso pontifex, rarum in lania cla- 
ritudine, fato obiit ; nullius servilis sententia; sponte 
auctor, et quoties necessitas, ingrueret , sapienter mo- 
derans. Patrem ei censorium fuisse memoravi; retas 
ad octogesimum aniium processit; decus triumphale in 
Thracii! meruerat: sed prmeipua ex eo- gloria , quod, 

' Apud principem. C\ou accusati. ‘ 

Atticus ■. Vedi sopra II. 48. - - ; - - 

Individui, ludivisibili da lui, sempre ai suo fianep. 

Libonem. Vedi sapra II. 28.. 

Curtium Atticum . i; quello clie accompagnd Tiberio alta 
sua parien/a per la Campania. Vedi sopra IV. ss-La sua mor- 
te era ceriamenle raecontata nelta parte ‘perdula det quinio 
libro. 

Sua exempla in consultares recidisse. Gha cadessero vit- 
tiina delle dela/.ioiii di eui essi inedesimi avevano dato l esempio 
cbntro allri : o clie cadessero uelle loro medesime reli . - Fe- 
dro (I. 26 ) dice :> sua quisque exempla debet aquo animo 
pati. ' 

Necessitas . La neccisila di accedere al servile parere-di al- 

- V ... JV; . ■ • - * .*• ' t " \i * i 

cuno. 

• patrem-. . . ccnsoriOjn. Fra -Lucio Pisone slatm-eensore.net 
7cr5 'COTl Appfo Claudio PiiterO. .*■*- 

Memoravi-. Deve averto raminentato nei libri perdup; i>er- 
che in quefll cbe rfmaflgono non si irova 'memorkrdi lui 
•*' Thracia. Anehe YelleiO Pater ceto f-JL 98 i dice corne bucio 
Pisone coi sho \ator e compresse Ie'imioBi di Tracia levatesi in 
guerra. 


' Digitizedby 


GLIXNNtU LIA. V(. 13/ 

praefectus Urbi, recens continuam potestatem , el inso- 
lentia parendi graviorem, mire (emperavil. , t 
1 1 . Namque antea, pro Coci is domo regibus , ac rnoje*" 
magistratibus, ne urbs sino imperio Corel, in tempus 
deligebatur qui jus redderet ac subitis mederetur: fe- 
runtque ab Romulo Dentrem Romulium, post ab Tullo 
Hostilio N umam Marcium, el ab Tarquinio Superbo 
Spurium Lucretium , imposifos. Dein consules manda- 

* - * . _ . • . • . \T 

Profectus Urbi. Anebo Velleio ricorda come Pisone- fu pre- 
fetto di Roma c si porto’ in questa cariCa con diligen/a e dol- 
cczza. E Ptiuio aggiunge ( Hiit. .Vat. XIV. 28 ) cite merito tale 
ulTicto per aver passalo due giomi c duo uotll <li seguito a be- 
' vere con Tiberio, il quaie percio Io cbiatnava 1’arnieo di tutlc hi f 
■ove (.Svetouio Tib. 42). Secando-. Seneca ( tpist . 83) passura 3 
tavola la piu gran parte delta nolle e poi dormis a Quo a mez- 
zOgiorno, «ia per questo uou iralasciava di adempire vigoro- 
samente le sue funzioni di prefetto . v ' . ' 

Recens continuam . Vuol dire cite poca aventi Ia carica di 
prefetlo , di temporanea ,- era stata mntata iu perpetua: cioi* 
cbe i prefetli non si eloggevano piit a iempo, oia a vita. 

Insolentia parendi .{/raviorem . -piu grave per non essere 
gK.nomiai^a.vvezzi ad,ol)t)c<ricc.- ;i . . *. - J- 

I I. Profectisdomo regibus -§tc. Cute quando i re , e ppii 
magistrali cbe loro successero ttscivan tuori della-citta per attr 
dare alia gHerra o a quqlebc allra oceotrenza-. v , . 

Subitis mederetur^ Riinediasse-, provvcdossq ai subiti casi. 

- Numam Marcium. Qiie^ti fi/ padre di Anco Marzio , geuero 
del-«5 Xuma. -Vedi Tito- Livio (1. 20). ' 

. Lucret i jw«.. Auehe TUo-Lisio ( l.^sj) dice: Tarquinius-... 
imperium in urbe Lucretio A p nefacio urbis jam ante ab retje 
instituto , relinquit* « . .. - 

Impositos . Posti at goveruo temporaneo dolia cillit., ... 
Consules mandabant . J consuli deptilavano il prcfelto , Tito 
Livio. (III. 3) ueU'mino-239 dioorchG il.consote audy a.difcndere 
i cdnflni, Q. Servilio prafecto urbis relicto. 
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bant; diiralquc simulacrum, quoties ob ferias lalinas 
praefici lu r qui consulare munus usurpet. Celerum An- 
gustus bellis civilibus Cilnium Maecenatem, equestris 
ordinis, cuirclis apud Itomam atque Italiam praeposuit. 
Mox , rerum potitus, ob magnitudinem populi ac tarda 
legum auxilia, sumpsit e consularibus qui coercerot ser- 
vitia, et quod civium atnjacid turbidum nisi vim me- 
tuat: primusque Messalla Corvinus eam potestatem , et 
paucos intra dies finem, accepit, quasi nescius exer- 
cendi . Tum 1 aurus Statilius, quanquatn proveclA ae- 
tate , egregie toleravit. Dein Piso viginti per annos pa- 
riter probatus, publico. funere , ex decreto senatus, ce- 
lebratus est. 

•• Ob ferias lalinas etc. Suite ferie laline vedi quclio che di- 
cemino sopra IV. 36. 

Cunctis apud Romam etc. Prepose aH’ amministrazione di 
tuito iu Roma e id Italia. 

Servitia. Gli schiavi. - 1 - -. 

Quod civium etc. QueHa paule dei Cilladini ec. 

Messalta Corvinus .. E il famo«o oratore e guerriero cele- 
brato da Tibullo. Fu prose ritlo dai triumviri e combatle per Ia 
tiberla a Filippi. Poi vedeudo disperala la .causa di Rrulo audb 
dalla parle di AnlODio e quindi a quelta di Ollavio,. e coi suo va- 
tore Io aiuto a finire )a gnerra civile. Ma quando tUic ehc An- 
gusto si faccva despola Si riliro tkigli altari c lascio la prefeilu- 
ra di Roma . Tacito dice elfe la lasCio quasi uon !a sapeudo esqr- 
«itare , nra E«sebiq,p.iu chiaramcuie , perche lacreiieva jtoie- 
sEt non civile: sexto die magis trqtu s’e abdikavft , Incivilem 
potestatem esse contestans : E qoesto e onorevotissima cosa 
a Messala. ,S- -- • . : •' j 

ViQinti per annos . 0 Tiberio Io fece prbfctlO di Romd pri- 
ma di essere imperatore, cioe quando era Collega dr Augusto , o 
Tacito ha messo il mmiero tmido sen/a guard;ire alfesaMezza, 
•perche quando Pisone mori, Tiberio non era imperatore cire da 
i.7 anni. * .• . * ■ ^ ■ '• v - 


GL1 ANNALI L1B. VI.' 


133 


12. Relatum inde ad patres a Quincliliano, tribuno 
plebei de libro Sibyllae quem Caninius Gallus, quin- 
decimvir, recipi inter ceteros ejusdem vatis, et ed de re 
senatusconsultum, postulaverat: quo per discessionem 
facto, misit literas Casar, modice tribunum increpans, 

« ignarum antiqui inoris ob juventam. » Gallo expro- 
brabat « quod , scienti* casrihionianimquo vetus, in- 
it certo auctore, ante sententiam collegii, non, ut as- 
« solet, lecto per magistros *stimatoque carmine, apud 
« infrequentem senatum egisset. » Simul commonefe- 
cit, a quia mulla vana sub nomine celebri vulgabantur, 

« sanxisse Augustum quem intra diem ad pnetorem * 

12 . Plebei. GeniflVo det nominativo plebes. 

De libro Sibyllae. £ nota la storia dei libri della Sibilia. 11 
senalo e poi gl’ imperatori li faceyano servire ai loro tini po- 
litici leggendovi cio che ad essi piaceva. Erano custoditi da uu 
collegio di sacerdoti dedi i quindicemviri . 

Ejusdem vatis. Detla mede; ima profelessa, cioe della Sibilia. 

Per discessionem facto. Yinto il partito per discessione. 
Facevasi il partito per discessione quando invecc di raccogliere 
i voti da ogniino, i senatori si divjdevano audando da una parte 
della sala quelli che volevano' la cosa proposla, e dalFaltra 
quelli che noq la volevano. ( AUlo Gellio XtV. 7) 

Scientiae deerimoniarumque vetus. Veccftio nclla scienza del- 
le ceremonie. 

Auctore. Cioe T aulore dei libro. 

Ante sententiam collegii. Senza' seutenza dei collegio dei 
quindicemvirh 

Per magistros. Nei collegii dei sacerdoti si cbiamava ma«- 
gister colui che ne era il presidente. 

Carmine . Percbe questo libro, come tuiti gli allri della Si- 
bilia, era scritlo In versi. - ‘‘ - 

Sanxisse Augustum. Svelonid. ( Aug. 3t) dice che quando 
Augusto ebbe presa la carica di pontelice ihassimo fece racco- 
glierc e bruciare piu di dttemila libri suile cose future fatti da 
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a urbanum deferrentur , neque habcro privatini lice— 
a rei. » Quod a majoribus quoque decrolum erat, posl 
exustum sociali bello Capitolium, quaesitis Samo, Ilio, 
Erythris , per Africam etiam ac Siciliam el ilalicas co- 
lonias, carminibus Sibylla? ( una seu plures fuere), da- 
toque sacerdotibus negotio, quantum humand ope po- 
tuissent, vera discernere. Igitur tunc quoque notioni 
quindecimvirum is liber subjicitur. 

13. Iisdem consulibus, gravitate annonae juxta se- 
ditionem ventum; multaque, el plures per dies, in 
tbcatro licentius clllagilala quam solitum adversum 
A' imperatorem. Quis commotus, incusavit magistratus 
palresque quod non publicA auctoritate populum coer- 
cuissent ; addidilquo quibus c provinciis, el quanto 
majorem quam Augustus rei frumentaria? copiam ad- 
vectaret.. Ita castigandae plebi compositum senatuscon- 
sultum priscA severitate; neque segnius consules edi- 
xere : silentium ipsius non civile , ut crediderat , sed 
in superbiam accipiebatur. 

aulore iucerlo o di poca aulorila; c conservo solamento una 
seella dei libri sibillini i quali fece riporre iu due cassclle dorate 
nella base delta statua d’ Apollo Palatino. 

Sociali bello. Nelle Slorie ( III. 72 ) Tacito slesso dice ehe il 
Campidoglio arse nella gucrra civile, e cio net 67 1 quando la 
guerra sociale propriamente delta era linita. Percio o qui c er- 
rore di copisla, o Taeilo cbiania guerra sociale aucbe la guer- 
ra civile iu cui la parte di Mario, era sosteulala da uria gran 
quanlila di popoli italici. • . 

Erylhfis. Oggi Eretri cittirdeinonia in faccia ali' isola di 
Chio ( Scio } 

13. Juxta seditionem ventum . Si yenne quasi a scdizione, 
tu presso a scoppiar sedizioue. 

Multaque . . . efflagitata. Sj.fecoto molle diccrie ee. _ 

Ipsius, hi Tiberio. 
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14. Fino anni Geminius , Celsus , Pompeius, equi- 
tes romani , cecidere conjurationis crimino. Ex quis 
Geminius, prodigentia opum ac mollitia vitae, amicus 
Sejano , nihil ad serium. Et Julius Celsus, tribunus, 
in vinclis laxatam catenam et circumdatam in diver- 
sum tendens, suam ipso cervicem perfregit. At Rubrio 
Fabato j lanquam , desperatis rebus romanis , Partho- 
rum ad misericordiam fugeret , , custodes additi. Sane 
is repertus apud fretum Sicilia) , relractusque per cen- 
turionem , nullas probabiles causas longinqua) peregri- 
nationis atterebat. Mansit tamen incolumis, oblivione 
magis quam clcmcntid . 

15. Servio Galbd , L. SuHft consulibus, diu quaesi- 
to quos neptibus suis maritos destinaret Ca)sar , post- 
quam instabat virginum aetas , L. Cassium , M. Yini- 
cium, legit. Yinicio oppidanum genus, Calibus ortus, 
patre atque avo consularibus, celera equestri fami- 
lift erat; mitis ingenio, et compta) facundia). Cassius 

44. Conjurationis crimine. Cioe accusati delta congiura di 

Seiano. • - ... 

Prodigentidopum. Per la. prodigalila. 

Nihil ad serium. Non per nulla -di serio. Cioe fu amico di 
Sciano per goderc, non per congiurare con lui. 

Laxatam catenam elc. Ailentalasi Ja catena sc I' avvolse al 
collo, e lirando dall'allro verso si slrangolo, 

45. Servio Galbd.fi, quello cbe poi fu imperatore. 

Instabat. Faccva premura, non permctleva rilardo. 

L. Cassium. £ quello Cbe fu cousole nel 783. Svelonk) (Cal. 
24) Io rammenla CQme marito di Drusilla e Io chiama L. Cassio 
Longino. . - 

' M. Vinicium. A lui Yelleio Palcrcolo dirige Ia sua storia, e 
gli fa. molle adulazioni: Iu appresso fu avvelcuato da Messalina 
per cbe non volle cedere aJIe.voglic di lei . Dione lib. 60 . 

Calibus. Oggi Caltoi citra di Campania, > . . . 
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plebei Romae generis , vefum antiqui honoratiquo , 
et, severd patris disciplina eductus, facilitate saepius 
quam industria commendabatur . Huic Drusillam, Vi- 
nicio Juliam , Germanico genitas , conjungit : super- 
quo oa re senatui scripsit , levi cum honore juvenum; 
dein , redditis absentiae causis admodum vagis, flexit 
ad graviora et offensiones ob rempublicam coepias; 
ulque Macro praefectus tribunorumque et centurionum 
pauci secum introirent , quoties curiam ingrederetur, 
petivit: facloque large, et sine praescriptione generis 
aut numeri , senatusconsulto, ne lecta quidem Urbis , 
adeo publicum consilium nunquam adiit, deviis ple- 
rumque itineribus ambigens patriam et declinans. 

16. Interea magna vis accusatorum in eos irrupit, 
qui pecunias foenoro auctitabant , adversum legem di- 
ctatoris Caesaris , qua de modo credendi possidendique 

Facilitate scepius quam industria. Era uomo jiiu bonario, 
che da qualche cosa. 

Juliam. Svetouio ( Cal. 7) Ia chiama Livilla. Otlre a fflic- 
ste duc figlic, Germanico ne avea avula unaterza che si chia- 
ino Agrippina, e fu Ia madre dett’ imperatore Nerone» 

Vagis. Yaghe, incerte, generali. 

Captas, lnvece di susceptas , come piii avanli cap. 30. 

Sine praescriptione ele, Senza prescrivere Ia qualita o it nu- 
mero delle persone che dovevano accompagnare Tiberio. 

• Deviis plerumque itineribus ete : Yuot dire che per vic po- 
niile girava allorno alia patria e poi la sehivava . Ambigens 
patriam e espressione molto ricercata ed esprime l’inceriezza 
e 1' rrresoluzione di Tiberio alia vista della patria. 

ifi. De modo credendi possidendique etc. Sui modo di pre- 
stare e possedere in Italia . Di questa legge non rimane il te- 
sto , e quindi non si sa nulla di certo . Dione ( lib. ) dice co- 
me Cesare ordino che niuuo poteva possedere piu di sdssanta 
mita -scsierzi in deuaro. Egli volle impedire con cib che niuuo 
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intra Italiam cavetur; omissam -oliin, quia privato usui 
bonum publicum postponitur. Sane vetus Urbi foene- 
bre malum, et seditionum discordiarumque creberrima 
causa ; eoque cohibebatur , antiquis quoque et -minus 
corruptis moribus. Nam primo Duodecim Tabulis san- 
ctum nc quis unciario foejrore amplius exerceret, quum 
/• *v .. '1* , , ’ * 9 7 “ • T \\ v ' 

avCsse in mano trOppo denaro di cui si potosse servire a de- 
star scdizioni. , ' ' 

Duodecim Tabulis sanclum. Fu sancito, stabilito dalle Do- 
dici Tavole. Tito fcivio (VII. ic) raccouta che questa legge fu 
portata dai tribuni Marco Duilio e Lucio Menio nel 393 , eioe 
quasi cento jjnui dopolapromulgazione deJIe Dodici Tavole. For- 
sC la legge delle Dodici' Tavole suile usurd era cadula in disuso. 
c i due suddelli tribuni non fecero che richiamarla in vigore. 
In qnesta ipolesi 1’ e. 'pressione di. Tacito puo esserc esatta. 

Ufe quis unciario fanorc etc. ,Che nessuno desse ad usura 
a piu dclfuno per cento. E cio cbiamavasi unciarium farnus, e 
uncia usura. L’asse si divirieva in dodici parti dette opeie 
f uncia J. L’interesse dei capitati si cbleolava per mesi : e quin- 
di cbi prestava cento, assi dovea avere di frutto un’ oncia al 
m«*e ossia ,un -asse att’ anno . ■ v . • 

Per avere im’ idea defle parole diverse usate a significare te 
dlvcfse Hsure, si osservi il qUadro spguente: 

Semuncia usura 1/2 oncia . , . : v . • • • v 0 1/2 per tOO , 
Vncia, . 4 oncia, 0 1/12 d' asse \ 4 per 100 \ 

Seaftijttes , ■; 2 oncie, o'i/e d'assej- 2 per 1 00 J 

Quadrantes ; . 3 . onCie,- ©>.•/* d’-ass e i 3 per 100 i 

Ttientes ,' 4 oncie, <r */3 <Tassef, : -. 4 per 1 00 1* 

Quincunces, 5-oucie, 0 Vf2 d’as$ef, |fr 5 per toof c 

Semisses, - 6 oncie, 0 mezz’ asse > S 6 per tfto\ « 

Sepluncef; * 7 ohere, 0 if \ 2 d’ asset « 7 j»er 4 0 0 / == 

Besses, 8 oncte, o 2/3 d’asstA 8per Tool • 

•Dodrantes 9 oncie, 0 3/4 ' d’assey* - 9 per iflo V 

Dcjptaittes, 40 oncie, -o 5 / 5 , d r asse ] 40- per 400 J 

Deusiees, ' ■ fi -oncie, 0 H /1 ^ d’ asse / 44 per 4*0 / 

M : oifcie, o im v asse' 42 jxir iW' f ' 
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antea ex libidine, locuplellufu agitaretur.; dein , roga- 
tione tribunicii , ad semuncias redacta , postremo veti- 
ta versura: mullisquo plebis scitis obviam ilum fraudi- 
bus, quae, toties repressae, miras per artes rursum 
oriebantur. Sed tum Gracchus praetor , cui ea quaestio 
evenerat h multitudine periclitantium subactus , retulit 
ad senatum: trepidique patres (neque enim quisquam, 
tali r.ulpi vacuus), veniam a principe petivere; et, con- 
cedente , annus in posterum sexqiio menses dati, quis, 
secundum jussa legis, rationes familiares quisque com- 
ponerent . ’ 

17. Ilinc inopia rei nummariae, commoto simul 
omnium iere aJjeno. r et quia , tot damnatis bonisque 
eorum divenditis, signatum argentum Osco vel ajrario 
allinebatur. Ad hoc senatus pr&scripseral , duas quis- 
que foenoris partes in agris per Italiam collocaret; sed 

£r libidine locupletium. A piacerc dei ricclu i quali pre- 
stavann at friiiro che rotevaoo- ■; ’ . 

Dein. C.ioc sei anni dopo, 6 net AH, come si- ricas a da 
tito Iitvio ( Vlt. 87.) • - r- 

Ad semuncias redactu. '1/ «sura fu r-idoiia .a mezxsoueia at 
ntcac , cioe a sei oucic att’ anno , ossia a tui mczzft asse ’ per 
cento. - . ' -• •/-» 

Vetita versura. Cioe fn prqjbila ogni preslan/a cwl iwtiea . 
Tito Livio ( vn.-42 ) spiega Taciio diceudo: ne fwner&rc liceret. 

/ Miras per artci..Con solidissime -mali/ie. • 

- Dationes familiares. L.e.ragioiii, Io «lalo dei palrimoui. 
i <7. Qammoto simul omnium eic. L)ne liirono le ragioui per 
egi roaueo ad un (rallo it donaro: pcrcbc lolii i creditori rilira- 
ronfo net lempo slesso i loro capilali,.e_.perche dopo (ante coy- 
daune e copQielie 'molio det couiante era slalo ingoiato dat 1 lisco 
o datfccario. 1 . 

. Duas foenoris partes, etc. Qui jfqenotis non significa it ftullo 
dcl tienapo, ma it capitate slesso poslo a Eruito . Tacito diecudo 
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creditores in solidum appellabant > nec decorum appel- 
latis minuere fidem. Ila primo concursatio et preces; 
dein strepere praetoris tribunal: eaqtie quae remedio 
quaesita , venditio et emptio, in cfonlranum mutari, 
quia foenoratjares omnem pecuniam mercandis agris 
condiderant. Copiam vendendi seculA vilitate , quanto 
quis obaeratior, aegrius distrahebant, multique fortu- 
nis provolvebantur;^ cversro rei familiaris dignitatem 
ac famam praeceps dabat : donec tulit opem Caesar*, di* 

J0r Mw : - ~*y'‘ 

che i prcslalori furono obbligati a riuveslirc in terre cnmprate 

in Italia clue lerzi dei loro dauaro, soltiuleude che i debitori 

furono obbligati a restiluire sulnlo duc lerzi dei debito.. Oio fc 

dello chiaramentc da Svetonio ( Tib. ts ) : quum per senatu s- „ . 

consultum sanxisset ut feneratores duas patrimonii partes 

in sold collocarent , debitores totidem ceris alieni statim soh 

verent . ,<■_ 

CrcdHores etc. 11 decreto det seuato obbligava i debitori a 
pagare subito i clue tem, ma uon liberava dati' altro terzo. ^ ^ 

Quiudi i creditori rictiiedevan Tinlcra somnia (in solidum] : € 

i debitori erano costrelti it pagarta se non vokvau perdere il 

• # . ^ 

credito.’ , . 

Kro remedio queesita , venditio ef, emptio etc. II vendere e. 
il comprare'cerca(osl per rimedio 'si volse a dnnno. Percite 1 
debitori dovendo pagare il denaro erano obbTtgali o a prendere 
■ nftovi iinprcslili o a' vendere i loro bchi . Ma non era facile nc 
f uno ne 1* allio. Non si trovava (labaro perclie i capitalisti ( foe- 
mratofes ) lo serbavauo per .comprare ( mercandis agris } , 
c oon si pofevano vendere subito le ferre perdie i medesimi 
capitalisti ehe doveau comprarle aspeltavapo chc-la grun (|uan- 
tita delle oflerte facesse diniinirire j prezzi. Quiudi i molli fal- 
liinculi, e perdite di roba, e ,di ouoVc. Meglio avea fallo Cesare 
il quale, at ri feri re di Dione (lib 4 « ), obbligo ogiii crddilore a 
ricevere in pagameuto i beui dei suo debitore per un' preczo 
‘ ‘ - A ’ * " i kr ' 

lassato. - -~m '■ -jk- * • . .#•* - 

Distrahebant. Vende. ano. jli- ;* 
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sposilo per mensas millies sestertio, faclaque mutuandi 
copiA sino usuris per triennium , si debitor populo in 
duplum praediis cavisset. Sic refecta fides, et paullatim 
privati quoque creditores reperti : neque emptio agro-, 
rum exercita ad formam senatusconsulti , acribus , ut 
lerme talia , initiis , incurioso fine. 

18. Dein redeunt priores metus , postulato majesta- 
tis Considio Proculo ; qui , nullo pavore diem natalem 
celebrans ,■ raptus in curiam , pariterque damnatus in- 
terfectusque. Et sorori ejus Sancia; aquA atque igni in- 
terdictum , accusante Q. Pomponio : is , moribus iafc' 
quies , haec et hujuscemodi a se factitari praetendebat , 
ut , parlA apud principem gratiA , periculis Pomponii 
Secundi fratris, mederetur . Etiam in Pompeiam Macri- 
nam exsilium statuitur, cujus maritum Argolicum, so- 
cerum Laconem, e primoribus Achaeorum , Caisar af- 
flixerat. Pater quoque , illustris eques romanus , ac 
frater, praetorius , quum damnatio instaret, se ipsi in- 
terfecere : datum erat crimrni , quod Theophanem Mi- 

Ver fnoisas . Tratlandosi di linanze chiamavansi ipenscc. 1 
banchi dei cambia lori: e dicevansi mensarii.gM ufliciali pubbtici 
iinpiegati in essi banchi. ' . ' »’ 7 

-' Millies. Cioc millies centena millia. Mille voHc rnillc mot- 
liplicato per cento , 0 cento raitidni di sestcrzi equivalenli a cir- 
ca 20 inilioui di lire. ^ 

Faclaque mutuandi co'pid ctc. Quei banchi prestavalio Seu- 
za usura per Ire anui, purche colui che pigliava 1 ’ impreslito 
desse ai popolo cauzioue del doppio in terte ( pradiis ). 
w (Creditores. Prestalori. 

18. Pomponii Secundi. Vedi sopra V. 8 . 

4 Illustris eques. Vedi piu avauli XI. -4, ' v 

Theophanem Mitylenaum. Teofane' di Mitilcnc fu 1’ amico 
e tersior iografo dei grau Rompco. Poinpco iu. grazia di ItitVc- 
se ai Lesbii Ia liberta che arevano perduta per aver 'sCguHe te. 
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tylenaeum, proavum eorum, Cn. Magnus inter intimos 
habuisset , quodque defuncto Theophani coelestes ho- 
nores gracca adulatio triBuerat. 

19. Post quos Sext. Marius,' Hispaniarum ditissi- 
mus, defertur incestasse filiam , et saxo Tarpeio dejici- 
tur ; ac, ne dubium haberetur magnitudinem pecuniae 
malo vertisse , aurarias ejus , quanquam publicaren- 
tur , sibimet Tiberius seposuit : irritalusque suppliciis, 
cunctos qui carcere attinebantur, accusati societatis 
cum Sejano, necari jubet. Jacuit immensa strages: om- 
nis sexus , omnis actas , illustres , ignobiles , dispersi 
aut aggerati. Neque propinquis aut amicis assistere, 
illacrymare, no visere quidem diutius, dabatur; sed 

.•£> /fjrtfj J*i : 9|l y ^3» -• * 1 * ^ ■ 

parti di Mitridale. E per questo favore essi decretarono gli onb- 
ri divini a Teofane. Vedi Vclleio II. 18, Strabone XIII. 2. 

Cn. Magnus. Gneo Pompeo Magno: 

19. Sext. Marius etc. La ragione vera dell’ accusa e del- 
la condanna di Mario furono ie cave d’oro di lui che Tiberio 
voleva . 11 pretesto dell’ accusa fu 1’ incesto colla figliuola : e cid 
era falso. Dione ( lib. 58 ) dice che Mario aveva una figlia bel- 
lissima e che 1'allontand per soltrarla alie violenze dei tiran- 
no. Tiberio voile anche inramare Mario, nia s’ ingannava. I ti- 
ranni possono logliere le sostanze e la vita , rna nou mai in- 
famare gl’ innocenti : 1’ infamia resta tuita per loro. 

Magnitudinem pecuniae malo vertisse. Che gli fosse cau- 
sa di rovina la sua grande ricchezza . 

Irritatus . . . suppliciis. Eccilalo dai supplizi a nuovi sup- 
plizi, come le belve che sono rese pju feroci dalla visla dei san- 
guer £ j* '• * • 

, Jacuit immensa strages. Svelonio ( Tib. 61 ) dice che in 
un sol giorno furono trascinate venti persone alie Gemonie , e 
che tra quoslc erano donne e ianciulli . II porre innanzi agli lf 
occhi, dice il Davauzati , e gran virui. E Tacito molto se ne 
compiace in questi libri , come qui c altrove. 

Diutius. Non li potevau vedere se uon quando passavano. 

C. CORNELIO TACITO VOL. II. 13 
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circumjecti custodes , et in moerorem cujusque intenti , 
corpora putrefacta assectabantur, dum in Tiberim tra- 
herentur ; ubi fluitantia aut ripis appulsa non cremaro 
quisquam, non contingere: interciderat sortis humanae 
commercium vi metus; quanlumque saevitia glisceret , 
miseratio arcebatur . 

20. Sub idem tempus, C. Caesar, discedenti Capreas 
avo comes, Claudiam , M. Silani filiam , conjugio ac- 
cepit: immanem animum subdolA modestiA tegens, non 
damnatione matris, non exsilio fratrum ruplA voce; 
qualem diem Tiberius induisset, pari habitu, haud 
multum distantibus verbis. Unde mox scitum Passieni 

Syrtis humana commercium . II commercio degli uomini 
nato dalla loro sorte , quando 1’ uomo non reputa alieno da se 
nulla che sia umauo . Qui Ia forza delta paura aveva rotto ogui 
legame di umanita. 

20. C. Casar . Caligola tiglio di Germanico. 

Claudiam. Svclonio (Cui. 12) la chiatna Giunia Claudilla : 
essa mori preslo di parto. 

Immanem animum etc. .Svetonio ( Calig. 10) dice di Cali- 
gola : A dicianuove anni fu chiamalo da Tiberio a Capri . Le in- 
giurie che Tiberio avea fatte alia madre e ai fralelli di lui di- 
mentieo, c niuno lo indusse mai a lamcnlarseue . Anzi era si 
ossequioso inverso Tiberio e tulli quelli che gli stavan cC at tor- 
no che meritamente fu detlo di lui che non. vi fu mai miglior 
servitore , ni piu cattivo padrone . 

Fratrum. Nerone c Druso. II primo era rilegalo nell’ isola 
di Pouza c il sccondo imprigionalo a Roma. (Svetonio Tib. &4) 

Aon rupta voce etc. Non tialo mai sulla condauna della ma- 
dre ne sull' esilio dei fratelli.o 

Qualem diem etc. Cioe prendeva ogni giorno 1’ umore e il 
contegno che aveva Tiberio. La frase induere diem e assai ar- 
dila, ma esprime molio. . - ■ - „ 

Passieni . Caio Passieno Crispo insigne per la sua giocoa- 
dita . Vedi Quintiliano XII. to, n. - *• 
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oratoris dictum percrebuit, « neque meliorem unquam 
« servum, neque deteriorem dominum fuisse. » Non 
omiserim praesagium Tiberii do Serv. GalbA tum con- 
sule; quem accitum, et diversis sermonibus pertenta- 
tum , postremo graecis verbis in hanc sententiam allo- 
cutus: i( Et tu, Galba, quandoque degustabis impe- 
te rium , » seram ac brevem potentiam significans , 
scientia Chaldaeorum artis, cujus apiscendae otium apud 
Rhoduin , magistrum Thrasyllum , habuit, peritiam 
ejus hoc modo expertus. dl •„ 

21. Quoties super negotio consultaret , odilA domus 
parte ac liberti unius conscientia utebatur : is, litera- v 
rum ignarus, corpore valido, per avia ac derapta 
( nam saxis domus imminet) praeibat eum cujus artem 
experiri Tiberius statuisset; et regredientem , si vani- 
tatis aut fraudum suspicio incesserat, in subjectum ma- 
re praecipitabat, no index arcani exsisteret. Igitur 
Thrasyllus, iisdem rupibus inductus, postquam per- 
cunctantem commoverat, imperium ipsi et futura sol- 

rrcesagium. E Dione ( lib. 57 e 64 ) c Giuseppe Flavio ( An- 
tiq. XV Ut. 6, 9 , ) si accordauo cou Tacito nell aliribuire a Ti- 
berio questo presagio su Galba. Ma Svelonio ( Galb. 4) riferisce 
clie tuenlre Galba cra fanciullo saluto un giorno Augusto, c 
questi gli dis.se in grcco prendendolo per le gole: Fatti innanzi 
aucor tu, flgliuol mio, ed accostali al nostro impero. 

2t. Liberti unius conscientia utebatur. Prendeva per confi- 
dente un solo liberto. 

Imminet. Usa. il presenle invece dei passato ad esprimere 
che questa casa esisleva anche al suo tempo. 

Si vanitati» ete, Se sospettava che 1' astrologo fosse un ciur- 
matore, lo precipitava nel solloposto mare pcrchc non ritliccsse 
il segreto. Cio accenna anebe Suetonio. ( lib. u ). 

Commoverat . Cioc lo avea commosso per 1' allegrezza che 
gli dava la predizionc dell’ impero . +... 
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lerter patefaciens, interrogatur a an suam quoque ge- 
« nilalem horam comperisset; quem tum annum, qua- 
« lem diem haberet. » Illo, positus siderum ac spatia 
dimensus, haerere primo, dein pavescere, et, quan- 
tum introspiceret, magis ac magis trepidus admiratio- 
nis et metus , postremo exclamat « ambiguum sibi ac 
a prope ultimum discrimen instare. » Tum complexus 
eum Tiberius prajscium periculorum et incolumem fo- 
re gratatur ; qumque dixerat oraculi vice accipiens, in- 
ter intimos amicorum tenet. 

22. Sed mihi, haec ac talia audienti, in incerto ju- 
dicium est fatone res mortalium et necessitate immuta- 
bili , an forte, volvantur: quippe sapienlissimos vete- 

. *\%' 4 . 

rositus. Le posizioni , i punli. 

Et quantum introspiceret etc. Cioe: c quanto piu catcola 
i punli e il corso degli astri, tanto piu (rema di maravjglia 
e paura, e alia fine esclama che si trova tn dubbio e quasi ul- 
timo punio. Cio narra anche Dione (lib. 55) il quale fca grandi 
Iodi a Trasillo come solenne diviualore. Plinio ne paria in piu 
iuogbi, e Svetonio ( Tib. 62) dice che Trasillo tu causa che 
molit scampassero- Ia morte : perche avendo promessa lunga vita 
a Tiberio , questi differi ad altro tempo 1’ uccisione di vari , e 
Io quel raentre Ia morte tolse di mezzo lui stesso. per questa 
ragione camparpno anebe alcuni de’ suoj nipoti ehe egli avea 
destinati lulli a morte : egli voieva veder distrulta tuita Ia sua 
casa, c chiamava felice Priamo perche era sopravvissuto a tutti 
i suoi. - 

**• Fatone res mortalium etc. Se le cose umane siano con- 
dotte da leggi eterne c da immutabile necessila; ovvero dat ca- 
so. Coa queste e colle altre parole che seguono Tacito accen- 
ua 'tre diverse ipotesi con cui si voieva spiegare fundamento 
delle cose umane , le quali si dicevano governaie o da un de- 
stino irresistibile , o da uu Dio arbitro dell’ universo , o dalla 
cieca fortuna. . r . . ; . 
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rum , quique seciam eorum aemulantur , diversos repo- 
ries , ac mullis insilam opinionem « non initia nostri , 

« non finem, non denique homines diis cur*: ideo 
« creberrima et tristia in bonos , et Ixta apud delerio- 
a res esse. » ConlrA alii, fatum quidem congruere re- 
bus, putant; sed non e vagis stellis, verum apud prin- 
cipia cl nexus naturalium causarum: ac tamen electio- 
nem vit* nobis relinquunt; « quam ubi elegeris, cor- 
o tum imminentium ordinem ; neque mala vel bona , 

Diversos . Di opposli pareri . 

Non „ . . homines diis ctirce. Questa era opinione degli Epi- 
cnr<S seguendo i quali Luerezio (I. 57 ) scriveva : 

Omni» enim per se divum natur» necevse est 
Immortali aevo summa cum pace frualur,_ 

•Semota ab nostris rebus, sejuuetaque longe; . • 

.Nam privata dolore omoi , privata periclis, 

Ipsa iut» polleas opibus, nibtl indiga nostri, 

• • Nec bene promeritis capitur, nec tangitor ira. • 

Plinio (II. 5 ) dice : Vi sonaalcuni che attribuiscono tutlo 
ali’ influsso delle sicile e vogliono che Dio abbia deliberalo una 
volta qucllo che ha ad essere di tuiti., e cbe dei rimanente poi 
non lenga conto alcuno . 

Tristia in bonos ete I buoni aver male,. e i tristi, bene. 

Fatum congruere rebus. Cbe alie cose si adalli il loro de- 
stino , cioe che le cose siano governale dal loro destino . 

Non e vagis stellis etc. Cioe : Non vedono questo destino 
nel, corso delle stelle, ma lo rilferiscono ai. principj e agl'iu- 
trecciamenti delle naturali cagioni. Cicerone (De Rep, VI. t»-) 
chiama principio cio xbe no» ha avuto origine e che non puo 
aver One. Posto cio, quelle che Tacito chiama le cause natu- 
rali non possono essere che le cause secondarie , cioe gli ef- 
fetti della. causa prima, la. quale per noi non e altro ciie 1« 
Provvideuza. - 

Tamen . Cioe quantunque pongano il fato . 

■ Quam ubi elegeris etc, Falta cite sia 1’ elezione ,-ne viene 
uu seguito di conseguenze inevitabili. 

ir 
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« qo® vulgus putei: multos qui conflictari adversis vi- 
« dentur beatos, ac plerosque*, quanquam magnas per i 

« opes, miserrimos; si illi gravem fortunam conslan- 
« ter tolerent, hi prosperft inconsulte Utantur. » Ce- < 

terum plurimis mortalium non eximitur, quin « primo 
a cujusque ortu ventura destinentur; sed quadam so- 
a -cus quam dicta sint cadere , fallaciis ignara dicen- 
cr tium : ita corrumpi Odem artis, cujus clara docu- 
a menta et antiqua ®tas et nostra tulerit. » Quippe a 
filio ejusdem Thrasylli praedictum Neronis imperium 

Qu ce vulgus putet . Quelli che il volgo reputa tali. 

Prosperd. Cioe fortuna. 

Ceterum plurimis mortalium ctc. Del resto i piu dei mor- 
tali non si possono toglicrc 'dalla persuasione chc la sorte di 
ogni nomo sia Assata ai momento delta sua nascita ec. Da que- 
sta idea delta fatalita veuiva quella delta divinazione. Gli nomini 
cousideraudosi soggelti ad avvenimenti .immutabili erano punti 
dalla curiosita di prevedcrli, e lo credevan possibile. Plinio nar- 
ra ( Hist . Aat. II. 5 ) come ai suoi tempi alcuni negavano la 
polenza della fortuna , e cominciava ad entrarc in voga presso 
il volgo ignorante e anche presso i dolti V opinione che attri- 
buisce i successi delle cose agii influssi delle stelte e alle con- 
dizioni dei nascere. Percio , egli continua, si crede chc i tblgo- i 

ri , gli oracoli , e gl’ indovini predicano le cose future, e perfino , 

k> starnutif e c P infciampare si liene per augurio . E Augusto 
un giorno in cui corse pericolo disse cha si era mes60da scar- 
pa Sinistra prima della deslra . . • . ^ ‘ 

Cujus clara documenta ctc. Queste parole provano che se 
Tacito non ammetleva I’ astrologia senza restrizione, per Io 
rocno non la rigctlava dei tiitto. Plinio ( Hist. Nat. H. S J plii 
chiaramente ne qualiAcava la vartita e la fallacia dicendo : Que- 
ste cose aggirano i poco accorti mortali, e provano che la 
piu certa cosa che sia in esse e il non esservi nulla di certo, 
e che non vi e essere alcnoo piu infelice e piu superbo del- 
1 ‘oomo. ’ 
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io tempore memorabitur r ne nune incepto longius 
abierim. 'v.^' - :~,i* *-.»*!; • 

23. Iisdem consulibus* Asinii GaHi mors vulgatur, 
quem egestate cibi peremptum haud dubium ; sponte^, 
vel necessitate, incertum habebatur. Consultusque Cae- 
sar an sepeliri sineret , non erubuit permittere, uhro- 
que incusare casus qui reum abstulissent , antequam 
coram fonvinoeretuCj scilicet medio tfienoio defuerat 
tempus subeundi judicium consulari seni, tot consula- 
rium parenti. Drusus deinde extinguilur , quum se mi- 
serandis alimentis, mandendo e cubili tomento, nonum 
in-hi’ 

Memorabitur. Vedi piu avantl XtV. 9-, ove senza rammentarc 
TrasUlo e ricordato il presagio fatto a Nerone. .e*? 

28 . Asinii GaJJiMprs. Abbiamo accennaioT inoprtgiouamea- 
to di lui ndl’ ultima nota dei cap/ 5 dei libro V. 

Aon erubuit. Pqrche e turpissima cosa l'esser domandato di 
cio ebe tua si puo negare senza somrna sevizia . 

Medi^niennio . Nebo spazio dei tre anni che corsero dal- 
1’ accusa alia morte di Gallo. • 

- Tot consularium parenti.' Si ricordano di- lui cinque ftgti 
irjri quali Asinio Pollione fu console ael 776 e Asinio Celere e 
chiamato consolare da Plinio ( Bist. Nat. IX. 34 ) e posto- da lui 
solto Caiigola. Di Asinio Gallo oltre a lutte le cose cbe dice 
Tacrto in piu ltioghi degli Annali, sappiamo da Svetonfo (Claud. 
44 ) e da Plinio ( Epist . VH.-4) che avea composto un libro 
in cui paragonava Cicerone a suo padro Asinio Pollione e che 
Claudio fece un aliro libro per difendere Cicerone contro di 
lui. 

Drusus . . . extinguitur . Druso figlio di Germanico cra 
stato imprigionato nel 783 . Vedi sopra V. 5 nota ultima." 

Mandendo e cubili tomento . Mangiando Ia lana 0 Ia borra 
cui erano ripiene lematerasse dei letto. Plinio (Hist. Nat. XXVII. 
4 d) dice che per riempire ie malerassc si adopravano le foglie 
bianche e molli di una pianta delta ignaphalium. probabilmente 
con queste foglie faceva prova di sostenersi 1’ infelieissimo Dru- 
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ad diem detinuisset. Tradidero quidam praescriptum 
fuisse Macroni , si arma ab Sejano tentarentur , extra- 
ctum cuslodiA juvenem ( nam in palatio attinebatur) 
ducem populo imponere : mox, quia rumor incedebat 
fore ut nurui ac nepoti conciliaretur Caesar , saevitiam 
quam poenitentiam maluit. 

24. Quin cl invectus in defunctum, probra corpo- 
ris, exitiabilem in suos, infensum reipublicae animum 
objecit, recilariquo factorum dictorumquo ejus descri- 
pta per dies jussit ; quo non aliud atrocius visum : ad- 
stitisse tot per annos, qui vultum, gemitus, occultum 
etiam murmur exciperent, et potuisse avum audire, le- 
gere, in publicum promere, vix fides ; nisi quod Actii 
centurionis et Didymi epistolae servorum nomina prae- 
ferebant /ut quis egredientem cubiculo Drusum pulsa- 
verat, exterruerat: etiam sua verba centurio, saevitiae 
plena, tanquam egregium, vocesque deficieblis adjece- 

• 

so. Anclie Svelonio ( Tib. 54 ) dice: Druso adeo alimenta sub- 
ducta ut tomentum e culcita tentaverit mandere . 

Extractum custodid etc. Lo slesso narra Svetonio ( Tib. 65). 
. , Nurui . Cioc ad Agrippina < * 

ScBvitiam quam etc. Ebbe piu caro di essef tenuto crudele 
che pentito ■ * •• 

24 .'Probra corpori * . L’ impudicizia . ' 

Exitiabilem ~. . . animum. Odio mortale. •; 1 
Factorum diclorumque etc. Cio6 lutti i-falti e i deUi di lui 
mejsi in carta e divisi giorno per giorno . 

Exterruerat. Coi terrore della morte'. ' 

Tanquam egregium. « -Gloria di manigoldo , simile a quetla 
di colui che net quindicesimo di questi annali rapporta a Nerone 
di aver dicollato Subrio con un coipo e mezzo, non al primo, 
perdi’ ei sentisse Ia morte. seeoudo il precetto di Caligoia; per- 
che 1’ uccider tosto e pietade »■ Davanzati . 

*. De/lcientu . Di Druso moribondo . - 
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rat, quis primo alienationem mentis simulans, quasi 
per dementiam funesta Tiberio, mox, ubi exspes vitae 
fuit, meditatas compositasque diras imprecabatur: « ut 
a quemadmodum nurum filiumque fratris cl nepotes 
« domumque omnem caedibus complevisset, ita poenas 
« nomini generique majorum et posteris exsolveret. » 
Obturbabant quidem patres, specie detestandi: sed pe- 
netrabat pavor et admiratio, callidum olim et tegendis 
sceleribus obscurum buc confidentiae venisse, ut, tan- 
quam demotis parietibus, ostenderet nepotem sub ver- 
bere centurionis, inter servorum ictus, extrema vita' 
alimenta frustra orantem. 

25. Nondum is dolor exoleverat, quum do Agrippi- 
nd auditum, quam , interfecto Sejano, spe sustentatam 
provixisse reor , et, postquam nihil de saevitia remitte- 
batur, voluntate exstinctam: nisi si, negatis alimentis, 

, , N i * 

Nepotes . Cioe interfecerit . 

Obturbabant ctc. Cioe iuterrompevano la leltura . 

Sed penetrabat pavor et admiratio. Ma eran presi di spa- 
vcnlo e stupore. 

Huc confidentia. A tale cccesso d’ impudenza . 

25. Agrippina . .Tiberio la. couftao neU’ isola Paudataria , e 
poiclie clla lo rampognava la fece ballcre da un centurione il 
quale le levo un occbio con una percussa. E avendo desti- 
nato di morire di fame le foce aprire per for/.a la bocca ma 
ella rimape ferma , e mori . AUora Tiberio la vitupero e volte 
clie il di natalizio di iei fosse messo- Ira i giorni nefasti: Dis- 
se ancile di essere stato troppn pieloso con Iei tion avendola 
strangolata, ne fallala gettar giu dalle Scale Gemonie, e per sif- 
falta ciemcnza si lascio ringraziarc dal senato , c permise cite 
per memoria di cosi buona opera fosse consticralo a Giove Ca- 
pitolino un dono di oro. Cosi Svclouio ( Ttb. 53 ) concorde cou 
Tacito, quasi iq ogni cosa. - 

Provixisse. Prolungasse la vita. 
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assimulatus est finis qui videretur sponte sumptos . 
Enimvero Tiberius foedissimis criminationibus exarsit, 
impudicitiam arguens, cl Asinium Gallum adulterum, 
ejusque morle ad taedium vitae compulsam . Sed Agrip- 
pina a;qui impatiens, dominandi avida , virilibus cu- 
ris, feminarum vitia exuerat. Eodem die defunctam , 
quo biennio ante Sejanus poenas luisset, memoriaeque 
id prodendum, addidit Caesar; jaclavitquo quod non 
laqueo strangulata neque in Gemonias projecta foret. 
Actae ob id grates, decretumque ut quintodecimo kalen- 
das novem luis, utriusque necis dic, per omnes annos 
donum Jovi sacraretur. 

26. Haud multo post Cocceius Nerva, continuus 
principis, omnis divini humanique juris sciens, integro 
statu , corporo, illaeso, moriendi consilium cepit. Quod 
ut Tiberio cognitum, assidere, causas requirere, ad- 
dere preces, fateri postremo grave conscientiae, grave 
famae suae, si proximus amicorum, nullis moriendi ra- 
tionibus, vitam fugeret. Aversatus sermonem Nerva 
abstinentiam cibi conjunxit. Ferebant gnari cogitatio- 
num ejus, quanto propius mala reipublicae viseret, 
iril et metu, dum integer, dum intentatus, hone- 
stum finem voluisse .• Celerum Agrippinae pernicies , 


- jEqui impatiens. Intolleranle di cguatila. 

Jactavit. Nel medesimo senso in cui Svclouio ( Tib . $%.) usa 
H verbo imputavit . Cioe si fece un merito . 

■ • 36. Continuus principis ..Cioe compaguo continuo det prin- 
cipe. 

- integro statu. In buotia fortuna. . 

Conjunxit . Cioe continuo . . . . . 

Propius. Vedeva piii da vicino f.mali pubblici, percbe stava 
presso a Tiberio, e nc couosceva meglio i feroci consigli. 
Intentatus . Non colpitp nc da accuse ne da pene. 
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quod vix credibile, Plancinam traxil. Nupta olim Cn* 
Pisoni, el palain laeta morte Germanici, quum Piso ca- 
deret, precibus Augustae, nec minus inimicitiis Agrip- 
pina), defensa erat: ut odium et gratia desiere, jus va- 
luit; petilaque criminibus haud ignotis, sud manu, se- 
ra magis quam immerita supplicia, persolvit. 

27. Tot luctibus funestd civitate, pars moeroris fuit, 
quod Julia, Drusi Clia, quondam Neronis uxor, denu- 
psit in domum Rubcllii Blandi, cujus avum, Tiburtem, 
equitem Romanum pleriquo meminerant. Extremo ani 
ni, mors zElii Lamiae funero censorio celebrata , qui , 
administrandae Syriae imagine tandem exsolutus, Urbi 
praefuerat. Genus illi decorum, vivida senectus; et non 
permissa provincia dignationem addiderat. Exin, Flac- 
co Pomponio Syriae propraetore defuncto, recitantur 
Caesaris lilorao, quis incusabat cr egregium quemque, et 
« regendis exercitibus idoneum , abnuero id munus; 
« sequo ed necessitudine ad preces cogi , per quas con- 

Plancinam traxit. Trascinoa rovina Plancina. Di lei vcdi 
sopra II. 43 , 65 , 58 , 71 , 74 , 75 , III. 9,13,17,48. 

27. Drusi. Di Druso figlio di Tiberio. 

Neroni* uxor , Vedi sopra II. 29. 

Denupsit . .SI marito al di sotlo delta sua condizione . 

Lamiae . Era amico di Orazio ii quale ne celebro la polenza 
degli avi e loesortoa darsi bel lempo. ( Od. I. 26. IU. 47 ) 

Funere censorio. Vedi sopra IV. 45 - _■ 

Imagine. Di nome: perche non era andato mai nella pro- 
vincia . Abbiamo veduto di sopra (I. 80 ) come Tiberio nomi- 
nava i goverualori delle provincie , e poi non Ii lasciava partire 
di Roma. . . 

Urbi pra fuerat. Era stato prefetlo di Roma . 

Flacco Pomponio SyritB propraetore . Svetonio ( Tib. 42 ) 
dice cbe Pompouio merito questa carica per essere stato «a. 
gioruo e due notii di seguilo a crapulare con Tiberio . 
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a sularium aliqui capessere provincias adigerentur, » 
oblitus Arruntium, ne in Hispaniam pergeret, decimum 
jam annum attineri. Obiit eodem anno et M. Lepidus , 
de cujus moderatione atque sapienliA in prioribus libris 
satis collocavi. Neque nobilitas diutius demonstranda 
est: quippe iEmilium genus fecundum bonorum civium 
ot qui eddem familid corruptis moribus, illustri tamen 
. forlunii egere. 

28. Paullo Fabio, L. Vitellio consulibus, post lon- 
gum seculorum ambitum, avis phoenix in jFgyptum ve- 
nit, prsebuilque materiem doctissimis indigenarum et 
Graecorum multa supereo miraculo disserendi. l)e qui- 
bus congruunt, et plura ambigua , sed cognitu non 
absurda, promere libet. Sacrum soli id animal, et 

i **" 1 ■ 

• * ^ « •• i / 

M. Lepidus . Ne ha fallo 1' elogio di sopra IV. 20; 

CollocLui. Dissu 

Corruptis moribus . Cioe furono di corrolli costumi . 

Illustri tamen fortund . Allude specialmeuie al triumviro Le- 
pido, «‘al padre di esso Marco Erailio Lepido il quale dopo Ia 
morte di Silia essendo cousole lenld di ridestare Ia fazione di 
Mario , e fu sconfillo dal suo collega ( athlo sollo le mura di 
Boma e ia Etruria . Di quesl' ultime vedi anchc sopra III. 28. 

28. Paullo Fabio etc. Plinio ( Hist. Nat . X. 2.) Dione ( lib. 
58 ) e altri aulori pongono questa apparizione delta fenice due 
anni piu tardi sollo di Q. Plauzio e Sesto Papiniano . 

Vitellio . Fu padrfe dclP imperatore dei medesimo nome . 
Vedi Svetonio; ( Vitell. 2.) > ■ • 

Seculorum ambitum, infinite sono le.cose dette sui Ia fe- 
nice, e ira ume la piu vera sembra 4- opinione dei Guigniaut 
( Religione -de iantiquite ) il quale dice cbe quest’ uccello sa- 
cro altro non era che no’ allegoria dei rinascere e det rinnovar- 
si dei tempi in cicli determipati . E cio provano il suo venire 
dalf oriente. come il sole di cui porta i colori rb a cui e sacro il 
suo morire e rinascere nella cilia e nel tempio di lui . 
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oro ac distinctu pinnarum a celeris avibus diversum. 
Consentiunt qui formam ejus definiere. De numero an- 
norum varia traduntur: maxime vulgatum, quingento- 
rum spatium ; sunt qui asseverent mille quadringentos 
sexaginta unum interjici; prioresque alites Sesostride 
primum, post Amaside, dominantibus, dein Ptolemaeo, 
qui ex Macedonibus tertius regnavit, in civitatem, cui 
Heliopolis nomen, advolavisse, mullo ceterarum volu- 
crum comitatu, novam faciem mirantium. Sed anti- 
quitas quidem obscura: inter Ptolemaeum ac Tibe- 
rium minus ducenti quinquaginta anni fuerunt; unde 
nonnulli falsum hunc phoenicem, neque Arabum e ter- 
ris, credidere, nihilque usurpavisse ex his quae vetus 
memoria firmavit: confecto quippe annorum numero, 

Orc ac distinctu pinnarum. Nel becco e nella screzialura 
dellc penne. Laltanzio ( Phoen. IBS) Ia descrive c^j : • , 

Albicat insignis misto viridante smaragdo u 

Cl puro cornu gemmea cutpis hiat, 

Iogeotes oculi: credes geminos hyacinthos, ^ 

Quorum dc medio luciJs flamma micat. 
iEquatur toto capiti radiata corona * 

Phoebei reterens verticis alia decus. 

Quingentorum . Questo numero e dato anche da Erodolo 
( II. 73 ) , da Mela ( III. 8 ) e da Seneca ( Epist. 42 ). 

Interjici . Cioc. ira una leuice e I' altra . 

* Prioresque alites etc. Vuol dire ohe le prime feuici furo— 
no, una ai lempi di Sesoslri re di Egillo, rallrji ai lerapi di, Ama- 
side, e I' altra sollo Tolomeo it terzo dei Macedoni chc reguaro- 
no in Egillo. . . • 

Heliopolis. Vuol dire cilia dei sole. Era siluala uel basso 
Egillo. La fenice veniva ad Eliopoli dati' Arabia che e sua pa- 
tria. . % 

Nihilque usurpavisse etc. Ne aver fallo niuna dellc cose tra- 
mandate dalle anticlic memorie, * t >• 

Annorum n umero. Cioe il numero degli anni destiuali alia 
C. CORNELIO TACITO VOL. IL .44 
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ubi mors propinquet, suis in terris struere nidum, 
eique vim genitalem affundere , ex quA foetum oriri ; et 
primam adulto curam sepeliendi patris; neque id teme- 
re, sed , sublato murrhae. pondere, tontatoque per lon- 
gum iter, ubi par oneri, <par meatui sit, subire patrium 
corpus , inque solis aram perferre atque addere. Haec 
incerta et fabulosis aucta. Ceterum adspici aliquando 
in jEgyplo eam volucrem non ambigitur. 

29. At Romae, caede continui, Pomponius Labeo , 
quem praefuisse Moesiae retuli, per abruptas venas san- 
guinem effudit; aemulalaque est conjux Paxaea. Nam 
promptas ejusmodi mortes metus carnificis faciebat, et 
quia damnati, publicatis bonis, sepullurA prohibeban- 
tur, eorum, qui do se statuebant, humabantur corpora, 
manebant testamenta, pretium festinandi. Sed Cmsar, 

sua vita, ossiauo soo ovvero -1461. Dante {Inf. XXIV) dice della 
fenice : 

• / Coii per K gran lavi ii coofejia 

■ Cbe la Feoice more e poi rioascc , 

QuauJo al cioqticcentesimo anno appressa.' _ * 

Erba ve biada ia sua vili nos pasce , 

Ma sol d’ incenso laerime e cTamomo, j- 

E nardo e oiirra aon 1’ullime fasca- 

Suis terris. In Arabia. 

Aeque id temere ctc. N6 fa cio a caso , ma tdlto un fascift 
di mirra, e provalasi a lungo volo , quando si sente capace al 
carico e alia via ( meatui ) recasi in dosso il corpo dei padre , 
e lo porta c lo arde sull’ altare dcl sole . 

29. Retuli. Vedi sqpra IV. 47.- 

Sepultura prohibebantur. Svetonio ( Tib. <M ). Interdictum 
ne capite damnatos propinqui lugerent . 

Qui de se statuebant . Che si uccideyaa d» se . 

Hlanebant. Valevano. 

Pretium festinandi. Premio dell’ affretlata morte . 

* 1 .li jv» au.?- U -; ,z 
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missis ad senatum literis, disseruit « morem fuisse ma- 
ti joribus, quoties dirimerent amicitias, interdicere do- 
<r mo, eumquo Gnem gratiae ponere: id se repetivisse 
« in Labeone; atque illum, quia male administratae 
« provincia; alioruinque criminum urgebatur, culpam 
« invidia volavisse; frustra conterrita uxore, quam , 
« etsi nocentem, periculi tamen exportem fuisse, » 
Mamercus dein Scaurus rursum postulatur, insignis 
nobilitate et orandis causis, vilA probrosus. Nihil hunc 
amicitia Sejani , sed labefecit haud minus validum ad 
exilia Macronis odium, qui easdem artes occultius exer- 
cebat ; detuleratque argumentum tragoediae a Scauro 
scripta;, additis versibus qui in Tiberium flecterentur. 
Verum, ab Servilio et Cornelio accusatoribus, adulte- 
rium Liviae, magorum sacra objectabantur. Scaurus, 
ut dignum veteribus zEmiliis, damnationem anteit: hor- 
tante Sextia uxore, qua; incitamentum mortis et parti- 
ceps fuit. 


M orem . Vedi sopra II. 70. 

Id se repetivisse in Labeone . Aver egit pralicato m lal 
guisa con Labeone . 

Culpam. Cioe Ia colpa sua. . 

Jnvidid, fodio di Cesare. 

Rursum. Vedi sopra cap. 9. v 

Detuleratque argumentum tragedia etc. Denunzio 1'argo- 
incnlo d' uua tragedia serilia da Scauro e ne addito i versi chc 
s' interpetravano contro Tiberio . Sceoodo Dione ( lib. 58 ) il li- 
tolo delta tragedia era Atreo : Tiberio sentendo cfo disSe : Scauro 
ha fallo di me nn Atreo, e io faro di lui un Aiace alludendo alta 
morte chc Aiace si delle di propria mano. Uno de'versi cbe oge- 
ser Tiberio era imitato da Euripide e diccva che bisogna soffri- 
reje follie di Qhi ha la potenza . 

Magorum sacra . Cioe consultazioni di rnagtii- sui fati dei 
principe. E cio era capitale delilto. Vedi sopra II. 27. 
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30. Ac tamen accusatores , si facultas incideret, poe- 
nis afficiebantur: ut Servilius Corneliusque , perdito 
Scauro famosi, quia pecuniam a Vario Ligure, omit- 
tenda) delationis, ceperant, in insulas, interdicto igni 
atque aqud, demoli sunt; et Abudius Rufo, functus ®- 
dilitalo,dum Lentulo Gaetulico, sub quo legioni pro- 
fuerat, periculum facessit, quod is Sejani filium gene- 
rum destinasse!, ultro damnatur atque Urbe exigitur. 
Gaelulieus ed tempestate superioris Germani* legiones 
curabat, mirumque amorem assecuius erat; effus* cle- 
menti*, modicus severitate, et proximo quoque exer- 
citui, per L. Apronium socerum, non ingratus: unde 
fama constans ausum mittere ad Cmsarem literas, « af- 
c finilatem sibi cum Sejano baud sponte, sed consilio 
« Tiberii, coepiam; perinde se, quam Tiberium, falli 
« potuisse, neque errorem eumdem illi sine fraude,' 
« aliis exilio, habendum: sibi fidem integram, et, si 
« nullis insidiis peteretur, mansuram; successorem non 
« aliter, quam indicium mortis, accepturum: firmarent 
« velut foedus, quo princeps ceterarum rerum potire- 
« tur ipse provinciam retineret. » H*c, mira quan- 
quam , fidem ex eo trahebant, quod unus omnium Se- 
jani affinium incolumis multdque gralid mansit; repu- 
tante Tiberio publicum sibi odium , ^-extremam *latem, 
magisque famd quam vi stare res suas. 

30. Si facultas incideret. Se se ne presentasse 1’ occasione. 

Lentulo Gdtulico . Vedi sopra IV. 46. 

Effusa: clementia: etc. Largo nclle grazie, discreto nci ga- 
Mighi. 

L. Apronium. Vedi sopra IV. 73. 

Illi . A Tiberio . 

Hac. Cioo la lettera serilia ia questo tenore. 

Sibi. Conlro di se. 


• CU AJBUU HB. VI. , Ci’ 

34. C. Gestio, M. Servilio consulibus, nobiles Par- 
thi in Urbem venero, ignaro rego Artabano., Is metu 
Germanici fidus Romanis, aequabilis iu suos, mox su- 
perbiam in nos, saevitiam in populares, sumpsit; fre- 
tus bellis quae secunda adversum circumjectas nationes 
exercuerat, et senectutem Tiberii, ut inermem, despi- 
ciens, avidusquo Armeniae, cui, defuncto rege Arlaxid, 
Arsacen liberorum suorum veterrimum imposuit, ad- 
dild contumelia, et missis qui gazam a Vonone reli- 
* clam in Syria Ciliciaque reposcerent; simul veteres 
Persarum ac Macedonum terminos, seque invasurum 
possessa Cyro et post Alexandro, per vaniloquentiam 
ac minas , jaciebat. Sed Parthis mitlendffisecrelos nun- 
cios validissimus auctor fuit Sinnaces , insigni familia^ 

3t. Rege Artabano etc. Vedi sopra II. 3 e 58. 

Inermem. Non alta a guerra , imbelle. Altri inlendono , or- 
ta , cioe seuza tlgli. , . , 

Defuncto . . . Arlaxid . fi quegli che era stato dato da Ger- 
manico per re agli Armeui. Vedi •sopra II. 56. 

Contumelia. Svetonio ( Tib. 66) dice: Artabano re dei Parti 
scrisse a Tiberio uua lettera'coHa quale gli rinfjicciava i parrici- 
dii e lc stragi', e Ia sua iguavia e Ipssuria e lo confortava a 
darsi di propria mano Ia morte per sodisfare uua volta al gran- . 
dissimo c giustissimo odio che gli porlavano i Romani. 

Vonone. Vonone lu ostaggio a Roma solio Augusto, poi re 
dei Parti : c cacciato da essi c falto re dagli Arraeni fu sor- 
preso dal governatore rpmano di Siria, e guardalo in questa 
provincia. Poi lento Ia fuga e fu ucciso. Vedi sopra II. 4-4 , 
58, 68. ’ V 

Persarum ac Macedonum terminos etc. Artabano oltre a ri- 
chiedere come suoi i tesori Iasciali da Vonone , tacfcva rninaccie 
e ricordava cbe i Persi e i Macedoni avevauo regnato fino al ma- 
re, che Cjro ed Alessaudro erano stati padronj di tutta 1’ Aiia , 
e si vantava vero erede' della loro potenza . A • -• 

H’ 
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ac perinde opibus, et proximus huic Abdus, ademptae vi- 
rilitatis: non despectum id apud barbaros, ullroque po- 
tentiam babet . Ii , adseitis et aliis primoribus, quia ne- 
minem geniis Arsacidarum summa; rei imponere pote- 
rant, interfectis ab Artabano plerisqueanl nondum adul- 
tis, Phraaten, regis Phraatis Glium, Romd poscebant: 
« nomine tantum et auctore opus, ut sponte Cmsaris, 
« ut genus Arsacis ripam apud Euphratis cerneretur. » 
32. Cupitum id Tiberio: ornat Phraatem, accingit- 
quo paternum ad fastigium, destinata retinens, consi- 
liis et astu res externas moliri, arma procul habere. Iu- 
terea, cognitis insidiis, Artabanus tardari metu, modo 
cupidine vindici® inardescere : et barbaris cunctatio 
servilis, stalim exequi, regium videtur. Yaluil tamen 
utilitas, ut Abdum, specie amici li® vocatum ad epulas, 

Perinde opibus. Cioe insignibus . 

Adempta virilitatis. Evirato. 

Id. Cloe 1’ evirazione. — Ciro come si ha da Senofonle (VH. 
5 ) affidd Ia guardia di sua persona agli eunuchi , e percio essi 
erano in onore. 

Phraaten regis Phraatis filium. Questo Fraale figlio era 
stato mandato da Fraale pudre in oslaggio a Roma sollo Augu- 
sto con altri delia sua famigtia . Lo dice Strabone ( XVI. 4 ) . 

Nomine tantum etc. Dicevano aver bisogno solo det nome di 
Fraate e dell’ aulorita di Tiberio: basiare che un rampollo degli 
Arsacidi spedito da Cesare si moslrasse suile rive deU*Eufrale . % 

32. Accingit . . . paternum ad fastigium. Appresta , melte 
in ordine al regno paterno. 

Destinata retinens etc. Tenendo fermo suo consiglio di go- 
vernare gli affari esterni coi senno c colle arti, senza armi. 

Modo. Sotlintendi questa parola anche avanlia tardari. 

Regium. Cosa da re. 

Valuit . . . utilitas, L' utile prevalse .al decoro. -Artabano 
crede utile i' aspettare , e aspello . * 
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lento veneno illigaret, Sinnacen dissimulatione aedo- 
nis, simul per negotia, moraretur. Et Phraates apud 
Syriam, dum, omisso cultu romano , cui per tot annos 
insueverat, institutu Parthorum insumit, patriis mori- 
bus impar, morbo absumptus est. Sed non Tiberius 
omisit incepta. Tiridaten, sanguinis ejusdem, aemulum 
Artabano, rcciperandaeque Armeniae Iberum Mithrida- 
teo, deligit, conciliatque fratri Pharasmani, qui gen- 
tile imperium oblinebat ; et cunctis quae apud Orientem 
parabantur L. Vitellium praefecit. Eo de homine haud 
sum ignarus sinistram in Urbe famam, pleraque foeda 
memorari: ceterum regendis provinciis prised virtute 

Illigaret . Quasi ritenerlo con un vincoto perclie non poles- 
se audare a Roma. E it veleno era vincoto motio potente. 

Per negotia . Cioe incaricandolo di affari . 

Patriis moribus impar. Non poieudo reggere alia faticosa 
vita dei Parti ec. 

Iberum. Dell’ Iberia , oggi Georgia. • 

Gentile imperium. II regno patrio, il regno gentilizio della 
Iberia. ' 

Eo de homine etc. Tutto cio che dice qui, Tacito a lode e st 
jiasimo di questo Vitellio e conformato anche da Svetonio ( Fi- 
'ell. 2 ). Egti dice che governo bene Ia provincia di Siria e reco 
Artabano non solo a venire a parlatnenlo con lui , ma anche a 
cbinarsi a fare reverenza alie bandiere romane. Poi a Roma 
;/ infamo col(' amore di una libertina» nell' adulare fu d’ inge- 
gno maraviglioso; fu il' primo di -tutli a cominciare ad adorare 
Caligola come un Dio , ne si presenlava a lui se non coi capo 
velato, e inchinandosi lino a terra. Ls6 di ogni bassezza per 
guadagnarsi Claudio di cui vi fu vilissimo servo : a Messalina 
come sommo onprc chiese che si lasciasse scalzare da lui; c Ia 
scarpa destra di lei porlava conlinuamcnte seco e baciava . Ftf 
padre ali’ imperatore Vitellio il quale, mentre egli governava la 
Siria, stava a Capri coinpagno c struraento delle tiberiesche brut- 
ture. (Svetonio ibid. 3) . - - . * 
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egit, unde regressus, et formidine C. Caesaris, familia- 
ritate Claudii, turpe in servitium mutatus, exemplar 
apud posteros adulatorii dedecoris habetur ; cesserunt- 
que prima postremis, et bona juventae senectus flagi- 
tiosa obliteravit. 

33. Al, ex regulis, prior Milrhidates Pharasmanen 
perpulit dolo et vi conatus suos juvare; repertique cor- 
ruptores ministros Arsacis mullo auro ad scelus cogunt. 
Simul Iberi magnis copiis Armeniam irrumpunt, et 
urbe ArlaxalA potiuntur . Quae postquam Artabano co- . ' 
gnita, filium Oroden ultorem parat, datque Partho- 
rum copias, mittit qui auxilia mercedi facerent. Con- 
4 tra Pharasmanes adjungere Albanos, accire Sarmatas; 

- quorum sceptuchi , ulrinque donis acceptis, more genti- - 
co diversa induere; Sed Iberi, locorum potentes, Caspii 

33. Ad scelus . Cioe a uccidere di veleno Arsace . 

Oroden' etc. Tullo cio e narrato da Giuseppe Flavio (XVI11. 2). 

Auxilia mercede facerent. Ad assoldare aiuti. 

Sceptuchi. Cosi chiamavansi i goverualori di questi popoli, 
come rilevasi anqhe da Strabone (XI. 2 ) la . parpla significa 
portascetlro. 

Ulrinque do-nis acceptis. Accettali doni di qua e di Ia , al- 
I’ uso di loro nazione ( more gentico ) parteggiarono per questi 
e per quelli . 

Locorum potentes. Forti di sito, o signori dei luoghi. 

Caspia vid . Svelonio (Aer. 19) dice Caspiae portae per 
significare Io stesso. Quella che qui e, delta Caspia pia dai 
Sarmati a traverso agli Iberi couduceva iu Armenia , e in so- 
stanza non c aJtro che uno dei passi det Caucaso. Questi pas>i 
si chiamavano porte Caucasie , Albane. , e Iberiche ma i Ro- 
mani Ii dicevano via Caspia o porte Caspie , it qual nome 
propriamente pon apparieueva che a un passo dei monte Caspio 
tra la Media e la Parlia. Auchc Plinio (Bist. Nat. Vi. 12 ) noto 
1’ errore di cbiamare Caspie te porte Caucasie. 
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\iA Sarmatam in Armenios raptim effundunt: at qui 
Parthis adventabant facile arcebantur, quum alios in- 
cessus hostis clausisset, unum reliquum, mare inter 
et oxlremos Albanorum montes, aestas impediret; quia 
flatibus etesiarum implentur vada; hibernus auster re- 
volvit fluctus , pulsoquo introrsus freto brevia litorum 
nudantur. 

3i. Interim Oroden , sociorum inopem, auctus auxi- 
lio Pharasmanes vocare ad pugnam , cl detrectantem 
• incessero, adequitaro castris, infensare pabula; ac sae- 
pe, in modum obsidii , stationibus cingebat : donec Par- 
thi , contumeliarum insolentes, circumsisterent regem, 
poscerent praelium. Atque illis sola in equito vis; Pha- 
rasmanes et pedite valebat. Nam Iberi Albanique, sal- 
tuosos locos incolentes, duritia: palienliacque magis 
insuevere. Feruntque se Thessalis ortos, qiu\ tempesta- 
te Jason , post avectam Medeam genitosque ex ea libe- 

, . ■ i . „ 

Sarmatam. Gente Sarinaia. 

Mare inter etc. Questo mare e il Caspio. Gli Albani dalla 
parte dclla sarmazia toccavauo coi loro coiitini il Mar Caspio, c 
tino ad esso erano separati dai Samiati da monlagne quasi con-. 
linue. Percio i Sarmali non potcvauo enlrare iu Albania ebe per 
le rive dei ( aspio e per le pianure vicine, ma anebe questo 
passo era chinso per causa dei venti etesii che soffiauo in esla- 
te e sollevano i tlulli dei Caspio. e fanno* uno stagno dei Udo. 
Sui venti etesii vedi Histor. IV. 81. 

Hibernus auster etc. Nell’ inverno il vento australe rivolgc i 
tlulli , c fa rientrare il mare ncl suo Icito, e allora i lidi rimau- 
gono asciutti. 

34. Infensare pabula. Slurbare i foraggi. 

Contumeliarum insolentes. Non usali a vergogna. 

Thessalis ortos etc. Giuslino ( XL1I. 2 e 3 ) dice aU' incoft- 
tro che gli Albani dcl Caucaso venivano dal monte Albano d’ Ita- 
lia. ' 
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ros , inanem mox regiam jEela; vacuosqne Colchos re- 
petivit. Mullaque de nomine ejus, et oraculum Phryxi 
celebrant: nec quisquam ariete sacrificaverit, credito 
vexisse Phryxum , sive id animal , seu navis insigne 
fuit. Ceterum, directa utrinque acie, Parthus « impe- 
« rium Orientis, claritudinem Arsacidarum, conlraque 
« ignobilem Iberum mercenario milita, » disserebat. 
Pharasmanes, « integros semel a parthico dominatu ; 
« quanto majora peterent, plus decoris victores, aut , 
a si terga darent, flagitii atque periculi laturos; » si- 
mul horridam suorum aciem , picta auro Medorum 
agmina, hinc viros, inde praedam ostendere. 

'35. Enimvero apud Sarmatas non una vox ducis : 
se quisque stimulant: « no pugnam per sagittas ini- 
« rent; impetu et cominus praeveniendum. » Varia; 
hinc bellantium species; quum Parthus, sequi vel fu- 



lnanem . Senza tigli ctie polessero succedere al padre . 

Vacuus. Senza re. 

Multa ... de nomine ejus. Molti luoghi cliiamati coi nome 
di Giasone. Giustino (XLII. 3): Jasoni totus fere oriens ut 
conditori divinos honorss templaque constituit . 

Phryxum . La favola di Frisso e di Elie e dcl monlonc c 
dei vello d’ oro e notissima , ne ha bisogno di osser qui rife- 
rita. Vedi Ovidio Met. lib. VI. 

Birectd utrinque acie . Ordinatisi da ambcduc le parti a 
battaglia. 

Integros ... a parthico dominatu . Non mai stati soggelli 
a dominio di Parti . 

Hinc viros etc. Cioe (lalla sua parte stare prodi combatli- 
tori c dalPaltra nomini destinati a divenirc loro preda. . 

33. Apud Sarmatas non una etc. I Samiati non erano ani- 
mali dalla sola voce dei capitatio, ma si conforlarono l’un 1’ al- 
tro a non investire colle frecce, a venire irapetuosamenle alie 
mani. • 


t 


Digitized by Google 


CU ANNALI 11B. VI. 

gere pari arle suetus, distraheret turmas, spatium icti- 
bus quaereret ; Sarmatae , omisso arcu quo brevius va- 
lent, contis gladiisque ruerent: modo, equestris praelii 
more, frontis et tergi vices; aliquando, ut conserta 
acies, corporibus et pulsu armorum pellerent , pelle- 
rentur. Jamque et Albani Iberique prensare, detrude- 
re, ancipilem pugnam hostibus facere; quos super 
eques, et propioribus vulneribus pedites, afflictabant. 
Inter quae Pharasmanes Orodesque, dum strenuis ad- 
sunt aut dubitantibus subveniunt, conspicui, eoque 
gnari, clamore, telis, equis concurrunt: instantius Pha- 
rasmaoes; nain vulnus per galeam adegit; nec iteraro 
valuit, praelatus equo, et fortissimis satellitum prote- 
gentibus saucium. Fama tamen occisi falso credita ex- 
terruit Parthos , victoriamque concessere . 

. * * , , uj i ' , i. . A > ! > .*v*w 

Distraheret turmas. Sbandava le sue slesse sctiierc. 

Spatium ictibus. Spazio per misurare i coipi. 

Quo brevius valent. Cioe in cui vagliono meno dei Parti. 

Equestris praelii more. Corne in baltaglia equestre a vicen- 
da volgono la fronte e Ic spalle: cioe ora assaltano ora si ri- 
traggono. 

Conserta acies etc. Strella mischia in cui lc armi si urlano 
e gli uomini si spingouo c si respingono . 

Ancipitem pugnam hostibus facere etc. Pongono i nemici 
in doppio pcricolo fra i coipi dei cavalieri cite gli pcrcuolo- 
no dati’ alto , e quelli dei pedoni che gli feriscono piu da vici- 
no. ; . 

Conspicui, eoque Otiari. Cioe erano cospicui per le insegne 

dei loro grado e percio si riconoscevano. 

Fu/nui per galeam adegit : Trapasso con una ferita I el- 
ino ad Orode. 

Iterare . lteplicare il coipo,. i 

Praelatus equo. Portato via dal cavallo. • ^ ' *. .. 

Falso credita. Per errore creduta. . . , 
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36. Mox Artabanus tolA mole regni ullum iit. Peri- 
tia locorum ab Iberis melius pugnatum; nec ideo ab- 
scedebat, ni contractis legionibus Vitellius, et subdito 
rumore lanquam Mesopotamiam invasurus, melum ro- 
mani belli fecisset. Tum omissa Armenia, versaeque Ar- 
tabani res; illiciente Vitellio desererent regem , saevum 
in pace, el adversis praeliorum exitiosum . Igitur Sinna- 
ces, quem antea infensum memoravi, patrem Abdage- 
sen , aliosque occultos consilii, et tunc continuis cladi- 
bus promptiores, ad defectionem trahit; affluentibus 
paullatim qui , metu magis quam benevolentia subje- 
cti, repertis auctoribus sustulerant animum. Nec jam 
aliud Artabano reliquum, quam si qui externorum cor- 
pori custodes aderant, suis quisque sedibus extorres, 
'-quis neque boni intellectus, neque mali cura, sed mer- 
cedo aluntur, ministri sceleribus. His assumptis, in 
longinqua el contermina Scythiae fugam maturavit, spe 
auxilii, quia Hyrcanis Carmaniisque per affluitatem 
innexus erat; atque inierim posse Partbos, absentium 

30. Tota mole regni etc. Con tutte te forze det regno ando 
alia vendclta . 

Subdito rumore etc. Di assalire Ia Mesopotamia ec. 

Versce ... res. Si voltarono a malcie cose . 

Illiciente. Isligando i popoli. 

Memoravi. Vedi sopra cap. 34 e ^2. 

Occultos consilii. Complici segreti dei suo disegno. 

Repertis auctoribus. Cioe trovali i capi che gli eccitavano 
a ribellione. 

Quis neque boni intellectus etc. Che non intendono il be- 
ne , non curan dei male, ma vivono prezzotati a misfalli. 

UyrcAnis.. Sia vano a mezzogiorno dei Mar Caspio nei paesi 
detli oggi Mazanderan e Corcan. 1 Caramani erano nel Ker- 
man presso il gollo Persico. ' 

Innexus. Cougiuulo. oUipv j 
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aequos , praesentibus mobiles , ad poenitentiam mu- 
tari . 

37. At Vitellius, profugo Artabano , et flexis ad no- 
vum regem popularium animis, borlatus Tiridaten pa- 
rata capessere, robur legionum sociorumque ripam ad 
Euphratis ducit. Sacrificantibus, quum hic more ro- 
mano suovetaurilia daret , ille equum placando amni 
adoroassel, nunciavere accolae « Euphraten, nullA im- 
« brium vi, sponte et immensum attolli ; simul albenti- 
« bus spumis in modum diadematis, sinuare oibes , 
a auspicium prosperi transgressus. » Quidam callidius 
interpretabantur a initia conatus secunda , neque diu- 
« turna; quia eorum quae lerrft coelove protenderentur 
«t certior fides, fluminum instabilis natura simul osten- 
a derel omina raperetque. »Sed, ponte navibus effe- 
cto, tramissoque exercitu, primus Ornospades multis 
equitum millibus in castra venit: exsul quondam, et 
Tiberio, quum dalmaticum beHum conficeret, haHd 
inglorius auxiliator , eoque civitate romanft donatus ; 
mox , repetita amicitia regis , mullo apud eum honore, 
praefectus campis qui, Euphrate et Tigre, inplytis am- 

Absentium cequos. -Giusli verso i re assenli. 

87. Parata capessere. Aderrare t' occasioue. 

Suovetaurilia . Parola composta da sus ovis e taurus. Fau- 
no sacrifizio di un porco , di una pecora c di un toro per pu- 
rificare 1’esercilo. Vedi su cio Hist. IV. 53. 

Equum. Giuslino dice ( IV. 10 > che i Persi tengouo per solo 
Dio il sole , e fanho a lui sacri i cavatfl . Ma qui ii cavallo e sa- 
crificato al fnime perclie ne conceda sicuro passo . 

Immensum. A. dismisura. 

Albentibus . . . in modum diadematis. "Perclie il diadema 

era una fascia biauca. . . . - 

Certior fides ctc. DovCrsi piii fiilare degli augurii t ralli dalia 
terra e dal cielo ec. -- • «tfjilrtt 
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nibus, circumflui , Mesopotamia; nomen acceperunt; 
Neque mullo post Sinnaces auget copias; et, columen 
palritim, Abdageses gazam et paratus regios adjicit. 
Vitellius, ostentasse romana arma salis ratus, monet 
Tiridaten primoresque, bunc, « Phraatis avi et altoris 
« Caesaris, quae ulrobique pulchra, meminerit; « illos , 
« obsequium in regem, reverentiam in nos, decus quis- 
ti que suum et fidem, relinerent: » exin cum legioni- 
bus in Syriam remeavit. 

3 8 . Quae, duabus ajstalibus gesta, conjunxi, quo re- 
quiesceret animus a domesticis malis. Non enim Ti- 
berium, quanquam triennio post caedem Sejani, quae 
ceteros mollire solent, tempus, preces, satias mitiga- 
bant , quin incerta vel abolita, pro gravissimis et re- 
centibus, puniret. Eo metu Fulcinius Trio, ingruentes 
accusatores haud perpessus, supremis tabulis mulla et 
atrocia in Macronem ac praecipuos libertorum Caesaris 
composuit, ipsi fluxam senio mentem, et continuo abs- 
cessu velut exsilium, objectando. Quae, ab heredibus 
occultata, recitari Tiberius jussit, patientiam libertatis 

■0 « 

Mesopotamia . 6 nome composto di due parole greche che 
significano in mezzo ai fiumi : in lalino si direbbc Interamna. 

Qua ulrobique pulchra. Cioe i’ cmulazione per Fraalc, Ia 
gratitudine a Cesare. • n 

38. Satias. Sazieli. 

Abolita. Obliale. 

Fulcinius Trio. Di lui vcdi sopra II. 28 , V. 4f, VI. 4. 

Haud perpessus. Colla morte volontaria rese vane le ac- 
cuse. - -i •; • • 

Supremis tabiilis. Cioe nel testamento in cui sono scritte 
le ultime volouia . 

Fluxam senio mentem. Avere -per vecchiezza perduto il 
giudi/io : essere rimbambito . ,/ V * ' ■ v- 
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alienae oslenlaus, et contemplor suae infamiae, an sce- 
lerum Sejani diu nescius, mox quoquo modo dicta vul- 
gari malebat, veritatisque, cui adulatio officit, per pro- 
bra saltem gnarus fieri. Iisdem diebus GraniusMarlia- 
nus senator, a C. Graccho majestatis postulatus, vim 
vitae suae attulit; Taliusque Gratianus , praeturi fun- 
ctus , lege e&dem extremum ad supplicium damnatus. 

39. Nec dispares Trebcllieui Rufi et Sextii Paconia- 
ni exitus. Nam Trebellienus sud manu cecidit; Paco- 
nianus in carcere, ob carmina illic in principem facti- 
tata, strangulatus est. llaec Tiberius, non mari, ut 
olim, divisus, neque per longinquos nuncios accipie- 
bat, sed Urbem juxta; eodem ut die, vel noctis inter- 
jectu , literis consulum rescriberet, quasi adspiciens 
undantem per 'domos sanguinem , aut manus carnifi- 
cum. Fine anni Poppaeus Sabinus, concessit vita, modi- 
cus originis, principum amicitia consulatum ac trium- 
phale decus adeptus, maximisque provinciis per qua- 

39. Xec dispares Trebellieni Rufi et Sextii Facpniani etc. 
Di Trebcllieuo vedi sopra II. 67, IIJL 38. Paconiano cra in car- 
cere da ire anni’: vedi sopra cap. 3. Lc parole ncc dispares- si 
riferiscouo alfe ultime dei capitolo procedente, e vogliono dire 
cbe Trebcllieuo si ucciSe di sua mano comc Granio, c- Phco- 
niano fu ucliso come Tazio . 

Urbem juxta . Seconilo Dione ( llb. 38 ) abilava a Tusculo o 

ad Alba. ; 

Concessit vita. Dione (lib. 58) dicc-. Poppeo Sabino . . . 
ctesse cou grandissimo placere di rinun/iare alia vita .prima' ‘•cbe 
■gli.vciHsSq riinproveralo un qualche dclilto. Egli fu Pavo ma- 
terno dolia famosa Pbppea . Su questo Poppeo Sabino vedi piit 

avauli XIII. 43. . . . . k 

" Maximisque provinciis.' Nel 763 fu posto al goicrno dolia 
Mesia e nel 768 gli fu aggiunia la Macedonia e l. Acaia. Vedj so- 
pra i. 9 . v. io 
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tuor et viginfi annos impositus ; nullam ob eximiam ar- 
tem , sed quod par negotiis, neque supra erat. 

40. Q. Plautius, Sext. Papinius consules sequuntur. 
Eo anno, neque quod L. Aruseius morte affecti forent, 
assuetudine malorum , ut atrox, advertebatur; sed ex- 
terruit, quod' Vibulcnus Agrippa, eques romanus , 
quum perorassent accusatores, in ipsA curia deprom- 
ptum sinu venenum hausit; prolapsusque ac moribun- 
dus, festinatis lictorum manibus, in carcerem raptus 
est, faucesque jam exanimis laqueo vexatae. Ne Tigra- 
nes quidem, Armenia quondam potitus, ac tunc reus, 
nomine regio supplicia civium effugit. At C. Galba, 
consularis, et duo Blaesi, voluntario exitu cecidere: 
Galba, tristibus Caesaris literis provinciam sortiri pro- 

40. Eo anno.. Dopo queste parole mancano i nomi di alcu- 
ni condanuali. 

Advertebatur. Si avvertiva, faceva caso. 

Quum perorassent accusatores. Avendo gli accusatori ftrft- 
to di partare ec: 

Festinatis . Affinche confiscati i beni gli fosse vietala la $c- 
pottura, ire gli accusatori andassero senza it toro premio. Ab- 
blamo vedulo ( cap. 29 ) che a quelli che si uccidcvano da se 
non erano, confiscati i beni ne vietati gli onori delta sepollura. 
Ma i beni di Vibuleno si volevano.- e percio con ferocissima bar- 
barie gli sgherri inticriscouo coulro un cadavere , per dire che 
avevano itcciso essi quell’ infelice , e cosi sollrarto at benefizio 
della legge. .... 

lUgranes: Di lui paria jGiuseppc Flavio ( Ant . Giud. XVllt: 5). 
Egli era un giudeo nipote di Erode e della sciagurala Marianna. 
Non si sa qutpido gli fu dato ne quando gli fu tollo it regno di 
Armenia . 

Galba. Fralello di quello clie fu imperatore, Svetonio Galb. 3. 

Provinciam sortiri. Svelouio/ loc. cit.J dicc: Attritis fa- 
- cultatibus urbe cessit , prohibitusque a Tiberio sortiri anno 
suo proconsulatum, voluntaria morte obiit . 


Efcgitized by Googk 


ttt ANNALI UH. fi. 


169 


hibitus; Bltcsis sacerdotia, integra eorum domo desti- 
nata, convulsa, distulerat; tunc, ut vacua, contulit in 
alios: quod signum mortis intellexere, et exsecuti sunt. 

Et iEmilia Lepida, quam juveni Druso nuptam retuli, 
crebris criminibus maritum insecuta, quanquam insta- 
bilis, tamen impunita agebat, dum superfuit pater Le- 
pidus; post a delatoribus corripitur, ob stervum adul- 
terum. Nec dubitabatur de flagilio ; ergo, omissa defen- 
sione, finem vitae sibi posuit. 

41. Per idem tempus Clilarum natio, Cappadoci Ar- 
chelao subjecta, quia nostrum in modum deferre cen- 
sus, pali tributa, adigebatur, in juga Tauri montis 
abscessit; locorumque ingenio sese contra imbelles re- 
gis copias tutabatur; donec M. Trebellius legatus, a 

w-. . • . . . ' # -* .1 * , 

ConvulsA . Cioe quando rovino la loro casa por la nibrle di 
Seiauo di cui un Bteso fera zio. Vedi sopra lll. 72. . 

Exsecuti sunt . Si uccisero. 

Druso. Figlio di Germanico. 

Retuli. Nella parie dei quinto libro clie ando perduta. 

Instabilis. Net senso proprio questa parola significa colui 
o coler che non poo rendere testiinouianza , ne lare testamento. 

Net senso traslato vuol dire esecrabile , abomiuevde : e qdi e in. 
quest’ ultimo senso. ' &■ 

Lepidus, Se c qtie! Lepido di cui paria sopra (cap. 27 ), mol- 
io tralignava duH’ ottimo padre la pessima figtia. 

Ob servum adulterum .'Per adulterio con un servo. 

41. (Marum natio .1 Cliti abitavano la Cilicia campestre e 
il Monte Tatiro. 

Archelao. Era figlio di quell’ Archelao di cui sopra (H. 42 , 

56.)*. L’ aggiunto Cappadoci non vuol -dire die fosse re di Cap- 
padocia percbe questa era slata ridolla a provincia romana, ma 
indica la patria di -lui. Egli possedeva le coste mariltimc pdla 
Cilicia che gia'il padre avea aviite da Augusto. Dione lib. !>V 

Deferre ceusus. A dare l eslimo. '. 

Lotarumque ingenio. Per Ia natura dei Iuoghi. 3 

15‘ • 
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Vitellio praeside Syriae, cum quatuor millibus legiona- 
riorum et delectis auxiliis, missus, duos colles, quos 
barbari insederant ( minori Cadra , alteri Davara no- 
men est) operibus circumdedit ,. et erumpere ausos f( 
ro, ceteros sili, ad deditionem coegit. At Tiridates, vo- 
lentibus Parthis, Nicepborium et Anthemusiada, ceteras- 
que urbes quae, Macedonibus sita;, graeca voeabula 
usurpant, Ilalumque et Artemitam , parlbica oppida , 
recepit , certantibus gaudio qui Artabanum, Scythas 
inter eductum , ob saevitiam exsecrati, como Tiridatis 
ingenium, romanas per artes, sperabant. 

42. Plurimum adulationis Seleucenses induere, ci- 
vitas potens, septa muris, neque in barbarum corru- 
pta, sed conditoris Seleuci- relinens . Trecenti opibus 
aut sapientia delecti, ul senatus; sua populo vis? et , 

V: V' ‘ vv ■ ’ * vj--* * * 

• ^ 

Duos colles. Due colli delta Cilicia campestre chc ora chia- 
masi Ia Caramarria • 

Operibus. Trincee. ' 

• Nicephorium et Anthenusiada. Due cilia dClla Mesopotamia. 
Nicefnrio tu tabbricaia per ordine di Alcssaudro suti' Eufrate . ■ 

Ilalumque et Artemitam. La prima, secomlb il D’ Amitte r 
m oggi si chiama Galoula , e Ia seconda era uel luogo dctlu ora 
DasQwa-el-jlelik, ■. ' • . - . . 

Qui . . . eaecrati. I quali esecrando cc. 

Come Tiridatis etc. Spccavano ctie I’ indole di Tiridate fos- 
se Uolce a iuolivo dell’ cducazione che ;ryea. avuta a Roma. 

42. Seleucenses. Gli abit au ii di SelCucia, cilta fondata-da SC- 
leuco Nicatore primo successore di Alessandro in Oriente. Era 
salia riva destra dei Tigri "pdetie miglia.at (fi solto det ldogo 
ove e la moderna Dagdad. 

Aeque in barbarum etc. Non guasta: da usi barbarici . ma 
ritraente dei cosiumi dei suo fdndalorc Seleuco.' . 

Sua populo i>is. II popolo lia la sba parte di potcnza ncl 
gbveruo. - - • • - r . . • : 
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quolies concordes agunt, spernitur Parthus; ubi dissen- 
sere, dum sibi quisque contra aemulos subsidium vo- 
cant, accitus in partem, adversum omnes valescit. Id 
>tper acciderat, Artabano regnante, qui plebem pri- 
moribus tradidit ex suo usu: nam populi imperium ju- 
xta libertatem; paucorum dominatio regise libidini pro- 
pior est. Tum adventantem Tiridaten extollunt vete- 
rum regum honoribus, el quos recens ajtas largius in- 
venit; simul probra in Artabanum fundebant, ma ter- 
ni origine Arsaciden, celera degenerem . Tiridates rem 
Seleucensem populo permittit . Mox consultans quonam 
die solemnia regni capesseret, I i teras Phraatis ct Hie- 
ronis, qui validissimas praefecturas^obliaebant, accipit, 
brevem moram precantium. Placjlumquo opperiri vi- 
ros praepollentes; atque inierim Ctesiphon> sedes im- 
perii, petita. Sed, ubi dic<o ex die prolatabant, mullis 
coram et approbantibus, Suren^, patrio more, Tirida- 
ten insigni regio evinxit. v , ; 

43. Ac, si statim interiora ceterasque nationes peti- 
visset, oppressa cunctantium dubitatio, et omnes in 

1 - 

> , , 

Adversum omnes valescit. Si fa signoretdi lalli . 

Tradidit. Sollnnaisc. 

Ex suo usu. Per proprio yantaggio. • 

JuxtU libertatem. E vicino a lrfclerla . 

Regias libidini. A dispotismo di re. > •• 

Rem Seleucensem . II goveVao di Seleucia , 

Ctesiphon^ra dalla pane opposla a Seleucia, cioe. Sulla 
ripa sinistra det Tigri . Vi sono oggi delle.xoviue dclte al-.Mo- 
dain . . •*' _ . . 

. Surena. Comunemeple credesi clie sia nome di digoila; uia 
Satyl-MariHr pelle noy? ai Le-lteau prova che era nome proprio 
di un /ramo deUa famiglia .reale, il quale dopo di essa godeva 
dei primi onori , e aveva it diriuo di coronare i re. 

43. Oppressa . . . dubitatio. SollinleAtii erat. * - 
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unum cedebant: assidendo castellum, in quod pecu* 
niam el pellices Artabanus contulerat, dedit spatium 
exuendi pacta. Nam Phraates et lliero, et si qui alii 
delectum capiendo diademati diem haud concelebrave- 
rant , pars metu, quidam invidiA in Abdagesen , qui 
tum aulA et novo rege potiebatur, ad Artabanum ver- 
tere . Isque in Hyrcanis repertus est , illuvie obsitus, 
et alimenta arcu expediens. Ac primo , tanquam dolus 
pararetur, territus,* ubi data fides reddenda; domina- 
tioni venisse, allevatur animum, et, quae repentina 
mutatio , exquirit. Tum Hiero pueritiam Tiridatis in- 
crepat; « neque penes Areaciden imperium, sed inane 
« nomen apud imbellem externA mollitiA, vim in Ab- 
« dagesis domo. » 

44. Sensit vetus regnandi, falsos in amore, odia 
non fingere; nec ultra moratus quam dum Scylharum 
auxilia conciret, pergit properus, et praevenies inimi- 
corum astus, amicorum poenitentiam. Neque exuerat 
ptedorem, ut vulgum miseratione adverteret: non fraus, 
non preces, nihil omissum, quo ambiguos illiceret, 
prompti firmarentur. Jamque, multA manu, propin- 

Assidcndo . Significa assedio incrle e lento. 

Flaud concelebraverant etc. Non si eran trovali alia festa 
(Icll iucoronazionc. .*’ * 

illuvie obsitus etc. Garico di sordidezza e procacciantesi il 
villo coli’ areo. *. 

Allevatur animum. Fa coore: Siria; 

■Externa . Romana. 

• 44. Sensit vetus regnandi etc. Comprese ii vecchio regna- 

tore ctie se folso era il loro amore,. non erano finii Mero odii. 

Xec ultra etc. Non indugiaio ollre a quellO che era necessa- 
rio a chiamare aiuti di Sciti ec. • ' 

Adverteret . Volgere a- se. r ' 

Iffultd manu . Con grande oste. * ‘ ‘ ' 
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qua Seleuci® adventabat; quum Tiridates, 6imul famA 
atque ipso Artabano perculsus, distrahi consiliis, iret 
eontra an bellum cunctatione tractaret. Quibus prae- 
lium et festinati casus placebant , disjectos et longin- 
quitate itineris fessos, no animo quidem satis ad obse- 
quium coaluisse disserunt, proditores nuper hostesquo 
ejus quem rursum foveant. Verum Abdageses regre- 
diendum in Mesopotamiam censebat, ut amne objecto, 
Armeniis inierim Efymaeisque et ceteris a tergo exci- 
tis, aucti copiis socialibus, et quas dux romanos misis- 
set, fortunam lentarent. Ea sententia valuit , quia plu- 
rima auctoritas penes Abdagesen , et Tiridates ignavus 
ad pericula erat. Sed fugae specie discessum: ac prin- 
cipio a gente Arabum facto, ceteri domos abeunt, vel 
in castra Artabani : donec Tiridates, cum paucis in Sy- 
riam revectus, pudore proditionis omnes exsolvit. 

43. Idem annus gravr igne Urbem afficit, doustA 
parte circi qua; Aventino contigua, ipsoquo Aventino $ 
quod damnum Caesar ad gloriam vertit , exsolutis do- 
muum et insularum pretiis. Millies sestertium eA mu- 
nificentia collocatum; tanto acceptius in vuigum, quan- 
to modicus privatis aedificationibus. Ne publice qui- 
dem nisi duo opera struxit, templum Augusto et sce- 
nam Porapeiani theatri ; eAque perfectA , contemptu 

Elynuuis . -Abltavano sui Golfo Persico. 

Pudore proditionis omnes exsolvit. Senso: coli’ ignominia 
della sua fuga fece si ehe niuno avesse a vergognarsi di aver 

Iradito uu re sl codardo . - 

45. insularum . Qui significa te case isotale datte attre. 

Millies . CWe millies centena millia. Genio milioni di se- 

stcrzi. ' . 

EAque perfectA. Sveloaio discorda da Tacito dicendo ( -Tib. 
4 T )- niuna opera magfiHica fecc: e dopo tanti anni tascid ‘im- 
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ambitionis, an per senectutem, haud dedicavit. Sed ae- 
stimando cujusque detrimento qualuor progeneri Cae- 
saris, Cn. Domitius , Cassius Longinus , M. Vinicius, 
Rubellius Blandus delecti, addilusque, nominatione 
consulum, P. Petronius. Et, pro ingenio cujusque, 
quaesiti decretique in principem bonores. Quos omise- 
rit receperitve, in incerto fuit, ob propinquum vitae fi- 
nem. Neque enim multo post supremi Tiberio consu- 
les, Cn. Acerronius, C. Pontius, magistratum accepe- 
re, nimidjam polenlid Macronis, qui gratiam C. Cas- 
saris, nunquam sibi neglectam, acrius in dies fovebat , 
impuleratque, post mortem Claudiae, quam nuptam 
ci retuli , uxorem suam Enniam immittendo , amore 
juvenem illicere pactoque matrimonii vincire, nihil 

perfette anebo ta fabbricazione dei tempio di Augusto e Ia re- 
siaurazione dei tealro di Pompco, le sole cose che egli intra- 
prendesse . 

Contempta ambitionis . Spregiando Tonore di farne solen- 
ncmcnie Ia dedicazione. II dedicare un templo o qualunque mo- 
numento pubblico lenevasi a grande onore per colui cite era 
scelio a questo utlicio religioso e politico. Pereio Tacito (Hist. 
III. 72 ) dice che Silia uon fu perfellamente felice pcrche non 
pote dedicare it tempio di Giove sui Campidoglio . 

jEstimando cuiusque detrimento. A far Ia stima dei danni 
sofferti da quelli cui eran bruciate le case. 

Progeneri. II solo Blando marito di Giulia figlia di Druso fi- 
glio di Tiborio era progeuero di questo per natura : gli altri 
aveyano sposato Agrippina , Drusilla e Giulia o Livilia figlie di 
Germanico, e quindi erano progeneri di Tiberio per T adoziouc 
di Gerraanico fulta da lui. 

Pro ingenio. Secondo il.^enio adulatorio. 

Retu,li . Vedi sopra cap. 20. ’■ 

Immittendo . Metiendogli appresso. • .> i 

Pactoque matrimonii. Svctonio (Coi. 12 -) dice che Cali- 


Ctt ASN.VLI l». ti 


m 


abnuentem , dum dominationis apisceretur: nam , etsi 
commotus ingenio, simulationum tamen falsa in sinu 
avi perdidicerat. 

46. Gnarum hoc principi, eoquo dubitavit do tra- 
dendi republici, primum inter nepotes quorum Dru- 
so genitus sanguine et caritate propior , sed nondum 
pubertatem ingressus; Germanici fi lio robur juventae, 
vulgi studia , eaque apud avum odii causa . Etiam de 
Claudio agitanti , quod is compositi aetate, bonarum 
artium cupiens erat, imminuta mens ejus obstitit. Sin 
extra domum successor quaereretur , ne memoria Au- 
gusti , ne nomen Caesarum, in ludibria et contumelias 
verterent, metuebat: quippe illi non perinde curae gra- 
tia praesentium, quam in posteros ambitio. Mox incer- 
tus animi , fesso corpore, consilium cui impar erat fato 
permisit; jactis tamen vocibus, per quas intelligerelur 
providus futurorum . Namque Macroni , non abditi 


goto s’ ingegnd di trarre Ennia Nevia alte sile voglie e le pro- 
mise e giuro di torta a mogtie comc giungesse ali' impero. 

' ’ Abnuentem . Si riferisce a Cate . 

Commotus ingenio . Di violenta indole . 

Simulationum . . . falsa . Le falsila delta simulazionc. 

4$. Gnarum hoe etc. flioe sapendo quanto Caio era violento, 
e come copriva i suei viii colla dissimulatione ec. * - . 

De tradendd republicd . A chi lasciare lo stato. 

Druso genitus. Questo figlio di Druso si cbiamava Tiberio. 

Germanici fltto. Cioe Caio detlo Caligola. . , 

Claudio. Era figlio di Druso fratello di Tiberio imperatore. 

•• Compositd. Matura. Avevalrenladue anni.' 

Imminuta mens. Mente scema . . \ , - 

Aon perinde curte etc. Gli stava meno a cuore ii favore dei 
preseuti che Ia fama presso i posteri . .. . 

Consilium cui impar etc. Lascid at destino la risoluzione <Ji 
cui qoo si seativa capace.. y , ; . . 
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ambago , occidentem ab eo deseri , orientem spectari 
exprobravit. EtC. Caesari, forte orto sermone, L. Sul- 
lam irridenti, omnia Sullae vilia, et nullam ejusdem 
virtutem habiturum praedixit; simul, crebris cum la- 
crymis, minorem ex nepotibus complexus , truci alte- 
rius vultu, « Occides hunc tu , inquit, pt lo alius. » 
Sed, gravescente valetudine, nihil e libidinibus omitte- 
bat , in patientiA firmitudinem simulans, solitusque 
eludere medicorum artes , atque eos qui , post tricesi- 
mum aetatis annum , ad internoscenda corpori suo uti- 
lia vel noxia , alieni consilii indigerent. 

47. Inierim Romae futuris etiam post Tiberium cae- 
dibus semina jaciebanlur. Laelius Balbus Acutiam , P. 
Vitellii quondam uxorem, majestatis postulaverat; qud 
damnata , quum praemium accusatori decerneretur , 
Junius Otho, tribunus plebei, intercessit: unde illis 
odia, mox Othoni exsilium . l)ein multorum amoribus 

Occidentem ab eo deseri etc.. II sensd.dr rimprovero a Ma- 
crone che non curava piu lui, e si rivolgeva luito a Caligola. 
Quesla imagine fu usala (ia Pompeo il quale, essendogli negato 
da Silia il irioufo, gii disse: pifi persone adorano ii sote na- 
scente che il sole ciic tramonio . E con cid Pompeo vollc dire 
cfie Ia potcuza di Silia era alia fine, mentre Ia sua non poteva 
che farsi piCi grande. Vedi Plntareo nella vita di Pompeo. 

Minorent esc nepotibus. Cioe Tiberio figlio di Druso, ram- 
mentato di sopra. • ' ,. •■ • ••»-• 

Alterius. Di Calo Caligola.' •• * 

Occides hunc. E di falti lo uccise nel primo anno det suo 
impero , come si rileva da Svelonio ( Cal. 23 ) e da Dione 
(lib. 59 ).. . / •••-' - 

In patiehtid firmitudinem simulans. Fingendo di star bene 
menife soffriva. * ' *' ■ •• « '• . •* -s*. 

47; Plebei . Genitivo da plebes. 

Illis. CiOe fra Balbo accusatore, eOtlonc oppositorc. 
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famosa Albucilla , cui matrimonium cum Salrio Secun- 
do, conjurationis indice, fuerat, defertur impietatis ia 
principem. Connectebanlur , ut conscii et adulteri ejus, 
Cd. Domitius, Vibius Marsus, L. Arruntius. Do clari- 
tudine Domitii supra memoravi ; Marsus quoque vetu- 
stis honoribus et illustris studiis erat. Sed testium in- 
terrogationi , tormentis servorum , Macronem praese- 
disse commentarii ad senatum missi ferebant ; nullae- 
que in eos imperatoris lilerae suspicionem dabant, in- 
valido ac fortasso ignaro, ficta pleraque, ob inimicitias 
.Macronis notas in Arruntium . - „ •'»>, 

48. Igitur Domitius defensionem meditans, Marsus 
tanquam inediam destinavisset, prodUxere vitam. Ar- 
runtius, cdnctalionom et moras suadentibus amicis, 

« Non eadem omnibus decora, respondit : sibi salis aj- 
« talis; neque aliud poenitendum quam quod, inter 
a ludibria et pericula, anxiam senectam toleravisset, 
diu Sejano, nunc Macroni, semper alicui poten- 
ti tium, invisus, non culpA, sed ut flagitiorum impa- 

• * * , ' , . *.* f 

Satrio Secundo. Era sialo cliente di Seiauo(lV. 34) e poi fe- 
ce la spja delta congiura di lui, come apparisce dalle parole con - . 
jurationis indice. * « 

Refertur. E accusata. 

Cn. Domitius. E it progenero slesso di Tiberio perche ma- 
rito di Agrippina figlia di Germanico e madre di Nerone. 

Vibius Marsus . Di- lui vedi sopra if. 74 , 79 , IV. 56. 

Memoravi. Vedi sopra IV’. 75. 

. Studiis. Dell’ eloqueuza. 

Commentarii . Le scritlure in cui erano riferite le deposi- 
zioni dei servi messi alta tortura. 

43. Semper alicui potentium, invisus . Offeso Tiberio al pri- 
mo suo enlrare ali' impero ( l. 1 3 ) . Al cap. 7 dei preseule libro 
lo vedemmo' scampare a un’ accusa. N6n s’ intende come potes- 
se avere vita si lunga specialmente dopoebe Augusto lo aveva 
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« lions. Sane paucos et supremos principis dies posse 
« vitari ; quemadmodum evasurum imminentis juven- 
ci tam? An , quum Tiberius , post tantam rerum expe- 
« rientiam, vi dominationis convulsus et mutatus sit, 
« C. Caesarem , vix, iinilA pueri t id, ignarum omnium 
« aut pessimis innutritum, meliora capessiturum, Ma- 
ce erone duce? qui, ut deterior, ad opprimendum Seja- 
« num delectus, plura j>er scelera rcmpublicam con- 
ti dictavisset : prospectare jam se acrius servilium, 
« eoque fugere simul acta et instantia. » Haec vatis in 
modum diclitaus, venas resolvit . Documento sequentia 
erunt bene Arruntium morte usum. Albucilla, irrito 
ictu a seraet vulnerata', jussu senatus in carcerem fer- 
atur . Stuprorum ejus. ministri , Carsidius Sacerdos, prae- 
torius, ut in insulam deportaretur; Pontius Fregella- 
nus amitteret ordinem senatorium; et emdem poenae in 
Laelium Balbum decernuntur : id quidem altantibus, 
<fuia Balbus iruci,eloquontid habebatur , promptus ad- 
versum insontes. ..... rsj . ..«i. v- 

49. Iisdem diebus Sext. Papinius, consulari famL- 
liA, repentinum et informem pxitum delegit, jacto in 

pneceps corpore . Causa ad matrem referebatur, quse 

* . - ' * * . , 

dicliiaraiodegno dell* impero, e capace di teotarlo quando se iie 
ottrisse it dcslro ( I. 13 ). 

- imminentis juventam , II giovane principe ctie ne sovrasta.- 
va ? cioe caligola. 

. Pessimis innuirituni . Allevato in ogoi .vergogria . ' . ' 

■Ut deterior. & orne piu tristo di Seiano' ; 

Acta et instantia. I presenti e i seprastanlr mali . 
M quidem a Iwtantibus. Cioe quesie.pene turono decretatc 
a lia II io con gioia . 

Contutari, familia. Forse era liglio di quel Sesto Papiuio 
sttlo console nel 789. Vedi sopra cap. 40. i . * > v 

• ! ' Jacl ° in praceps oofpoze. Forse si precipito dalla flnestra. 
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pridem repudiata, assentationibus atque luxu perpu- 
lisset juvenem ad ea quorum effugium non nisi morte 
inveniret. Igitur accusata in senatu , qiianquara genua 
patrum advolveretur, luciumque communem , et ma* 
gis imbecillum tali super casu feminarum animum', 
aliaquc in cumdem dolorem incesta et miseranda diu 
ferrei. Urbe tamen io decem annos prohibita est, donec 
ihinor filius lubricum, juventa; exiret. 

50. Jam Tiberium corpus , jam vires, nondum dis- 
simulatio deserebat: , idem animi rigor,* sermone ac. 
vultu intentus, qumsilA interdum comitate, quamvis 
manifestam defectionem tegebat: mnlatisque saepius lo* * 
cis, tandem apud promontorium Miseni consedit , in»* 
villi cui L. Lucullus quondam dominos. Illic, eum ap- 
propinquare supremis tali modo compertum. Erat me- ; 
dicus arte insignis-, nomine Cbaricles, non quidem re- 
gere valetudines principis solitus, consilii tamen copiam*! 
praebere . Is vehit propria ad negotia digrediens , -et p6r 
speciem officii 'manum compjexus, pulsum, venarum at- 
. 5 > A « 

r'y ■ ' 'mi w r i v***- ‘ > vi ■' . . *■ 

Lucium . communem. II tuito che cagkjna 'a lulli Ia 
irtorte di Hii iigtto. v 

FcVret . Iiivoeedi pYnfn ret . . 
l>r«hibita . Mliala. 

so. Sermone ac mllu intentus . Rigido nelte parole e net 
voho . 

Qua sitit . ; comitate . Con, piacevWezze 'slV>r*ate » 

//i rilld cui Lucullui quondam dothiiius . Questa Villa co- 
me. si ha da PhJlaw.o. dapprima In di Sjarto: gli erodi di lui Ia 
vciiderono per 7o0'fl0 dramihd a 'Cornelia madre-dei Gracchi , s 
Poirfa-compro Lucullo per 500,000 drdmmc.; e fmalmente pare 
cbe,'passasi>e eita casa dei CPsari. .< . - ‘ 

j . . . vegere valetudines . Non curare lc inalattie ec. 
Tiberio (dice Svetonio Tih. cs) governava da se la propria sa- 
lute ■ senza aiuto o-consighodi medici, n.*,' 'i*, ** 'r : vj* 
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tigit. Neque fefellil ; nam Tiberius, incertum an offen- 
sus tantoque magis iram premens , instaurari epulas ju-~ 
bet, discumbi (que ujlra solitum, quasi honori abeuntis 
dfoici tribueret. Charicles tamen labi spiritum , nec ul- 
tra biduum duraturum Macroni firmavit. lude cun- 
cta colloquiis inter praesentes , nunciis apud Ipgatos et 
exercitus, festinabantur. Decimo septimo calendas apri- 
lis, inlorclusA animd, creditus est mortalitatem exple- 
visse. Et, multo gratantum concursu , ad capienda im- 
perii primordia C. Caesar egrediebatur ; quum repente 
affertur redire Tiberio vocem ac visus , vocarique qui 
recreandae defectioni cibum afferrent. Pavor hinc in om- 
nes; et ceteri passim dispergi, se quisque moestum aut 
nescium fingere. Caesar in silentium fixus, a sumpid 
spe, novissima expeclabal ; Macro intrepidus opprimi 
senem injectu multae vqstis jubet , discedique ab limi- 
ne. Sic Tiberius finivit , octavo et septuagesimo aetatis 


anno. 


• Neque refellit. Cieec Tiberio si accorse perche Cariclc gli 
aveva presa la mano .'Svctonio (Tib. 72 ),dice : Caride parten- 


dosi dal conviio per andarsene a casa g)i prese Ia mano per 
baciarglida : e Tiberio, credendo che avesse fatto cio per taslar- 
gli it polso . Io pregoa non si partire, e protrasse la cena. tial 
che si vede clie la frase instaurari epulas di Tacito vuol -dire 


riconainciarc c mandare in lungo la cena gia terminata. - 
Quasi honori elc. Quasi per fare onore all’ amico eho si 

partiva, cioe a Caride,.-; ■ ' - f " 

j interclusa animd. SoflbcatosegH il respiro, o essendosl sve- 
nuto. ' -■ 

Novissima. Gli eslrenii supplizi. 

Opprimi . . . injectu multce vestis . Che si aftbgasse .get- 
tandogli molli panni snl viso . Svelonio ( Tib. 73 ) dice .• pulvi- 
num injectum. 

Sic Tiberius finivit. ‘Varie voci andarono sulla morte di que- 
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51. Paler ei Nero, et ulrinque origo geniis Claudia; 
quanquam maler in Liviam, el mox Juliam familiam, 
adoptionibus transierit . Casus primA ab infantia anci- 
piles: nam, proscriptum patrem exsul secutus , ubi do- 
mum Augusti privignus introiit, mullis aemulis con- 
flictatus est, dum Marcellus et Agrippa , mox Caius Lu- 
ciusquc Caesares viguere; etiam frater ejus Drusus pro- 
speriore civium amore erat. Sed maxime in lubrico 
egit, acccplA in matrimonium Julii, impudicitiam 
uxoris tolerans aut declinans. Dein, lihodo regressus, 
vacuos principis penates duodecim annis, mox rei ro- 
manae arbitrium tribus fermeet vigihli, obtinuit. Mo- 
rum quoque tempora illi diversa: egregium vili fami- 
• 

sto bruttissimo moslro. Svelouio ( Cal. I2)dice come alcuui 
riferivano che Caligola stesso lo avveleuo , lo aflogo coi guan- 
ciale o lo slrozzo di sua mano. E questo, egli aggiunge, e verisi- 
mile : perclie' Caligola in appresso diceva di aver meditato se 
non eseguilo il parricidio , e si glorio di essere una volta eu- 
trato con un ooltcllo alia mano nella camera di Tiberio per ven- 
dicare su lui la morte della madre e dei fratelli, e che trovatolo 
dormeute gliene venne pieti e non 1'uccise. Seneca riferito 
daHo stesso Svetonio ( Tib. 73 ) dice : Tiberio sentendosi venir 
meno si levo Tanello di dito come per dario a qualcuno: dopo 
poco se lo rimesse, e tenendo slretto il pugno della mano sini- 
stra sicile immobile un pezzo.- poi ad un tralto chiamo i servi, e 
non esscndogli risposlo da nessuno si alzo e poco Iungi dal 
lella gli vennero meno le forze e stramazzo . 

5i. Pater ei Nero etc. Vedi sopra V. I e le note ivi apposte. 

Marcellus et Agrippa etc. Vedi le note al cap. 3 dei lib. I. 

Declinans. Ritirandosi a Rodi. 

Vacuos. Per la morte di Marcello, di Agrippa, di Caio e di 
Lucio. \ • 

Egregium . Cioe tempus . Osscrva 1’ arte di solenne maestro 
che qui usa Tacito nel riepilogare rapidamenle tuito cid che in 
sei libri ha narrato di Tiberio . 
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que, quoad privatus vel in imperiis sub Augusto fuit ; 
occultum ac subdolum fingendis virtutibus, donec Ger- 
manicus ac Drusus superfuere. Idem inter bona mala- 
quo mixtus, incolumi matre; intestabilis saevitid, sed 
obtectis libidinibus, dum Sejanum dilexit timuitve; 
postremo iu scelera simul ac dedecora prorupit, post- 
quam, remoto pudore et metu, suo tantum ingeuio 
utebatur. 

Quisnancano i libri VII, VIII, IX, X, e il principio del- 
I’ XI comprendenti tutto il regno di Caligola e sei anni di 
quello di Claudio. £ un vuoto di dieci anni di storia. 
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(Anni di Roma 800-801 ; dell’Era Volgare 47-48.) 

$ OMMARI O 


I. Messalina fa accusare Valerio Asiatico. 2 Poppea accusata con lui si oc- 
cide per fuggire il suppi isio 3 Claudio reputa di usar gran clemeoxa (ascian- 
do a Valerio Ia scelta drlla morte. 4 Un togoo e coito a preleato per con- 
daooare due fratelli . 5 Si rirhirde Ia Legge Cincia contro la venalila degli av- 
vocali. 6. Caio Silio anstieoe la legge. 7 Allri seoteodosi minacciati parlano coo- 
tro. La mercede degli avvocati moderata dal principe. 8 Discordis de’ Parti. 
Gotarae cacciato da Bardane torua con potente oste. 9 Inlanto Mitridate aiutato 
dai Rotnaoi iovade I’ Armenia. Gotarae e Bardane faooo I a pace, e Bardane ri- 
mane al possesso dei regno . 10 Gotarae ricbiamato dai nobili e vinlo. Bardane 
i ucciso dat suoi e Gotarae regna e si reode odioso con sue prepotenae. II Clau- 
dio celebra i giuocbi areolari . Popolarita dei giovaoe Domiaio che fu poi 1’iBt- 
peratore Nerone. 12 Messalina innamurata furiosamente di Silio. 13 Claudio 
di tutl’aItro peosieroso fa leggi eootro gti u.urieri, cooduce a Roma nuove ae- 
que, aggiunge nuove letlrre aU'a)fabe(o 14 Traditioni diverse sugi’ inventori 
del|e lettere. 15 O. seorso di Claudio a favore degli aruspici. 18-17 I Cherusci 
cliiedooo a re Italico oipote d’ Arminio , ed e loro dato. Cootcse e guerre per 
causa di lui. Si fa tiranoo, ed e racciato e i Longobardi lo rimcllono in trono. 
18 Invasione dei Cauci Delta baua Germania. Corbulone reprime i ribelli, e 
richiama le legioni a disciplina severa. 19 I Frisii gli danoo oslaggi. Uecide 
a tradimento Gamaseo capo dei Cauci. Claudio lo richiama di qua dal Reoo. 
20 Cotbulone obbedisce a mal io cuore: fa un canale Ira Mosa e Reoo. lose- 
goe trionfali date alui ea Cursio Rufo. 21 Origine oscnra e grande fortuna 
di questo. 22 Morte di Nonio trovato con uo puguale Ira i salutatori de) 
principe . Origine e vicende della questura. 23 I principali di Gallia chirdooo il 
diritto Ji avere le cariche in Roma. Ragiooi allegate contro di esii.24 Dice- 
ria di Claudio io favore dei Galli . 25 Gli Edui otteogono i primi la loro do- 
manda. Patrixi creati da Claudio. Lustro. 28 Silio propooe a Messalina di 
tposarla e di prendere con lei 1* impero. Essa non assente cbe al matrimonio. 
27 Le ooxae sono celebrate pubblieamente , mentre Claudio e a Ostia. 28 La 
corte se ne turba allamente. 29 30 11 Uberto Narciso per via di dut roera- 
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trici denuntia a Claudio questo deli Ilo - 31 Claudio ne Ircnia. Messalina p'u 
afrenala che nui 32 Claudio torna da O.tia per vendicarsi . Messalina gti ea 
ineonlro a ebieder piela. 33 34 Marciso si meile in gnardia conlro la debjlezza 
dei principe, ed recita le esitationi di lui, e gl’ itrped scc di ascollar suppli- 
che . 35 S ippliaio di Silio e di molli complici. 36 L'islrione Mneslero. 37-38 
Messalina ai prrpara a difendersi . Claudio s’intrnerisce. Narciso la fa uccidrre 
scgretamcnle lndlfTereota di Claudio a questa novella. 

^ l Ti. Claudio Cesaro IV, L. Vitellio III. 
i A. Vitellio, L. Vipstano. 

1. Nam Valerium Asiaticum , bis consulem, fuisse 

# * v 

4. ft ’am. Questo libro manca dei suo principio, e non pos- 
sono iulcudersi queste parole senza accennarc alcuni falli ante- 
cedenti che Tacito cerlameuie narrava nella parte degli Annali 
perduta, e che si irovauo in Svetonio e Dione. Morio Tiberio 
nel 790 successe ali’ impero Caligola che regno quasi quatlro 
anni e fu un mostro di ferocia , di libidine e di follia . Final- 
mente per una congiura guidata da Cassio Chcrea it mondo fu 
purgato di tanlo vitupero coli’ uccisione di qupll’ imperatore be- 
sliale . Allora ii seualo tratto di rislabilire la -repubblica : ma fu- 
rono. brevi le dispute, pcrche i soldali trovalo Claudio che si 
era nascoslo per timore di essere ucciso Io salularono e lo so- 
slennero imperatore. Cio accadde nel 794. Un imbecille suc- 
cesse a un pazzo feroce s c questo imbecille fu spinto a crudel- 
ia enormi da sfacciati liberti e dall' infame Messalina sua moglie. 
Per opera di lei furono uccise Giulia (iglia di Germanico, e Giu- 
ba nata di Druso figliuolo di Tiberio : perirouo aucbe varii allri 
parenti dei principe e molli ciltadini . Tra le molle villime eb- 
bero piit fama e commiserazione Cecina Peto e Arria sua mo- 
glie che uccideudosi incoraggiO il marito a darsi Ia morte. Ge- 
losia, libidine, invidia e avarizia spingevano Messalina a crudelli». 
Innamorala fdUcmenle deli’ islrioue Mneslero e avida dei giardi- 
ni di Lucullo essa voieva rovinare Poppea sua rivale e Asiatico 
possessore di questi giardini. Per giungere ai doppio intento 
ella fece accusare Asiatico e Poppea di adulterio. E da cid co- 
miucia di uuovo il raccoalo di Tacite. 

r * 
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quondam adulterum ejus credidi! ; parilerque horiis 
inhians, quos ille a Lucullo emptos insigni magnificen- 
tia extollebat, Suilium accusandis utrisque immittit. 
Adjungitur Sosibius, Britannici educator, qui, pOT' 
specierii benevolenti*, moneret Claudium cavere vim 
atque opes priocipibus infensas: « praecipuum pticlo- 
« rem Asiaticum interficiendi Omsaris, non extimuisse' 
« in concione populi romani faleri ,, gloriamque faci-- 
«moris ultro petere; clartfmVi eo in Urbe, didilA per 
« provincias famtl, parare iler ad germanicos excrci- 
« tus; quando genitus Vienna}, mullisque et validis 


j Ejus . Di JPoppea Sabina. Era figHa di Poppeo Sabino ricor- 
dato df sopra i VI. 39) e fu mndre di rpiella Poppea che si 
marito coi) Nerone. Vedi anobe piii avanli XIII. 43 , 45. 

'Credidit, gioe Messalina, i-. ' .• - 
Hortis quos . a •. Lucullo etc. Furono i primi giardini 
sontuosi che si vedessero-a P.oma . L. Licinio Lucullo gti cdU-’ 
fico nel 690 eolle^grandi ricchezze prooacciatesi neile spedizio- 
ni contro MUridate e Tigrane .. Erano sui colle degii orti , ora 
delto Piticia, e precisamente in quella parte di esso ove oggi 
e Ia T rinitd dei Monti e Ia cootrada di Capo le Case . Dopoche 
Messalina se ne fu impadronila uell' infame modo che narra 
Tacito, divennero parle det fisco -Imperiale, e pare che Traiano 
ne facesse un douo al pubblico. Vedi Frontino De Aqueed. , 'e\ 
Plinio Paneg. .50 

Britannici. Figito di Claudio e di Messalina. 

Praecipuum auctorem Asiaticum interficiendi Caesaris. 
in Ctasro t\ miiml.i iviw» in un CnnvilV» nllrairuialo nnhhlica- 


caio Cesare o Caligola aveva in un convilo ollraggiato pubblica- 
raenld Asiatico. Pure nljuno dice chc egli avesse parte ali' ncci- 
sipne di Caligola . Sotamente dopd che fu uepiso, ASfcuico pub- 
■blicainenle esctamo: oh I’ avessi.ucciso io! Seneca, l)e Covfyr 
Sap. >s«* Diono Iit*. t&K . •* , ‘ 

Ad germanicos etc.' Si apparecchiava ad andare agli coer- 
citi di Germania per mttovergli a ribelliotre c farsi imperatore. 
Viennae. Vienna di Gallia: oggi Vienna dei Velfinato. ■'* . - 


ir*M 
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« propinquitatibus subnixus, turbare gentiles nationes 
« promptum haberet. » At Claudius, nihil ultra scru- 
tatus, citis eum militibus, lanquam opprimendo bello 
Crispinum praefectum' misit ; a quo repertus est apud 
Ilaias, vinclisquc inditis, in Urbem raptus . * v - " . 

' 2. Neque data senatus copia: intra cubiculum audi-, 

tur, Messallina coram et Suilio, corruptionem mili- 
tum, quos pecunia et stupro in omni ilagitio obstrictos 
arguebat, exiu adulterium Poppaeae , ac postremum 
mollitiam corporis objectante: ad quod victe silentio , 
prorupit reus, et, « Interroga, 'inquit, Suili , filios 
« tuos: virum ins esse' fatebuntur ;» ingressusque de- 
fensionem, commoto majorenr in modum Cfaudio, 
Messallinae quoque lacry mas- excivit; quibus obluendis 
cubiculo egrediens, mohol. Vitellium ne elabi reum si-' 
norel. Ipsa ad perqiciem Poppaeae festinat, subditis qui, 
terrore carceris* ad voluntariam mortpm propellerent; 
adeo ignaro Caesare, ut, paucos post dies, epulantem 

- J' ■ • >;>«•». -- . ■ / , • *-• . 

.* Gentile snationes .1 popoli dicuiera compalriotla 

2. Neque data senatus copia. Nou gli fu data lacolla di tfi- 
feudersi in laecia-al sonato. / 

Intr4 cubiculum auditur * Le .catisc capitali per le. anliche 
tcggi .doveapo giudicarsi nei comizi dat popolo . II senalo violan - 
do J^jieggr tol^e - idtpopolo (ive^io dirilto. Ora -Claudio lo mgiie 
al senaio, e Io ftlglia per sii-. -Dapprima cra tribunale il Voro, ori» 
loMi la capicra dei ttrauno-: , . -*;>«« • . 4 

Suilio. E quetio mcnso di cui facito aopra (‘ty. Si^lia fat- 
10 COiioihie-parolc il nlrallo. ■ . 

Victo silentio ; Gjoc vinio ,-toUo il sileir/fo clie gli era stato 

iriAbicl/i. "• . • . • • ‘ 


difesa . coiriiu- 


imposto-. 

■ Ingressus ... defensionem. Eriirato .bella 
ciaio a difendersi . \ 

Vitellium'. EJI padre di Vitellio clie fu, imperatore. Vedi*so- 


.praVl. 32. 


J7 4 * 


'i 
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apud se maritum ejus Scipionem percunclaretur , cur 
sine uxore discubuisset, atque ille functam fato re~ 
sponderet. \ 

3. Sed consultante super absolutione Asiatici , flens 
Vitellius, commemorata vetustate amicitis, utquo An-, 
toniam principis matrem pariter observavissent, dein 
percursis Asiatici '‘in rempublicam officiis, recenlf- 
que adversus Britanniam militia, quaeque alia con-: 
ciliand® misericordiae videbantur , liberum ei mortis 
arbitrium permisit \ et secuta sunt. Claudii verba in 
oamdem clementiam . Hortantibus dehirtc quibusdam 
inediam et lenem exitum, remittere beneficium Asiati- 
cus ait: et, usurpatis quibus insueverat exercitationi- 
bus, lauto corpore, hilare epulatus, quum se honestius 
calliditate Tiberii vel impetu C. Caesaris periturum di- 
xisset, quam quod fraude muliebri et impudico Vrtellii 
ore caderet, venas exsolvit; viso tamen ante rogo, jus- 




3. 'Consul t ani c f 6 . .' ei permisit . A ; Claudio chq locbnsulla- 
va' , VttelHo risposfc chc pertnotleva.ad.Asiatidq la scelta della 
morte, eioe quel genere' <H morte eiiopiu gli piacessc. 

• j&tf$ervai'issent . fccano slalt devotu 
■ j>r eamdem clementiam . Claudio tienc come elemenzn l’avr 
vfeo dato da Vitetliodi lasciaread Asiatico libera !a scelta della 
morte; e. poicbcegl isies-'> era commosso si affrelta di adot- 
lara quelKawiso dei consigliere. 

Remittere beneficium ;Non acccltare il benelizio. 

•Lauto corpofc 'ctc. Lavplosi il eorpo e banchetlalo licta-, 
mente ec; - • y' : 

Periturum. Soltiutendi /Wm . ■ v '■ y ’ •,«' 

Viso ..ante rogo ctc. Visitato prima il rogo su cur dovea 
esser bruciaie , lo fece trasportarir in ultra parte percite ia vanfi- 
p& det fuoco non diminuisse 1’ ombra degH alberi, Tacito nota 
tuite queste partjcolarita per dar. meglio a conoscere la sicurez*' 
za di auimo con cui Asiatico -iucontrava la ntoHev ' ' 
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soquo transferri partem in aliam, ne opacitas arbornm 
vaporo ignis minueretur : tantum illi securitatis novis- 
simae fuit-. -$M- 

. . 4. Vocantor post lvacc patres, pergilque Surlius ad- 
dere reos equites romanos illustres, quibus Petra co- 
gnomentum. Et causa necis, quod domum suam Vale- 
rii et Poppajae congressibus praebuissent: verum no- 
cturnae quietis species alteri objecta , tanquam vidisset 
Claudium, spiceA coronA evinctum, spicis retro con- 
- versis, eAque imagine gravitatem annonae dixisset. Qui- 
dam pampineam coronam albentibus foliis visam, at- 
que ita interpretatum tradidere , vergente autumno 
mortem principis ostendi . Illud haud ambigitur, qua- 
licumque insomnio ipsi fratrique perniciem allatam . 
Sestertium quindecies et insigniaqmetune Crispino de- 
creta. Adjecit Vitellius sestertium decies Sosibio', quod 
Britannicum praeceptis , Claudium consiliis juvjjyret . 
Rogatus sententiam et Scipio: «-Quum idem, inqvm^ de 
a admissis Poppaeae sentiam quod -omnes, putate me 
« idem dicere quod omnes, «eleganti temperamento 
inter conjugalem amorem et senatoriam necessitatem . 

V- " > - ’ • • : 

4. Causa necis. Causa vera delta loro morte fu V aver pro- 
stata Ia loro casa agit abhoecamenli di Valerio Asiatico e di 
Poppea : ma gli' accusatori Ia tacquero», v invece apposero loro 
di aver veduto iii spgno Claudio ec. '•* : l'.\ ' , 

Gravitaferh annona; etc. E che da questa imagine avea det- 
to che si pronoslicava carestia. 

Interpretatum. Cioe 'che Petra aveva inierpetrato. ' \ 
■ Illud, haud, ambigitur etc. II vero si e che, qualunque si 
fosse il soguo , i-due fraiclli morirono. 

- Sestertium quindedies. Quiudici volte ccnlo mila, o un rai- 
Uone e mezzo di sesterzi: cioe liro italique 292,253. ' , 

/Eleganti temperamento. Scipione non vuole infamare Ia 
memoria delta sua moglie Poppca , ma come senatore e co- 
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- «5. Continuus inde et saevis accusandis reis Suilius, 
inultique audaciae ejus aemuli. Nam cuncta legum et ma- 
gistratuum munia in se trahens princops materiam prae- 
dandi patefecerat: nec quidquam poblicae mercis tam ve- 
nale fuit quam advocatorum perfidia; adeo ut Samius, 
insignis eques romanus, quadringentis nummorum mil- 
libus Suilio datis, et cognilA praevaricatione, ferro in 
domo ejus incubuerit . Igitur, iucipicnle C. Silio, con- 
sule designato, cujus de potenlid et exilio in tempore 
memorabo, consurgunt patres, legemque Cinciam fla- 

1 sirctto a dir suo parere, e risponde : senlendo io delte cose che 

ha commesso Poppea come tuiti, fate conto che io dica come 
tutli. Coi che egli intende che tuiti la credono innocente , c che 
cgli pure ia crede cosi : ina al lempo slesso quelli che ftugono 
di tcnerla reamou possono accusarlo di.esserc di opinione con- 
traria alia loro fi questo uno scappavia per salvare , conte di- 
1 ciamo , la capra e i cavoli. . *” ^ 

t 5. Publicae mercis. Chiama merce pubblica i pubblici ufizi 

i ehe si compravano coi dauaro , e non si acquislavauo -eolla 

i virtu. 

(Juadhng entis nummorum millibus. Quallrocento ntila sc- 
sterzi . 

Cognita, praevaricatione. Conosouto che lo iradiva , eioe 
j che dopo aver presi i dauari invece-di difenderlo gli faceta 

contro. 

Eius. Di Suilio. 

Memorabo. Vedi piu avauti 12 c 33. 

Cinciam. La Legge Cincia sui doni e preseuti f de donis et 
/• muneribus ) fu proposta uel 349 dal tribuno M. Cincio. ( Tito 

Livio XL1V. 4) Poi cadde in oblio, e Augusto la richiamo iu 
vigore. Ma non poteva durare sotto il dispotismo. Anlicameutc 
si difendevano gratuitamenle le causc per acquistare il favore 
dei popolo e avere da. esso le cariche. Ora il popolo non poteva 
m dar ouori, e quindi uiuno voleva difeudcrlo senza esser 
pagato a denari . . \ ' 

c. CORNELIO TACtTO VOL. II- * 7 
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gitant, qui cavclur antiquitus, no quis, ob causam 
orandam, pecuniam donumve accipiat. 

6. Deinde, obstrepentibus his quibus ea contumelia 
parabatur , discors Suilio Silius acriter incubuit , vete- 
rum oratorum exempla referens, qui famam in posteros 
praemia eloquentiae cogitavissent pulcherrima: alioquin 
a et bonarum artium principem sordidis ministeriis 
« foedari; ne fidem quidem integram manere, ubi ma- 
« gniludo quaestuum specietur; quod si in nullius mer- 
et cedem negotia tueantur, pauciora fore; nunc inimi- 
« citias, accusationes, odia et injurias foveri, ut, quo- 
« modo vis morborum pretia medenlibus, sic fori labes 
« pecuniam advocatis forat: meminissent C. Asinii et 
« Messallae, ac recenliorum Arruntii et Jisornini; ad 
a summa provectos incorrupti vitiet facundii. » Talia 
dicente consulo designato, consentientibus aliis , para- 
batur sententia qui lego repetundarum tenerentur; 

6. Suilio ... acriter incubuit. Si riVolse violentemenle con- 
tro a Suilio. ' • '*i- 

Principem^. La prima . >** » •■•**. ; ' v 

Foedari. Ovidio (Jm. i. io, 39>: Turpe reot empto miseros 
dtfendere lingua. „ • , - • 

\ In nullius mer cedem. Senza niuna mercedc. 

Negotia.' Le liti. 

Tueantur. Preso passiva mente : si difendano . 

Fori labes. La peste delliligarei 

Asinii et Messalla. Asinio Pollione, e Messara Corvino. 

■ ^Arruntii. Vedi sopra VI. 48. . • 

AEsernin i. Marcello Eseruino nipote di Asinio Pollione, t Di 
lui paria Svetonio- ( Au,g. 43. ) - 

Ad summa. Ai sommi oaori. -i- •* . . 

Qua lege repetundarum tegerentur . Da cui gH avvoca- 
ti che si erano fatti pagare fossero condaimati corae di mal 
tollo . 
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quum Suilius cl Cossutianus el ceteri, qui non judi- 
cium (quippe in manifestos) sed poenam statui vide- 
bant, circumsistunt Caesarem, ante acta deprecanles. 
Et, postquam annuit, agere incipiunt. 

7. «r Quem illum tanti superbia esse, ut oelernila- 
« tom famae spe praesumat? usui et rebus subsidium 
« praeparari, no quis inopi A advocatorum potenlioribus 
« obnoxius sit. Neque tamen eloquentiam gratuito 
« contingere; omitti curas familiares, ut quis se alie- 
« nis negotiis intendat: inultos militia, quosdam exer- 
« cendo agros toleraro vitam; nihil a quoquam expe- 
« ti, nisi cujus fructus ante providorit. Facile Asinium 
« ot Messallam , inter Antonium et Augustum bello- 
«. rum praemiis refertos, aut ditium familiarum here- 
« des .Eserninos et Arruntios, magnum animum in- 
a duisse ; prompta sibi exempla , quantis mercedibus 

« P. Clodius aut C. Curio concionari soliti sint: se 

.* pr,n *| •• * 

Cossutianus. Di lui vedi piu avanti XHt. 93 XIV. 48 XVt. 21 
e 28 dove si pone tra gli accusatori di Trasea. ' 

Manifestos. Rei manifesti , convinti. . < 

Ante acta doprecantes . chiedendo perdono delle cose pas- 
sa le. ' > <• • 

7. Usui et rebus. Vuol significare che r ; eloqpeuaa_ ha uno 
scopo piu utile , e piu reale-che non sia la fama , cosa speciosa 
ina chinieriea. 1 • . * 

Neque . . . gratuito contingere. Non si acquisla -gratuita* 

mente. - 

v Multos militia etc. Molli vivono della miljzia , allri dell’ agri- 
coltura. • - • 

Magnum animxlm induisse. Avere affettato magnanimita, 
difendendo graluiiameele le cause. 

Clodius. Cicerone ( Harusp . 20 1 dice che Clodio riceve da- 
nsro da Catilina ut turpissime proevaricaretur . 

Curio . Svetonio ( Cetis. 29 ) ne paria come di uomo che' di- 



Digitized by Google 


<94 


G.' CORNELIO TACITO 


a modicos senatores, quielA republieA, nulla nisi pacis 
« emolumenta petere. Cogitaret plebem, qum logA 
« enitesceret; sublatis studiorum pretiis, etiam studia 
« peritura. » Ut minus decora b®c, ita haud frustra 
dicta princeps ratus, capiendis pecuniis posuit modum 
usque ad dena sestertia, quem egressi repetundarum 
tenerentur. 

8. Sub idem tempus Mithridates, quem imperitasse 
Armeniis, et ad prasentiam Caesaris vectum memora- 
vi, monento Claudio, in regnum remeavit, fisus Pha- 
rasmanis opibus. Is, rex Iberis idemque Mithridatis 
frater, nunciabat discordare Parthos, summaque im- 
perii ambigua, minora sine curA haberi. Nam inter 
Gotarzis pleraque «*va (qui necem fratri Artabano 

fcsc una causa per grandissima somma. Vi sono molle lellere di 
Cicerone a lui. Vclleio ( II. 4S) ne paria come diuorno scclle- 
ralissimo. 

Cogitaret plebem , quw toga nitesceret . Toga qui vale eio- 
quenza, come in Plinio (Epist. I. 22 ), e ii senso -delle paroie 
6: pensasse che-nella plebe vi sono di quelli che si dislinguono 
neli’ cloquenza , e cbe non essendo ricclii neu- possono eser- 
citarla gratuitamente. 

'*■ Dena sestertia. Dieetmila sesterzii <,948 lire italiane. An- 
ehe Traiano (Plinio Epist. V. 21 ) permise che gli avvocati ri- 
ceves ero questa somma, ma a causa finita. -■ . * 

Quem egressi. AI di Ia di questa somma. 

8-.. Mithridates . E queFlo stesso die fu da Tiberio (VI. 82, 
83") posto al possesso detrArmen a. Caligota ( Dioue lib. 60 ; Se- 
neea Tranquill. II.) Ia ciiiamo a Roma e Io leone prigiener 
Memorctvi. Nei libri perdlili. . •* 

Gotarzis . . . qui necem fratri Artabano etc. Di sopra (VI. 
42 ) vedemmo Artabano ri salito sui trono dei Parti. Dalle Anti- 
chita Giudaiche di Giuseppe Flavio. (XX. 2 ) si rileva cbe egli 
perde il trono di nuovo e ctic di nuovo 10 ricouquisto cogti aiuti 
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conjugique ac filio ejus praepara vera l: unde metus ejus 
in ceteros} accivero Bardauem. Ille, ut erat magnis 
ausis promptus, biduo tria millia stadiorum invadit, 
ignarumquo et exterritum Gotarzen proturbat. Neque 
cunctatur quin proximas prtefecluras corripiat , so- 
lis Seleucensibus dominationem ejus abnuentibus; in 
quos, ut patris sui quoque defectores, ird, magis quam 
ex usu prajsenti, accensus, implicatur obsidione urbis 
validaj, et munimentis objecti amnis mucoquo et com- 
meatibus Urmata». Inierim Golarzes, Daharum Ilyr- 
canorumque opibus auctus , bellum renovat; coaclus- 
que Bardancs omittere Seleuciam Bactrianos apud cam- 
pos castra contulit. 

■ ./•' • • . 

di Izale re. dell’ Abiadena , e mori (asciando a successore it suo 
figlio Vardane o Dardane chefu ucciso dal suo tratello Golarze. 
Aucbe Tacito piu avanti (io) dice-che Dardane dopo varie vjcendc 
di fortuna fu ucciso , e Golarze posto in suo luogo ma linqui 
non era clie dctronizzato. L’ Artabano di cui .e qui parola doyea 
esser figlio dell’ allro Artabano rannneuiato di sopra . 

Invadit elc. Gioe invade io spazio compreso net giro di tre- 
mila stadii. Vi erano (lue sorte di stadii:. Io stadio olimpico di cui 
ci vQlcvano otio per fare uu miglie romano : e ii giccolo stadio 
chc era minore quasi' della meta . • 

Praefecturas. Erodoio (i. 4 92 )le appella Salrapie , ' 

Quam ex usu praesenti. Di quello ctlfc riebiedeva il bisogno. 
Urbis . Dt Selcucia . . 

Amnis. Gioe dei Tigri. . * " , 

Daharum: Oggi Duhislan.. . ’ . - 

Hyrcanorum. Oggi Mazander an e Corcan. . * • 

Bactrianos. II regno vastissimo della Batlriaua chesi era 
formato nel cuore dell’ Asia dopo Ia morte di Alessandro com- 
preudeva nei suoi confini il bacino dell' Osso (GihonJ , il paesc 
dei Daskiri, dibokara e di-CUiva, (s tuita la parte orientale 
della Persia f e a selteulrienc era coulinalo dalle mouiagne dei 
Tibel. 

47‘ 
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9. Tunc , distractis Orientis viribus et quonam 
inclinarent iuccrlis , casus Mithridati datus est occu- 
m pandi Armeniam, vi militis romani ad excidenda ca- 
stellorum ardua-, simul Ibero exercitu campos persul- 
tante. Nec enim resistere Armenii, fuso, qui prae- 
lium ausus erat, Demonacle praefecto. Paullulunt cun- 
ctationis attulit rex minoris Armeniae Cotys, versis 
illuc quibusdam procerum; dein literis Caesaris coerci- 
tus: et cuncta in Mithridateo tluxere , alrociorem 
quam novo regno conduceret. At Parthi imperatores, 
quum pugnam pararent, foedus repente faciunt, cogni- 
tis popularium insidiis , quas Gotarzes fratri patefece- 
rat; congressiquo primo cunctanter, deinde complexi 
dextras, apud altaria deum pepigero fraudem inimico-, 
rum ulcisci, atque ipsi inter so concedere. Potiorque 
Bardanes visus relinendo regno. At Gotarzes, ne quid 
amiulalionis existeret, penitus iu-Hyrcaniam abiit, re- 

9. Distractis. Divise iu due. parti. • 

Casus . . . datus. Siotfri il dcslro. 

Militis romani SolliDtendi idonei : dat quale cpilelo dipen- 
dono le parolc ad excidenda .* 

Simul, etc. Cioc ntculre i soldati romani disfacevano tc for- 
tezze , 1’ esercilo Ibero correVa la campagna a favore di Mitri* 
date/’ > . . 

Illuc. Cioe alie parti di Coti. 

Atr ocior em etc. Piu feroce ohe uon si addicesse a quovo re. 

Parthi imperatores . I due capitani dei Parti. 

Conpressi . . . primo cunctanter etc. Si abboccarono dap- 
prima sospeltosa mente, poi si strinsero le destre, c sugli altari 
giuraronp di vendicarst delle frodi dei nemici , e di coinporsi 
tra loro. .• - 

Ac quid aemulationis existeret. Percite non vi fosse om- 
bra di gelosia : percite colla sua presenza -non paresse entulo 
di Dardane .. ; , 
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grcssoquo Barclani deditur Seleuci a, septimo posl defe- 
ctionem anno, non sino dedecore Pariliorum , quos una 
civitas tandiu eluserat. 

10. Exili, validissimas praefecturas invasiL; et reci- 
perare Armeniam avebat , ui a Vibio Marso, Syriae le- 
gato, bellum minitante, cohibitus foret.- Atque inierim 
Golarzes, poenilenlid concessi regni , et revocante nobi- 
litate, cui in pace durius servilium est, contrahit co- 
pias: et huic contra itum ad amnem Erinden ; in cujus 
transgressu multum certato, pervicit Bardanes, prospe-, 
risque praeliis medias nationes subegit ad flumon Sin- 
den, quod Dahas Ariosque disterminat. Ibi modus re- 
bus secundis positus; nam Parthi , quanquam victores, 
longinquam militiam adspernabantur. Igitur, exstru- 
ctis monumentis, quibus opes suas testabatur, nec cui- 
quam ante Arsacidarum tributa illis de gentibus parta, 
regreditur, ingens glorii, atque eo ferocior et subjectis 
inlolerantior ; qui , dolo ante composito, incautum ve- 
nalionique intentum interfecere, primam intra juven- 
tam, sed claritudine paucos inter senum regum , 'si 
perinde amorem inter populares , quam metum apud 
hostes, quaesivisset. Nece Bardanis turbatae Parthorum . 

40.- Invasit -. Cipe Bardane. ‘ 

Erinden. Niun allro rammenla questo fiume. Yuolsi. clie sia 
il Carinda che Tolomeo ( Vi. 2 ) pone trala Media e 1’ lrca- 
oiarr 

Ad flumen Sinden. Sino al fiume Sinde, ebe e contine (ra 
i Dai e gli Arii . - ^ 

Longinquam militiam . II comballcre in paesi loutani. 

Quibus opes suas testabatur etc. Con cui atteslava delta 
sua possanza e de’ tributi che uiuno Arsackle prima di lui ave- 
va imposlo_a quelle na*joni . ’ . 

Subjectis inlolerantior. PiH insopportabile ai suddili. 


t 
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res, inter ambiguos quis in regnum acciperelur. Mulli 
ad Golarzen inclinabant : quidam ad Meherdalen , pro- 
lem Phraatis, obsidio nobis datum. Dein praevaluit 
Gotarzes; politusquo regiam, per saevitiem ac luxum 
adegil Parthos mittere ad principem romauum occultas 
preces, quis permitti Mebertlaten patrium ad fastigium 
orabant. ’ 

11. Iisdem consulibus ludi seculares, octingentesi- 
mo post liomam conditam, quarto et sexagesimo quam 
Augustus ediderat, spectati sunt. Ulriusque principis 
rationes praetermitte, satis narratas libris quibus res 
imperatoris Domitiani composui. Nam is quoque edi- 
dit ludos seculares^ iisqtie intentius adfui, sacerdotio 
quindecimvirali praeditus ac tum prmtor : quod non 
jactanlid refero, sed quia collegio quindecimvirum an- 

i 

*' Ambiguos quis in regnum acciperelur. Dubbiosi chi meller 
nel regno . • 

- • Prolem. Era «jpote, non flglio di Fraate. Vedi piu avanti 
Xll. 40."»'. 

Obsidio. In ostaggio. . t 

M., Ludos .seculares.. Secondo 1’. opinione. piu connine furo- 
no isliluitf Panno 353. Da Orazio ( Carjn. secui. J si apprende 
che ddravano tre giorui e tre notii , e che si celchravanq ogui 
cento dieci anni. Secondo questo ca|colo ia quinta celebrazione 
di. essi sarebbe caduta nel 793 : -ma Augusto catcolando tuito 
a suo modo gli aveva gia celebrati nel 787 1 e quiudi non pare 
che si tenesse piu 1’ antica rcgola , percke Claudio li. celebro 
noli’ anno 800 e Domiziano nell’ 840.'Gli r tdlimi.giuocbi secolari 
si fecero sollo 1’ imperatore Filippo l^anno -tooj) di Roma.. . 

Rationes . Queste ragionr oggi souo assai dubbie : e da quello 
ebe narra -Svetonio ( Claud. 24, Domit , 4 J apparisce che i 
principi piu . che da ragione erano mossi dal loro eapi iccio a 
celebrare .questi giuocbi in uu anno piultosloche in un aliro. 

Quindecimvirdm ete . -Perdie i quindicemviri avevano la 
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tiqnilus ea cura , et magistratus potissimum exseque- 
bantur oflicia c;erimoniarum . Sedente Claudio, circen- 
sibus ludis, quum pueri nobiles equis ludicrum Trojae 
inirent, interque eos Britannicus, imperatore genitus, 
et L. Domitius, adoptione mox in imperium et cogno- 
mentum Neronis adseitus, favor plebis acrior in Domi- 
tium loco prmsagii acceptus est. Vulgabaturque adfuis- 
se infantiae ejus dracones, in modum custodum: fabu- 
losa et externis miraculis assimulata ; nam ipse, haud- 
quaquam sui detractor , unam omnino- anguem in cu- 
biculo visam narraro solitus est . 

12. Verum inclinatio populi supererat ex memorji 
Germanici, cujus illa reliqua soboles virilis. Et matri 

cura di questi giuochii anclie Orazio ( Carm. secui. V. 70) (li- 
ce : quindecim Diana preces, virorum curet. 

Sedente. Cieo presedendo. 

Ludicrum Trojae . Br.l una giostra chc facevasi dai nobili 
giovani. Virgilio la descrive net qnfnto dell’ Eueadc v. 545 c 
segg. Augusto la dette Trequenlissimamente. (Vedi SvetonioT, Aug. 
43. Uionc lib.- 48 , 49 , 54 , 53 , 54 ) Comuuemenle chiamavasi 

ludus Troia, e secondo il DoedeNetn non ventva dal nome 
dctla citla di Troia', ma dalla greca parola trochias che signi- 
fica corsa . . •- • ■ f 

Dracones , in modum- custodum etc. Presso gfi autichi it 
serpente rappresentaya il buon genio., e presedeva aJ destino 
degli unmini. Svetouio ( Ner. ff ) e- .Dione (lib. 64 ) narrano-che 
a NerOne fu trovata una -volta net letto l.vspogiia di im serpen- 
te , e che cio diede campo agi' indovini di annunziare che egf» 
da qualche vecchio sarebbe staio rivestilo di grande potenza. 
Agrippina madre di lui fece porre quclla spoglia -in un braccia- 
letlo d'ero che Nerone porto qnalche tempo, e che gettd vw 
come ebbe uecisa la madre. 

42. Illa reliqua soboles viriMs . Nerone nascendo da Agrip- 
pina figlia di Germanico restava il solo discendente maschio di 
lui . Glialtri flgh e figlie di Germanico non avevano mnschi.. - 
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Agrippin* miseratio augebatur, ob saevitiam Messalli- 
nae; quae , semper infesta et tunc commotior, quomi- 
nus strueret crimina et accusatores novo et furori pro- 
ximo amore delinebatur. Nam in C. Silium, juventu- 
tis romanae pulcherrimum, ita exarserat, ut Juniam 
Silanam, nobilem feminam, matrimonio ejus exturba- 
ret, vacuoque adultero potiretur. Neque Silius flagitii 
aut periculi nescius orat; sed certo, si abnueret, exilio, 
et nonnullA fallendi spe, simul magnis praemiis, oppe- 
riri futura ol praesentibus frui pro solalio habebat. Illa 
non furtim, sed multo comitatu ventitare domum, 
egressibus adhaerescere, largiri opes, honores; postre- 
mo, velut translati jam fortunA, servi , liberti, para- 
tus principis, apud adulterum visebantur. 

13. At Claudius, matrimonii sui ignarus, et munia 
censoria usurpans, theatralem populi lasciviam severis 
edictis increpuit, quod in P. Pomponium consularem 
{ is carmina scenae dabat ) inque feminas illustres pro- 
bra jecerat. Et lego lalA saevitiam creditorum coercuit, 

Silium r Vedi' sopra eap. 5. ; •; 

Pulcherrimum . Giovenate (X. S3t ) dico di lui: 

. . . Optimus hic et formotissimui idem ■ u 1 * • 

- ' • Gentis psineire rapitur. miser eitiogurndui V 

MciJ»|inte oculU. ' • . . • 

Fallendi. Di rimanere occuUo. , . 

Egressibus adhaerescere. Gli si allaccava ai fianctii quando 
usciva. . , • . • c • ; > 

• 43, patrimonii sui ignarus . Non sapendo queste tresche 
delta sua moglie ec. . ' t 

, Carmina scenae dabat. Faceva versi per la sccna. Anche 
Plinio ( Epist . VH. 47) cbiama Pomponio scriltore di tragedie. 
Qmufiliauo Io dice poco tragico : e cio -concorda con qnello clie 
narra qui Tacito dicendo cbe il popolo lo aveva sviHaneggiaio e 
fecbiato ia teutro . ' .v :•%-* . 
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ne in mortem parentum pecunias filiis familiarum foe- 
nori darent. Fonlesque aquarum, ab Simbruinis colli- 
bus deductos, Urbi intulit. Ac novas liferarum formas 
addidit vulgavilque, comperto graecam quoque litera- 
turam non simul coeptam absoltitamque . 

IV. Primi per figuras animalium yEgyplii sensus 
mentis effingebant; et antiquissima monumenta memo- 
ria) humanae impressa saxis cernuntur : et literarum se- 
mel inventores perbibent; inde Pboenicas, quia mari 
praepollebant, intulisse Graeciae, gloriamque adeptos 
tanquam reperer i ut quae aeceperant. Quippe fama est 

Ke in mortem parentum etc. Cbc non polessero fare a’ft- 
gli di famiglia imprcsiiii pagabili alia morle de’ genitori . Oggi 
quesii impreslili ciiiamausi dal popolo babbi morti. 

Simbruinis collibus . Quesii colli prossi mi al luogo delto og- 
gi Subiaco erano dislanti quaranla miglia da Roma. Da essi 
Claudio fece veuire a Roma per via di un aCquidollo le fonianc 
Curzia e Cerulea. Plinio ( Uist . Xat. XXXVI. 24) da quesfopera 
per una dclle piu grandi maraviglie di Roma , 9 dice che costo 
cinquanlacinque inilioni e mezzo di sesterzi . Caligola avea co- 
mincialo qucl portenloso lavoro : Claudio lo compi e lo dedico 
neiraono 805 di Roma; e percio si cliiamo Aequa Claudia , Era 
il piu grande acquidollo dell’ impero, e anche oggi ne cimango- 
no piu considerabili avanzi che di qualuuque allro. Sopra i mc- 
desimi arcbi veniva a Roma auchc 1’ aequa delta Aniene Nuova. 

Liter aluram. L’alfabeio. 

<4. Per figuras animalium. Queslo modo di scrivere Sj 
chiamo scrillura geroglifica e si yede ancora sugli obelischi egi- 
ziani , e suile piramidi. 

Semct inventores perhibent: Zoega ( De origine et usu 
obeliscorum secL tV. cap. 2 ) liene per cerlo che gli antichi Egi- 
ziani fosscro i primi inventori delle lellere. Egli moslra como 
essi, oltre ai geroglifici, ebbero djbuou’ ora una scrillura delta 
demotica che serviva agli usi privati , mentre la scrillura iera- 
tica serviva per 1’ uso dei libri e della scienza. 
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Cadmum , classe Phoenicum vectum, rudibus adhuc 
Graecorum populis artis ejus auctorem fuisse. Quidam 
Cecropem alheniensem , vel Linum thebanum , et tem- 
poribus trojanis Palamedem argivum memorant, sex- 
decim literarum formas, mox alios, ac praecipuum Si- 
monidem, coieras repet isse . At in Italii Etrusci ab 
corinthio Demarato, Aborigines Arcade ab Evandro, 
didicerunt; et forma literis latinis quae veterrimis Gra»- 
corum. Sed nobis quoque pauc® primum fuere; dein- 
de addit® sunt . Quo exemplo Claudius tres litcras 
adjecit, qu® usui, imperitante eo, post oblilerat®, ad- 
spiciunlur' etiam nunc in xre publicandis plebiscitis 
per fora ac templa fixo . 

• )' *- *. ■ 1 t'. • <• • . • V ?<••#*. 

Cadmum. Anche Plinio ( Hist. Nat. VII. 57) dice che Gad- 
mo porto in Grecia sedici tellere'. - 

Forma literis latinis etc. Ghe le antiehe lettere grechc 
fosse:’o quasi cornele laline d’ora si pud vedore da una lavola 
Deifica di antico bronzo che e in palazzo. Cosi Plinio Hist. 
Nat. VII. 58. "••• 'V' -•• • 

Pauca! primum. I Latini, dice il.Lijvsto., dapprima non eb- 
bero che sedici lettere. II knppa fu trovato da un Sallustio niae- 
stro di scuola , il gamma da Spurio Carvilio, e Ia leltera X si 
trovo ai tempi di' Augusto. w 

Claudius Ires Uteros adjecit. Cio rlferisce anche Svetonio 
( Claud. At). Glaudio prima di essere imperatore avea scritto 
un libro sulta necessita di compleiare Talfabeto, efgiuntoche 
fu ali’ impero, coHa autorila di principe ollcnne facilmente ebe 
fosscro adollate le imove lettere ch’ ei proponeva : In prima era 
il digamma eotico che dovea rappresentare il V consonante .• 
questa leltera si trova nelte- iscrizioui solio Ia' forma di F rove- 
sciata: amplia jit La seconda dovea tener luogo dei ¥ gre- 
co (65) e si rappresentava con due C addossali ( DC ) . Non si sa 
qHal fos® la lerza, - ' ‘ ' - •**' 

Quce usui. Le quali furono usalc'. 

Publicandis plebiscitis. Sotto gl’ imperatori non vi erano 
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15. Retulit deinde ad senatum super collegio ar-u- 
spicum, a ne vetustissima Italice disciplina per desi- 
it diam exolesceret: saepe adversis reipublicae lempori- 
« bus accitos, quorum monitu redintegratas caeriroo- 
a nias et in posterum rectius habitas; primoresque 
a Etruria?, sponte aut patrum romanorum impulsu, 

« retinuisse scientiam et in familias propagasse: quod 
a nunc segnius fieri , poblicA circa bonas artes socor- 
a did, et quia externae superstitiones valescant: et laeta 
a quidem in praesens omnia : sed benignitati deum gra- 
« tiam referendam, ne ritus sacrorum, inter ambigua 
er culti, per prospera oblilerarenlur. » Factum ex eo se- 
natusconsultum , viderent pontifices quae relinenda fir- 
mandaque haruspicum. 

16. Eodem anno Cheruscorum gens regem RotnA 
petivit, amissis per interna bella nobilibus, et uno re- 
liquo stirpis regiae, qui apud Urbem habebatur, nomi- 
ne Italicus . Paternum huic genus e Flavio, fratre Ar- 

ptebiscili-. percio fu osservalo o che Tacito uso abusivamente di 
questa parola per signiQcare una legge iu qualunque modo fat- 
la, ovvero il testo e corrotto. Forse Tacito scrisse publicandis 
SCtis cioe tenatus consultibus e i copisli mutarouo queslajta- 
rola in plebiscitis. 

45. Accitos. Cicerone ( Harusp . 12 ) si examen apum lu- 
dis iiLscenam venisset, haruspices ex Etruria acciendos pu- 
taremus . 

Externae superstitiones . Intende spccialmenle il culto dj 
Serapide, il giudaismo, e il cristiauesimo che allora cominciava. * 4 

Inter atnbigua culti. Osservali nei tempi difficili. 

Quce retinenda etc. Quali cose si aveano a riteuerc e os- 
servare nclt' istituzionc degfl aruspici. 

t6. Apud Urbem. Qui vale nella slcssa citla, in Roma. 

Flavio fratre Arminii. Di Flavio vedi sopra II. 9: di Arminio 
I. 53, 53 , 60, 63 , 68 , II. 2,9, t3, 17 , 4*, 46 , 88. 

G. CORNELIO TACITO VOt. II. ' ' 4-8 
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minii; maler ex Callumero, principe Callorum, cral ; 
ipse formd decorus, el armis equisque, in patrium no- 
slrumque morem, exercitus. Igitur Caesar auctum pe- 
cunia, additis stipatoribus, hortatur « gentile decus 
« magno animo capessere: illum primum, Romae or- 
« tum, nec obsidem sed civem , ire externum ad im- 
« porium. » Ac primo laetus Germanis adventus, alquo 
eo magis quod, nullis discordiis imbutus, pari in om- 
nes studio Bgerel: celebrari, coli, modo comitatem et 
temperantiam, nulli invisam, saepius vinolentiam ac 
libidines, grata barbaris, usurpans. Jamqucapud pro- 
ximos, jam longius, clarescere; quum potentiam ejus 
suspectantes qui factionibus floruerant, discedunt ad 
conterminos populos, ac lesliflcanlur « adimi veterem 
« Germaniae libertatem , et romanas opes insurgere: 
« adeo neminem iisdem in terris ortum, qui princi- 
« pem locum impleat , nisi exploratoris Flavii proge- 
« nies supra cunctos attollatur? Frustra Arminium 
« praescribi: cujus si Glius, hostili in solo adultus, in 
« regnum venisset, posse extimesci, infectum alimo- 
« nio, servitio, cultu, omnibus externis. At si paterna 

Armis equisque etc. Maneggiatore dl armi e cavatli a no- 
stra e a loro usanza.' . 'V 1 ' 

Gentile decus . 11 grado di sua famiglla . 

Pari in omnes studio ageret . Trattava tutti cdt medesimo 
amore.. 

1 Iisdem in terris. In Germania. 

Frustra Arminium praescribi , Cioe invano si vanta che Ita- 
lico discende da Arminio. 

Jfostili in solo adultus. 11 figito di Arminio fu allevato a 
Ravenna.. Vedi sopra l. 5«. 

. Si paterna Italico etc. Sc Italico rilraesse dal padre tanto 
pid saretibe a temere ,’peretae niuuo piu accaniiamenie di tui 
rivolse le armi contro la patria. 

' V . 7 < j • 
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a Italico mens ossei, non alium infensius anna conlra 
« patriam ac deos penales, quam parentem ejus, exor- 
er cuisse . » 

17. His atque talibus magnas copias coegere. Nec 
pauciores Italicum sequebantur. Non enim irrupisse 
ad invitos, sed accitum memorabant: <t quando nobili- 
« talo ceteros anteiret, virtutem experirentur, an di- 
« gnum se patruo Arminio, avaCallumero prmberet. 
« Nec patrem rubori, quod fidem ad versu* Romanos 
a volentibus Germanis sumptam , nunquam omisis- 
« set. Falso libertatis vocabulum obtendi ab iis qui 
« privalim degeneres, in publ : euin exitiosi, nihil spei 
« nisi per discordias habeant. » Adstrepebal huic ala- 
cre vulgus; et magno inter barbaros praelio victor rex, 
dein secundi forluni ad superbiam prolapsus pulsus- 
que, ac rursus Langobardorum opibus refectus, per 
laeta, per adversa, res chcruscas afflictabat. 

18. Per idem tempus Cbauci, nulli dissensione do- 
mi, et morte Sanquinii alacres, dum Corbulo adven- 
tat, inferiorem Germaniam incursavere, duce Ganna- 
sco: qui natione Canninefas, auxiliare aes diu meri- 
tus , post transfuga, levibus navigiis praedabundus, 
Gallorum maxime oram vastabat, non ignarus dites 

‘ n 

17. nis atque talibus . Con questi e simili (liscorsi. 

Kec patrem rubori. Ni avea a vergognarsi det padre. 

Obtendi etc. Falsi miilantalori di liberta esser cosloro che 'C( 

Adstrepebal huic alacre vulgus . II volgo baldan/oso ap 

piaudiva at re. 

18 . Sanquinii. Mas^mo Sanquinio prefetto delta Germania 
inferiore Ia quale era uno smembramento delta Gallia belgtea .. 
Vedi sopra VI. 4, 7. 

Auxiliare etc. Che milito gran lempo come ausiliare dei 
Romani. • • 
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el imbelles esse. At Corbulo provinciam ingressus , 
magni cum curi, ct mox glorid, cui principium illa 
militia fuit, triremes alveo Rheni, celeras navium, 
ut quaeque habiles, per xsluaria el fossas adegit: lin- 
tribusque' hostium depressis, el exturbato Gannasco 
ubi praesentia salis composita sunt, legiones operum el 
laboris ignaras, populationibus laetantes, veterem ad 
morem reduxit; ne quis agmine decederet , nec pugnam 
nisi jussus iniret: stationes, vigilia;, diurna noclurna- 
que munia in armis agitabantur. Feruntque militem, 
quia vallum non accinctus, atque alium, quia pugione 
lanium accinctus foderet, morte punitos. Quae nimia, 
et incertum an falso jacta, originem tamen e severitate 
ducis traxere; inleulumque et magnis deliciis inexora- 
bilem scias, cui tantum asperitatis etiam adversus le- 
via credebatur. ’ * . I 

19. Celerum is terror milites hostesque in diversum 
affecit: nos virtutem auximus; barbari ferociam infre- 
gere. Et natio Frisiorum, post rebellionem clade L. 

Apronii coeptam, infensa aut male fida , datis obsidibus, 
consedit apud agros a Corbulono descriptos. Idem sena- 

Cui . Cioe alta gloria. 

• . Ut quaeque habiles . Secondoche erano acconce. 

Fossas. Ea fossa Drusiana, di cui sopra II. 8. 

Morem. Disciplina . . ‘ 

JVon Accinctus . Era di disciplina che i soidati mentre lavo- 
ravano dovessero portare Ia spada . Vegezio ( III. 8 ) dicc : mi- 
lites gladio cincti fossam aperiunt . 

• Pugione tantum accinctus. Anticamenle i soktali romani 
portavano solamente una spada larga a due lagli: poi ne ag- 
giupsero nu' altra piu corta chiamata pugio. 

19. In diversum affecit. Fece efietto diverso. 

Clade L. Apronii. Vedi sopra IV. 73 , 74. 
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lum, magistratus, leges imposuit: ac, ne jussa exue- 
rent, praesidium immunivit; missis qui majores Chaucos 
ad deditionem pellicerent, simul Gannascum dolo ag- 
grederentur. Nec irritae aut degeneres insidiae fuere ad- 
versus transfugam et violatorem fidei. Sed caede ejus mo- 
tae Chaucorum mentes, et Corbulo semina rebellionis 
praebebat; ut laeld apud plerosquo, ita apud quosdam 
sinislrd fama: « cur hostem conciret? adversa in rera- 
or publicam casura; sin prospere egisset , formidolosum 
o paci virum insignem, et ignavo principi praegra- 
« vem. » Igitur Claudius adeo novam in Germanias 
vim prohibuit, ut referri praesidia cis Rhenum juberet. 

20. Jam castra in hostili solo molienti Corbuloni 
bae lilerao redduntur. Ille, re subita, quanquam multa 
simul offunderentur, metus ex imperatore, contemptio 
ex barbaris, ludibrium apud socios, nihil aliud prolo- 
cutus quam, « Beatos quondam duces romauos 1 » si- 
gnum receptui dedit. Ut tamen miles otium exueret, 
inter Mosam Rhenumque trium et viginti millium spa- 

Nec . . . degeneres insidiae . I Romani credevano che la vit- 
ta e il tradimento si polcssero usare coi vili e coi traditori, e 

Tacito diceche le instdie steltero bene comro un disertore. Ma 
qui si tratta di un assassiuio, che non statue contro riessu- 
no T e che e infame sempre . 

Violatorem fidei. Violatore dei giuramenlo: disertore. 
so. Beatos . . . duces romanos . 0 e un’ esclamazione , o 
bisogna sottintendervi fuisse. Dione (lib. 60) dice cbe Corbu- 
lone esclamo: oh felici i duci passati ! per dimostrare che 
quelli poterono dar prova liberamente delta propria fortezza ed 
esso alCinconlro per gelosla veniva in cid perseguitato dall' im- 
peratore. - . _ _ ■> 

Inter Mosam Rhenumque etc. Dione ( lib. 60 ) conferma e 
commenta questo passo di Tacito dicendo che Corbulone seavo 
un canale di 470 stadii (21 raiglio romano e un quarto )'tra la 
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lio fossam perduxil, quA incerta oceani velarentur» 
Insignia tamen triumphi i rui ut sit Caesar, quamvis bel- 
lum negavisset. Nec mullo post Curtius Ruf-us eumdem 
honorem adipiscitur, qui in agro Mattiaco recluserat 
specus quaerendis venis argenti: unde tenuis fructus, 
nec in longum, fuit; at legionibus eum damno labor, 
effodere rivos, quaeque in aperto gravia, humum infra, 
moliri. Quis subactus miles, et quia plures per provin- 
cias similia tolerabantur, componit occultas literas, 
nomine exercituum, precanlium imperatorem ut, qui- 
bus permissurus esset exercitus , triumphalia ante tri- 
bueret . c 

21. De origine Curtii Rufi, quem gladiatore ge- 
nitum quidam prodidere, neque falsa prompserim, 
otvera exsequi pudet. Postquam adolevit, sectator quae- 
storis cui Africa obtigerat ,-dum in oppido Adrumeto, 
vacuis per medium diei porticibus, secretus agitat, 
oblata ei species muliebris ultra modum humanum, et 
audita est vox: « Tu es, Rufe, qui in hanc provinciam 
a pro consulo venies, o Tali omine in spem sublatus, 

. " .''i-, i j • , t. . .1 - 

Mosa e it Reno per Jmpedtre che te aeque di questi fuimi, quan- 
do fosse agitato riTOmo, non inoudassero te campagne. Incer- 
ta Oceani significa le maree incerte:, cioe ctie lalrolla salivaao 
pili, luivolta meno. ■, ... 

Agro Mattiaco. Di sopra { L S6 ) ba pariato di Mallio come 
di luogo cousiderabile nel paese dei Calli . 

In aperio. Anche allaria aperta.. . y j 

Ante tribueret/ Atfiuclie per aequis (are le trionfali non creas- 
sero niolestie ai soidati come avean fallo Corbulone e Rufo . » 
21. Curtii Hufi. Alcuni credcrouo che sia lo slorico di Ales- 
sandro. ii Rrotier e il Niebhur confutatio questa opinione.. 
Exsequi. Dire. J v . ■ ... , t ^ 

Adrumeto. Credono che sia la Merkla moderna. ».* 
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digressusquo in Urbem, el largitione amicorum , simul 
acri ingenio, quaesturam, el mox , nobiles inter candi- 
datos, praetura in principis suffragio assequitur; quum 
bisce verbis Tiberius dedecus natalium ejus velavisset, 
« Curtius Rufos videtur mibi ex se natus. » Longi 
post luco senecti, el adversus superiores tristi adula- 
tione, arrogans minoribus, inter pares difficilis, consu- 
lare imperium , triumphi insignia, ac postremo Afri- 
cam, obtinuit; atque, ibi defunctus, fatale praesagium 
implevit. 

22. Interea Romae, nullis palam neque cognitis mox 
causis, Cii. Novius, eques romauus, ferro accinctus repe- 
rilur in coetu salutantium principem ; nam , postquam 

v . . • i V i i 

.Ex se natus. Questa frase lia significato ambiguo. Si dice- 
vano ex se nati coloro i cui maggiori erauo oscuri : e quelli 
che si acquistavano uome di per se. Percio Tiberio volte dire 
che Rufo era. nato oscuro, e si era da se acquistalo qualcbe 
nome. 

Fatale- praesagium implevit. {Minio (Epist. VII. 27 ) dice di 
Rufo. • Questi lutlavia povero ed oscuro, si era acconlato coi 
nuovo govcrnalore dell’ Affrica : sui cader dei giorno. ei', pas- 
Seggiava i porlici, ed ecco gli si appressa I' imagine d una 
donna piu grande e bella dei naturale , che a lui lutto tre- 
maute dice.- sd esser 1' Affrica, annunzialrice dei casi a veni- 
re; che-perd egli andra a Roma, vi sosterrii ufficii e poi tor- 
nera govcrnalore supremo 4n quelia slcssa provincia, e quivi 
inorra. Cio appunlo avvenne. * (Trad. dei Paravia.) 

22. Ferro dccinctus reperilur etc. Claudio al dire di Sve- 
tonio ( Ctaud. 35) era si pauroso c sospetloso che faceva fru- 
care c con modi acerbissimi lutli quelli che andavano a salular- 
lo, non escluse le donne, e i giovinelli e le fanciulle per v edere 
se avessero armi indosso: e allorquando andava a visitare un 
malato faceva per cio slesso ben frucare Ia camera e le roate- 
rasse. 
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tormentis dilaniabatur , do se Novius, conscios non edi- 
dit, incertum an occultans. Iisdem consulibus P. Dola- 
bella censuit spectaculum gladiatorum per omnes annos 
celebrandum pectiniA eorum qui quaesturam adipisce- 
rentur. Apud majores virtutis id praemium fuerat, cun- 
clisque civium, si bonis artibus iiderent, licitum pete- 
re magistratus ; ac ne aetas quidem distinguebatur , 
quin primA juvenlA consulatum ac dictaturas inirent. 
Sed quaestores-regibus etiam tum imperantibus instituti 
sunt; quod lex curiata ostendit, ab L. Krulo repetita. 
Mansilque consulibus potestas deligendi, donec eum quo- 
que honorem populus mandaret: creatique primum Va- 
lerius Potitus et /Emilius Mamercus, sexagesimo tertio 
anno post Tarquinios exactos, ut rem militarem comita- 
rentur. Dein, gliscentibus negotiis, duo additi, qui Ro- 
mae curarent. Mox duplicatus numerus, stipendiaria 

De se Jovius elc. Cioe: novius edidit de sc , non edidit 
conscios . 

Incertum an occultans, non si sa se avessc complici, e ne 
nascoudesse i nomi. 

Si bonis artibus fiderent . Se si sentissero merito . 

ne alas quidcijfo Agi i uomini di merito nei primi tempi si 
daran le cariche senza guardare ait’ eia. Posci» si fecero leggi 
deite leges annales , ia prima dellc quali e dei 575. Scipione 
Affricatio fu edile a 23 anni . Vedi Tito Livio XXX. 2. 

Lex curiata. Cioe ia legge fatta dai popolo adunato in cu- 
ric per rcgolare ia poiesia regia . Essa si rinnovava a ogni mu- 
tatione di regno, e Bruto stesso Ia rinnnvo per dare ai consoli 
gii slessi poteri ctae avevano i re . 

Deligendi . Cioe di eleggerc i queslori . 

Sexagesimo tertio anno post etc. L' anno 308" di Roma. 

Rem militarem. II (esoro militare. . •> 

Curarent. Cioe qusesturam. 

Duplicatus numerus . II Freinsemio nei supplcmenii a Tito 
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jam IlaliA; cl accedentibus provinciarum vectigalibus. 
Post, lege Sulla;, viginli creati supplendo senatui , cui 
judicia tradiderat. Et, quanquam equites judroia re- 
cuperavissent , quaestura tamen , ex dignitate candi- 
datorum aut facilitate tribuentium, gratuito concede- 
batur, donec sententiA Dolabella; velut venundaretur. 

23 . A. Vitellio, L. Vipstano consulibus, quum de 
supplendo senatu agitaretur, primoresque Gallia; qua; 
comata appellatur, foedera et civitatem romanam pri- 
dem assecuti, jus adipiscendorum in Urbe honorum ex- 
peterent; mullus eA super re variusque rumor, et stu- 
diis diversis apud principem certabatur, asseverantium 
a non adeo aegram Italiam, ut senatum suppeditare 
« urbi sua; nequiret: suffecisse olim indigenas, con- 

Livio ( XV. 48 ) dicc che 11 numero dei queslori fu portato a ouo 
nelFanno 489 di Roma . 

Supplendo senatui. 1 senatori si prendevano ira i magistra- 
li, e Ia questura era Ia prima dignila che desse dirillo al grado 
di senatori: quindi accrescere il numero dei seuatori era offrire 
alia scelia dei censori un numero maggiore di candidali. 

Judicia tradiderat. Silia nel 672 delte ai soli senatori Ia 
polesla di gindicare. . 

Venundaretur etc. Dolabella mlsc Ia questura come in ven- 
dita proponendo che i queslori dovessero dare a loro spese lo 
speitacolo dei gladiatori. Dal che veniva che non polevano aver 
quella carica se non i ricchi . 

13. Gallia qua comata etc. Chiamavasi comata Ia Gallia 
transalpina a inotivo dellc lungbe chiome che portavano i suoi 
abilanli. • \ 

Aon adeo agram etc. Non era ridotta a late stremo da non 
potore avere uomini valenti con cui rifornire il senalo alia sua 
cilta . 

■ Suffecisse olim etc. Senso. Anticamcnte aver baslalo a rifor- 
nire il senalo i naturali di Roma ( indigenas J coi popoii dei 
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« sanguineis populis; nec poenitere veleris rcipublicee. 

« Quin adhuc memorari exempla quae priscis moribus 
« ad virlulem el gloriam romana indoles prodiderit. 
a An patum quod Veneli et Insubres curiam irrupo- 
a rinl, nisi coctas alienigenarum, velul captivitas, in- 4 

« feratur? Quem ultra honorem residuis nobilium, 

<t aut si quis pauper e Latio senator, fore ? Oppleturos 
« omnia divites illos quorum avi proavique, hostilium 
c nationum duces, exercitus nostros ferro vique eeci- 
cr derint, divum Julium apud Alesiam obsederint. Re- 
ti cenlia haec: quid si memoria eorum inorirelur, qui, 

« Capitolio el arce romana manibus eoruindem proslra- 
« tis, fruerentur sane vocabulo civitatis; at insignia 
« patrum, decora magistratuum, ne vulgarent. » 

« , 

medesimo sangue ( consanguineis ), cioe che avevano !a medo- ^ 

sima origine che i Romani. A che ora chiumare slrauicri? Tr«n- 
pa larghezza si e usala ricevcudo Veneli e Insubri . Pure cio 
passi, perche essi sono abiianti d' Italia * ma far venire di la 

dati' Alpi, da naziooi viate, ctegli schiavi a riempire it senato, 

questa e troppo grave onta. , 

.. Insubres , Abitavano ove oggi e il Milanese . . 

Alesiam. Oggi Alise nel I’.- 4 uxois. Cesare assedio Alesia, e fu 
assediato uelle sue ctrconvallazioni dai Culti. Polrai v edere cio 
uei Commentarii , Bell. Gall. VII. 68 e segg. 83 e segg. 

Quid si memoria eorum inorirelur etc. Questo passo e di- 
speralamenie guasto e si legge dagl' interpetri in varie maniere. 

II Buruouf osserva che bisogna vederci im' ellissi bob di parola 

ma d'idea, e spiega: ■ Che sara se ci richiamiamo a memoria 

qnei Galli i quali avendo colle loro mani quasi rovinalo il Cam- 

pidoglio e U.rocca di Roma domandano dopo cio di godere 

dei lilolo di cilladini? Se Io godano pure: nta non si proslHui- | 

scano ad essi le insegne dei padri, e gli onori delle magistra- 

Utre. • Lidea intermediaria, domandano di godere e solliule- 

tesa , ma 1? indica abbasianza la parola fruerentur. - 

% 

t 

i 
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24. His atque talibus baud permotus princeps, et 
statim contra disseruit, et, vocato senatu, ita exorsus 
est: o Majores mei (quorum antiquissimus Clausus, 
a origine sabinA, simul in civitatem romanam et in 
a familias patriciorum adscitus est ) hortantur uti pa- 
a ribus consiliis rempublicam capessam, transferendo 
a huc quod usquam egregium fuerrt . Neque enim 
« ignoro Juli os Albi, Coruncanios Camerio, Porcios 
« Tusculo, et, ne vetera scrutemur, EtruriA LucaniA- ^ 
« que et omni ItaliA in senatum accitos. Postremo 
<* ipsam ad Alpes promotam, ut non modo singuli viri- **>* 
a tim, sed terrae gentesque in nomen nostrum coale- 
a scerent. Tunc solida domi quies, et adversus externa 
a floruimus, quuin Transpadani in- civitatem recepti, 

24. Ita exorsus est. Questo discorso di Claudio esisle anco- 
ra quasi inlcramcnte sculpito iu lavole di bronzo scopcrle a * 

Lione net 1328, e si pud vedere stampato net Tacito det Brolier o 
iu quello det Burnouf, il quale con ragione osserva che dal pa- 
ragonc dcll' originale di questo discorso coi testo di Tacito ap- 
pariscc quanto Io slorico e fedele alia verita anche nelle allo- 
cu/.ioni chc pone in bocca ai suoi pcrsonaggi, scbbene le abbel- 
lisca dei suo stile e della sua eloqucuza . 

Clausus, origine sabina etc. Vedi sopra IV. 9 e la nota ivi 
apposta . 

Quod, usquam egtegium . Nel discorso originale di Claudio 
si dicc: . . . divus Aug. ... et patruus Tib. Ccesar, omnem 
/lorem ubique coloniarum ac municipiorum , bonorum scilicet 
virorum et locupletium , in hac curia esse voluit. 

Etruria. Sotlintendi quosdam, o alios. ' 

rpsam ad alpes promotam ■ Cioe 1’ Italia stessa estesa flno 
alle Alpi. Ai tempi di Cesare il Rubicone era il contine d' Italia 
a setlentrione. I triumviri Ottavio, Antonio e Lepido riunirono 
ait* Italia ancbe la Gallia cisalpina , e le deilero per confini le 
Alpi. Vedi Dione lib. 48. 

/n civitatem. Alfonorc della cittadinanza . 
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« quum, specie deductarum per orbem terrae legio- 
« num, additis provincialium validissimis, fesso impo* 
« rio subventum est. Num poonilet Balbos ex llispa- 
(i nid, nec minus insignes viros o Gallid narbonensi 
a transivisse? Manent posteri eorum, nec amore in 
« hanc patriam nobis concedunt. Quid aliud exitio La- 
ti cedaemoniis et Atheniensibus fuit, quauquam armis 
« pollerent, nisi quod victos pro alienigenis arcebant ? 
at At conditor noster Romulus tantum sapientia valuit, 
« ut plerosquo populos eodem die bostes, dein cives, 
« habuerit. Advenae in nos regnaverunt. Libertinorum 
« filiis magistratus mandari, non, ut plorique fallun- 
« tur, repens, sed priori populo factitatum est. At cum 
« Senonibus pugnavimus. Scilicet Volsci et ./Equi nun- 
« quam adversam nobis aciem instruxere! Capti a Gal- 
« lis sumus; sed et Tuscis obsides dedimus, et Samni- 



» 


1 


Deductarum. Cioe dedotte In colonie. Nelle colonie milita- 
ri e nelle legioni poste ai coulini dell' impero per difesa di esso 
si ammetlevauo anchc i provinciali, i quali per queiratuiuissio- 
nc diveuivano cilladini romani. 

Concedunt. Gedono. 

Advena). Nel discorso originale di Claudio, sopraccilato, si 
tegge: supervenere alieni, et quidam extenti ut Muma Ro- 
mulo successerit ex Sabinis veniens, vicinus quidem, sed tum 
externus. Poi ricorda Tarquiuio Prisco venutoda Coriuto, Ser- 
vio Tullo nato da una sctiiava foreslicra ec. 

Libertinorum (iliis etc. Luo degli anlenati di Claudio , cioe 
Appio Cieco quello slcsso che laslrico Ia via Appia neti* anno 
443, csscudo ceusorc, auimessc in senato de figli di libertini; il 
che fu lenulo una graude conlaruinazionc,, ( Tito Livio IX. 29 , 
46, Svelonio Claud. 24). Iu appresso auche Giulio Cesare ornd 
dei lilolo di senatori e di magislralure i figli dei libertiui . 
Dione, li!>. 43. S ' 

Repens. Receule. 
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« tium jugum subivimus. Allamen si cunela bella re- 
<r censeas, nullum breviore spalio quam adversus Gal- 
« los confectum. Continua inde ac fida pax. Jam mori- 
or bus, artibus, affinitatibus nostris mixti, aurum et 
a opes suas inferant potius quam separati habeant . 
or Omnia, patres conscripti, quae nunc vetustissima^ 
a creduntur, nova fuere: plebei magistratus post pa- 
« tricios; latini post plebeios; ceterarum Italiae gen- 
a tium post latinos. Inveterascet hoc quoque, et quod 
a hodie exemplis luemur inter exempla erit. » 

25. Orationem principis secuto patrum consulto, 
primi ./Edui senatorum in Urbe jus adepti sunt. Da- 
tum ‘id foederi antiquo , et quia soli Gallofum fra- 
ternitatis nomen cum populo romano usurpant. Hs- 
dem diebus in numerum patriciorum adseivit Caesar 
vetustissimum quemque e senatu, aut quibus clari pa- 
rentes fuerant: 'paucis jam reliquis familiarum quas 
Romulus majorum,, et L. Brutus minorum gentium , 

Breviore spatio . La Gallia transalpina dt cui qui si parta 
fu domata da Cesare io dieci anni ,<la! 693 at 703. 

/Edui. Abiiavano ira i fiuini Doubs e Sadne e la toro 
capitale era Augustodunum , oggi Aulun. 

Fraternitatis . Cesare ( Beti. Gall. I. 33): JEduos fratres 
consanguineosque seepetiumero ab senatu adpellatos. Cicero- 
ne ( Fam. VII. 10 ) : fratres nostri AEdui. ' - : 

Majorum ... et minorum gentium. Cicerone ( De Rep. 
II. 20 ) dice chc Tarquiuio Prisco raddoppio il numero de' pa~ 
dri, e quelli che avevano gia questo lilolo cliiamo padri delle 
anticlie. famiglie ( majorum gentium ) : e a quelli creati di 
nuovo da lui delte il nome di padri delle famiglie uiiove ( mino- 
rum gentium ). Cosi Ciceroue allribuiscc a Tarquinio cid che 
Tacito dice di IJrulo : e con Cicerone si accorda anche Tito Li- 
vio* (I. 35), il quale per altro aggiunge (II. 1 ) che diminuito 
H senato per le stragi di Tarquiuio il Superbo , Bruto compie il 
C. COUMBUO TACITO VOt. Ii* 19 . 


C. CORNELIO TACITO 


21 4 

appellaverant; exhaustis etiam quas dictator Caesar le- 
ge CassiA , et princeps Augustus lege Saenia f sublege- 
* re . Laelaque haec in rempublicani munia, mullo gau- 
dio censoris, inibantur. Famosos probris quonam mo- 
do senatu depelleret anxius, mitem et recens reper- 
tam; quam ex severitate prisca, rationem adhibuit, 
monendo « secum quisque <le se consultaret , pele- 
« reique jus exuendi ordinis : facilem ejus rei Y0- 
« niam; et motos senatu et excusatos simul proposi- 
« turum, ut judicium censorum ac pudor sponte ceden- 
« liuin permixti ignominiam mollirent. » Ob ea Vi- 
pstanus consul retulit a patrem senatus appellandum 

numepo dei senatori fino a trecenlo. chiamando a qtiell’ ouore 
i piu cospicui ira i cavalieri. i seuatori sollo Silia lurouo 600 : 
sollo i triumviri, 1000 : Augusto Ii riporlo a 600. ,^'iu 

Lege Cassia . Nou e.uola niuna parlieolarita di questa 
legge. Del resto si vede bene ehe Tacito vuol dire clie Cesare 
e Augusto e Claudio . crearono delle nuove famiglie palrizie , 
non dei senatori. Svetonio pariando di Cesare (41) diee: pa- 
tricios allegit . ■ ' < • te •- 

Augustus lege Scenid. La Legge Senia si chiamo cosi dal con- 
solo Senio. Augusto uel inonuiriento di Ancira dicc di se slesso: 
patriciorum numerum auxi consul quintum jussu populi et 
senatus. - » ■'* <>' 

Mitem et recens repertam. Era stata ritrovata da Augusto 
it quate net 723 volendo riformare it senato consigiio ideuni se- 
natori di oscura origine e di brutla vita ad esser giudici di se 
stessi e a ritirarsi spoutaneamente dall’ ordine. Vedi Dione lib. 
32 in line. 

Exuendi ordinis. Di laseiare 1’ ordine senatorio. 

, Ventam . Licenza. fe 1 *• * 

Et motos senatu et excusatos etc. Ed egli riferirebbe esse- 
re stati riinossi ed essi averlo irnpioralo , pcrche ii giudizio dei 
censori cougiuuto ai pudore della ritirata spontauea scemassc la 
ignominia. - -i. ‘ 
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« esso Claudium: quippe promiscuum patris patri® co- 
<t gnomenlum ; nova in rempnblicam merita non usita- 
« lis vocabulis honoranda. » Sed ipse cobibuit consu- 
lem , ut nimium assentanlem . Condidilque lustrum 
quo ‘censa sunt civium i.xix centena et XLiv millia. 
Isquc illi finis insciti® erga domum suam fuit; haud 
multo post flagitia uxoris noscere ac punire adactus, 
ut deinde ardesceret in nuptias incestas. 

26. Jam Messallina, facilitate adulteriorum in fa- 
stidium versa, ad incognitas libidines profluebat ; quum 
abrumpi dissimulationem etiam Silius, sive fatali vo- 
cordiA, an imminentium periculorum remedium ipsa 
pericula ratos, urgebat. <r Quippe non eo ventum ut 
a senectam principis opperirentur: insontibus innoxia 
« consilia ; flagiliis manifestis subsidium ab audaciA pe- 
« lendum. Adesse conscios, paria metuentes; se c®li- 
« bem , orbum, nuptiis et adoptando Britannico para- 
« tum: mansuram camdem Messallin® potentiam, ffd- 
« ditA securitate, si pr®venirenl Claudium, ut insidiis 

Promiscuum . Comune , volgare . 

Quo censa sunt civium LXIX etc. In cui si noverarono set 
milioni hoveccnto quaranlaquattro mila cittadini. Ai. tempi di 
Augusto se nc erano noverati quadro milioni. LT aumenlo di- 
questo numero non deve far maraviglia: ogni giorno si dava Ia 
ciltadinaara a nuovi popoii. Ma queste cifre norr ci danno uiu- 
na idea delta popolazionc di Roma, ia quale sarcbbe imporlan- 
tissima a sapersi. 

Inscitia erga domum. Dell’ ignoranza delle vergognedi casa 
sua . 

26. iXon eo ventum etc. Cioe erano a tale che non polevano 
aspeltare senza pericolo che it principe morisse di vecchiaia. 

Insontibus etc. Gl’ innocenti consigli son buoni per gl’ in- 
nocenti, ma i manifestamente rei devono cercare aiulo solo dal- 
1 audacia. irrtym 1 » 
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« incautum, ila ira? properum. » Segniter h* voces 
acceptae, non amore in maritum, sed nc Silius, summa 
adeptus, sperneret adulteram, scelusque, inter ancipi- 
lia probatum , veris mox pretiis aestimaret. Nomen ta- 
men matrimonii concupivit, ob magnitudinem infamiae, 
cujus apud prodigos novissima voluptas est. Nec ultra 
expectato quam dam sacri lici i gralid Claudius Ostiam 
proficisceretur, cuncta nuptiarum solenmia celebrat. 

27. Haud sum ignarus fabulosum visum iri tantum 
ullis mortalium securitatis fuisse, in civitate omnium 
gnard et nihil reticente, nedum consulem designatum, 
cum uxore principis, praedicta die, adbibitis qui obsi- 
gnarent, velat suscipiendorum liberorum causA, con- 
• . * .. * - 

Scclusque ete. Cibe: e slimasse net suo vero valorc e le fa- 
cesse pagare una scelleratezza approvala net pericolo. Silio pro- 
poneva di uccidcr Claudio: Messalina uon vi acconsente non per 
arqore dei marito, ilia per timore di esserne puuiia da Sitio 
Slesso quando per mozzo di lei e dei delillo fosso salito at som- 
mo. Vedi Ia fiducia che hanno tra loro i grandi ribaldi’. 

Prodigos. £ ioe fama. Quelli che prodigano e disprezzari Ia 
fama giungono a tanto di follia da avere I’ infamia per gran vo- 
lulta, e da desiderare quclle cose da cui f infamia fiene piu 
grande. ■ . ** ‘ 

Sacrificii. Dione (lib. 60 ) <}ice che Claudio si porto a Ostia 
per Ia provvisioue dei grani. 

- 27. Fabulosum. E Ia cosa ha verainente faccia di invola'; 
roa oOn cessa di esserc verisimile quando si Iratta deil’ imbecil- 1 
lissimb Glaudio. Svelonio ( Claud. 29) dice di piu . Fu dato ad 
intendere a Claudio che il marito di Messalina era tninacciato da 
un gran pericolo, e che per sotlrarsene non bisognava altro 
che farta sposare finlamcntead un altro. Egli crede luito o fece 
sposare a Silio Ia propria moglic c segno l' allo del matrimonio 
C dclla dote , credendo che fosso uua cosa da burla . 

Qui obsignarent. Clie firmassero l atto del matrimonio. 

Suscipiendorum liberorum. Come in matrimonio legittimo. 
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venisse; alque illam audisse auspicum verba, subisse, 
sacrificasse apud deos, discubitum inter convivas ; oscu- 
la, complexus; noctem denique actam licentia conjuga- 
li. Sed nihil compositum miraculi causa, verum audita 
scriplaque senioribus tradam. 

28. Igitur domus principis inhorruerat; maxime- 
que, quos penes potentia, et, si res verterent, formi- 
do, non jam secretis colloquiis, sed aperte fremere, 
o dum histrio cubiculum principis insultaverit, dedecus 
« quidem illatum; sed exscidium procul abfuisse: nunc 
« juvenem nobilom, dignitate formae, vi mentis, ac 
« propinquo consulatu, majorem ad spem accingi: nec 
« enim occultum quid post tale matrimonium superes- 
« set. a Subibat sine dubio metus reputantes hebetem 
Claudium et uxori devinctum , multasque mortes jussu 
Messallinae patratas. Rursus ipsa facilitas imperatoris 
fiduciam dabat, si atrocitate criminis praevaluissent. 


Subisse. Qui manca una parola: alcuni sostituiscone velum 
nuptiale .- allri templa .- aliri jugum conjugale . 

Discubitum . Sollinleudi esse . r . Oscula e complexus di- 
peudono da inter. * 

Tradam. Si sarebbe aspellato che dicesse tradidi o tradi- 
mus, perche le cose incredibili le ha gih narrate: ma in Tacite 
s' inconlrano piu di una volta queste mutaaioni di tempi . 

28. Inhorruerat . Fremeva di raccapriccio 
Quos penes potentia etc. Cioe quelli che avevano le cari-, 
che e che avevano da temere se si mutassero le cose ec. 

Histrio. II pantomima Mneslero, drudodi Messalina, il quale 
ella onoro anche di statue . Dione lib. 60 . 

Exscidium . . . abfuisse. Pcrche Muestero non aspirava a 
levar di trono Claudio, come faceva Silio. - 
Rursus . DalPaltro canto. " 

Si atrocitate criminis etc. Se prevatessero suir animo di 
lui narrando 1' enormitit dei delitto ec. 

iJT 
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posse opprimi damnatam antequam ream. Sed in eo 
discrimen verti, si defensio audiretur, utque clausa? 
aures etiam confitenli forent. 

29. Ac primo Callistus, jam mihi^ circa necem C. 

Ca?saris narratus, et Appiana; caedis molitor Narcissus, 
flagrantissimdque eo in tempore gratid Pallas, agitave- 
re num Messallinam secretis minis depellerent amore 
Silii, cuncta alia dissimulantes. Deinde, metu ne ad 
perniciem ultro traherentur, desistunt, Pallas per igna- 
viam, Callistus prioris quoque regiae peritus, et poten- 
tiam caulis quam acribus consiliis tutius haberi. Per- 

« . ■ " • 1 ^ rg -j 

Antequam ream . Priniache fosse accusata . . ' 

Utque clausa aures etc. Cioe bisognava provvederc che egli 
non desse neppure ascollo. alia .confessione di lei, perche allri* 
menti cita Io ihdurrebbe a darie perdouo. 

29. Callistus . Anche Giuseppe Flavio ( Ant. Giud XtX. \ ) -1 

riTerisce come questo liberto ora favorilo di Claudio ebbe parte ? 

alia uccisione di Catigola. 

Appianas cadis molitur narcissus . Questo Narcisso, un al- 
tro liberto di quelti che dominavauo in corte, era :segretario 
delle lellere di Claudio , e si arricchi di quallrornila wilioni di 
seslerzi (Dione lib. 60 ) . Tramo Ia morte di. Appio in questa 
roanicra. Appio Silauo aveva sposato Ia inadre di Messalina: 
questa volle tirarlo a sue voglie: egli sdegnosameote si ricuso, 
e Ia fiera donna ne decreto tosto la morte. A conseguire 1' in- 
tento cospiro con Narcisso, e divise le parti cou lui. Narcisso 
una matliua enlra spaveutalo nella camera dei principe e dice : 

Ho soguato Appio Silauo che uccideva 1' imperatore. Messalina 
presente finge stupore e dice di avere avuto ancli' essa il mede- 
simo sogno. Claudio fece tosto uccider Silano. Svetonio Cla/sd. 

37 , Dione lib. 60 . 

Pallas. Questo liberto aveva in corte 1' ufficio di ragionlere, 
ed era piu avauti degli allri nella grazia dei balordo principe. 

Vedi Svetonio Ctaud. 28. > . . 

Prioris .. . . regia . Cioe della corte di Caligola. 

n 
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stitit Narcissus; ct, solum id immutans, no quo sermo- 
ne praesciam criminis el accusatoris faceret, ipse ad oc- 
casiones intentus , longA apud Ostiam Caesaris mori , 
duas pellices, quarum is corporibus maxime insueve- 
rat, largitione ac promissis et, uxore dejectA, plus po- 
tentia; ostentando, perpulit delationem subire. 

30. Exin Calpurnia ( id pellici nomen ) , ubi datum 
secretum, Caesaris genibus provoluta, nupsisse Messal- 
linam Silio exclamat; simul Cleopatram, qua; idem 
r opperiens adstabat, an comperissel interrogat; atque, 
illA annuente, cieri Narcissum postulat. Is, veniam in 
praderitum petens, quod ei Tilios, Vectios , Plautios 
dissimulavisset, nec nunc adulteria objecturum ait: 

« ne domum/- servilia , el ceteros fortuna; paratus re- 
« posceret ; fruerelur immo iis, sed redderet uxorem , 

« rumperelquo tabulas nuptiales. An discidium , in- 
« quit, tuum nosti? nam matrimonium Silii vidit po- 

• , 'A » *, * i ’ \ 

Delationem subire. Pigliare 1’incaricodi accusar Messalina. 

30. Ubi datum secretum. Come le fu data 1’ occasione di 
pariare segretamenle con Claudio, ec. 

Quae idem opperiens adstabat. Che stava ivi ritta per aspel- 
tarc che le^ fosse fatla la slessa domanda: 

Quod ei Tilios , Vectios, Plautios , etc. Cliicde perdono di 
aver laciule a Claudio le iresche di Tizio, di Vezie e. di Plauzio 
con Messalina • Di essi si paria piu avanii ( 35 ). Di Vezio dice 
Plinio ( Hist . Xat. XXIX. 4): Veclius Valens adulteria Mes- 
salina nobilitatus . 

Objecturum. Cioe a Silio. 

Domum, servitia. Abbiamo veduto sopra (I2).che Messa- 
lina avea trasporlato nella casa di Silio servi, liberti, arredi e 
quasi tutta la fortuna dei priucipe . , 

Tabulas nuptiales. La scritla di matrimonio. II roraper que- 
sta era simbolo di divorzio. 

Discidium. Divorzio. . .. -- 
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« polus el senatus et miles; ac, ni propere agis, tcnol 
« Urbem maritus. » 

31. Tum potissimum quemque amicorum vocat; pri- 
mumque rei frumentariae praefectum Turranium, post 
Lusium Getam, prmlorianis impositum, percunclatur . 
Quibus fatentibus, cerlatim ceteri circumstrepunt, « iret 
« in castra, firmaret praetorias cohortes, securitati ante 
« quam vindictae consuleret. » Salis constat eo pavore 
offusum Claudium, ut identidem interrogaret an ipse 
imperii potens, an Silius privatus esset. At Messallina , 
non alias solutior luxu, adulto autumno, simulacrum 
vindemiae per domum celebrat. Urgeri prada, fluere la- 
cus, et feminae pellibus accinctae assui tabani, ut sacrifi- 
cantes vel insanientes Ilaccae; ipsa, crine fluxo, thyr- 
sum quatiens, juxtaque Silius liedcrd vinctus, gere- 
re cothurnos, jacere caput, strepente circum procaci 
choro. Ferunt Vectium Valentem, lasciviA in praeal- 
tam arborem connisum , interrogantibus quid adspice- 
rel respondisse, tempestatem ab Ostia atrocem; sive 

Maritus. II marito delta tua moglie, cioe Silio . 

-31. Potissimum . . . amicorum. 1 principali amici. 

Praetorianis impositum. Comandanle dei pretoriani. 

Satis constat etc. Certo e che egli fu 9oprafTaito da tanta 
paura che ad ogni poco domandava J se egli o Silio era imperatore. 

iYon alias solutior luxu. Piu sfrenala che mai ec. 

Fluere lacus. Sviuare i lini . 

Jacere caput . L'agilare il capo era proprio delle baccauti 
quando andavano in furia uell orgie di Baccor Catullo uelFEpi- 
talamio di Teti c Peleo dice: 

... Alacres paiaiai lymphata meate furebaaf, 

Evoe Ixcchaatei , evoe capita iofleclrotrt . 

, Horum para lecta quatichaul coipid* thyrao» . 

Lascivia. Per traslullo. 

Connisum . Inerpicatosi 


CLI ANNALI LID. XI. 22 I 

ceperat ea species:, seu forte lapsa vox in prtesagium 
vertit. • 

32. Non rumor interea, sed undique nuncii ince- 
dunt, qui gnara Claudio cuncta , et venire promptum 
ultioni afluerent. Igitur Messallina Lucullianos in hor- 
tos, Silius, dissimulando metu, .ad munia fori, digre- w 

diuntur. Ceteris passim dilabentibus, affuere centurio- 
nes, inditaque sunt vincula , ut quis reperiebatur in pu- 
blico aut per latebras. Messallina tamen, quanquara 
res adversaj consilium eximerent, ire obviam et adspici 
a marito, quod saepe subsidium habuerat, haud segni- 
ter intendit; jussitque ut Britannicus et Octavia in com- * 
plexum patris pergerent; et Vibidiam , virginum vesta- 
lium vetustissimam , oravit pontificis maximi aures 
adire, clementiam eXpelere. Atque inierim, tribus om- 
nino comitantibus (id repente solilndinis erat } spatium 
> Urbis pedibus emensa , vehiculo quo purgamenta hor- 

torum eripiuntur, Ostiensem viam intrat; nulla cujus- 
quam misericordia, quia flagiliorum deformitas praeva* 
lebat. • •» 

• • • * - - 
Ceperat elc. Sollintendi -oculos. 0 lo coipi tat vjsfa : o vide 
veramente Ia tempesla, o muto pol in prouostico quella voce 
sfqggilagli a -caso . V • . * . 

32. Aon rumor interea elc. lutanto non e-piii un rumore 
incerto, ma giungouo da' ogni parte messaggi ec. * 

\ Messallina Lucullianos in hortos. Messalina si rilira nei » - 

giardini di Lucullo. Abbiaiho vieto 'sopra (1) che essa gli ayova 
ra|>iti a -Valerio Asiatico. 

Jussitque ut elc. Britannico eOtlavia noti erano con lei, ma 
ella comando ai servi di avv.isare Britannico d Oliavia che ati- 
t dasscro ad abbracciare il padre. 

Vestalium vetustissimam., £ qiietla che chiaiiiavasi anebe 
. virgo maxima, e che per Ia sua eia presedeva alie allrc vestali. 

Spesso usavasf dell’ intercessione dellc vestali. Vedi Hi st. m. 81. 
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33. Trepidabatur nihilominus a Caesare : quippe 
Gelae, praelorii praefecto, haud salis fidebat , ad hone- 
sta spii prava juxta levi. Ergo Narcissus, assumptis 
quibus idem metus, non aliam spem incolumitatis t.ae- 
saris afiirmat , quam si jus militum , uno illo die, in 
aliquem liberiorum transferret ; seque oflerl snseeplu- . 
rum. Ac ne , dum in Urbem vehitur , ad poenitentiam 
a L. Vitellio, P. Largo CaecinA mutaretur, in eodem 
gestamine sedem poscit sumilque-. 

3i. Crebra post haec fama fuit , inter diversas jtrin- 
dpis voces, quum modo incusaret flagilia uxoris, ali- 
* quando ad memoriam conjugii et infantiam liberorum 
revolveretur , non aliud prolocutum Vitellium , quam 
« O facinus! o scelus! « Instabat quidem Narcissus 
aperire ambages , et veri copiam facere ; sed non ideo 

• f ,* . , * , ^ . w L 

33. nihilominus. Cioe non tremava meno di Messalina. 

' ■Ad honcsla scu prava juxla levi etc .'- Picghcvole dei pari 
al bene che at mate.'" v ' 

Jus militum . II comando dei solddti pretoriani . • * "*' 

JVe . . . ad pamiterttiajn mutaretur. Affinehe Claudio npn 
tbsse rivOlto a misericordia ecl ' ' -* 

In eodem gestamine. Nelta medestroa veltara. 

'Poscit. Cioe Narci&O. 

Si. O facinus t o scelus! Vitellio con queste esclanmiarii st 
trovava sempre d-' accordo al principe. Se clandio s’ infuriava 
conlnvte ribatderie di Messalina. Vitellio' esclamava: o enormi- 
■la , o scel tero! em ! e 1’ accoccava Atta mofrfie . ‘Se Claudto si 
piegava a piola rammenlando it matrimonio e i fijliuoli,- Vitei- 1 
lio ripeteva : o enormila o- scelteraierra ! te qualr parole atldra 
pptevano applicarsi alta detazione- di Narcteo . Se vtroi sapere 
quanto qoest’ nomo fosse vite coi principi . vedi sopra -Vir 82 
net testo e ttelle note, e piu avanti Xtl. 4. 6,- 

A perire nmbages . Cioe ohe Vitellio spiegasse Je ambigoila , 
e cbiarisse la verita. - - • ^ -• 
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pervicit, quin suspensa , et quo ducerentur inclinatu- 
ra , responderet , exemploquc ejus Largus C»ccina ute- 
retur. Et jam erat in adspeclu Messallina, clamilabat- 
que audiret Octavia*, et Britannici matrem; quum ob- 
streperet accusator, Siliam et nuptias referens: simul 
codicillos, libidinum indices, tradidit , quibus visus 
Caesaris averteret. Nec mullo post Urbem ingredienli 
offerebantur communes liberi , nisi Narcissus amoveri 
eos jussisset . Vibidiam depellere oequivit , quin mullA 
cum invidid llagitaret ne indefensa conjux exitio daio- 
lur. Igitur auditurum principem , et fore diluendi cri- 
minis facultatem respondit : iret inierim virgo , et sa- 
cra capesseret. - - * 

• 35. Mirum inter haec silentium Claudii;. Viietlius 
ignaro propior ; omnia liberto obediebant . 1‘atelieri 
domum adulteri , atque illud deduci imperatorem ju- 
bet . Ac primum iu vestibulo effigiem patris Silii f 
consulto senatus abolitam , demonstrat; tum quidquid 
habitum Neronibus et Drusis in pretium probri cessis- 


- " * v. • v - - - 

Suspensa , et quo ducerentur inclinatura . Cioe paro|e an»r 
liigne e da l?afsi-j1iualiiii(|iie senso. ■ 

Averteret. Da Messalina. • . 

Quin multa cum invidid flagitaret . Oie nou gli faeesse 

tiVa ed acerba islauza. ^ 

Diluendi criminis facultatem. Agio a scolparsi. . . - 

3S. Ignaro propior . Pareva uou saper uutla: pareva uuo 
stolido. 

Effigiem patris Silii. II padre di Silio era stato coiuiannaU» 
per deluto di maesta (IV. 18, 18), e quindi era stata abolita 
V imagine * lui. II tiglio poi Ia ripose al suo luogo ucll’ atrio 
delta casa, e di cio ora Io accusa Narciso. . . 

Tum quidquid etc. Cioe inostra a Claudio clie quanto fu gia 
dei Neroni o dei Drusi era qui veQUlo iu prezzo di sua vergo- 
gua . Vedi sopra 12 e 3$ *.-** 
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so: incensumque et ad ininas erumpentem castris in- 
fert, paratA concione militum ; apud quos, praemonen- 
te Narcisso , pauca verba fecit : nam , etsi justum, do- 
lorem pudor impediebat. Cohortium clamor dehinc con- 
tinuus , nomina reorum qt pcenas flagitantium : ad- 
motusquo Silius tribunali , non defensionem , non mo- 
ras lentavit , precatus ut mors acceleraretur. Eadem 
constantia et illustres equites romanos cupidos maturae 
necis fecit. Titium Proculum, custodem a Silio Messal- 
linae datum, et indicium offerentem Vectium Valentem 
et confessum , et Pompeium Urbicum ac Saufellum «. 
T rogum ex consciis' trahi ad supplicium jubet. Decius 
quoque Calpurnianus , vigilum praefectus , Sulpicius 
Rufus, ludi procurator /Juncus .Virgilianus , senator, 
eidem poeni affecti . 

36. Solus Mnester cunctationem attuli' , dilaniati 
veste clamitans , « adspicerel verberum notas , remini- 
<r scerelur vocis qui se obnoxium jussis Messallina; de- 
cidisset. Aliis largitione aut spei magnitudine, sibi ex 
« necessitate .culpam ; nec cuiquam ante pereundum 
« fuisse, si Silius rerum potiretur. » Commotum his 
et pronum ad misericordiam Caesarem perpulero li- 

\ ^ i\ ‘ite-**, e&r fnWWii ' 

Pramoncntc Narcisso. Imboccuudolo Narciso. v.' 

'Indicium offerentem. Che si oflriva a rivelazioni. v \. 

Vigilum. Delie guardie nollurne/ 

Ludi procurator. Che presedeva ai giuocbi . Svetonio ( Cal. 

27 ) dice curator munerum . Vedi anche piu avanli XIII. 22. 

36. Qua se obnoxium jussis Messallinae etc. Dioae ( lib. 60) 
dice che Mnestero non voleva cedere a Messalina, ma Claudio 
ad isligazione di Ici impose ali’ istrione che la conipiacesse in 
luito ciu che gli venisse da Ici medesima ordinato. 

Nec cuiquam ante etc. Sarebbe stato il primo a perire se 
Silio giungeva a regnare . : . J /' -* > * 
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berli, no, tot illustribus viris interfectis, histrionicon- 
suleretur; sponte an Coactus tam magna peccavisset, 
nihil referre. Ne Trauli quidem Montani , equilis ro- 
inani , defensio recepta est : is modesti juvenld, sed 
corpore insigni , accitus ultro, noctemquo intra unam 
a Messalliml proturbatus erat paribus lasciviis ad cu- 
pidinem et fastidia. Sui lio Ctesonino et Plautio Latera- 
no mors remittitur : huic, ob patrui egregium meri- 
tum ; Caesoninus vitiis protectus est, tanquam in illo 
foedissimo coetu passus, muliebria. 

37. Intcrim Messallina Lucullianis in horiis prola- 
tare vitam, componere preces, nonnulli spe, et ali- 
quando iri: tanti inter extrema superhii agebat.. Ac , 
ni caedem ejus Narcissus properavisset , verterat perni- 
cies Fn accusatorem. Nam Claudius , domum regressus 
et tempestivis epulis delinilus , ubi vino incaluit, iri 
jubet, nunciarique miserae ( hoc enim verbo usum fe- 
runt) dicendam ad causam posteri die adesset. Quod 
ubi auditum, et languescere ira , redire amor , ac, si 
cunctarentur, propinqua nox et uxorii cubiculi memo- 
ria timebantur; prorumpit Narcissus r denunciatquo 
centurionibus et tribuno qui aderant exsequi caedem: 

r * ' ' • ; v * m \ 

Ob patrui egregium meritum. II Lipsio e di avviso che 
questo zio di Plauzio Laterano fosse quel Plauzio il quale come 

si rileva da Tacito stesso (Agrie. H) conquisto a Claudio una 
parte della Britannia . • - 

87. Tartta-. . . superbia agebat . La superbia di Messali- 
na si vedeva io questo, che quanlunque rea e disperala di gra- 
zia osava sperare di indurre Claudio a perdouarla, e' prorom- 
peva ad ira come per vcndicarsi quandoche fosse dei suoi ac- 
cusatori. , > 

x f Wrterat. Si volgeva. • * , ~ 

tempestivis . Anticipate. , < + 
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ila imperatorem jubere : cuslos et exactor e Ubertis 
Evodus datus'. Isquc , raptim in hortos praegressus, re- 
perit Fusam humi , assidente matre LepidA ; quae , ilo- 
renli filiae haud concors , supremis ejus necessitatibus 
ad miserationem evicta erat; suadebatque ne percusso- 
rem opperiretur : transisse vitam , neque aliud quain 
morti decus quaerendum. Sed animo per libidines cor- 
rupto nihil honestum inerat; lacrymmque et questus 
irriti ducebantur , quum impetu Venientium pullae fo- 
res, adslilitque tribunus per silentium, at liberius in- 
crepans mullis ac servilibus probris. 

’38. Tunc primum fortunam suam introspexit , fer- 
rumquo accepit, quod frustra jugulo ac pectori per tre- 
pidationem admovens,, ictu tribuni transfigitur: corpus 
matri concessum. Nuncialumque Claudio epulanti pc- 
riisse Messallinam, non distincto suA an alienA manu : 
nec ille quaesivit; poposcitque poculum, et solita convi- 
vio celebravit. Ne secutis quidem diebus odii, gaudii, 
irae , tristitiae, illius denique humani affectus signa de- 
dit , non quum laetantes accusatores adspiceret , non 
quiint Glios mcerenles. Juvitque oblivionem ejus sena- 
tus, censendo nomen et etfigies privatis ac publicis lo- 
cis demovendas. Decreta Narcisso quaestoria insignia, 
levissimum fastigii ejus, quum supra Pallantem et Cal- 

Exactor. Eseentore. . 

Pulsa. Abbatlute . " - • • 

£8. Non distincto eto. Cioe senza dire se di propria mano o 
d’allfui. ' • ■*? 

Solita. AI moda solito. * 

*■ Filios . Britannico e OltaVia.- '' 

Levissimum fastigii ejus quum supra . ete . Leggierjssime 
accessoria det Ia grandezza di lui clie gia soprastava a Pallante 
en Callisto. - ' . 
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Jislum agerol. Honesta quidem, sed ex qurbus deterri- 
ma orirentur, tristitiis mutatis. 

- Honesla quidem etc. Questo periode. come il precedente so- 
no assai gnasti , e variamenle si ieggono dagl’ inlerpelPi . Io 
seguo il Burnouf. Tacito finisce con un epifonema che prepara 
le cose che verrahno in appresso . La -parola honesta vuol dire 
che fu giusta la punizione di Messalina e dei complici: nia que- 
sia giustizia pariori pessimi efletli ; non si fece che mulare ia 
scena delle irislizie che travagliavano Roma. Gli effelli furono il 
matrimonio incesluoso di Claudio, Je scelleralezze di Agrippina, 
i’ avvelenamenlo dei principe, il regno di Nerone . 
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( Anni di Roma 802 -S 07 ; dell' Era Voigaro 49-54 . ) 

f * t ' 

SOMMARIO - 


> • 


2-2. Tre dpnne favorite da Ire liberti aspirano alie nozze di Claudio. S Clau- 
dio preferisce Ia nipole Agrippina, Ia quale si propone di sposare al suo figlio Do- 
mitio Oltavia ftglia di Claudio, comecche promessa a £ilaoo. 4 Agrippina mac- 
chioa iqsidie a Silano, e Vitellio Ia aiula 5 Claudio esitandis a sposare la nipo- 
te, Vitellio si plglia 1’incarico di farvelo indurre dal sonato e dat popolo . 6 Di- 
acono di lui io senalo per provare la convenienza e la oecessila di qud matrimo- 
nio. 7 Seoatoconsullo coo cui si aulorizzano le nozze Ira le nipoli e gli sii . 8 Si- 
lano «i ammazza. Seneca ricbamato dall’esil o e preposto alI’educatione di Do- 
roizio 9 Otia* a a lui fidanzala. 10 I Parti cli eduno a Itonia Meerdate per re . 
1 1 Risposta di Claudio. Cassio govornatore-di Siria si adopra a rocttere Meerdate 
•nel regno. 12-13 Vi si oppooe la frode di Acbaro e <li lsate. 14 Meerdate -violo 
r in mano a Gotarze. Morio questi passa il regno a Vonooe, poi a Vologese. 15 K 
Milridale cbc sl sfurza di riacquislare il regno dei Ponto si oppoogooo i ttomaoi 
aititsli da Coite da Eunone. 16-17 1 Romani assaltaao e prendono e saccheggiaoo 
Uspe cilli. Zorzine atlealo di Mitridate Io abbaadona e si prostra ali’ imagine di 
Cesare. 18 Mitridate si prCsenja supplicante ad Eunone. 19-21. 1‘cr esso ottiene 
di ess£r. liberato dal disonore d.el trionfu, ed e Iratlo a Roma ove paria eoo alte- 
rezza superiore a sua fortuna. 22 Le arti di Agrippina faooo esiliare d* Italia Lol- 
lia Paolioa , e rovinano Calpurnia femina illustre. 23 Gli llurei e i Giudei riu- 
niti ai governo di S<i ri a . L* augurio di salute . Claudio iitprandisce il pomerio della 
cilli 21 Recinto primitivo di Roma. 25-26. Domizio c adottato da Claudio e 
prende il nome di Nerone. Agrippina adurnala dei nome di Augusta. Abbassa- 
niento di Britannico. 27.-28 Agrippiaa cooduce una colonia oegli Ubii. 1 Catti e 
loro ladronecci repressi da Pomponio . 29-30 Vannio re degli Svevi caccialo 
da’suoi. 31 Oslorio reprime gf Iceni cbe turbavan Britannia. 32 itiduee in cal- 
ma Canghi e Brtganli, 1 Siluri eonliouano la guerra. Colonia di Camaloduno. 
3,3-34 Carattaco prode capo dei Siluri aspella i Romani in luogo sicnro , ed esorla 
j suoi a man|enerc liberta coi valore. 35-36 I Romani lo vincoDo- Carattaco tra- 
dito da Cartismaodoa regitoa dei Brigaoti e dato io potere dei Romani e condotto 
prigiooe a Roma con muglie, figlia e fritilli. 37 Nobili parole di lui a Claudio io 
pretenza al popolo. Claudio gli fa graaia . La aua famiglia sciolla dai ferri rende 
omaggio ad Agrippina. 38 Questi falti magnificati nel semto con esagerationi potn- 
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pose, I Siluri.conlinuano la guerra. 39 Znffe frequenti. Morte «ii Ostocio 40 Di* 
dio mandato in !UO luogo. Venusio capo dei barbari . Guerra intestina di lui con 
Cariismandua . 41 Toga virile data anzi lempo a Nerone. Britannico privato 
de’suoi piu fedoli l.berti. 42 Burro prefelto dei prelorioad insiouaiione di Agrip- 
pina. Arroganza di lei . Favore ili Vitellio. 43 Prodigi , lerremoli, careslia in 
Roma. 44-4T Guerra Ira gli Armeni e glMberi. Radaroislo lbero figlio di Fara- 
smane solto specie di allcanta investe lo zid Milridate rc di ArmCoia, lo carica di 
Icrri e 1’uccide. 48 Quadrato governatore Hi Siria dopo aver deliberato della veo- 
detla si limita a intimare a Farasmaoc e a Radamislo di laiciare TArmenia. 
40 Spedixione vergogoora di 1’cligno procuratore di Cappadocia. Egli guadagnato 
da Radaroislo lo conforta ad assumere le iusegne reali, c assiste alia ceremonia. 
Elvidio Prisco spedito a ricompotrc 1’ Armenia ne i richiaroalo ad un tratto . o(Bl 
1’arli invadouo 1’Armenia. 51 Hadamislo caccialo d«’suoi . Per aoltrarre tua mo- 
glie Zenobia dalla scbiavilu U lra6gge e la getia nell’ Arasse. Alcuoi pastori la sail- 
Vaao . 52 Furio Scribooiapo rilegato. Gli astrologi pacciati dMlalia .53 Decreto 
conl,ro le donnd che sposassero schiavi. Adtilazioni al liberto Pallante. 54 Felice e 
Ventidio lurban la Giudea. L» pacifica Quadrato governatore di Siria. 55 Rivblta 
di Cilicia composta da Anlioco. 56 F.mlisario dei Lago Fucino. Spcttacolo di una 
liatlaglia navale data ivi da Claudio. 57 Convilo dato con pericolo e panra di tuiti. 
58 Nerone sposa Ollavia figlia di Claudio. 59 Statilio Tauro accusato a isligazio- 
ne di Agrippina si uccide di sua mano. 60 Claudio da ai suoi procuratdri il di» 
rillo di render giustizia. 61 'Ai Coi e concessa immuniia dai tributi . 62-63 l Bi- 
zantissi tbiedono diminuzione di gravezxa e tono sgravati da ogni tributo per cm- 
que anni. 64 Pronostici ilell’ uccisione di Claudio. Agrippiua sbigollita da uu 
detlo di Claudio si prepara ad ucciderlo, ma prima rovioa Domizia Lepida. 65 
Lepida condannata a morte. Libere voci dei liberto Nareiso coolro Agrippina c 
voti di Iui pes. Britannico. 66-67 Agrippioa. spegne Claudia di veleno. 68 La 
morte di lui tenuia segreta per qualclie giorno. 69 Nerone proclamatoSmperatore 
dalle coorti, e riconosciulo dal senato e dallc provincie. Funerali e dcificaxione 
di Claudio . 
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C. Pompeio, Q, Veranio. 

C. Antislio , M. Suilio Rufo. . 

Ti. Claudio , V. Ser. Corn. Orfito. 

P. Corn. Sulla, L. Salvio Olone. 

D. Giunio Silano^ Q. Alerio. 
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apud libertos certamine , quis deligeret uxorem Claci- 
jdio, caeli bis vi lae intoleranti et conjugam imperiis ob- 
noxio. Nec minore ambitu feminae exarserant: suam 
quaeque nobilitatem, formam, opes conlcmlere, ao di- 
gna tanto matrimonio ostentare. Sed maxime ambige- 
batur inter Lolliam Paullinam, M. Lollii consularis fi- 
liam , et Juliam Agrippinam , Germanico genitam. 
Huic Pallas, illi Callistus, fautores aderant; at vElia 
Petina, e familid Tuberonum , Narcisso fovebatur. 
Ipse modo huc-, modo illuc, ut quemque suadentium 
audierat ^ promptus , discordantes in consilium vocat,, 
ac promere sententiam et adjicere rationes jubet. 

2. Narcissus vetus matrimonium, familiam commu- 

Conlenderc. Sfoggiare. 

, Digna. SolliulCndi se. . 

Ambigebatur . Si stava in dubbro , si dibatleva. 

V. Lollii. Era tiglio di quot Marco Lollio di cui si paria 
di sopra III. 48. Lollia Paotlna sua' figlia erasi gia maritata al 
consolare Caio Memmio a coi Catigola Ia rapi per farla sua mo- 
glie, c dopo breve tempo Ia rimando ingiungendole che non si 
maritasse mai piu cou nessuno Svetcnto Cdl. 25. 

Agrippinam . Abhiamo altreve vediUo (IV. 75 XI. 11, ) che 
clla si era maritata a Gnco Domizio Enobarbo e che ne ebbe 
per ligHo quelDomizio che poi fu imperatore sotto il nome di 
Nerone. t 

Promptus. Inyecc di pronus: Piegandosi. 

2. Vetus -matrimonium . Svelonio ( Claud. 26).dice di Clau- 
dio : Uxores habuit Plautiam Urgulanillam triumphali et 
mox /Eliam Petinam consulari patre. Cum utraque divor- 
tium fecit ; sed cum Petina Ac levibus offensis. 

Familiam. Dicc Cio di una liglia sola. Questa Antonia figtia 
di Petina c di Claudio si marito oou Cneo Pompco Magno , poi 
con Fausto Silia , e alia Que ricusando le nozze di Nerone fu da 
lui accusata di tentar noviia e uccisa . Svelonio Claud. 27. 
filer. 'M>. - . . - ■ • 


GL1 ANNALI L1B. XII. 


J3I 


nem ( nani Antonia eVPctind eral)-,- nihil in penolibus. 
ejus novum , disserebat , si sueta conjux rediret, haud- 
quaquam novercalibus odiis usura in Britannicum et 
Octaviam, proxima suis pignora: Callistus improba- 
tam longo discidio, ac , si rursus assumeretur , eo ipso 
superbam; longequo rectius Lolliam induci, quando 
nullos liberos genuisset, vacuam aemulatione, et privi- 
gnis parentis loco futuram. At Pallas id maximo in 
Agrippina laudare , quod Germanici nepotem secum 
traheret, dignum prorsus imperatorii forlund: stirpem 
nobilem, el familia) Claudiae quae posteros conjungeret; 
nec femina experta) fecunditatis , integri juventd, cla- 
ritudinem Caesarum aliam in domum ferret. 

3. Pra)valuero ha)C , adjuta Agrippina) illecebris, 
qua) ad eum, per speciem necessitudinis, crebro venti- 
lando, pellicit patruum ut, praelata ceteris, et nondum 
uxor, potenlii uxorii jam uteretur. Nam irbi sui ma- 
trimonii certa fuit , struere majora , nupliasquo Domi- 
tii , quem ex Cn. Abenorbarbo genuerat , et Octaviae , 
Ca)saris filia), moliri ; quod sine scelere perpetrari non 
*' - '• » • . • 

Eo ipso superbam. Ne diverrehbe superba . 

Imperator id fortund. Gioe di essere anunesso nella fanTi- 
gliadell' Imperatore* • 

Stirpem nobilem etc. Agrippina era dell’ IHustre stirpe dei 
Claudii: gia aveva dato Ia vita a un drscendenie dei Claudii : 
maritandosi at principe , il figlio di lei sarebbe rionito a quelli 
che sono nati da Claudio medesimo , e queUi ehe «asceraniio da 
questa unione apparterraDBO da ambi ihtti alta famiglia Claudia. 
Se poi si maritasse con allrl si portercbbero in altra casa i (i* 
gli e ta chiarezza dei Claudif. r- . . 

Nec femina. Dipeude da un verbo sottinteso, come curandum 
o metuendum esse . 

3. Patruum. Claudio era figlio di Druso-da cui nascevapure 
Germanico padre di questa Agrippina . -*''-• 
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poterat , quia L. Silano desponderat Octaviam Caesar , 
juvencmque et alia clarum , insigni triumphalium et 
gladiatorii muneris magnificentia, protulerat ad studia 
vulgi. Sed nihil arduum videbatur in animo principis, 
cui non judicium, non odium erat, nisi indita et jussa. 

4. Igitur Vitellius, nomine censoris serviles falla- 
cias obtegens, ingrucntiumque dominationum provi- 
sor , quo gratiam Agrippinae pararet, consiliis ejus im- 
plicari , serere crimina in Silanum , cui sano decora et 
procax soror, Julia Calvina , haud multum ante Vitel- 
lii nurus fuerat . Hinc initium accusationis, fratrum- 
que, non incestum Sed incustoditum, amorem ad- infa- 
miam traxit. Et pr»bobat, Caesar aures, accipiendis ad- 
versum generum suspicionibus caritate filiae prompliox. 
At Silanus, insidiarum nescius, ac forte eo anno pr*- 
tor , repente per edictum Vitellii ordine senatorio mo- 
velur, quanquam lecto pridem senatu lustroque condi- 
to. Simul affinitatem Claudius diremit , adactusque Si- 

5 - ' f ' }' & 

fcfc.V’ *- " > - / « ^ - ». * .• •' 

Et alia clarum . Chiaro anche per allre ragioni-. 

Protulerat ad tiudia, vulgi . Lo «vea- preseulato ali' amore 
dei popolo. *; 

Cui non judicium etc. Che non avea giudizio ne odio se qod 
dfillalo e comandato. . - - . . ' 

4/ Vitelkus , Vedi sopra.Vl. 82 Xi 34. • 

Junia Calvina. La ricorda anche Sveionio ( Vetp. 23.) e la 
dico e gente -Augusti. •* - • 

Fratrumque . Gioe dei fratello -e dcHa sorella : di Silano e 
di Calvina. * ^ > 

incustoditum. fton coniegnoso., 

Per edictum ntettii . Vitellio fece- questo editio in qualila 
di censore. . . 

. Lustroque coddUo . Vedi sopra Xt. 26. >, ; 

Affinitatem. . . diremit . Disdissegli y parentado . 
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lamis ejurare magistratum , et reliquus prieturae dies 
in Eprium Marcellum collatus est . 

5. C. Pompeio , Q. Veranio consulibus , pactum in- 
ter Claudium el Agrippinam matfimonium jam fami , 
jam amore illicito firmabatur ; necdum celebraro so- 
lemnia nuptiarum audebant, nullo exemplo deducta? 
in domum patrui fratris filia;. Quin el incestum', ac, 
si sperneretur, ne in malum publicum erumperet, me 
tuebatur. Nec ante omissa cunctatio quam Vitellius 
suis artibus id perpetrandum sumpsit. Percunctalus- 
que Caesarem an jussis populi , an auctoritati senatus 
cederet, ubi illo unum se civium el consensui imparem 
respondit, opperiri intra palatium jubet. Ipse curiam 
ingreditur , summamque rempublicam agi oblestans , 
veniam dicendi ante alios exposcit, orditurque a gra- 
« vissimos principis labores, quis orbem terra; capes- 
« sat , egere adminiculis , ut , domestici curi vacuus , 
« in commane consulat. Quod porro honestius censo- 
er ri;c mentis levamen , quam assumere conjugem pro- 

« speris dubiisque sociam , cui cogitationes intimas ■, 

. " * r 

Ejurare, tvinuoziare . * ■ *• ; • 

Reliquus praetura dies . A prima giunta puo setobrarc in- 
significanie e rididolo questo esser pretore per un sol giorno : 
ma net fallo non era eosi. An che un sol giorno di prefura dava 
il titolcr di pratorius .che era ua avjlamenlo a difenir console 
e governalore di provincie . . * • 

• ■ 5. Incestum. E nominativo neutro. 

Consensui tfmpa&m. 'Non poiere opporsi al consenso uni- 
versale. ‘ ; - • • 

Censoria mentis. Claudio fu veramente censore , ma qui Vi- 
tellio con sporca adulazionc Ioda quot vituperoso imbecille di 
aver sempre Ia mente occupata in gravi pensieri, e piii souo 
con rara impudeuza aggiunge che noft conobbe .mtii ne libidini 
nfc voflHta . • - 
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o cui parvos liberos tradat, non luxui aut voluptatibus 
« assuefactus, sed qui prima ab juvenlA legibus obtem- 
« pera v isset?- ■» 

G. Postquam haec favorabili oratione praemisit, mul- 
laque patrum assentatio sequebatur, capto rursus ini- 
tio, « quando maritandum principem cuncti suaderent, 
« deligi oportere feminam nobilitate, puerperiis, san- 
« climoniA insignem.' Nec diu anquirendum quin Agrip- 
« pina claritudine generis anteiret; datum ajb cA fecun- 
« dilatis experimentum, et congruere artos honestas. 
« Id vero egregium , quod, provisu deum , vidua jun- 
« geretur principi, sua tanlnm matrimonia experto. 
« Audivisse a parentibus, vidisse ipsos, arripi conju- 
« ges ad libita Caesarum: procul id a praesenti modc- 

« $liA. Statueretur immo documentum, quo uxorem 

• * *. 

6. Favorabili . Con Cui acquistaCsi favore . 

Nec diu anquirendum ett. ISe esser bisogno di lunghe ri- 
cerche per vedere che Agrippina per chiarezza di sanguc avan- 
tava tuite . - - • -- 

Artes honestas . Che onesta fosse quella che qui Ioda in 
Agrippina rimpudentissimo corligioho si vedrJi itr appresso .Per 
ora basti osservare che rimasla vcdova di Domizin Enobarbo si 
sppso alforalore Crispo Passieno, it quate avuia.l' knprudenzp di 
farla 9ua crede ella gli delie it velcpo per godere pili presto 
delta, graiide fortuna di lui.. Cio narra un commentatore antico 
di Giovenate- ( Sat. IV. 81 ) . v 

Egregium ete. Dice ehe era Hna fortuna e una prowidenza 
degli Dei ehe Agrippina fosse vedova perche cosi non era ne- 
cessario portarla via ai naaritb per darla a Claudio . 

Sua tantum -etc. Che non avea sposato mogli atlrui . 

Audivisse etc. Allode a Livia che Augusto porto. via al ma- 
rito per farla sua sposa . Vedi snpra I. i 0 . - s . 

Vidisse. Allude a Caligola .che porto via ai loro mariti Li- 
via Orestilla, Lollia Paotina e Milonia Cesonia. Svelonio Cal. 25. 
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- « imperator acciperet. At enim nova nobis in fratrum 
« filias conjugia: sed aliis gentibus solemnia , neque 
« lege 11 II A prohibita; et sobrinarum diu ignorata, 

« tempore addito , percrebuisse . Morem accommodari 
« prout conducat , et fore hoo quoque in his qua; mox 
« usurpentur. » 

7. Haud defuere qui certatim , si cunctaretur Cae- 
sar , vi acturos leslificantes , erumperent curid. Con- 
globatur promiscua multitudo, populumque rotnanutn * 
eadem oraro clamitat. Nec Claudius ultra exspectato 
obvium apud forum praebet se gratantibus, senalum- 
que ingressus decretum postulat quo justae inter pa- 
truos fratrumque filias nuptiae etiam in posterum sta- 
. tuerentur. Neque tamen repertus est nisi unus talis 
matrimonii cupitor, T. Alledius'Sevcrus , eques roma- 
nus , quem pterique Agrippina; gralid impulsum fere- 
bant. Versa ex eo civitas, et cuncta feminae obedic- 
bant, non per lasciviam, ut Messallina, rebus romanis 

Acciperet . Cioe premlesse moglie poslagli innanzi dat se- 
nato, non la rapisse come- avevono- fatto gli alirl. 

' Sobrinarum . Jnvece di consobrinarum sccondo il Lipsio . 

II primo esempio di matrimonio tra cugini di cui Si (rova men- 
*ione e net 57 o, nel quale Spurio Ligustino dice di avere spo- 
salo la figliadi uno zio paterno. THo Livio XLH. 34. 

litor em accomodari prout conducat . Che le usanze si -®c- 
comodiao al bisogno . * 

7, Haud defuere qui etc. Non maneareno di quelli cheprc- 
dpitaronsi flnori dei senalo protestando 'a gara cite se Cesare in- 
dugiasse a spoSare Agrippina ve Io costringcrebbero colla ftir- 
ia. Vedi quanto sono laidi-questi adulatori dei principi . 

I Agrippinae gratia. Per acquistare- la grazia di Agrippina. 

Ut Messatlina'. Sollintendi illuserant . 

Rebus romanis illudenti. Che si faccva giuoco detlo state 
diRoola.. •. '. • 
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illudenli: adductum et quasi virile servitium: palam 
severitas ac saepius superbia; nihil domi impudicum , 
nisi dominationi expediret ; cupido auri immensa ob- 
tenlum. habebat, quasi subsidium regno pararetur. 

9. Dio nuptiarum Silanus sibi mortem conscivit; si- 
ve eo usque spem vitae produxerat , seu delecto die au- 
gendam ad invidiam. Calvina, soror ejus, Italift pulsa 
est. Addidit Claudius sacra ex legibus T-uHi regis, pia- 
culaque apud lucum Dianae per pontifices danda ; irri- 
dentibus cunctis quod poenae procuralienesque incesti 
id temporis exquirerentur. At Agrippina , no malis 
tantum facinoribus notesceret, veniam exsilii pro An- 
naeo SenecA , simul preeluram impetrat , laetum in pu- 

■ ■ J * 

Adductum. Stretlo, severa, fi inelafora presa dallo stringe- 
re ( adducere J le briglie ai cavalli, o dal eonlrarre Ia fronte 
quando si vuole csscrc austeri . 

Obtentum. Prclesto . 

8. Augendam ad invidiam. Per accrescere odio ai suoi per- 
secutori. 

Piaculague apud lucum OiancB ctc. II bosco di Diana era 
presso Tusculo. Si ordina.no sacrifizi ali’ altare bella Dea della 
caslitii per espiare il preteso dclitlo di Silano e -della sorella. E 
Ia -gente ne.rKe a dovere vedendo cio fallo nel lempo stesso 
iu cui Claudio si coulaminara di nozze incestuose . O questo ba- 
lordo , come altri suoi coniralelli , crcdevasi fuori d'ogni uma- 
na tegge , o Ia balordaggiue' non gli lasciava conoscere Ia ridi- 
colezza dei fdtta. . • . • 

'■Procurationes . Espiazioni. 

Annaeo Senccd . fi Seneca ir fHosofo flglio di Seneca retore. 
Nacque a Cordova nel 756, venne a Roma coi padre, e si dette 
alio studio delf eloqueriza e della filosofia. Sono Caligola corse 
pcricolo di essere ucciso perche il suo ingegno faceva paura 
ail’ imperatore. Sollo Claudio accusato da Messalina d| adulterio 
con Ginlia figlk» di Germanico fu rilegato in Corsica ove dap- 
prinia mostro stoica fertnezza c imi dcbolczza grande , e fecc 
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blicum rala ob clariludinem studiorum ejus, utque Do- 
mitii pueritia tali magistro adoleseerel , et consiliis 
ejusdem ad spem dominationis uteretur , quia Seneca 
fidus in Agrippinam memoria beneficii , et infensus 
Claudio dolore injuri* , credebatur . 4 

9. Placitum dehinc non ullrd cunctari ; sed designa- 
tum consulem , Memmium Pollionem , ingentibus pro- 
missis inducunt sententiam -expromere qud oraretur 
Claudius despondere Octaviam Domitio ; quod aetati 
utriusque non absurdum, et majora patefacturum erat. 

Pollio, haud disparibus verbis ac nuper \itellius, 
censet; dcspondelurque Octavia; ac, super priorem ne- 
cessitudinem, sponsus jam et gener Domitius aequari 
Britannico, studiis matris , arte eorum, quis, ob accu- 
satam Messallinam, ultio ex filio timebatur. » 

10. Per idem tempus legali Parthorum ad expelen- * 
dum, ut retuli, Meberdalen missi, senatum ingrediun- 
tur mandataque in hunc modum incipiunt: « Non se 

« foederis ignaros, nec defectione a familid Arsacida- 


praliclie vilissime con Polibio dispffgevolissiino liberto di Clau- 
dio per essere ricbiainalo dat baudo . Ora e ricbiainalo per fa- 
vore di Agrippina . Yedrcino in Tacito allri falli di lui i quali 
non sono in armonia punio colla severila dei suoi scritli . 


Domitii. Di Nerone. 

Ad spem- dominationis Per arrivare al principato. 

Injuria . Fatlagli esiliandolo.,. > , . * . 

-9. Sententiam expromere. A mellere ii partitu. 

UlUo ex filio- elc. Anche £li accusatori di Messalina mena- 
rono loro aflj per fare Nerone pavi a Britannico perche, letoeu- 
do che Britannico si- veudicasse contro di loro dctl’ accusa data 
alta inadre , volevauo avere contro di lui uu appoggio in Ne- 
rone. <• * • 

. to. Ut retuli. Vedi sopra XI. to. , ' / - . 

Feederis . Ciae dell’ alleauza uou Roma . 

C. CORNELIO TACITO VOL. IT. 
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« rum venire; sed lilium Yononis, nepotem Phraatis 
« accedere, adversus dominationem Golarzis, nobili- 
« lati plebique juxta intolerandam . Jam fratres , jam 
« propinquos, jam longius silos, caedibus exhaustos; 

« adjici conjuges gravidas, liberos parvos, dum socors 
« domi, bellis infaustus, ignaviam saeviliA legat. Vele- 
(f rem sibi ac publice coeptam nobiscum amicitiam; et 
« subveniendum sociis virium aemulis cedenlibusque 
a per reverentiam. Ideo regum obsides liberos dari ut, 

« si domestici imperii taedeat, sil regressus ad princi- 
« pem palresque, quorum moribus assuefactus rex me- 
et lior adscisceretur . » 

11. Ubi haec atque talia dissertavere, incipit oratio- 
nem Caesar de fastigio rornano Parthorumque obse- 
quiis; seque divo Augusto adaequabat, petitum ab eo 

Accedere . Ricorrere . 

Ignaviam saevitia tegat. Per coprire, per difenderc Ia co- 
dardia colla crudelia . Vuol dire che Gotarzc per tenersi net re- 
gno uccideva crudelmente lulli quelli che vergognati della sua 
vituperosa codardia volevan cacciarnelOt"’ v • jv • , . 

Publice emptam . . . amicitiam. Vuol dire che quelia ami- 
cizia erasi conlratla non a nome det rc , ma a nome di tuita Ia 
uazione dei Parti. 

Ideo regum obsides elc. Qui gli ambascialorf dei Parti di- 
Cono clie. 1 tlgliuoli dei loro re si davauo in ostaggio a Roma , 
percite i popoli quando erano inai governali potessero ricorrere 
al principe e ai senatori e avente on re migiiore allevato alia 
loro scuoia . Ma queste parole sono dette per adulare- i Ramani. 
La verita sta ailrimeuli. Strabone (XVI. i ) dice chiaro che i 
re d’ Oriente maadavano in ostaggio i loro ilgli per ia gelosia 
che avevan di essi . ; ?. - .. . - 

H. Parthorumque obsequiis. Cioe pario dei rispello che ai. 
Romani dovcvauo i Parti, i cui ambasciatori si erano falli uguali 
al popolo romaoo . . . « . L «• *. 1,. ■ v. 
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regem referens, omissa Tiberii memoria, quanquam 
is quoquo miserat. Addidilque praecepta ( etenim ade- 
rat Meherdates )• ut non dominationem et servos, sed 
rectorem et cives cogitaret ; clemenliamque ac justi- 
tiam , quanto ignara barbaris, tanto toleratiora , capes- 
seret. Hinc versus ad legatos, extollit laudibus « alum- 
« num Urbis, spectata; ad id modestia;; ac tamen fe- 
« renda rogum ingenia, neque usui crebras mu talio- 
« nes: rem romanam huc satietate gloriae provectam , 
« ut externis quoque gentibus quietem velit. « Datum 
post laec C. Cassio, qui Syriae praeerat, deducere juve- 
nem ripam ad Euphratis. 

12. E4 tempestate Cassius ceteros prasminebat peri- 
tii\ legum; nam militares artes per otium ignotae, indu- 
striosque aut ignavos pax in ®quo tenet. Attamen , 
quantum sine bello dabatur, revocare priscum morem , 
exercitare legiones, eurA, provisu perinde agere ac si 
hostis ingrueret; ita dignum majoribus suis et familiA 
CassiA ratus, per illas quoque gentes celebralA. Igitur, 
excitis quorum de sententia petitus rex, positisque cas- 
tris apud Zeugma , unde maxime pervius amnis, posl- 

Miserat . Tiberio aveva mandato tre r;‘s Vonone , Fraate , 
Tiridate . Vedi sopra II. 2 VI. 32. *. 

Tanto toleratiora . Tau o piu accette . - . 

M id . Sino allora. >*/--, •. . 

Aeque usui etc. Non tornare utili le nmtazioni frequenti . 1 

v.ta. Industrios . Forti, virUrosi. 

Familia Cassid . per illas etc. Gia Cassio famoso re- 
pubblic^no, clie poi fu Ira gli occisori di Ginlio Cesare, essendo 
qiiestore di Siria 1’ aveva con motio valore dlfesa datte ineursio- 
ui dei Parti . CiQ narrauo Velleio ( II. 46 ) e Dione ( lib. 40)" 

. Zeugma. Era famosa per il passo deti’ Enfrate. La parola 
greca e significa ponte e dicouo che questo rtome veuisse alia 
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quam illustres Parthi, rcxquo Arabum Acbarus adve- 
nerat, monel Mejierdaten barbarorum impetus acres 
cunctatione languescere, aut in perfidiam mutari; ita- 
que urgeret coepta. Quod spretum fraude Acbari, qui 
juvenem, ignarum, et summam fortunam in luxu ra- 
tum, mullos per dies attinuit apud oppidum Edessam. 
Et vocante Carrhene, promplasque res ostentante si citi 
advenissent; non cominus Mesopotamiam , sed flexu 
Armeniam petunt , id temporis importunam , quia 
hiems occipiebat. 

13. Exin ni v i bus et montibus fessi, postquam cam- 
pos propinquabant , copiis Carrhenis adjunguntur . 
Transmissoque amne Tigri , permeant Adiabenos, quo- 
rum rex Izales societatem Meberdalis palam induerat , 
in Golarzen per occulta et magis fida inclinabat. Sed 
capta in transitu urbs Ninos, vetustissima sedes Assyriae, 

cillh da un ponte clie ivi presso fece fabbricare Alessandro. 
Oggi chiamasi Manbeg , seeoudo i! Brolier. 

Acbarus. E nome comune dei re Arabi, come Tolomco de- 
gii Egiziani . 4 ~ 

Edessam . Citta di Mesopotamia • Oggi Orfa . 

Cominus . Subito , per Ia eorla . 

Id temporis importunam . Non pralicabiie iri qiiel teropo. 
i3. Adiabenos.- Plinio (Wst. Nat. VI. 13) chiama Adiabene 
Assyriorum initium. Oggi e una parte det Kurdistan. - 
Per occulta et magis fida etc. cioe segreta mente, e con piu 
fede teneva per Gotarze. ' ■' j 

Ninos, vetustissima sedes Assyria. E la famosa Ninive Ca- 
pitale di Assiria. La superba citta fu dislrutta dai Medii e dagli 
Sciti nel 636 avauli l’ era volgare . Pore cbe akmni secoli dopo 
colle macerie di Ninive Si fabbrieaseero ivi alcune case a* cui si 
detle-il nome di Ninos o Ninus. Luciono scrisse che non rima- 
, ne vano piri vestigii e cbe non sapevasi nCppure dovC fosse si~ 
utata l antiea citta. Ma pare cbe Tacito- fosse meglio informate 
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el Arbela, castellum insigne famA , quod , postremo 
inter Darium atque Alexandrum praelio, Persarum 
illic opes conciderant. Interea Gotarzes, apud montem 
cui nomen Sambulos, vota diis loci suscipiebat , praeci- 
puA religione Herculis; qui , tempore stato, per quie- 
tem monet sacerdotes ut, templum juxtar, equos vena- 
tui adornatos sistant. Equi , ubi pharetras telis onustas 
accepere, per saltus vagi, nocte demum, vacuis phare- 
tris, multo cum anhelitu redeunt. Rursus deus, qua 
silvas pererraverit, nocturno visu demonstrat, repe- 
riunlurque fusae passim ferae. 

14. Ceterum Gotarzes, nondum satis aucto exercitu, 
flumine CormA pro munimento uti; et, quanquam per 
insectationes et nuncios ad praelium vocaretur, nectere 
moras, locos mulare, el, missis corruptoribus , exuen- 
dam ad Gdem hostes emercari. Ex quis Izates Adiabe- 
nus , mox Acbarus Arabum cum exercitu, abscedunt , j 

levitate gentili, et quia experimentis cognitum est bar- 
baros malle RomA petere reges quam habere. At Me- 
di lui , c le ricerche posteriori confertnarono la sua asserzionc. 

11 nome deirantica citla rimase poi nell’appe!lazione di JVeint- 
veh dato a un piccolo villaggio arabo che sorge sulla sinistra dei 
Tigri in faccia a Mossul. ivi presso e precisamente nel villaggio 
di Khorsabad. nel 1843 1' ilaliano Paolo Emilio Botla figlio det 
grande storico ebbe la gloria di scoprire uu magnifico palazzo 
pieno di sculture e di epigraft che nvelano al mondo 1’ arte e la 
storia di Ninive e degli Assirii. 

Arbela. Oggi Krbtt. 

Praecipua religione Herculis. Ove venerano Ercole con par* 
ticolar devozione. 

Tempore stato. A certo tempo. 

- Per quietem. Nel sonno. 

H. Levitate gentili. Per nazionalc leggierezza . • 

Experimentis . Vedi sopra H. i," • ' - 

V l 
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hordates, validis auxiliis nudalus, ceterorum proditio- 
ne suspecld, quod unum erat reliquum, rem in casum 
dare praelioque experiri statuit. Nec detrectavit pu- 
gnam Golarzes, deminutis hostibus ferox. Concursum- 
que magni caede et ambiguo eventu ; donec Carrhenen, 
profligatis obversis lougius evectum, integer a tergo 
globus circumveniret. Tum, omni spa perditi, Meher- 
dates, promissa Parrhacis paterni clientis secutus, dolo 
ejus vincitur tradilurque victori. Atque ille non pro- 
pinquum neque Arsacis de gente, sed alienigenam et 
romanum increpans, auribus decisis vivere jubet, osten- 
tui clementiae suae et in nos dehoneslamenlo. Dcin Go- 
tarzes morbo obiit, accitusque in regnum Vonones , 
Medos tum praesidens. Nulla huic prospera aut adversa, 
quis memoraretur: brevi et inglorio imperio perfun- 
ctus est; resque Parthorum in filium ejus Vologeson 
translatae.. 

15. At Mithridates Bosporanus, amissis opibus va- 
gus, posleaquam Didium, ducem romanum, roburque 
exercitus abisse cognoverat , relictos in novo regno 
Cotyn, juvenia rudem, et paucas cohortium cum Julio 
Aquila, equite romano, spretis ulrisque, concire natio- 
nes, illicere perfugas; postremo, exercitu coacto, re- 
gem Dandaridarum exturbat, imperioque ejus politur. 

Rem in casum dare. Rkneltersi alia fortuna. 

Profligatis obversis . Rolli quelli che aveva davanti a se. 

<5. Mithridatis Bosporanus. 6 detto cosi per disliuguerlo 
dat Milridate Armeno. Secondo Dione (lib. 60) discendeva dat fa- 
moso MUridate re det Ponto , ed ebbe it regno da Claudio s Poi 
si volto contro i Romani e fu viato da Didio , e it suo fralel- 
JT> Coti fu posto ai regno in suo luogo. E allora ricoinincio Ia 
guerra di cui paria Tacito. . 

Dandaridarum. Secondo Strabone (XI. 2) abitavano sulla 
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Qua; ubi cognila, el jam j a mque Bosporum invasurus 
habebatur, diffisi propriis viribus Aquila el Colys , 
quia Zorsines, Siraeorum rex, hostilia resumpserat , 
externas et ipsi gratias quaesivere, missis legalis ad Eu- 
nonen , qui Aorsorum genti pracellebat. Nec fuit in 
arduo societas, potentiam romanam adversus rebellem 
Mithridateo ostentantibus. Igitur pepigere, equestribus 
.praeliis Eunones certaret , obsidia urbium Romani ca- 
pesserent. 

16. Tum composito agmine incedunt; cujus fron- 
tem el terga Xorsi , media cohortes el Bosporani luta- 
bantur, nostris in armis. Sic pulsus hostis, venlum- 
que Sozam , oppidum Dandaricae, quod, desertum a 
Mithridate, ob ambiguos popularium animos obtineri 
relicto ibi praesidio visum. Exin in Siracos pergunt; 
el, transgressi amnem Pandam, circumveniunt urbem 
Uspen, editam loco et moenibus ac fossis munitam ; 
nisi quod moenia non saxo, sed cratibus el vimentis ac 
medii humo, adversum irrumpentes invalida erant. 
Educlaeque altius turres facibus atque hastis turbabant 
obsessos; ac, ni praelium nox diremisset, coepta patra- 
laque expugnatio eumdera intra diem foret. 

17. Postero misere legatos, veniam liberis corpori- 
bus orantes; servitii decem millia offerebant. Quod ad- 
spernali sunt victores, quia trucidare deditos saevum, 

costa orieutale delta Palude Meolide ( Mare d’ Asof) tra il Au- 
ban e il Don . Ivi presso stavano auche i Siraei e gli Adorsi o 
nieglio Aorsi chc Tacito raminenta di sollo. 

Externas . . . gratias. Favori ,, aiuti slranieri. 

Nec [ait in arduo societas. Ne fu difficile fare allcanza. 

4 6. Nostris in armis. Cioe annali alia romana. 

Media . Cioe in mezzo ai vimiui e ai gralicci. 

4 7. Servitii decem millia. Dieciinila schiavi. > 

% 
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tantam multitudinem custodii cingere arduum: ut bel- 
li potius jure caderent. Datumque militibus, qui scalis 
evaserant, signum credis. Exscidio Uspensium metus 
ceteris injectus, nihil lutum ratis, quum arma, muni- 
menta, impediti vel eminentes loci, amnesque et urbes 
juxta perrumperentur. Igitur Zorsines, diu pensitato 
Milhridatisne rebus extremis an patrio regno consule- 
ret, postquam prrevaluil gentilis utilitas, datis obsidt- 
bus, apud effigiem Caesaris procubuit, magna gloria 
exercitus romani, quem incruentum et victorem tridui 
*■ itinere abfuisse ab amne Tanai constitit. Sed in regres- 
su dispar fortuna fuit, quia navium quasdam, qure 
mari remeabant, in littora Taurorum delatas circum- 
venere barbari, praefecto cohortis et plerisque centu- 
rionum interfectis. 1 v ‘ 

18. Interea Mithridates, nullo in armis subsidio, 
consultat cujus misericordiam experiretur. Frater Co- 
tys , proditor olim deinde hostrs, metuebatur. Roma- 
norum nemo id auctoritatis aderat, ut promissa ejus 
magni penderentur . Ad Eunonen convertit, propriis 
odiis non infensum, et recens conjuncta. nobiscum ami- 
citia validum . Igitur, cultu vulluque quam maxime 

Potius. Cioe vollcro piulloslo, o slimarono megiio. 

Diu pensitato. Dibatluto a longo. 

Gentilis utilitas, futile di sua gerite . 

Effigiem . Cbe era posta suile insegne militari . Vedi piu a- 
vaYiti XV. 24, Svelonlo (Cal. H) dice di Artabano re dei Par- 
ti: aquilas et signa romana Ceesarumque imagirtes adoravit. 

Tanai. Oggi Don. 

Taurorum. Popoli di Tauride, oggi Tartar ia Minore . 

Interfectis . Cioe ita ut interfecti sint . 

18. Proditor. Traditore di lui. 

Id auctoritatis etc. cioe che avesse tale aulorila ec. ' 

Validum. Cioe per aulorita presso i Romani. - - 
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ad praesentem fortunam comparato, regiam ingreditur, 
genibusque ejus provolutus, a Mithridates, inquit, 

« terrA marique Romanis per tot annos quaesitus , 

« sponte adsum. Utere, ut voles, prole magni Achae- 
« menis, quod mihi solum hostes non abstulerunt. » 

19. At Eunones, claritudine viri, mutatione rerum 
et prece haud degenere permotus, allevat supplicem, 
laudatque quod gentem Aorsoruin , quod suam dexte- 
ram, petenda; veniae delegerit. Simul legatos lilerasque 
ad Caesarem in hunc modum mittit: « Populi romani 
a imperatoribus magnarumque nationum regibus pri- 
« mani ex similitudine fortuna; amicitiam ; sibi et 
« Claudio etiam communionem victori» esse. Bello- 
« rum egregios fines, quoties ignoscendo transigatur . 
« Sic Zorsini victo nihil ereptum. Pro Mithridate, 
« quando gravius mereretur, non potentiam, non re- 
ti gnum precari, sed ne triumpharetur, neve paenas ca- 
« pi te expenderet. 

20. At Claudius, quanquam nobilitatibus exlernis 
mitis, dubitavit tamen accipere captivum pacto salutis 
an repetere armis rectius foret. Huc dolor injuriarum 

Prole magni Achaemenis . Questo Mitrldale disccndeva dal 
gran Mitrklate re det Ponto, it q«ale veniva da maggiori discere 
denti, da uu tale Artabaze lenulo come figtio <Ii Dario Istaspe re 
di Persia : e il ceppo aulico dei ce persiani era-Acheoiene avolo 
o bisavotb di CamWse padi-e di Ciro. 

t9. Populi romani imperatoribus etc. Tra gli imperatori 
romani e i re delle grandi nazioni principio deH’amicizla essere 
stata la conformili» di fortuna. 

Ignoscendo transigatur. Si componga coi perdono. 

.ffe triumpharetur . Che non fosse condolto in trionfo'. 

20. Huc dolor etc. Da questa parte il dolore e il desiderio 
di veudetta spingevano Claudio e i padri a puuir Mitridate : dal- 
1’altra si diceva che ec. 
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et libido vindicta» adigebat. Sed disserebatur contra 
« suscipi bellum avio itinere, importuoso mari; ad 
a hoc reges feroces, vagos populos, solum frugum 
« egens; tum taedium ex morA, pericula ex properan- 
« liA, modicam victoribus laudem, ac mullum infamiae 
a si pellerentur: quin arriperet oblata, et servaret ex- 
ci stilem , cui inopi quanto longiorem vitam, tanto plus 
cr supplicii fore. » Ilis permotus scripsit Eunoni « mert- 
et tum quidem novissima exempla Milhridaten , nec 
a sibi vim ad exsequendum deessc, verum ita majo- 
« ribus placitum , quanIA pervicaciA in hostem, tan- 
« tA beoeficentiA adversus supplices utendum ; nam 
« triumphos de populis regnisque integris acquiri. » 
21. Traditus post ha»c Mithridates, vectusque Ro- 
mam per Junium Cilonem , procuratorem Ponti, fero* 
cius quam pro forlund disseruisse aptid Caesarem fere- 
batur . Elataque vox ejus in vulgum hisce verbis : 
« Non sum remissus ad te, sed reversus; vel, si non 

Avio itinere. Slrada impralicabile . 

Meritum . . . novissima exempla . Avcr rnerilato di servire 
di esempio morendo . 

Nam triumphos de populis reguisque etc. Cioc: Nou lema 
Uel trtonfo , perehe si usa trionfare di popoli e regni iuleri, 
uon di individui . ^ •_ ; > v ; s*'. 

Integris. Fioreuli . _ .. . 

21. Junium Cilonem. Dione ( lib. 60 ) narra di lui. uo fallo 
da cui si vede quanto -f imbecille Claudio fosse in balia dei li- 
berti. Cilone avea governata Ia Bitiuia e favea messa a ruba . 
Vcune a Roma un' ambasceria a lamcntarsi dei Irislo goverua- 
tore. Claudio uon avendo bene inteso le parole degli ambascia- 
lori si volse a Narcisa c gli domando che cosa avessero dello : 
Narciso rispose: Hauuo ringrazialo il principe delta buona am- 
ni inislraaioue di Cilone: E Claudio allora: Cilouc governi duuqtie 
Ia Bitinia per allri duo anni. . ^ , 
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0 credis, dimitte et quaere. » Vultu quoque interrito 
permansit , quum rostra juxta , custodibus circumda- 
tus, visui populo praeberetur . Consularia insignia Ci- 
loni, Aquilae praetoria decernuntur. 

22. Iisdem consulibus, atrox odii Agrippina, ac 
Lolliae infensa , quod secum de matrimonio principis 
certavisset, molitur crimina et accusatorem qui objice- 
ret Chaldaeos, magos, interrogalumque Apollinis Clarii 
simulacrum super nuptiis imperatoris. Exin Claudius , 

1 na udi IA red, mulla de claritudine ejus apud senatum 
praefatus, « sorore L. Volusii genitam, majorem ei pa- 
ce truum Cottam Messallinum esse , Memmio quon- 
« dam Regulo nuptam s> ( nam de G, Caesaris nuptiis 
consulto reticebat-), addidit « perniciosa in rempubli- 
ct cam consilia et materiem sceleri detrahendam: proin, 
publicatis bonis, cederet Italia. » Ita quinquagies se- 
stertium ex opibus immensis exsuli relictum . Et Cal- 

Quaere . Di sopra (18) ha delto.- Terra marique Romanis 
per tot annos quasitus . 

Consularia insignia. Giulio Cesarc che per uccidere la Ii- 
berta aveva bisogno di fautori, fu it primo a dare te iusegne 
consolari a quelli che non erano stati cousoli, e clieegti voleva 
rendere a se alleziouati . 

Praetoria. Il.laliclavo, la toga pretesla, it paludamento e la 
sedia curule. fjj • . . , : ,, 

22. Chaldaeos . Vedi sopra II. 27. 

Apollinis Clarii. Vedi sopra 54. 

Materiem sceleri detrahendam. Dovcrseie torre it modo di 
lare uua scelleratczza . . 

Quinquagies sestertium. Cinque milioni di sestcrzi: circa un 
milione di lire ilahane. . 

Ex opibus immensis. Pliuio ( Hist. Nat. IX. 58) dice che una 
volta, non iu un apparato solcuuc, ma in un ordinario e mediocre 
spoasalizio , vide Lollia Paolina tuita coperta il capo, il collo, 
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purnia , illustris femina, pervertitur, quia formam 
ejus laudaverat princeps , nulla libidine , sed fortuito 
sermone; unde vis Agrippina; citra ultima stetit. In 
Lolliam mittitur tribunus a quo ad mortem adigeretur. 
Damnatus el lege repetundarum Cadius Rufus r accu- 
santibus Bithynis. 

23. Gallia; narbonensi , ob egregiam in patres reve- 
rentiam , datum ut senatoribus ejus provincia; , non 
exquisita principis sententia , jure quo Sicilia habere- 
tur , res suas invisere liceret, lturaeiquo et Judaeique , 
defunctis regibus Sohemo atque Agrippa, provincia; 

e le dita di sraeraldi , di perlc ctie coslavano qunranta milioni 
di scsterzi (7,951,910 lire ilaliane). Ne queste le erano state do- 
nate dal prodigo principe ( Caligola) ma erano ricchezzc sue pa- 
trimoniali avute dall’ avo M. Lollio chc aveva rapiualo le pro- 
vineie d' Oriente. 

Pervertitur. £ rovinala. 

Citra ultima stetit. Cioe non la puni di morte. 

’ Cadius Rufus. Vedi Hi st. I. 77. 

23. Ut senatoribus etc. Ai tempi della llbertit i senatori po- 
te vano viaggiare ove a loro phteesse. Solamente per andare con 
piii dignita chiedevano una legasione libera la quale era uua 
missione filtizia cbe non dava niun obbligo. Cio rilevasi da piu 
iuoghi di Cicerone. Ma caduta la repubbUca fu tolta anebe que- 
sta jiberla di viaggiare per facceude private: e eio fece ^ugusto 
perche niuno avesse comodila di andare nelle provincie o agli 
eserciti a lentar uovila, Laseio solamente libero I’ andare in Si- 
cilia, come qui Claudio lascia libero 1’ andare nfella Gallia nar- 
bouese: Pare che ai tempi di Augusto la • permissione si chie- 
desse al seuaio e al principe: Claudio volle cite fosse chiesta a 
lui solo. Dione lib. 52 , 60 . Svetouio Claud ' 23. 

Ituraei. Abitavano nclla Cclesiria tra it Libano e I' Antili-" 
bano . • ’ • ‘ • , * 

Sohemo atque Agrippa. II primo era re degi’ Iturei , ft 41 
secoudo dei Giudei. Ambedue avevano avuto la coroaa da Cati- 
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h. * * jjv V 

Syriae additi. Salutis augurium , quinque et vigiuli an- 
nis omissum, repoli ac deinde continuari placitum . Et 
pomerium auxit Ctesar , more prisco, quo iis qui pro- 
tulere imperium etiam terminos Urbis propagaro da- 
tur. Nec tamen duces romani, quanquam magnis na- 
tionibus subactis, usurpaverant, nisi L. Sulla ot divua- 
Augustus . 

' 

gola. ( Dione lib. 59 ) Agrippa s era mpotc di Erade: Ia ;ctd un fi- 
glioilel raedesirao nome, e duc figlie , ia maggiore deilc quali 
e la famosa Berenice. j ' ' ;• * , ‘J 

Salutis augurium. Era uda specie di divinazionc (diee Dione 
lib. 37 ) cnn eui si tenta va di sapnv se l>io conoedesse di cfite- 
der la salute pel populo , quasiche fosse' cmpieia ii diinandarla 
prinVaehe venisse accordalo. Ma cio non facevasi se uqn qnaudo 
lo stato cra in paco perlciia. L' augurio di salule da Jungo lein- 
po inlermcssp fu rifaito nel GO I , poi lorinrtuovb Augusto nel 725 
quando fu chiusO ilTonipJo di Giatio ( Dione lib. 51 ). Da questo 
luogo di Tacito aipparisce ehosi ripete anciic nel 711 sotto Ti- 
berio e poi SeW 802 sollo. Claudio V' 

Pomerium, fi parola composta di post e mirus, aulicamen- 
t %'uucrus . Secundo i' elimolngia significa ( dice Tito Livio I. 44 ) 
lo spa/.io cbe e dicti o le mora .• ma infalto significat'» lo spazio 
cbe e d^aUorno alie «ura tanto al di fnori chc al di deutro ? 
cd cra come luogo sacro cbe non si poieva abiiare no coltlvi- 
rc: c quando per ingrandire la cilia si porlavano piu avanti Jc 
mura , si prolraevano anclie questi limiti sdori . Aulo Gellio 
(Xlll. t4) aggiunge cbe it pomerio non si poteva estendere se 
noti dopo una conquista sui neinici dello stato, l-itio al tempo - 
di Glaudio ii Monte Aygnliuo cra stato tuori dei pouicrio: que,- 
sto principe lo fecc cnfiar deutro per inolito dclle couquisle in 
Britannia . 

;. Sulla et divus jluguslus. Non solo Silia ed Augusto, uja 
anebe Giulio Cesare, c poi ollrc a Claudio., Nefone e Traiano 
estesefo ii pomerio senza allargare 16 --mitra . Da tuito cio ne 
\4ene che non seguivasi piu i' aulico uso accetmalo da. rilo Li- 
vio net. passo, sopraccitalb , e chfe it pomerio non soguiVa piu . 
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24. Regum in eo ambitio vel gloria varie vulgata . 
Sed initium condendi, et quod pomerium Romulus po- 
suerit, noscere haud absurdum reor . Igitur a foro 
Boario, ubi aereum tauri simulacrum adspicimus, quia 
id genus animalium aratro subdilur, sulcus designandi 
oppidi coeptus , ut magnam Herculis aram ampleclere- 
lur. Inde certis spatiis interjecti lapides, per ima mon- 
tis Palatini ad aram Consi , mox ad Curias veteres , tum 


ia linea detle mura propriamente detle, ma era semplicemcnie 
una linea di termine delta cilia . 

. v In ea. Neti' estendere il pomerio e i limiti della cill;t . 

Foro Boario. ErA fra i colli Capitolino c Aventino, c serviva 
a mercato di bovi. II silo di esso c determinato dalpiccolo areo 
di Seltimio Severo posto accanto alia chiesa ili S. Giorgio iu Ve- 
labro ed crclto come si ha dall’ iscrizioqe dagli Argentarii ct 
Negotiatores Boarii hujus loci. II bue dl bron/o ivi messo ;ul 
ornamento e insegna veunc dall’ isola ili Egina. Plinio Risi. Nat. 
XXXIV- 2. . * • ' , • r, ^ v ' - '7i ■ 

Magnam Herculis aram. Era net Foro Boario a pie dei Pa- 
latino ove'Oggi e la chiesa di Santa Afiastasia , ed ivi fn trovala 
Ia statua colossale di Ercole armato di clava cbe oggi e net 
museo capitolino 

Interjecti lapides. Erano piecole eolonnc i iie segnavano i 
limiti dei pomerio. Varrone ( Ling. Lat. IV. 32) le diiama cip- 
pi pomerii. 

Consi. Questo Dio cra adorato anche solto il nome di Nel lu- 
no Equestre e la festa di esso fu presa a pretesto per rnpire le 
Sabine. Vedi 'filo Livio I. 9. I/ ara ili Ini era nel Circo Massimo 
nella valtfe ira it Palatino e 1’ Aviuitino. 

Ad Curias veteres . Le curte vecchie erano edifi/ii falli da 
Romoto^e sl cbiamavano cost in opposizione a quetle fatte 'in 
appresso. Nolle curie vecchie si facevano sacrifizi agli Dei, nel- 
le curie nuove si adunava il senato (Varrone Ling. Lat. V. 3). 
Le curie vecchie erano nel lato dei Palatino* che guarila il Mon- 
te Celio. 
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ad sacellum Larium forumque romanum ; et Capito- 
lium non a Romulo , sod a T. Tatio additum Urbi cre- 
didere. Mox pro forluni pomerium auctum . Et quos 
tum Claudius terminos posuerit, facilo cognitu et pu- 
blicis actis perscriptum . 

25. C. Antislio,M. Suilio consulibus , adoptio in 
Domitium, auctoritate Pallantis, festinatur; qui ; ob- 
strictus Agrippinae, ut conciliator nuptiarum et mox 
stupro ejus illigatus , stimulabat Claudium « consuleret 
« reipuldicae, Britannici pueritiam robore circumda- 
or-rel . Sic apud divum Augustum , quanquam nepoli- 

bus subnixum , viguisse privignos ; a Tiberio, super 
«'.propriam stirpem, Germanicum assumptum. Se quo- 
« que accingeret juvene , pariem curarum capessitu* 
« fo . » His evictus , biennio majorem natu Domitium 
filio anteponit , habiti apud senatum oratione in eum- 
dem quem a liberto acceperat modum. Adnotabaot pe- 
riti nullam antehaV adoptionem inter patricios Clau- 

* * ' 'fi .V . . ■ \ ^ 1 - • *-*> * 

" * v i ## * • » » 1 m • . 

Sacellum Larium. Questo tempiello degli Dei Lari era nella 
somrriita delta Via Scyra neirdinlorni dell’ areo di Tito presso 
il foro. 

l‘ro fortuna. Secondo Ia fortuna di Roma; 

Publicis actis etc. Anclie questo prova clie Claudio allor- 
quando estese il pomerio non atiargo Je mura . perche se cio 
tbsse stato hon ci era bisogno per vederlo di andare a leggere' 
glialti. 

23. Domitium. Nerone. 

Pallantis. Vedi sopra I e 2. 

llobore circumdaret. Net medesimo senso ha delto sopra 
(1.-31: quo pluribus munimentis insisteret. 

.\epolibus. Caio . Lucio e Marcello. 

Privignos. Druso e Tiberio. 

Assumptum. Adorfito' Aedi sopra il ” 

Liberto Pallante. r-- • ■ 
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dios roperiri , eosque ab Atto Clauso continuos dura- 
visse . 

26. Celerum acta? principi grales, quaesitiore in Do- 
mitium adulatione ; rogataquo lex qu;\ in familiam 
Claudiam et nomen Neronis transiret ; augetur et 
Agrippina cognomento Augustae : quibus patratis, ne- 
mo adeo expers misericordiae fuit , quem non Britan- 
nici fortunae moeror afficeret. Desolatus paullatim etiam 
servilibus ministeriis , intempestiva novercae officia in 
ludibria vertebat, intelligeus falsi: neque enim segnem 
ei fuisse indolem ferunt ; sive -verum , seu, periculis 
commendatus* retinuit famam sine experimento . . * 
*.;■ 27. Sed Agrippina, quo vim suam sociis quoque na- 
tionibus ostentaret , in oppidum Ubiorum , in quo ge- 
nita erat , veteranos coloniamque deduci impetrat , cui 

nomen inditum ex vocabulo ipsius. Ac forte acciderat 

' • 

Alto Clauso , Vedi, sopra IV. 9. 

Oonlinuoi.!' fcto£ continuati per naUiralc lignaggio. * 

2 <i. Xomcn Aeronis . II nome di Nerone divenne nome di 

Spregio c di Opta da clie io infamo, quell’ imperatore moslro di 

sanguinaria fortia. Per l'a\anli era stato onoratissimo . perdie 

inolti della casa dei Claudii Io avevano reso fatnoso con opere 

di egregio valore. La parota stessa .\ero cbe veniva dallA Jiugun 

sabina significava nomo prode e valoroso : e Aeria o Aerio 

cliiamavasi la moglie di Marte , la Dea idella guerra . Svelonio 

Tib. Aulo Gellio XHk 22 . ’ 

- « *■ * ’ * ,• 

- • Desolatus paulalim elc. Agrippina per spoi iniqui fini privo 

Dritannico non sofo di ogui ODesia < -ompagnia ma gli tolse au- 
die i servi piu bassi: e; per mostrare clie faceva cio non per odio 
di maligna ma per amore di madre gti rendeva da se. stessa af- 
fetlati servigi: Britannico accorgendosi di questa ipocrisia fintcl- 
ligens falsi ) volgeva in beffa le importune cure della matrigna, 

27. Ubiorum. Vedi sopra I. 3t , e Germ. 28.. . ■ •* 

.Cui nomen vtt. Si chiamo Colonia Agrippina o Agrip- 
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ut eam genlem , Rheno transgressam , avus Agrippa in 
fidem acciperet. Iisdem temporibus in superiore Ger- 
mania trepidatum, adventu Callorum latrocinia agi- 
tantium . Inde L. Pomponius legatus auxiliares Van- 
gionas ac Neinetas, addito equile alario, monuit ut an- 
teirent populatores , vel dilapsis improvisi circumfun- 
derentur. Et secuta consilium ducis industria militum,* 
divisique in duo agmina : qui laevum iter petiverant, 
recens reversos , praed&que per luxum usos et somno 
graves, circumvenere. Aucta laetitia quod quosdam e 
clade Variand , quadragesimum post annum , servitio 
exemerant. ,« 

28. At qui dextris et propioribus compendiis ierant, 
obvio bosti et aciem auso, plus cladis faciunt; et praedd 
famdque onusti ad montem Taunum revertuntur, ubi 

pinensis , o Agrippinensium , e oggi ta cilia conserva il nome 
tli Colonia. 

Avus Agrippa. Marco Agrippa era avo di questa Agrippina, 
porche genero 1’allra Agrippina mogtie di Germanico e maUre 
di lei. t : \l 

Pomponius. E quel Pomponio Secondo ctie di sopra vedem- 
mo accusato per 1'amicizia di Elio Gallo amico a Seiano. La 
scampo in grazia det fratello, e poi fu console sollo Caligola 
nel 794. 

Vangionas ac IVemetas . Erano venuli dalla Germania di Ia 
dat Reno , e abilavano i paesi di VVorms e di Spira . 

Dilapsis. Sparsi, sbaudati. 

Quadragesimum etc. La rolla di Varo avvenne nel 763, e ora 
siamo ali' sos. 

28. Dextris et propioribus compendiis. A destra e per le 
piii vicine scorciatoic. 

Taunum. II monte Tauno era a sellenlrione dalla ckta di 
Francforle. secondo il Malle-Brun, e oggi tedescamenle si cbia- 
ma die Hoehe , cioe 1’ Altezza. 

23 ‘ 
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Pomponius cum legionibus opperiebatur, si Calli, co- 
pidine ulciscendi, casum pugiwe praeberent. Illi metu, 
ne liinc Romanus, inde Cherusci , cum quis telernum 
discordant , circumgrederentur , legatos in Urbem et 
obsides misere. Decretusque Pomponio triumphalis ho- 
nos; modica pars famae ejus apud posteros, in quis car- 
minum glorid praecellit . 

29. Per idem tempus Vannius, Sue vis a Druso Cas- 
sare impositus , pellitur regno : primA imperii aetate 
-clarus acceplusque popularibus; mox, diuturnitate in 
superbiam mutans , et odio accolarum , simul domesti- 
cis discordiis , circumventus. Auctores fuere Vibillius , 
Hermundurorum rex, et Vangio ac Sido, sorore Vannii 
geniti. Nec Claudius, quanquam saepe oratus, arma 
certantibus barbaris interposuit, tutum Vannio perfu- 
gium promittens si pelleretur. Scripsilque P. Atellio 
Histro, qui Pannoniam praesidebat, legiouem ipsdque 
e provincia lecta auxilia pro ripA componeret, subsidio 
victis, et terrorem adversus victores, ne, fortunA elati, 
-nostram quoque pacem turbarent : nakn vis iunumera 
Lygii, aliaeque gentes adventabant , famd ditis regni , 

JEternum discordant . Sono in perpetua discordia . 

Carminum gloria . Vedi sopra AI. 13. 

29. Vannius. Vedi sopra II. 63. 

Mutans . E inlransitivo . Di sopra ( II. 23 ) dicc: mutabat 
astus. 

Sido . Nelle Slorie ( III. 5 ) Io vedremo seguir !e parti di Ve- 
spasiano. 

Pro ripd componeret. Mctlcrc iu ordine sulla -ripa dei Da- 
nubio. 

Lygii. Abilavano sulla Vistola. II Malte-Brun dice che il loro 
nome e slavo e che siguifica abitatori dei piani . Egli crede che 
siano anche gli antenali dei Polacchi . Vodi anche Germ. 49. 
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quod Vanuius triginta per annos praedationibus et ve- 
ctigalibus auxerat. Ipsi manus propria pedites, eques e 
Sarmatis Iazygibus erat, impar multitudini hostium; eo- 
•que castellis sese defensare bellumque ducere statuerat, 

30. Sed Iazyges, obsidionis impatientes et proximos 
per campos vagi , necessitudinem pugnae attulere, quia 
Lygius Hermundurusque illic ingruerant . Igitur de- 
gressus castellis V annius funditur praelio ; quanquam 
rebus adversis , laudatus quod et pugnam manu capes- 
siit , et corpore adverso vulnera excepit . Ceterum ad 
classem, in Danubio opperientem , perfugit. Secuti mox 
clientes , et , acceptis agris , in Pannonis! locali sunt. 
•Regnum Vangio ac Sido inter se partivere , egregiA ad- 
versus nos fide; subjectis , suone an servitii ingenio , 
dum adipiscerentur dominationes, multi caritate, et 
majore odio postquam adepti sunt. 

31. At in BritanniA P. Oslorium, pro praetore., lur- 

Ipsi manus propria pedites. Egli avea fanleria propria. 

Sarmatis Iazygibus . Seeondo ii Brolier abilavano presso ad 
Mainburg in Carintia. 

30. Pugnam manu capessiit. Comballe di propria mano. 

Corpore adverso vulnera etc. Ebbe ferite davanii , nel pel- 
lo : le quali furono a lui onorevoli percite mostravano che re- 
siste coraggiosamenle , e che non volse le spalle. 

Suone an servitii etc. II senso e : Vangioue e Sidone furono 
molio amati dai suddili uientre acquislavano la siguoria , e piu 
odiali come t’ ebbero acquistata. E cio avvenne o per colpa del- 
J’ indole loro o per la ualura dei loro governo: percite ira pa- 
droni e sebiavi non e possibile aflelto. Servitii iu questo caso 
non vale servientium , ma siguillca lo stato politico iu cui gli 
uomini sono sebiavi, cioe il dispolismo. 

31. P. Oslorium. Vedi Agrie. (14). Oslorio arrivando in 
.Britannia trovo le cose in tumullo. 

Pro pratore. Questa parola e posta qui assolulamenle per 
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bidae res excepere, effusis in agrum sociorum hoslibus, 
eo violentius quod novum ducem, exercitu ignoto et 
ccepld hieme, iturum obviam non rebantur. Ille, gna- 
rus primis eventibus melum aut fiduciam gigni , citas 
cohortes rapit ; et , caesis qui restiterant , disjectos con- 
sectatus, ne rursus conglobarentur , infensaque et infi- 
da pax non duci , non militi requiem permitteret , de- 
trahere arma suspectis, cinclosque castris, ad Auvo- 
nam et Sabrinam fluvios, cohibere parat. Quod priini 
Iceni abnuere, valida gens, nec proeliis contusi , quia 
societatem nostram volentes accesserant; hisque aucto- 
ribus, circumjecta; nationes locum pugna; delegere, se- 
ptum agresti aggere, et aditu angusto, ne pervius equiti 
foret. Ea munimenta dux romanus, quanquam sine ro- 
bore legionum sociales copias ducebat, perrumpere ag- 
greditur, et, distributis cohortibus, turmas quoque pe- 
ditum ad munia accingit . Tunc , dato signo , perfrin- 
gunt aggerem , suisque claustris impeditos turbant . At- 
que illi , conscicnlid rebellionis et obscplis effugiis , 

t’ accusativo come in allri luoglii e posta pel nominativo e per 
gli altri casi. 

Oinctosque castris, ad Auvonam et Sabrinatn elc. Cioe fe- 
ce delle fortificazioni lungo 1'Auvona e la Sabrina per impedire 
ai barbari di passare questi Humi. La Sabrina e la Saverna 
d’ oggi : f Auvona secoodo alcuni e I’ At>on ctie si searica nella 
Saverna : secondo altri la Xyne che passa da Xorthampton c 
si gella nel mare dei Xord. 

Iceni. Occupavano le conice di Suffolk, di Xorfolk c di Cam- 
hridge at di qua delt’ Auvona . Essi furono i primi a risenlir- 
st ( abnuere ) di essere dalle forlezze dei Romani come rin- 
chiusi dentro ai loro confini, e cliiamarouo i popoli vicini alie 
armi. 

Accingit . Ordina anche la cavalleria ( turmas ) a fare gli 
officii di fanteria , a comballerc a piedi . i<* . ' 
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mulla et clara facinora fecere. Qud pugnA filius legati, 

M. Ostorius , servati civis decus meruit. V . 

32. Celerum clade tppnorum compositi (fui bellum 
inter ol pacem dubitabant; et ductus inde in Cangos 
exercitus. Vastati agri, praedae passim actae;' non ausis 
aciem hostibus, vel, si ex occulto carpere agmen lenta- 
rent , punito dolo. Jamque ventum haud procul mari 
quod Hiberniam insulam adspectat ; quum ortae apud 
Briganlas discordiae retraxere ducem, destinationis cer- 
tum ne nova moliretur nisi prioribus firmatis. Et Bri- 
gantes quidem , paucis qui arma coeptabant interfectis, 
in reliquos dalA venii, resedere. Silurum gens, non 
atrocitate, non clcmcntiA motabatur, quin bellum exer- 
ceret , castrisque legionum premenda foret. Id quo 
promptius veniret, colonia Camulodunum, validA ve- 

i* ’ .. » 

a ••• ' V ... j 

Servati civis decus. Cioe !a corona che si dava in premto 
a quelli clie satvavanozta viiq ad un ciltadino romano/' *V; 

32. Cangos. Sccoudo il Cellario i Canghi alii lavauo nellc parti 
sellcnlriopali det paqse tli Calles. " - ' . ' 

CQrpere agmen. Molestare, bezzjcarc Fordinanza romana, 

Brigantes. OccHpavauo dall' un' alTatlro, mare !e coutec di . 
Lancastcr , di Ctunberland , di Durhdm , e di York. , 

Destinationis ccrlum etc. Fermo nel suo proposito di nou 
teirtar nuove conquisic ct. 

Resedere. Pesaritap ■, qutetaroack 

S lurum. I Siluri sccbndo il Cellario nbitavano Ia parte me- 
ridionale dei paese di Calles Ira la Savenia. e il mare dlrlaiida. 

Id quo promptius wniret. efc. Per cohscguire cio piu fa- 
•Qilmenie, pose nel paese violo una Torte co|ouia di veterani i 
quati respingessero i ncnlici che erano in armi , e assuefucesse- 
ro gli alleaii a vivere sollo leggi romane. 

Camulodunum. II < diario crede che fosse nel luogo dello 
oggi Maldpn al mczzogiorno di Golchester. $ questa la prima 
ccdouia^ roiuaiK» fondaia 'ia,' Brilanfiia . «•* . • 
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teranorum manu, deducitur in agrqs captivos, subsi- 
dium adversus rebelles, et imbuendis sociis ad officia 
legum . 

33. Itum inde in Siluras, super propriam ferociam, 
Caractaci viribus confisos; quem multa ambigua, inulta 
prospera extulerant , ut ceteros Britannorum imperato- 
res prtemineret. Sed tum astu , locorum fraude prior , 
vi militum inferior, transfert bellum in Ordovicas, ad- 
ditisque qui pacem nostram metuebant, novissimum 
casum experitur ; sumpto ad pradium loco , ut aditus, 
abscessus, cuncta nobis importuna et suis in melius es- 
sent. Tunc montibus arduis, etsi quA clementer accedi 
poterant, in modum valli saxa praestrui l ; et praefluebat 
amnis vado incerto, calervajque armatorum pro muni- 
mentis constiterant. 

34. Ad hoc gentium ductores circuthire, hortari , 
firmare animos minuendo metu, accendendA spe, aliis- 
que belli incitamentis. Enimvero Caractaous, huc illuc 
volitans, illum diem, illam aciem testabatur, aut j-eci- 

perandae libertatis , aut servitutis aeterna? initium fore: 

' , • ’ *• . • » / * , ' . ’ • • 

* - ' ( ' p 

33. Caractaci. Pare clie i paesani Io chiamassero Carado- 
80 : e dicestche anche oggi vi euu Juogo deuo Caer Caradoc , 
cioe-cilla, fortezza di Caradoco . 

Ambigua. Gide proelia. 

Prior ctc. Gioe per astuzia e peri/ia di luoghi superava i 
Romani. ’ ‘ 

Ordovicas. Slavano presso ai Canghi.che sono rammcnlati 
di sopra . 

pacem nostram metuebant . Essi lemeyauo la paeedei 
Romani, pcrche i Romani coila paice davano la schiawtii. 

Si qua clementer etc. Se da qualche parle si poteva accede- 
re racdmcnlc esseudovi la salila piu dolce ec. ’ 

Pro munimentis, binanzi ai rjpari, e sutla stessa.congerie; 
dei siisSi. * 
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vocabalque nomina majorum qui dictatorem Caesarem 
pepulissent , quorum virtute , vacui a securibus et tri- 
butis , intemerata coo jugum et liberorum corpora re- 
tinerent . Htec atque talia dicenti adstrepere vulgus ; 
gentili quisque religione obstringi, non telis, non vul- 
neribus cossuros. 

33. Obstupefecit ea alacritas ducem romanum; si- 
mul objectus amnis , additum vallum,, imminentia ju- 
ga , nihil nisi atrox ot propugnatoribus frequens terre- 
bat. Sed miles praelium poscere, cuncta virtute expu- 
gnabilia, clamitaro; prarfectique ac tribuni, paria disse- 
rentes, ardorem exercitus incendebant. Tum Oslorius, 
circumspectis quae impenetrabilia quaeque pervia, du- 
cit infensos, amnemque haud difficulter evadit. Ubi 
ventum ad aggerem, dum missilibus certabatur , plus 
vulnerum in nos et pleraeque caedes oriebantur. Postea- 
quam , facld testudine , rudes ol informes saxorum com- 
pages distractae , parque cominus acies, decedere bar- 
bari in juga montium. Sed eo quoque irrupere ferenta- 


34. Vacui a securibus cl tributis etc. E anclie* cid mostra 
quanto questi popoli ayesseco ragione di temere Ia pace dei 
ltomani : pace- accompagnata da scuri, da gravi 'tribuli, o daldf- 
Sonorc dellc donne c dcHigti. ;• •&. : . „ ‘ - - v ' ' 

■^Gentili quisque religione obsltiiygi-etc. Ogunno gitirava se» 
condo i suoi riti nazionali ec. 

33. Quee impenetrabilia quwqae pervia. I luoglii inaccessi- 
bili « i variabili. 

Infensos . Furenti , ardenti di liallaglia . 

Par . . . cominus acies. Da vicino divenrte uguate la hat- 
taglia, perclie i neinici non avevano 1 )in il \anlaggio dei luogo. 

Decedere. Lasciavauo la baltaglia e i ripari e si ritiravaBo 
sui gioglii dei monti. 

Ferentarius. Armato alia leggiora . Festo dice : Ferentarii 
levis armatum pugnatores. "• 1 


$60 C, CORNELIO TACITO 

rius gravisque miles: illi (elis assultantes, hi conserto 
gradu; (urbatis contra Britannorum ordinibus, apud 
quos nulla loricarum galearumve tegmina; et, si auxi- 
liaribus resisterent , gladiis ac pilis legionariorum , si 
huc verterent, spathis et bastis auxiliarium sterneban- 
tur . Clara ea victoria fuit, caplique uxore et filii Ca- 
ractaci, fratres quoque in deditionem accepti. 

36. Ipso (ut ferme intuta sunt adversa)" quum fidem 
Cartismanduae, reginae Brigantum , petivisset, vinctus 
ac victoribus 4raditus est , nono post anno quam bel- 
lum in Britannia coeptum. Unde fama ejus evecta insu- 
las, et proximas provincias pervagata, per Italiam quo- 
que celebrabatur; avebantque visere, quis ille tot per 
annos opes nostras sprevisset . Ne Romae quidem igno- 
bile Caractaci nomen erat ; et Caesar , dum suum decus 
extollit , addidit gloriam victo. Vocatus quippe, ut ad 
insigne spectaculum , populus . Stetere in armis praeto- 
ria; cohortes^ campo qui castra praejacet. Tum, ince- 


s Conserto graclu. Marciando in ordine serrato. - 
C Spathis . Vegezio ( II. 15 ) dicc che sono spado maggiori . 
36. Intuta . . . adversa . Perche nelle avversila niuno ti 


serba fede. ! ' \ * 

. Varlismandux cte . Nelle Slorie ( III. 43) Tacito raininenta 
di nuovo questo fallo e dice che Garlilmandua consegnando Ca- 
raltaco .parve con clo aver dato il irionfo a Claudio. Ora 1’ an- 
dala di Claudio in Britannia, e il suo Irionfo erano accaduti sei 
anni avanfi alia presura.di Carattaco, Dat che-.il Lipsio concluse? - 
che Tacito;*fu mal. servito dalla memoria . 11 Burnouf concilia Ia 
cosa dando un sense ,pfu largo alia parola triumphum , e in- 
tcndteadola dolia ceremonia 'verameuie trionfale in cui Garaltaco 
prigioniero fu mosiraio in speltacolo at popolo romauo. 

Quis ille. Qual fosSq colui, come fosse fatto cotut che eo. 

, Campo qui castra praejacet. Net campo che e dinanzi ai 
quariieti. ' ' ’ ' • - - >V 
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dentibus regiis clientelis, phaler* torquesque, quaeque 
externis bellis qu®sierat, traducta; mox fratres et con- 
jux et Glia; postremo ipse ostentatus. Ceterorum preces 
degeneres fuere , ex metu . At non Caractacus , aut 
vultu demisso aut verbis, misericordiam requirens, ubi 
tribunali adstilit , in hunc modum locutus est : 

37. « Si, quanta nobilitas et fortuna mihi fuit, tanta 
« rerum prosperarum moderatio fuisset, amicus po- 
« lius in hanc urbem quam captus venissem ; neque dc- 
« dignatus esses claris majoribus ortum, pluribus gen- 
« tibiis imperitantem, foedere pacis accipere. Praesens 
ct sors mea , ut mibi informis, sic libi m8gnilica est : 
« habui equos, viros, arma, opes; quid mirum, si 
a haec invitus amisi? Non , si vos omnibus imperitaro 
« vultis, sequitur ut omnes servitutem accipiant. Si 
« stalim deditus traderer, neque mea fortuna, neque 
« tua gloria inclaruisset: et supplicium mei oblivio so- 
« queretur ; at si incolumen servaveris, aeternum exem- 
« plar clementi® ero. » Ad ea C®sar veniam ipsiquo 
et conjugi et fratribus tribuit. Atque illi , vinclis exso- 
luti , Agrippinam quoque, haud procul alio suggestu 
conspicuam , iisdem quibus principem laudibus grati- 
busque venerati sunt ; novum sane et moribus veterum 


Regiis clientelis, t re clienti , cioe vassalli di Caraliaco. 
Quaesierat. Avca guadagnalo, avea riporlalo. 

Degeneres. Degeneri dalla loro nobile stirpe, cioe vili. 
Verbis. Cioe demissis. • J. 

Tribunali. E il tribunalc militare, di cui ha pariato sopra 
1. 28. 

37. Dedignatus esses. Paria a Claudio . 

Foedere pacis accipere . Stringere pace e alleanza. Lucrczio 
(V. v. H34): Communia foedera pacis. 

Traderer . Invece di traditus essem. • 
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insolitum, feminam signis romanis prcesidero : ipsa se- 
mel parti a majoribus suis imperii sociam ferebat. 

38. Vocati postbac patres inulta et magnifica super 
captivitate Caraclaci disseruere; neque minus id clarum 
quam quum Siphacem P. Scipio, Persen L. Paullus, et 
si qui alii vinctos reges populo romauo ostendere. Cen- 
sentur Oslorio triumphi insignia ; prosperis ad id rebus 
ejus, mox ambiguis: sive quod, amoto Caractaco, qua- 
si debellatum foret, minus intenta apud nos militia 
fuit, sive hostes, miseratione tanti regis, acrius ad ul- 
tionem exarsero. -Praefectum castrorum et legionarias 
cohortes, extruendis apud Siluras praesidiis relictas, 
circumfundunt. Ac, ni ciloo vicis et castellis proximis 

t subventum foret, -copiaj tum occidione occubuissent: 
pra;fec[us tamen, et octo centuriones, ac promptissi- 
mus quisque manipulus, cecidere. Nec mullo post pa- 
bulantes nostros missasque ad subsidium turmas prolli- 
• gant. 

39. Tum Ostorius cohortes expeditas exposuit; nec 
ideo fugam sistebat, ni legiones praelium excepissent. 
Earum roboro aequata pugna, dein nobis pro meliore 

Prasidere. Cioe sedere in alto luogo davanti alie iusegue 
romanc a modo di imperatore . 

38. Syphacem. Redi Numidia. 

Persen . Re di Macedonia . 

Ad id. Fino a quel tempo. f 

Vuasi debellatum. Quasi fosse finita Ia guerra. 

Occidione- occubuissent Sarebbero slalc messe tuite a stcr- 
minio . • • ' - * . 

Manipulus. Si prende qualebe volta, come qui, per mani- 
pularis. v. 

Pabulantcs nostros. I nostri foraggicri. 

39. Exposuit. Fec6 uscir fuori. ' ■ - 

Mebis pro thcliore fuit , tioi avenimo Ia megtio''. - - v 
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Init: effugere hostes, tenui damno , quia inclinabat 
dies. Crebra hinc praelia et saepius in modum latroci- 
nii: per saltus, per paludes, ut cuique fors aut virtus; 
temere, proviso; ob iram, ob praedam; jussu, et ali- 
quando ignaris ducibus: ac praccipuA Silurum porvica- 
ciA, quos accendebat vulgata imperatoris romani vox , 
ut quondam Sugambri excisi et in Gallias trajecti fo- 
rent, ita Silurum nomen penitus exlinguendum . Igi- 
tur duas auxiliares cohortes, avariliA praefectorum in- 
cautius populantes , intercepere; spoliaquo et captivos 
largiendo, ceteras quoque nationes ad defectionem tra- 
hebant: quum taedio curarum fessus Oslorius concessit 
vitA; laetis hostibus, lanquam ducem haud spernendum 
etsi non prielium, at certo bellum absumpissel. 

W>. At Caesar, cognitA morte legati, ne provincia si- 
ne rectore foret, A. Didium suffecit. Is, propero vectus, 
non tamen integras res invenit, adversA interim legio- 
nis pugoA , cui Manlius Valens praeerat: auclaquc ct 
apud hostes ejus rei fama, quo venientem ducem ex- 
terrerent, atque illo augente audita, ut major laus 
compositis, vel, si duravisscut, venia justior tribuere» 

iVon proelium at certe bellum . Viiol dire che Oslorio non 
mori in una baltaglia ma mori in conscguenza delle faticlie di 
guerra. E percio i nemici erano lieti di essere stati in questo 
modo causa delta sua morte . 

40 . fs, propere vectus etc. Egli quanlunque andasse pronia* 
mente pure irovd te cose peggiorale, avendo iu quot mczzo 
avuta Ia peggio la legione. a cui presedeva Manlio Valente. 

Auciaque et apud hostes etc. La fama di quella pugna la 
ingrandivano i nemici per ispavenlarc it nuovo capilano , e la 
ingrandiva anctic egli slesso per averne piu Iodo se giungesse a 
ricouiporre iu quiete le cose , e piu gtusta scusa se non vi r ru- 
se isse. ... - ;j 
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tur. Siluros id quoque damnum inluleranl, latcque 
persullabanl , donec accursu Didii pellerentur. Sed, 
posl captum Caraclacum , praecipuus scientiA rei mili- 
taris Venosius, e Brigantum civitate, ut suprA memo- 
ravi, fidusque diu et romanis armis defensus, quum 
Cartismanduam reginam matrimonio teneret , mox , 
orto discidio et slatim bello, etiam adversus nos hosti- 
lia induerat. Sed primo tantum inter ipsos certabatur, 
callidisque Cerlismandua artibus fratrem ac propinquos 
Venusii intercepit. Inde accensi hostes, stimulante 
ignominiat ne feminae imperio sudderenlur, valida et 
lecta armis juventus, regnum ejus invadunt: quod no- 
bis praevisum ; et missae auxilio cohortes acre praelium 
fecere , cujus initio ambiguo, finis laetior fuit . Neque 
dispari eventu pugnatum a legione cui Caesius Nasica 
praeerat. Nam Didius, senectute gravis, et multi copiA 
honorum, per ministros agere et arcere hostem salis 
habebat. Haec, qoanquam a duobus, Oslorio Didio- 
que, propraetoribus plures per annos gesta, conjunxi, 
ne divisa haud perinde ad memoriam sui valerent. Ad 
temporum ordinem redeo. 

41. Ti. Claudio quintum , Ser. Cornelio Orphito 
consulibus, virilis toga Neroni maturata, quo capes- 

Suprd memoravi . Cioe nei libri che si sono perduli. Di tui 
torna a pariare nclle Slorie 111. 45. Per conciliare questi due 
passi di Tacito bisogna supporre che le discordie tra Venusio 
c Carlismandua si lossero assopite solto Claudio e che si risve- 
gliassero poi net lempo della guerra civile di Vitellio e di Ve- 
spasiano. ^ 

Discidio. Divorzio con Carlismandua. 

Artibus- intercepit . Prese ad inganno. ' ? 

41. Virilis toga Neroni maturata. Fu anticipata la toga 
virile a Nerone, cioe gli fu data priina che compisse i quatior- 
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scndae reipublicse habilis videretur . El Caesar adulatio- 
nibus senatus libens cessit ut vicesimo celatis anno con- 
sulatum Nero ioiret, atque interiui designatus procon- 
sulare imperium extra Urbem haberet, ac princeps ju- 
ventutis appellaretur. Additum nomino ejus donalN 
vum militi, congiarium plebi. El ludicro Circensium, 
quod acquirendis vulgi studiis edebatur, Britannicus 
in praetexta, Nero triumphalium veste, transvecti sunt. 
Spectaret populus hunc decore imperatorio , illum pue- 
rili habitu, ac perinde fortunam ulriusquo praesume- 
rel. Simul qui centurionum (ribunorumquo sortem Bri- 
tannici miserabantur remoti fictis causis , el alii per 
speciem honoris: etiam liberiorum si quis incorrupta 
fide, depellitur, tali occasione. Obvii inter se, Nero 
Britannicum nomine, ille Domitium, salutavere. Quod, 

dici anui. Egli era nato il ts decembre det 750, e percio en- 
irava ora nel quatlordiccsimo anno. Svclonio Aer. 6. 

Cessit. Cede, permise. 

Vicesimo cetatis anno consulatum . Ma non ebbe bisogno 
di aspeltare questo termine. I fungbi di Agrippina fecero si ehe 
Nerone fu console e imperatore a dicia^elte anni. Per lc leggi 
antiche f eta consolare erano i 43 anni; ma e inutile pariare 
ora di leggi antiche. 

Proconsulare impjerium . Cib era il principio delt’ iualza* 
mento det Cesari, e sopra vedemmo (I. ujche Tiberio Io avea 
chieslo per Germanico. 

Princeps juventutis . Vedi sopra 1 3. 

Donativum . . . congiarium . La prima parola era. destinata 
a designare i doni falti ai soldali; la seconda , quelli falli al po- 
polo . Congiarium vieue da congius misura di cui auticamenle 
usa vano per dislribuire folio c il viuo. II nome ^congiarium 
duro anche quando invece di vino e di olio si distribuiva dana- 
ro al popolo. Sui donativi falli da Auguste vedi sopra L 2. 

Triumphalium . Cioe virorum . - 
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ut discordias initium , Agrippina mullo questu ad ma- 
ritum defert: « sperni quippe adoptionem, quaeque 
<r censuerinl patres, jusserit populus, intra penates 
c abrogari ; ac , nisi pravitas tam infensa docentium 
a arceatur, eruptura in publicam perniciem. » Com- 
motus his quasi criminibus, Claudius optimum quem- 
que educatorem filii exsilio ac morte afficit, datosque 
a novercA custodi® ejus imponit. 

42: Nondum tamen summa moliri Agrippina aude- 
bat, ni praetoriarum cohortium curA exsolverentur Lu- 
sius Geta et Hutius Crispinus, quos Messallinae memo- 
res et liberis ejus devinctos credebat. Igitur distrahi 
cohortes ambitu duorum, et, si ab uno legerentur, in- 
tentiorem fore disciplinam asseverante uxore, trans- 
fertur regimen cohortium ad Burrum Afranium, egre- 
giae militaris famae, gnarum tamen cujus sponte prieG- 
cerelur. Suum quoque fastigium Agrippina extollere 
altius: carpento Capitolium ingredi, qui mos, sacerdo- 
tibus et sacris antiquitus concessus, venerationem au- 

Docentium. Cioe degti educatori di Britannico cbe nutrivano 
tu lui odio a Neroae. < 

Commotus is quasi criminibus. Cioe Claudio da queste pa- 
role chehou erano che lamenli'femniinili ne fu esacerbalo co- 
me se fossero veri e comprovati deliui , e dietro a cio procede 
a capitali condanue. 

Ai. Cur A Comando, governo . - 
• Distrahi cohortes ambitu duorum. Che si dividevano le 
coorti per t’ emulazioue di due capi. 

Intentiorem . Piu stretta , piit severa . 

Cujus sponte. Per.volontA di chi ec. 

Sacerdotibus et sacris, L’ Er nesti neHa prima parola iuten- 
de le vestafi , e nella -seconda gli Dei stessi fle cui statue nella . 
pompa dei Circo^cca uso di trasportare sui carri r 
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gobal feminae, quam imperatore genitam, sororem 
ejus qui rerum politus sit el conjugem et matrem fuis- 
se, unicum ad hunc diem exemplum est. Inter quae 
praecipuus propugnator ejus Vitellius, validissimi gra- 
lii , aetate extremi ( adeo incertae sunt potentium res) , 
accusatione corripitur, deferente Junio Lupo senatore. 
Is crimina majestatis et cupidinem imperii objectabat. 
Pracbuissetque aures Caesar, nisi Agrippinae ininis ma- 
gis quam precibus mutatus esset, ut accusatori aqui at- 
que igne interdiceret: hactenus Vitellius voluerat . 

43. Mulla eo anno prodigia evenere. Insessum diris 
avibus Capitolium, crebris terrae molibus prorutae do- 
mus, ac, dum latius metuitur, trepidatione vulgi inva- 
lidus quisque obtriti. Frugum quoquo egestas, et orta 
ex eo fames, in prodigium accipiebatur. Nec occulti 
tantum questus ; sed jura reddentem Claudium circum- 
vasere clamoribus turbidis , pulsumque in extremam 
fori partem vi urgebant, donec militum globo infensos 
perrupit. Quindecim dierum alimenta Urbi, non am- 
plius, superfuisse constitit; magn&que deum benigni- 
tate el modestid hiemis rebus extremis subventum. 

Imperatore genitam. Gcneraia da Germanico che fu appel- 
pcllalo imperator dopo te sue villorie in Germania . 

Sororem . . . conjugem et matrem. Sorclla di Caligola, 
moglie di Claudio e madre di Nerone . 

Unicum ad hunc diem exemplum. Tacito deve voler dire 
cio solamenie rispello a Roma. 

Hactenus etc. Cioe volte cbe Lupo fosse punito solamenie 
di esilio . 

43. Insessum diris avibus etc. Funesti uceeUi si posarono 
-sui Campidoglio . _. 

Ac, dum latius etc. E nella calca de’ fiiggenli spaventali af- 
fogarono i piu deboli . 

Modestia hiemis Per la dolcczza dei verno. 
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Al hercule olim ex Italiae regionibns longinquas in pro- 
vincias commcalus porlabanl ; nec nunc infecunditate 
laboratur, sed Africam potius et /Egyptum exercemus, 
navibusque et casibus vita populi romani permissa est. 

44. Eodem anno bellum, inter Armenios Iberosque 
exortum , Parthis quoque ac ltomanis gravissimorum 
inter se motuum causa fuit. Genti Parthorum Vologe- 
ses imperitabat, materni origine ex pellice graeci, con- 
cessu fratrum regnum adeptus. Iberos Pharasmancs ve- 
tusti possessione, Armenios frater ejus Mithridates ob- 
linebat, opibus nostris. Erat Pharasmani filius nomine 
Rhadamislus, decori proceritate, vi corporis insignis , 
et patrias artes edoctus, clariquo inter accolas fami. 
Is modicum Iberiae regnum senecti patris detineri fero- 
cius crebriusque jactabat quam ut cupidinem occulta- 
ret. Igitur Pharasmancs juvenem potentiae promptae, 
et studio popularium accinctum, vergentibus jam an- 
nis suis metuens, aliam ad spem trahere, et Armeniam 
ostentare, pulsis Parthis datam Mithridati a semel me- 
morando; sed vim differendam et potiorem dolum, quo 
incautum opprimeret. Ita Rhadamislus* simulati ad- 
versus patrem discordii , tanquam novercae odiis im- 

Infecunditate etc. La terra non e divenuta infeconda , ma 
mancano Je braccia che la lavorino . 

Exercemus. Colliviamo. 

Cassibus. Alie venture di mare. Vedi su questo argomento 
anche sopra III. 54. . • 

44. Vologeses . Vedi sopra cap. 44. 

- ■ Pharasmanes . ... Mithridates. Vedi sopra VI. 32. 

Cupidinem. Cupidigia di regno. 

Potentia prompta. Cioe apparecchiaio ad agire , ad usare 
di sua poieoza. - . 

incautum. Cioe Mitridaiesprovveduto. • . 
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par, porgit ad patruum ; mullAquc ab eo comitate in spe- 
ciem liberum cultus , primores Armeniorum ad res no- 
vas illicit, ignaro et ornante insuper Mithridate. 

45. Reconciliationis specie assumpta , regressus ad 
patrem, quae fraude confici potuerint prompta nunciat, 
cetera armis exsequenda . Interim Pharaspianes belli 
causas confingit: « proelianti sibi adversus regem Alba- 
« norum , et Romanos auxilio vocanti , fratrem adver- 
te satum ; eamque injuriam excidio ipsius ultum itu- 
« rum . » Simul magnas copias filio tradidit : ille, ir- 
ruptione subild territum exutumquo campis, Mithrida- 
ten compulit in castellum Gorneas, tutum loco ac prae- 
sidio militum quis, Cffilius Pollio praefectus , centurio 
Casperius praeerat. Nihil tam ignarum barbaris quam 
machinamenta et astus oppugnationum ; at nobis ea 
pars militiae maxime gnara est . Ita Rhadamislus , fru- 
stra vel cum damno tentalis munitionibus, obsidium 
incipit ; et f quum vis negligeretur , avaritiam praefecti 
emercatur , oblestanle Casperio no socius rex , ne Ar- 
menia , donum populi romani , scelere et pecunia ver- 
terentur. Postremo, quia multitudinem hostium Pol- 
, **'*'* , 

In speciem liberum cultus. Accarczzalo a guisa di figlio. 

Ornante . Colinandolo di favori. 

«5. Excidio ipsius. Cioc colla rovina di Mitridate. 

Gorneas. Castello di Armeuia detlo oggi Khorien sccondo 
it D’ Amitte. . 

Machinamenta et astus oppugnationum . Ingegni c astuzie 
di assedii. 

Tentalis muni{ionibus. Tcnlato di prendere il castello per 
assalto ec. £ 

Armenia, donum. L’ Armenia donata a Mitridate dal popo- 
lo romano. 

'De . . . verterentur . NOTGfossero perduli , rovinali .- 
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lio, jussa patris Rhadamislus, obtendebant, pactus in- 
ducias abscedit ut , nisi Pharasmanen bello absterruis- 
set , T. Ummidium Quadratum, praesidatu Syriae, do- 
ceret quo in statu Armenia; forent . 

46, Digressu centurionis velut custode exsolutus , 
praefectus hortari Mithridatei) ad sanciendum foedus , 
<r conjunctionem fratrum , ac priorem aetate Pharasma- 
« nen , et celera necessitudinum nomina , » .referens , 
« quod filiam ejus in matrimonio haberet , quod ipse 
« Rhadamislo socer esset . Non abnuere pacem Iberos, 
« quanquam in tempore validiores ; et satis cognitam 
a Armeniorum perGdiam ; nec aliud subsidii quam ca- 
« slellum commeatu egenum; ne dubitaret armis in- 
ii cruentas conditiones mallo . » Cunctante ad ea Mi- 
thridate, et suspectis prmfecti consiliis , quod pellicem 
regiam polluerat, inque omnem libidinem venalis ha- 
bebatur, Casperius interim ad Pharasmanen pervadit, 
ulque Iberi obsidio decedant expostulat. Illa, -propa- 
lam incerta et saepius molliora respondens , secretis 
nunciis monet Rhadamislum oppugnationem quoquo 
modo celerare . Augetur flagitii merces , et Pollio , oc- 
cultA corruptione , impellit milites ut pacem flagitarent 
seque prmsidio abituros minitarentur. QuA necessitate 

Obtendebant. Allcgavano. 

Pactus. Cioe Casperto. - - ‘ - 

Armeniae. Cioe 1’ Armenia naaggiorc, e t' Armenia minore . 

46. Necessitudinum nomina etc. Gli alui liloli di paren- 
tela . 

In tempore. Allora. 

Ne dubitaret 'etc. Non dubitasse ili preferire alia guerra patii 
non sanguinosi . 

In .. . omnem libidinem etc. Tencvasi che per (leoari si 
vendercbbe adogni bruttuca. . / i-» 
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Mithridates diem locumque foederi accepit caslelloque 
egreditur. 

47. Ac primo Rbadamistus , in amplexus ejus effu- 
sus, simulare obsequium , socerum ac parentem appel- 
lare. Adjicit jusjurandum non ferro, non veneno, vim 
allaturum : simul in lucum propinquum trahit , provi- 
sum illic sacrificium imperatum dictitans, ut diis testi- 
bus pax Grmarelur ; Mos est regibus , quoties in socie- 
tatem coeant, implicare dextras , polliccsquo inter se 
vincire nodoque praestringere; mox, ubi sanguis in 
artus se extremos suffuderit, levi ictu cruorem eliciunt 
atque invicem lambunt; id foedus arcanum habetur, 
quasi mutuo cruore sacratum. Sed tunc, qui ea viucula 
admovebat, decidisse simulans, genua Mithridatis in- 
vadit ipsumque prosternit; simtilque concursu plurium 
injiciuntur catensc, ac compede (quod dedecorum bar- 
baris^) trahebatur . Mox que vulgus, duro imperio ha- 
bitum , probra ac verbera intentabat. Et erant contra 
qui tantam fortunae commutationem miserarentur. Se- 
eutaque cum parvis liberis conjux cuncta lamentatione 

Diem locumgue ctc. Accetto appuntamcnlo di luogo c di gior- 
uo per fare il trallalo. 

47. Imperatum . Preparalo dai ministri il sacrifizio' ordinato 
da lui. ' 

Ubi sanguis ctc. Quando il sangue e venato ali’ estremita . 
a Qer di pelle. 

Cruorem eliciunt etc. Valerio Massitno ( IX. tt , 3) narra co- 
me Sariaslfo cospiro coulro il padre suo Tigrane re di Arme- 
nia e come egli e gli allr-i congiurali si punsero le deslre e 
succiarono il sangHe 1’ uno dell’ altro. Sallustio ( Catii. 22 ) nar- 
ra come Catilina costrinse i suoi complici al giuramcuto facendo 
loro bevere sangue umauo misto a vino. Questo uso fu pure 
pressO altri popoli , c gli Spaguoli lo trovarono anche in Ame- 
rica. - 
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complebat . Diversis et contectis vehiculis abduntur , 
dum Pharasmanis jussa exquirerentur. Illi cupido re- 
gni fratre et filiA polior , animusque sceleribus para- 
tus : visui tamen consuluit , no coram interficerentur . 
Et Rhadamistus , quasi jurisjurandi memor , non fer- 
rum , non venenum in sororem et patruum expromit ; 
sed projectos in humum, et veste mulli graviqne oper- 
tos, necat. Filii quoque Mithridatis, quod caedibus pa- 
rentum illacrymaverant , trucidati sunt. 

48. At Quadratus, cognoscens proditum Mithrida- 
ten , et regnum ab interfectoribus obtineri , vocat con- 
silium , docet acta et an ulcisceretur consultat. Paucis 
decus publicum curae ; plures luta disserunt : « omne 
« scelus externum cum lajliliA habendum ; semina 
o etiam odiorum jacenda , ut saepe principes romani 
a eamdem Armeniam , specio largitionis , turbandis 
« barbarorum animis, praebuerint. Potiretur Uhadami- 
« stus male partis , dum invisus , infamis; quando id 
a magis ex usu quam si cum gloriA adeptus foret. » In 
hanc sententiam itum . Ne tamen annuisse facinori vi- 
derentur, et diversa Caesar praeciperet, missi ad Pbara- 
smanen nuncii , ut abscederet a finibus Armeniis , fi- 
liumque abstraheret. 

49. Erat Cappadociae procurator Julius Pelignus , 
ignavi animi, et deridiculo corporis juxta despiciendus, 

. .lUi cupido regni etc. La cupidigia di regno nc pote ( po- 
tior ) pili in lui che it IValello o la liglia. 

Visui . . . consuluit etc. Non volte che fosscro uccisi alta sua 
presenza r non volte vedere, nc esser vcdulo a questo spellacolo. 

48. Quando id magis ex usu. Poiclie cio lorucrcbbe piu 
utile ai Romani. 

Et diversa Cysar praeciperet . Cioe, e leniendo che ne 
dcs^c ordini contrarii ec. 
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sed Claudio perquam familiaris, quum privalus oliin 
conversatione scurrarum iners otium oblectaret. Is [Pe- 
lignus] , auxiliis provincialium contractis, lanquam 
recuperaturus Armeniam , dum socios magis quam ho- 
stes praedatur , abscessu suorum et incursantibus bar- 
baris, praesidii egens , ad Rbadamistum venit; donis- 
que ejus evictus , ultro regium insigne sumere cohor- 
tatur , sumenlique. adest auctor et satelles . Quod ubi 
turpi fami divulgatum , no celeri quoque ex Peligno - 
conjectarentur , Helvidius Priscus legatus cum legione 
mittitur, rebus turbidis pro tempore ut consuleret. Igi- 
tur propero montem Taurum transgressus, moderatio- 
ne plura quam vi composuerat, quum redire in Syriam 
jubetur , ne initium belli adversus Parthos exsisteret . 

-50. Nam Vologeses casum invadendae Armeniae ob- 
venisse ratus , quam , a majoribus suis possessam , ex- 
ternus rex flagilio obtineret, contrahit copias, fralrcm- 
que Tiridaten deducere in regnum parat, ne qua pars 
domus sine imperio ageret. Incesso Parthorum , sino, 
acie pulsi Iberi; urbesquo Armeniorum Artaxata et Ti» 
granoccrla jugum accepero. Deinde atrox hiems , seu 

... - ' • - „ . > t 

'«*••• • ► _ . . ^ ^ 

49. Conversatione sewr rarum ett. -Svelonio ( Claud. j) dice 

di.Claudio che quaudo sotlo Tiberii ebbe perdura ogni speran- 
7 .a di oltenere niuoo onore si diede in luito alfozio. Talvolia 
se ne stava solitario nei suoi giardini, o presso alia cilia o ln 
Campania o usava cou persone abic-uissime , ed ollre ali’ esser 
teniuo pigro c 'negligeuie s’ iufacno anclie cot nome di ubria- 
coue e di giocatore. 

JVe ceteri quoque etc. AUinche lutli gli nllri Romaui non .si 
eredesscro ribaldi come Peligno ec. 

50. Artaxata. Vedi sopra 11. 56. 

Tigranocerta. Vuot dire citta di Tigrane . Secoudo il Bro- 
licr , era dove oggi e Sert o Sered. 
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l parum provisi commeatus, ot orta ex utroque tabes, 
percellunt Vologesen omittere pnesentia ; vacuamquo 
rursus Armeniam Rhadamistus invasit, truculentior 
squam antea , tanquam adversus defectores et in tempo- 
re rebellaturos* Atque illi, quamvis servitio sueti, pa- 
tientiam abrumpunt, armisque regiam circumveniunt. 

51. Nec aliud Rhadamislo subsidium fuit quam per- 
nicitas equorum , quis seque et conjugem abstulit. 
Sed conjux gravida , primam utcunque fugam, ob me- 
tum hostilem et mariti caritatem, toleravit post, fesli- 
natione conlinud, ubi quali uterus, et viscera vibran- 
tur , orare ut morte honesta contumeliis captivitatis 
eximeretur . Ille primo amplecti , allevare., adhortari , 
modo virtutem admirans , modo timore aeger , ne quis 
relicta poliretur . Postremo , violentia amoris , et faci- 

• norum non rudis, destringit acinacem, vulneralamque 
ripam ad Araxis trahit, flumini tradit, no corpus etiam 
auferretur : ipse prajceps Iberos ad patrium regnum 
pervadit. Inierim Zenobiam (id mulieri nomen) placi- 
da illuvie , spirantem ac vitas manifestam , advertero 

• ' “ ' - ' 

Ex utroque . Cioe dat crudo invenio e dalla scarsa provvi- 
, sione di vino . , • 

Percellunt . Spiugouo , sfor/ano . - > 

51. A 'ec uliud Rhadumisto subsidium. II Creliillon compose 
uua tragcdia su iiueslo latio. Nella prima seena /euoliia raccon- 
ta da se slessa questa strana avventurtr/Ma i Francesi stessi di- 
cono che lo storico aqtico e superiore at poela moderno. 

Utcunque . Nel modo ohe pole. 

Quali. Altri leggono quatitur . Ma Tacito usa anche allrovc 
questi modi . 

Uorpus etiam. Cioe pcrche ai nemici fosse negata non solo 
la vita , ma auclie il corpo esanime di lei. 

Illuvie. Cioe presso l£ ripc ove il fiuine corr.e placidamcnlc . 

yitai manifestam . Che cbva segni manifesti di vita . 

t' . • .• .crroks :t> 
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pastores; et, dignitate formae haud degenerem reputan- 
tes , obligant vulnus, agrestia medicamina adbibent ; 
cognitoque nomine et casu, in urbem Artaxata ferunt* 
unde publicA curA deducta ad Tiridaten , comiterque 
excepta , cultu regio habita. est. 

52. Fausto SullA, Salvio Olbone consulibus, Furius 
Scribopianus in exsilium agitur, quasi finem principis 
per Chaldaeos scrutaretur. Adneptebatur crimini Junia 
mater ejus, ut casus prioris ( nam relegata erat ) impa- 
tiens. Pater Scriboniani Camillus arma per Dalmatiam 
moverat; idquo ad clementiam trahebat Caesar, quod 
stirpem hostilem iterum conservaret. Neque tamen ex- 
suli longa posthac vita fuit: morte forluitA, an per ve- 
nenum extinctus esset, ut quisque credidit, vulgavere. 
De mathematicis IlaliA pellendis factum senatusconsul- 
tum , atrox et irritum . Laudati dehinc oratione prin- 
cipis qui ob angustias familiares ordine senatorio sponte 
cederent', motiquc qui remanendo impudentiam pau-. 
perlati adjicerent . 

53. Inter qua; refertur ad patres de pcenA femina- 
rum quae servis conjungerentur ; staluilurque ut, igna- 

• .\ .” v* \ v. 

Haud degenerem etc. Dalla dignila delle fattezzc giudican- 
dola gran itonna. * , ' , . - ■' , * 

52. Per Chaldaeos . Vedi sopra III. 'Sa. 

Camillus . Vedi nist. 1. 89. II. 73. l)ione (lib. GO ) narra co» . 
me Oammillo governatpre di Dajnia/ia cospirb per rendere at 
popoto la liberta; ma scoperto si dclte la ihorte di propria ma- 
no. Ne parlaanctie fiVetouio- ( Claud 13). • ... 

Stirpem hnstilem iterum conservaret . Claudio si gloria di 
salvare uuovamente la vita a Scriboniano dopo avergliela gia sal- 
vata non uccklendolo a causaTlella rivojta dei padre •• 

De mathematicis . . . pellendis. Vedi sopra 11. 32. 

Irritum. Vedi Ilist. I. 22. , ' • * ; 

HUotiqtie. Vedi sopra XI. 25., •- • . 4 . .* 
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ro domino ad id prolapsae, in servitute; sin consensis- 
set, pro libertis haberentur. Pallanti, quem reperto-’ 
rem ejus relationis ediderat Caesar, praetoria insignia et 
centies quinquagies sestertium consuit consul designa- 
tus, Barea Soranus. Additum a Scipione Cornelio 
« grates publice agendas, quod , regibus Arcadiae or- 

53. Ad id prolapsae. Cioe a sposare un servo . 

In servitute. Pare che in appresso questa non fosse osser- 
vala. Pcrche Svclonio( Vesp. \\ ) riferisce come Vespasiano la 
richiumo in vigore ordinando che divenisse serva la donna che 
a un servo si congiungesse . • 

Consensisset. < ioe dominus. 

Pro libertis. Cio6 come liberte dei padrone dei loro ma- 
fiio. - • 

Centies. quinquagies etc. Quindici milioni di sesterzii; cioe 
2,922,634 lire italiane. Plinio ( Bpist . VII. 29.) co§i scrive a Mon- 
tano: « Tu.riderai, quindi arrabbierai tornerai quiudi a ride- 
re,' leggendo eid che se nol leggi nol puoi credere. Sulla stra- 
da 'di Tivoli a un miglio da Roma. ( 1’ ho teste osservato) evvi 
B monumento di Pallante con questa iscrizione : » A coslui per 
la sua fede e carith verso i padroni it senato decreto gli orna- 
menti pretorii i e quindici milioni di sesterzii: ei st contento dei 
soioonore. •> Certo io non mi sono mai maraviglialo di cio che 
d piri spesso ejfetto delta fortuna che -dei senno:lqilavfil questa 
iscrizione m’ insegno Uncor meglfo quanto siah buffoneschi e 
spregevoli qucgli onorr che talvolla cadond in si sozza genia ,~e 
.che quei furfantone osd accetiare « rifiutare ad un lempo. e 
qpal tipo di moderazioifc tramandarli anche ai posteri . Ma a 
che arrabbiarsi ? Meglio-e ridere afhnchd non si Creda im gran 
fatto ciri pervenne a questo colmo di beatitudine solo per averne 
)e beffe - ( Traduziqne di P. A. Paravia ) . Altrove (Vllt>6) Io 
stesso Plinio aggiunge che ii senafoconsulto cdp cui si deerbta- 
vano quegli onori a Pallante era tanto largo e sbardellalo che 
quella iscrizione tosi superba poteva parere non pur modesta ma 
umile. , ; • v • 

Regillus Arcadia oWurr- Questo Pallante era un greco: veo- 
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« lus, velerrimam nobilitatem usui publico poslpono- 
or re(, seque inter ministros principis haberi sineret. » 

Asseveravit Claudius contentum honore Pallantem in- 

. * ■ ■ • * ‘ \ M 

tra priorem paupertatem subsistere. Et fixum est asre 
publico senatusconsultum quo libertinus, sestertii ter 
millies possessor, antiquae parcimonia; laudibus cumu- J 

labatur» '•* v . 

5i. At non frater ejus, cognomento Felix, pari mo- 
deratione agebat, jam pridem Judaeae impositus, et 
cuncta malefacta sibi impune ratus, tanti potentia sub- 
nixo. Sane praebuerant Judaei speciem motus, orta se- 
ditione, postquam, cognita caedo Caii, haud obtem- 
peratum esset; manebat metus nequis principum ea- 
dem imperitaret. Atque inierim Felix intempestivis re- 
mediis delicia accendebat, aemulo ad deterrima Ventidio 
Cumano , cui pars provinciae habebatur ; ita divisis ut 

— ' •*« H 

• t 

ne a Roma, e fu comprato da Antonia dalla quale passo a Clau- . w 

dio figlio di lei. Ma appcna fu potente delta grazia dei principe • 
gli adulatori moslrarono che egli discendeva da quel Pallante 
che Virgilio (.En. V1H. 51 j ricorda come progenie di Evandro 
re di Arcadia.' ~ ■ 

Senatusconsultum. Plinio ( Epist . VIII. 6) riferisce queslo 
scuatoconsulio e commeniandoto inostra da qual brutta mania ,.iJ 

di servitu fosscro posseduti i Romani ehe Si avvilivano -a dare 
Iodi si turpi a un. liberto. 

Sestertii ter millies . Trecento milioni di seslerzii . 

54. Felix. Su quesl' uomo e sui faito qui narrato vetti Hist. 

\ 9 . \ j 

Orta seditione. 'I Giudei dellero dei segni di ribellionc sol- 
levandosi contro 1’ ordine di porre nel loro teinpio Ia statua di 
Caligola. Caligula mori , e 1’ ordine non fu cseguilO: ma rima- 
neva il timore che un altro principe volesse dare i medesimi 
ordini. Vedi Hist. V. 9. 

Ua divisis • Cioe i Giudei . " ' ' ■''&* 

» 4 ‘ 
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liuic Galilaeorum natio , Felici Samaritae parerent , di- 
scordes olim, et tum, contemptu regentium, minus 
coercitis odiis. Igitur raptare inter se, immittere latro- 
num globos, componere insidias , et aliquando praeliis 
congredi, spoliaque et praedas ad procuratores referre. 
Hique primo laetari; mox gliscente pernicie, quum ar- 
ma militum interjecissent, caesi milites. Arsissetque 
bello provincia, ni Quadratus , Syriae rector, subve- 
nisset. Nec diu adversus Judaeos qui in necem militum • 
proruperant dubitatum quin capite poenas luerent. Cn- 
manus, et Felix cunctationem afferebant , quia Clau- 
dius, causis rebellionis auditis, jus statuendi etiam de 
procuratoribus dederat. Sed Quadratus Felicem inter 
judices ostentavit, receptum in tribunal, quo studia 
accusantium deterrerentur ; damnatusque flagitiorum 
qua; duo deliquerant, Cumanus, et quies provincia; red- 
dita . 

55. Nec multo post agrestium Cilicum nationes , 
quibus Clilarum cognomentum , smpe et alias commo- 
tae, tunc, Trosobore duce} montes asperos castris cepe- 
re ; atque inde, decursu in littora aut urbes , vim cul- 
toribus et oppidanis, ac plerumque in mercatores et 
navicularios, audebant. Obsessaquo civitas Anemurien- 
sis, et missi e Syria in subsidium equites , cum praefe- 
cto Curtio Severo , turbantur , quod duri circum loci , 

Inter se. Cioe i Samaritani e i Galilei . * 

Damnatus. Giuseppe Flavio ( AM. Giud.XX. 5, 6 ) narra 
piu eslesamenie quesii lalli e dice che Cumano fu mandaio a 
Roma per esser giudicato da Cesare, e che ebbe resilio. 

Duo. c.ioe lo slesso Cumano 'e Felice. 

55. Clilarum. Vedi sopra vt. 4C 

Anemuriensis . Anemurio cilia maritlima di Cilicia : oggi 
Anemur . • 
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peditibusque ad pugnam idonei, equestre praelium haud 
patiebantur . Dein rex ejus or® Antiochus, blandimen-' 
tfs adversus plebem, fraude in ducem, quum barbaro- ^ 
rum copias dissociasset , Trosobore paucisque primori-- 
bus interfectis, ceteros clementia composuit. 

56. Sub idem tempus , inter lacum Fucinum am- 
nemque Lirin perrupto monte, quo magnificentia ope- 
ris a pluribus "viseretur , lacu in ipso navale praelium 
adornatur, ut quondam Augustus , structo cis Tiberim 
^ ' \ 

. 1 . ' , , » f , , * * ' , , 

^ • . , • i 1 s ' ti , ^ • » i . . . 

96. lacum Fucinum. Oggi Lago di Cclano . 

Lirin. Oggi Garigliano . 

Perrupto monte. Quesl’ opera fu fatla per scaricare.il Lago 
Fucino net Liri affine di rcndere questo piii navigabile e fare 
alii ali’ agricollura i luoghi pd£ti inioruo al medesimo lago. 

N Sveionio ( Claud 20). e. Plinio (JJist. Nat. XXXVI. 24) ne 
parlano cbme di magnificentissima opera. Per. fare it canale che 
dovea servire di emissario al lago il raonle fu. tagliato e scava- 
to per Ire miglia di spazio . Vi iavoravano conlinuambhle iren-' 
tamila persone, e appena-fu (inito jn undici anni . La spesa , di- 
ce Plinio , fu inenarrabile . Quesl' opera fu trascurata da Nerone 
per odio di Claudio, ma ia restaurarono poi Nerva e Adriano. 
Anche oggi ne rimangono vestigii: c il monte vedesi pieno di 
trafori. . V ‘ J;- Ji \ 

v Quo . . . viseretur. Dipende da adornatur . 

Ut quondam Augustus etc. Sveionio {Aug. 43.) dice che 
Augusto dette una ballaglia navale intorno al Tevere in un lago 
da tui scavato nel luogo ove era, il bosco dei Cesari. Nel mo- 
numento di Ancira si dice che questo scavo era lungo mille ot- 
tocenio piedi , e largo mille ducenlo; vi combatterono trenla 
triremi e quadriremi,, e motte nati minori, e trentamila uomi- 
ui oltre ai remaleri. Le quali cose provercbbero' che il combat- 
timento dato da Augusto non fu minore di quello di Claudio. 
Vuolsi qui notare che la famosa Naumachia di Aftguslo era non 
Iungi dalla moderna porla portese . Le parole dell’ iscrizionc 
di Ancira la pongono chiaramente al di la dei Tevere : Navalis 
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stagno, sed levibus navigiis et minore copiA, ediderat. 
Claudius triremes quadriremesque et undeviginti homi- 
num millia armavit , cincto ratibus ambitu ne vaga ef- 
fugia forent, ac tamen spatium amplexus ad vim remi- 
gii , gubernantium artes, impetus navium, et praelio 
solita. In ratibus praetoriarum cohortium manipuli 
lurmaeque adstiteran! , antepositis propugnaculis, ex 
quis catapultae balislaeque tenderentur . Reliqua lacus 
classiarii tectis navibus obtinebant. Ripas et colles ac 
montium edita, in modum theatri, multitudo innume- 
ra complevit, proximis e municipiis , et alii Urbe ex 
ipsA, visendi cupidine aut ofliciodn principem. Ipse in- 
signi paludamento, neque procul Agrippina chlamyde 
auralA*, pr&sedere. Pugnatum, quanquam inter sontes, 

proelii spectaculum populo 'dedi trans Tibe rim. Quindi te pa- 
role di Tacito cis Tiberim senibrano inesalte. 

Ne vaga effugia forent. Per impedire ogui passo alia fuga. 

Ac tamen elc. Quanluuque it lago fosse rUrellito dalle zat- 
te ehe Io cingevano , pure Io spazio che queste abbracciavano 
era adalto a polervi fare forza di remi, agovernare con mac- 
slria, a correr con impeto, e a fare quanto si suole in baltaglia 
navale. 

• Officio in principem. Per far corie at principe. 

Paludamento . .. . chlamyde. L’ una e\l’ allra parolh signri- 
,ftca 1'abito di guerra det capita no dhescrciti. Plinio ( Hi st. Nat. 
XXXIII. 19) da' ad Agrippina il paludamento: nos vidimus 
Agrippiitinf' Claudii principis, edente eo navalis praelii spe- 
ctaculum adsidentem et indutam paludamento , auro textili 
sine alia materia. ■ 

„ Inter sontes. Dione (lib. 60 ) dice che questi combattenti 
erano luite persone condannale a (nocte. Per intender cio bi- 
sogna supporre, come feee il Crfcv ier , che fossero raccolli in 
luito I' impero e lenuli in serbo per questa baltaglia i condanuati 
a morte di lutio 1' impero . In qualunque modo e uno spcttacolo 
ferocissimo quclto di diciaonove mila persone chersi ueeidono ia 
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fortium virorum animo ; ac, posl multum vulnerum , 
occidioni exempti sunt. 

57. Sed, perfecto spectaculo, apertum aquarum 
itor .. Incuria operis manifesta fuit, haud satis depressi 
ad lacus ima vel modia. Eoque, tempore interjecto, 
altius effossi specus; et, contrahenda; rursus multitudi- 
ni, gladiatorum spectaculum editur, inditis pontibus 
pedestrem ad pugnam. Quin et convivium effluvio la- 
cus oppositum inagnd. formidine cunctos affecit , quia 
vis aquarum prorumpens proxima trahebat, convulsis 
ulterioribus, aut fragore et sonitu exterritis. Simul 

un giorno stabilito per diverlire t' imperatore e it popolo accorso 
in folia da Roma e dalle vicine contrade. Svetonio ( Claud. 21 ) 
dicc : gridando quelli che aveano a combaltere ave imperator , 
morituri te salutant , Claudio rispose , avete vos . Ondc per 
tal parola credendosi essi graziati da quel pericolo di morire, 
non volevano combaltere. Egli ullora penso se dovesse bruciarli 
nelle navi e tagliare a - pezzi , e alia fine tevaudosi da sedere di 
coslrinse a combaltere. 

57. Sed , perfecto spectaculo etc. Ma fiuito Io spellacolo si 
apri 1' emissario dell’ aeque, e allora videsi I’ imperfezione dello 
seavo perche il canale destinato a fare sgorgare te aeque non 
era livellato neppure a meta delta protbndila dei lago. Alcuni 
credono che Tacito colle parole ad ima . vel media iuienda it 
inczz.o dei lago che in generale 6 Ia parte Ia piii profonda. 

Eoque. E percid. i *' • • . " ' 

Attius effossi specus. Si scavd piii profoiidamcnte il canale. 

liffluvio lacus. Ne| luogo dove le aeque dei lago doveano 
sboccare nell’ emissario. 

Vis aquarum etc. Le aeque prorumpendo, nella veemeoza 
dcl primo impeto traevano seco quanlcra vicino, c scrotlavano 
slordivano per Io rumore i lonlani. Con le parole proximae 
ulterioribus designa cose e persone. Svetonio dice di Claudio 
( 32 ) : convivatus est super emissarium Fucini lacus ac p«- 
' ne submersus , quum emissa subito aqua redundasset , 
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Agrippina, Iropidationc principis usa, minislrum ope- 
ris Narcissum incusat cupidinis ac praedarum, nec ille 
reticet, impotentiam muliebrem nimiasquo spes ejus 
arguens. 

58. D. Junio, Q. Halerio consulibus, sedecim annos 
natus Nero Octaviam, Caesaris filiam, in matrimonium 
accepit. Ulquo studiis honestis et eloquentiae gloriit ni- 
tesceret, causft Iliensium suscepti, Romanum Troji de- 
missum et Juliae stirpis auctorem vEneam, aliaque haud 
procul fabulis vetera facunde exsecutus , perpetrat ut 
Ilienses omni publico munere solverentur. Eodem ora- 
tore , Rononiensi coloniae , igni haustae , subventum 
centies sestertii largitione. Redditur Rhodiis libertas , 
adempta smpe aut firmata, prout bellis externis merue- 

,•* . /' .•'*• . i • *. 

\ '• • «- .«s. \ ‘ r r t .•* V**^ ■ •• 

Cupidinis ac praedarum vtc, Cioe Agrippina accusava Nar- 
ciso di av^r per avidila. di guadagno truiTalo i denari avuli dat 
principe per quell’ opera, e percio non averla fatta colia diti? 
geuza e perfezione cbe si voleva . ^ 

Impotentian . Insolenza , sfrenalezza . - 

, 5^. RQmanum. Cioe il popolo rornaao. ‘i . ' 

Demissum. Originalo. Virgjlio (^En, 1. v. '288:) Julius a ma-[ 
gno demissum nomem Julo. ' ■ , • . • -• 

Centies . Cioe centena millia -, cento, volte ceiilomila . Bieci 
milioni di sesterzii . 

Redditur Rhodiis libertas. Dione ( lib. 60 ) dico cbe i Ro- 
diaai a ve vano perduia Ja liberta djeci anni avauti per aver mes-. 
si in croce alcuni .citladini Romani. Anche Svetonio ( Ner. l) ~ 
ramiqenta queste difese di Nerone, e dice che pei Bolognesi 
pario in latino ,,e pei ROdiauieper gli Iliesi io greco. Da quel- 
loxhe Tacito dice poco sotto apparisce che queste occasioni di 
acquislar favore erano procacciate a Nerope da Agrippina lar 
quale nel tempo stesso che rendeva popolare il ndme dei figlio 
~ si studiava di farc odioso quello dei marito spingendolo a cose 
crudeli. •• - '• - 
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rant aut domi scdiliono deliquerant. Tributumque Apa- 
mensibus, terraj motu convulsis, in quinquennium fe- 
missum . frfcn* 

59. At Claudius saevissima quaeque promere adiga- 

-batur , ejusdem Agrippinae artibus; quae Statilium Tau- 
rum opibus illustrem, bortis ejus inhians, pervertit, ac- 
cusante Tarquitio Prisco. Legatus is Tauri, Africam 
imperio proconsulari regentis , postquam revenerant , 
pauca repetundarum crimina , ceterum magicas super- 
stitiones objectabat. Nec ille diutius falsum accusatorem 
indignasque sordes perpessus , vim vitae suae attulit , 
ante sententiam senatus. Tarquitius tamen curia exa- 
ctus est; quod patres odio delatoris , contra ambitum 
Agrippinae , pervicere . , • . . . ',j.r 

60. Eodem anno saepius audita vox principis, parem 
vim rerum habendam a, procuratoribus suis judicata - 

Apamensibus . Abitalori di Apamea cilta di Frigia presso at 
Meandro . Era dopo Efeso il principale emporio dell’ Asia , come 
6i lia da Strabone (MI. 8). „ 

59. Pervertit ' Lo rovinq. 

Indignas ... sordes. La iinmerilata parte di accusato. E 
Doto chc gli accusati si coprivano di sordide vesti per destare 
compassione. Statilio Tauro sentendosi inuocenle non soffri di 
umiliarsi a cid. • 

Curid exactus . Pure gli fu concesso dopo di andare gover- 
nalorc in Uiliuia. Vedremo piii solto.( Xly. $6) comc i Bilinii Io 
accusarono c come tu condauuato . 

' Ambitum-. lutrighi . 

60. Procuratores . I procuratori erano i sopriutendenti ai 

dominii e alie rendite dei principe nelle provincie. Talvolla nel- 
le provincie minori facevauo auctie te vcci di governatori e ave- 
vauo il diritto di render gius.tizia. Claudio qui ordina clie ab- 
biano questo diritto aucbe i setnplici procuratori dclle suc co- 
se private: ’•< ' , ; • * . . 
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rum ac 8i ipse statuisset ; ac, no fortuito prolapsus vide- 
■ retur, senatus quoquo consulto cautum plenius quam 
antea et uberius. Nam divus Augustus, apud equestres 
qui jEgyplo praesiderent , lego agi , decrelaque eorum 
perinde haberi j usserat ac si magistratus romani consti- 
tuissent ; mox alias per provincias et in Urbe pleraque 
concessa sunt quae olim a praetoribus noscebantur . 
Claudius omne jus tradidit de quo toties seditione aut 
annis certatum , quum Semproniis rogationibus eque- 

Ac , ne fortuito prolapsus videretur. E percbe non sem- 
brasse chc quel dello gli fosse sfuggito a caso cc. 

Plenius , . . el uberius etc. Cioe il senato conferi Ia pro- 
testa giudiciaria piena ed inlera a tutli i procuratori det principe, 
fossero , o non fossero governatori di provincie . 

A am divus Augustus etc. Accenua te viceude della potcsla 
giudiciaria. Dapprima Ia ebbero i pretori, poi i cavalieri, c da 
ultimo i liberti di Claudio. 

Equestres. Cioe i membri dell’ ordine equestre che erano 
procuratori dei principe e facevano le funzioni di governatori 
delle provincie. 

(?ui sEgypto prasiderent . Augusto, si riserbo per se 1’Egit- 
lo e Io faceva governare dai cavalieri per le ragioni che Tacito 
ha dette iu altro luogo ( II. 59 )„ 

- * Lege agi. Che si procedesse secondo le leggi, che si trat- 
tassero le cause secondo le forme prcscrille . 

Omne jus. Tutta Ia giurisdizionc. II Montesquieu osserva: Clau- 
dio fini di rovinare gli antichi ordini dando ai suoi ufiziali il dii 
rillo di render giustizia. Le guerre di Mario e di Silia non si 
comliallerono per altro che per sapere se i senatori o i cava- 
licri amercbbero questo diritlo. Una fantasia di un imbecille Io 
tolse agli uni e agli altrh strana conclusione di una disputa che 
avea messo in combustione 1' universo. 

Tradidit. Cioe ai suoi procuratori. 

-i Semprotiiis rogationibus . I senatori ebbero Ia potesta giu- 
diciaria fmo at lempo di Caio Graeco, it quale con la legge delta 
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sler ordo in possessione judiciorum locaretur , aut rur- 
sum Servilia} leges senatui judicia redderent, Marius- 
quo et Sulla olim do eo vel praecipue bellarent . Sed 
tunc ordinum diversa studia; et, qute vicerant, publice 
valebant. C. Oppius et Cornelius Balbus primi Cacaris 
opibus potuere conditiones pacis et arbitria belli tra- 
ctare. Matios posthac, et Vedios, et cetera equitum 
roroanorum praevalida nomina referre nihil attinuerit, 

Sempronia dat nome dclla sua famiglia tolse loro quel diriflo e 

10 delle ai cavalicri Che allora erano come i capi della fazionc 

popolare. V ' 

Serviliae leges . Quindici anni dopo la morle di Gaio Graeco , 
cioe nel 648 , il console C. Servilio Cepione divise la potesla giu- 
diciaria ira i cavalieri e i senalori. Sei anni dopo, C. Servilio 
Glaucia restitui i giudizi ai cavalieri. Poscia allri lenlarono di 
renderli al senalo, ma niuuo vi fiusci iranue Silia- Morio lui, 

11 preiorc Aurelio Colla spalleggiato da Pompeo li divise di nuo- 
vo Ira i cavalicri e i senatori e i tribuni dei tesoro . 

C. Oppius. Auclie Svetonio ( Cces. .52 e 53 ) lo rammenia 
tra gli amici di C.esare. 

Cornelius Ualbus . Era di Cadicc : cbbe la cilladinanza ro- 
mana e fu amico di Cesare che gli aflldo gravissimi affari . Fu 
console nel 7H, cbbe favori da Augusto , e mori- ricchissimo . . 

Conditiones pacis et arbitria belli. 1 maueggi delle paci, 
e gli arbitrii delle guerre ( avverte il Buruouf ) propriamente 
non hauno. che far nulla colla potesla giudiciaria : ma Tacito ne 
paria per deplorare 1' abuso di dare i pubblici polcri a persone 
private . E a questi lamenti gli presenla giuslo tilolo Y autoritk 
dei giudizi posta in mano ai liberti. Lo slorico da questo fallo 
particolare si eleva a cousiderazioni generali e s’ indigna che i 
traltati falli gia dal senalo o dai procousoli siano ora dal dispo- 
lismo di un solo affidali ad uoiniui che non sono neppur magi- 
strali . 

Vedios. Forse e quel Vedio di cui alirove Tacito censura il 
lusso. Vedi sopra I. 10. 

c. CORNELIO TACITO V0L. II. 
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quum Claudius libertos, quos rei familiari praefecerat, 
sibique et legibus adaequaverit. 

61. Retulit dein de immunitate Cois tribuenda, mul- 
taquo super antiquitate eorum memoravit: « Argivos , 
« vel Coeum Latonae parentem , vetustissimos insulae 
« cultores ; mox , adventu Aesculapii , artem medendi 
« illatam maximeque inter posteros ejus celebrem fuis- 
ti so. » nomina singulorum referens, et quibus quisque 
aetatibus viguissent. Quin etiam dixit « Xenophontem, 
« cujus scicnlid ipse uteretur , eddem familia ortum 

« precibusque ejus dandum ut omni tributo vacui in 
« posterum Coi sacram et tantum dei ministram insu- 
it lam colerent . » Neque dubium habetur mulla eorum- 
dcm in populum romanum merita sociasque victorias 
potuisse tradi . Sed Claudius , facilitate solilit , quod 
uni concesserat nullis extrinsecus adjumentis velavit. 

62. At Byzantii , dald dicendi copid , quum magni- 
tudinem onerum apud senatum deprecarentur, cuncta 
repetivere, orsi a foedere quod nobiscum icerant , qua 
tempestate bellavimus adversus regem Macedonum cui, 
ut degeneri , Pseudophilippi vocabulum impositum . 




61 . Cois. Abitalori di Coo isola det Mare Egeo.- 
Xenophontem. Vedi pili avanli cap 67. • 

„ Dei. Di Esculapio. .• t ' 

Uni. AI medico seoofotue. . • ; < 

Nullis . . . adjumentis velavit etc. Cio che avea talio per 
favorire un privato nou si siudid di nioslrare che lo avea falto 
per niuna ragione politica : non abhelli Ia grazia coi meriti der 
Coi verso Roma . 

62. Cui ut degeneri Pseudophilippi etc. Poco dopo Ia morte 
di Perseo re di Macedonia un Audrisco di nazione oscurissima si 
spaccio per figlio di Perseo, c facendosi chiainare Filippo s’im- 
padroni delta Macedonia. Combatle e tu violo e condolto pri- 
gione a Roma. II falto e narrato da Floro (II. U) . Degeneri qui 
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Missas posthac copias in Antiochum , Persen, Aristoni- 
cum, et piratico bello adjutum Antonium , memora- 
bant ; quaeque Sullae , aut Lucullo , aut Pompeio obtu- 
lissent; mox recentia in Cmsares merita, quando ea lo- 
ca insiderent quae transmeantibus terri marique duci- 
bus exerciti busquo, simul vehendo cortiraeatui , oppor- 
tuna forent . 

63. Namque arctissimo inter Europam Asiamque 
divortio , 'Byzantium in extremi Europi posnere Grae- 
ci, quibus, Pythium Apollinem consulentibus ubi con- 
derent urbem, redditum oraculum est ,« quaererent 
9 sedem caecorum terris adversam . » Ei ambage Chal- 
cedonii monstrabantur , quod priores illuc advecti , 
praevisi locorum utilitate, pejora legissent. Quippe By- 
zantium fertili solo, fecundoque mari , quii vis piscium 
innumera Ponto erumpens, et obliquis subter undas 

non significa degenerante dalla sua stirpe, ma vuol dire colui 
ctae non 0 della famiglia di cui usurpa il nome. 

Antonium. Non e il triumviro, ma il padre suo , il quale 
cbbe it comando contro i pirati e fu battuto da essi . 

Recentia . . . merita . Nclla guerra di Tracia e dei Bosforo . 
Vedi sopra IV. *7. Xlt. 5. 

63 Arctissimo . . . divortio. Il Bosforo Trado, oggi Strctto 
di Cosfanlinopoli chc divide T Europa dall’ A$iaV“' ' 

Adversam . Di faccia, rimpello. 

Ambage . Oracolo ambiguo i 

Chalcedonii. Calccdonia era una famosa cilta di Bitinia: 

Praevisa locorum utilitate. Avendo veduto i primi il silo 
vantaggioso dei luoghi ecc. 

Vis piscium innumera. Infinita quanlita di pcsci. Questi pe- 
sci erano specialmenle i lonni, i quali, come si ha anche dagli 
altri scriltori antichi , in primavera vanno dal Mediterraneo nel 
Ponto Eussino e nclla Palude Mcolido/' Mare d' Azof ), e ritor,- 
nano ali* autunno 
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saxis exterrita , omisso alterius liltoris flexu , hos ad 
portus defertur . Undo primo quaestuosi et opulenti : 
post, magnitudine onerum urgente, flnem aut modum 
orabant, adnitente principe, qui Thracio Bosporanoque 
bello recens fessos juvandosque retulit. Ita tribula in 
quinquennium remissa . 

64. M. Asinio, Manio Acilio consulibus, mutatio- 
nem rerum in deterius portendi cognitum est crebris 
prodigiis. Signa ac tentoria militum igne coelesti arse- 
re , fastigio Capitolii examen apium insedit , biformes 
hominum partus , et suis foetum editum cui accipitrum 
ungues inessent. Numerabatur inter ostenta deminutus 
omnium magistratuum numerus, quaestore , aedili, tri- 
buno, ac praetore et consule , paucos intra menses , de- 
functis . Sed in praecipuo pavore Agrippina , vocem 
Claudii, quam temulentus jecerat, « fatale sibi ut con- 
« jugum flagitia ferret , dein puniret , o metuens , age- 
re et celerare statuit, perditd prius Domitia Lepida, 
muliebribus causis; quia Lepida, minore Antonia ge- 
nita , avunculo Augusto , Agrippinae sobrina prior , ac 

, - e ' * Td' n7u* • l v ? r v *l. /"'ffvj J O’ltfl^’1 W 

Alterius litoris. Del lido d’Asia. 

Onerum . Dei tribuli . 

Thracio Bosporanoque bello . Vedi sopra IV. 46 c segg. 
XII. 15-21. 

64. Biformes. Moslri mela nomini e meta bo9lie. 

Editum. Sotlintcndi dicebatur. Svelonio dice chc furono pro- 
digii annunzialori delta morte di Claudio I' apparizionc di una co- 
meta, e i fulmini che percossero il sepolcro di Druso padre di lui. 

Lepida minore Antonia genita. Vedi sopra IV. 44 iu nota. 

Agrippinae sobrina prior. Cugina prossima di Agrippina. 
Da una delle due Antonie sorclle oasceva Lepida , e dati' altra 
Germanico padre di Agrippina . Lepida duuque era cugina di 
Germanico, c biseugina di Agrippina. 
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Cnei mariti ejus soror, parem sibi claritudinem crede- 
bat: nec forma, aetas, opes mullum distabant; et utra- 
que impudica , infamis , violenta , haud minus vitiis 
aemulabantur quam si qud ex furtum! prospera accepe- 
rant. Enimvero certamen acerrimum , amita potius an 
mater apud Neronem praevaleret. Nam Lepida blandi- 
mentis cl largitionibus juvenilem animum devinciebat; 
truci contra ac minaci AgrippinA, quae filio dare impe- 
rium, toleraro imperitantem nequibat, 

65. Ceterum objecta sunt « quod conjugium princi- 
« pis devotionibus petivisset , quodque , parum coerci- 
« tis per Calabriam servorum agminibus, pacem Italiae 
« turbaret. » Ob haec mors indicia, multum adversante 
Narcisso, qui, Agrippinam magis magisque suspectans, 
prompsisse inter proximos ferebatur a certam sibi per- 
ci niciem , seu Britannicus rerum , seu Nero poliretur; 
a verum ita de se meritum Caesarem, ut vitam usui 
or ejus impenderet. Convictam Messallinam et Silium : 
a pares iterum accusandi causas esse; si Nero imperi- 

Cnei . Cioe di Gnco Domizio Euobarbo da cui Agrippina cb- 
be Nerone. Questo Coeo Domizio e Lepida nascevano da Lucio 
Domizio e da Antonia. ' . . 

Blandimentis . Ma a malgrado di queste carezze, Svelonio 
allesla ( Ner. 7 ) clie Nerone fece leslimoninnza contro Lepida 
oppressa da Agrippina. 

Dare. Soltiutcndi quibat. 

65. Quod conjugium principis . Di aver cercato con malie 
( devoltonbus J te nozze det principe . 

Si Nero imperitaret , Britannico successore. Alcuni vo- 
gliono, c forse non senza ragioue, che queste parole siano una 
glossa alte altrc di- sopra seu Britannicus rerum, seu Nero po- 
liretur. II passo e guaslo, ma it senso e assai cbiaro: Narciso 
per gralitudinc ai beuefizi ricevuli dat principe vuole accusare 
Agrippina auctio g costo di dovere iucontrare la aortec E que 1 » 

25' 
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« (aret, Britannico successore, nullum principi meri- 
« tum ; ac novere® insidiis domum omnem convelli , 
a majore flagilio quam si impudicitiam prioris conjugis 
«r reticuisset: quanquam ne impudicitiam quidem nunc 
<r abesse, Pallante adultero;. ne quis ambigat decus, 
<r pudorem, corpus, cuncta regno viliora habore. » H®c 
atque talia dictitans, amplecti Britannicum, robur «la- 
tis quam maturrimum precari, modo ad deos, modo ad 
ipsum tendere manus, a adolesceret , patris inimicos 
a depelleret , matris etiam interfectores ulcisceretur. » 
66. In lanld mole curarum , valetudine adversft cor- 
ripitur , refovendisquo viribus mollitie coeli et salubri- 
tate aquarum, Sinuessam pergit. Tum Agrippina , sce- 
leris olim certa ot oblat® occasionis propera, nec mini- 
strorum egens , de genere veneni consultavit : ne re- 
sta morte la vede certissima. Se succede ali 'impero Nerone, 
1’accusalore di Agrippina nou sara risparmiato . Se succede Bri- 
tannico non gli far.\ merito dell’ accusa contro Agrippina, per- 
che questo servigio sara dimcnticato a causa delta perdita di 
Messalina operata datio stesso Narciso. ‘ 

Novercae insidiis etc. Senso: II tacere chc Agrippina scon- 
volgc con sue trame la casa dei principe e mnggior delillo che 
non sarebbe stato a tacere le impudicizie di Messalina.' 

Matris etiam interfectores ett. QuaHd’auchc dovesse ven- 
dicarsi degli uccisori di sua madre. 

66. Corripitur : Cioe Narciso. Male alcuni pongono qiii Clau- 
dius. C he fosse Narciso che ammalo sotto il peso di tante cu- 
re, e che ando ai bagni di Sinnessa ( oggi Mondragone ) lo af- 
ferma anchc Dione (lib. 60) II quale aggiunge di pid che Agrip- 
pina stessa ve lo mando perche la presenza di lui non avesse ad 
Impedire il suo attentato. Le aeque di Sinnessa sono ricordate 
come salubri anche da Plinio ( Hist. Nat. XXXI. 4 ). 

Mollitie caeli. Temperatura j dolcczza di clima. 

Sceleris olim rerta' . Da gran tempo risoluta al misfatto. 
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pentino et praecipiti facinus proderetur : si lentum et 
tabidum delegisset , ne admotus supremis Claudius, et 
dolo intellecto > ad amorem filii rediret : exquisitum 
aliquid placebat, quod turbaret mentem et mortem 
differret. Deligitur artifex talium, vocabulo Locusta, 
nuper veneficii damnata , et diu inter instrumenta re- 
gni habita. Ejus mulieris ingenio paratum virus, cujus 
minister e spadonibus fuit Halolus , inferre epulas et 
explorare gustu solitus. 

67. Adeoque cuncta mox pernotuere, ut temporum 
illorum scriptores prodiderint infusum delectabili ci- 
bo boletorum venenum ; nec vim medicaminis statira 
intellectam , socordi&ne Claudi an vinolentia : simul 

* * f'*, •*•■ a : . i t • • ; * r t • • 1 " • * i 

Ad amorem filii.. Difalli Dione ( lib. €0 ) e Svelonio ( Claud. 
43 ) dicouo cbe Claudio verso Ia fine della sua vitii dellc segni 
non dubbi dcl pcnlimenlo di avere adollalo Nerone , e dei de- 
siderio di voler tasciare per suo successore il liglio Britannico . 

Locusta. Questa donna, cbe Tacito chiama slrumento di re- 
gno, da Svclouio e delta venerariorum inclita. In appresso fu 
adoprala anche ad avveleiiare Britannico?. e Nerone in premio le 
detle grandi poderi ,c vollc cbe avesse discepoli perclie Ia pre- 
ziosa arte non si perdesse. Egli stesso icncva presso di se il 
velcno da lei preparato per quando gliene venisse il bisogno , 
ma non pote usarlo perche gli fu rnbato il vasetlo . Locusta 
pago con la morte ii fio di sue scclleratezze solto Galba . .Vedi 
Svctonio i\er. 33, 34, 47, Dione lib. 64, Giovenale I. 71. 

Explorare solitus. Questi destinati ad assaggiare le vivan- 
de prima che il principe le mangiasse si cbiamavano pregvC- 
statori, e pare che 1'uso ne venisse dai Persi. . Vedi Senofonlc' 
Ciroped. 1. 3. 

el Delectabili. Pare che cio debba riferirsi unicamenlc a 
Glandio . Lc parole di Svetonio ( Claud. 44 ) confcrmano questa 
iiiterpctrazione. Agrippina boletum medicatum avidissimo ci- 
tiorum talium obtulerat.' ' • - •* ■ 
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solula alvus subvenisse videbatur. Igitur exterrita A- 
grippina, et quarido ultima timebantur, spretft praesen- 
tium invidia, provisam jam sibi Xenophontis medici 
conscientiam adbibet. Ille, tanquam nisus evomentis 
adjuvaret, pinnam, rapido veneno illitam, faucibus ejus , 
dimisisse creditur , baud ignarus summa scelera incipi 
cum periculo , peragi cum pnemio . 

68. Vocabatur inierim senatus; votaque pro incolu- 
mitate principis consules et sacerdotes nuncupabant , 
quum jam exanimis vestibus et fomentis obtegeretur , 
dum res iirmando Neronis imperio componuntur. Jam 
primum Agrippina, velul dolore victa et solalia conqui- 
rens, tenere amplexu Britannicum, veram paterni oris 
eiligiem appellare, ac variis artibus demorari, ne cubi- 
culo egrederetur . Antoniam quoque et Octaviam, so- 
rores ejus , attinuit ; et cunctos aditus custodiis clause- 
rat, crebroque vulgabat ire in melius valetudinem prin- 
cipis, quo miles bonA in spe ageret, tempusque prospe- 
rum ex monitis Chaldaeorum adventaret. 

... Soluta alvus etc. Lo scioglimcnlo dei venire pareva averlo 
salvato. ' ' .... 

; Spreta praesentium invidia etc. Lasciato da parte ogui ri- 
guardo si rivolse al medico Scnofonle di cui si era gia apparec- 
cltiala Ia complicita. Invidia praesentium significa propriamente 
lo scaudalo cd il rumore cbe farebbe nel momenlo il inisfallo. 

Faucibus demisisse. Svelonio ( Claud. 44) dice che dopo 
quello degli uovoli gli fu ripclulo il veleno , ma che e incerto 
se gli fosse messo nel cibo daingli per ristorarlo o nel distere 
somministratogli per isgravarlo. 

68. Aditus custodiis clauserat. Vedi sopra ( I. 5 ) come Li- 
via uso lc medesime arti in una occasione consimile. 

Vulgabat ire in melius. Svetonfo ( Claud. 45) dice: mors 
eius celata est donec circa successorem omnia ordinarentur. 

Ex monitis Chaldaeorum. Vedi come la superstizione va 
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69. Tunc modio diei , tertium anlo idus oclobris , 
foribus palalii repenlo diduclis , comitante Burro, Ne- 
ro egreditur ad cohortem qua) more militiae excubiis 
adest. Ibi, monente praefecto , festis vocibus exceptus, 
inditur lecticae. Dubitavisse quosdam ferunt, respectan- 
tes rogitanlesque uhi Britannicus esset ; mox, nullo in 
diversum auctore, quae offerebantur secuti sunt, llla- 
tusque castris Noro, et congruentia tempori praefatus , 
promisso donativo ad exemplum paternae largitionis , 
imperator consalutatur. Sententiam militum secuta pa- 
trum consulta; nec dubitatum est apud provincias. Cce- 
loslcsque honores Claudio decernuntur , et funeris so- 

untta alia scellerata audacia , e quanto e per ogui verso spre- 
gevole it contegno dei ribaldi . Questa Agrippina che non ha 
dubitato di avvelenaro it marito per fare imperatore it flgliuolo, 
ora aspctla per metterkr in trono it punio. biiono delle stelle 
calcolalo dagH astrologi: e dopo non aver curata 1’ ira degli uo- 
mini e degli Dei si sottomelte alie imposture dei ciarlatani. 

69. Tertium ante idus oclobris. II 13 ollobre. Cio dicono 
anche Svetonio e Dione e questo aggiunge che Claudio aveva 
63 auni e che ne regno tredici , ollo mesi e venti giorni . 

69. Excubiis adest. £ di guardia al palazzo. 

Dubitavisse etc. Aleuni soldati esitarono ad accogliere festi- 
vamenle Nerone . . ’ . . 

Nullo in diversum auctore. Non essendovi chi si facesse ca- 
po a resistere ec. 

- Paternce largitionis. Cioe di Claudio dei quale Nerone era 
figlio per adozione. Svetonio ( Claud. 10 ) dice che Ctaudio avea 
promesso a ogni soldalo quindena sestertia. 

Ccelestesque honores etc. Svetonio (Claud. 45) dice: fune- 
ratus . , . est solemni principum pompa, et in numerum deo- 
rum relatus. Agrippina e Nerone, dice Dione, tinsero anch’ es- 
si di piauger quell’ uomo che aveau trucidato , e riposero net 
numero degli Dei qucllo slcsso che da toro era stato ammaz- 
zalo al coiivito. Ncroue poi andava dicendo ebe i funghi erano 
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lemne, perinde ac divo Augusto, celebratur, aemulante 
Agrippina proaviae Livia; magnificentiam . Testamen- 
tum tamen baud recitatum , ne antepositus filio privi- 
gnus injuria et invidia animos vulgi turbaret. 

tin cibo da Dei , giaccbe Claudio era divemito un Dio per aver 
mangialo degli uovoli . In occasione degli onori divini resi a 
Claudio , Seneca compose un libro inlilolalo Consacrasione di 
una xucca. 

• ' ■ : • y''‘ 
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I. Ueciaioce di Oiunio Silaoo proconsolo d'Asia.Narci»ocottretto ati ucei- 
derai. 2 Scorca e Barro goternino il giovane principe e loltano eootro 1» violea* 
*» ii’ Agrippio». 3 Funerali di Claudio. Nerone ne dice 1’ oratione funebre com- 
poti a da Seneca. 4 Buooi principii d! Nerone. Molle eoae falle i volonla dei Se- 
□alo. 5 Cure virili di Agrippina. 6 I Parii invadouo 1’Armenia. Giudizii varii dei 
volgo su Nerone. 7 Nerone spediicrtruppe verso 1’ Armenia: i Parii Ia laaciauo. 
6 Adulationi eaagerate dei aenatori per queato lielo successo . Corbulone e Qua- 
drato goveroaoo gli esereiti di Oriente. Aivalila di quetli due capi . 9 Volugeae 
re dei Parti da oataggi. Nerone compone Ic ditrordir dei duci . 10 Nerone chiede 
una statua pel mopadre Dpmizio, e rieusa qurllc offerte a luistesso. II Nerone 
oitenta elementa. 12 Suo amore per Arte Liberta. 13 Agrippina ne, freme, poi 
acciretis Nerone invano e vi perde ana polenta. 14 Pallante caeeiato dall’ amnii - 
niitratione delle flnante. Agrippina minaccia. 15 Nerone tenta di avvilire Britan- 
nico, e Io rende piti amalo . Gli fa dare inutilmenle un primo velrbo. 18 TJn af- 
Iro veleno piu potrate lo uecide alia mensa dei principe. 17 Funerali affretuli.' 
Nerone te ne icuaa, ed empie di doni gli unici . IS Priva dilue guardie la mi- 
dre e 1’allootana daj palatao. 19 fnimiciaia di Agrippina edi Giunia Silana . 
Agrippina accusata di tenlar novili 20 Nerone vuole uccider la madre, ma Bur- 
ro lo induce ad ascoltaroe la difeaa. 21 Burro e Seneca vanno ad intprrogaie 
Agrippina che i> difeode coo fieretza, e oltenulo uo* colloquio coi figliq fi 
punire i suoi accusatori. 22 Caricbe agli amici di Agrippina. Erili i e bandi 
ad allri. Paride ai salva come necessario ai piaceri dei principe. 23 Pallante e 
Burro arcuaafi di cercar novila. Arroganta di Pallante: L’ accusatore punit».- 
24 Maggiore apparenta di liberi» data ii tealri . Roma purificata coo lustra- 
tioni. 25 Sfrenatrzze ootturne de) principe per la citta. Iilrioni cacciali d’Ila- 
lia. 26-27 Tratlasi di rimettere in serti Iu i liberti ingrati ma non si conchiu- 
de 23 Polenta dei Iribpni e degli edili meuomata . La cara dtl. teioro tolta 
ai questori e data a prelelti. 29 Vari* viceode dell' ammioistratiooe dell’era- 
rio. >39 ProCeisi di eoaeulsiooi . Morte naturale di Lucio Volusio. 31 Anfitea- 
tro di Nrtonn, Veteinni mandati i Capua e- » Nocrra ad accreseere la popo- 
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luiooe. Largbme al popolo.32 Orilioi cootro gli acbiavi per Ia aicureua Jci 
padroai. Vomponia Greciaa accusata di superstitione strinirra e chiarita inno- 
ceote. 33 Accuse di concussione. 34 Messala consolo . Liberalili di Nerooe ad 
alcuni senatori. Si riprende eoergicamenle la guerra di Armenia. 35 Nuova di- 
scordia coi Parti. Corbulone richiama a severissima disciplina 1’ esercilo. Cru- 
do inverno. 36 Patio Orfilo comballe contro il comando: c rotlo e in puni- 
tione e fallo accampare fuori dei vallo. 37 Correrie di Tiridate : assale 1’Artne- 
nia, e manda ambasciatori a Corbulooe. Risposlt di questo. 38 Corbulone elude 
1’iosidie apparecchiategli da Tiridate. 39 Corbulooe prende Ire forlrzte d’ Ar- 
menia e marcia contro Arlaaaata.40 Tiridate studia di avviluppare e disordi- 
nare i Romani. 41 Artassata c data alie fiamme. 42 Suilio famoso delatore 
e accusato: sue invetlive contro Seneca. 43 Gli e confiscata la mela dei lieni, 
ed 4 rilegato alie Baleari. 44 Oltavio Sagitta patto di amore per Pootia La 
. occide. Fede singolare di uo liberto. 45 Priacipii dell’ amore di Poppea Sa- 
bina cou Nerone: rilratto di lei. 46 Suo marito Oltoae e mandato al gnveroo 
di Lusitania. 47 CorueliO Silia sospetlo al principe c rilegato a Mar lilii. 48 Di- 
scordie di Potzuoli composte dai due fralelli Scribonii . 49 Disputa aul numero 
de’senatdri di Siracusa . Opioiooe di Trasra Peto. 50 Nerone peosa di abolire i 
datii: vi si oppone il senalo- 51 Ioiquila dei pubhlicaui repressa. 52 Due pro- 
coosol i accusati di coucussioue sono assoluti. 53 Si compie 1’argine sui Reno 
gia cuminciato da Druso. Lucio Yelere vuol coogiuogere il Mrditcrraueo al- 
I' Oceano con uo canale tra la Mosella e la Sonoa e ne e impedito dall’invidia di 
Elio Gracile governalore dei Belgico . 54 1 Frisii tentaoo invano stausiare presso 
al Reno. 55 Gli Aosibarii tentaoo il medesimo co 1 medesimo successo. 56 Ge- 
nerosa rispoila dei loro capo al duce romaoo'. Gli Ansibarii cacciati di paese in 
paese fioiscono colla morte c colla schiavilsi. 57 Gurrra Ira gli Ermuoduri e i 
- Catti con la p^ggio di questi . 11 paese degli IJbii devastato da incendii di fuoclii 
solterranei. 58 11 fico Ruminale si secca e poi rioverdisce. 

{ Nerone Claud. Cesarc Aug., L. Anlistio Velerc. 

Q. Yolusio Saturnino, P. Cornelio Scipione. : 
Nerone Claud. Ces. Aug. II, L. Calpur. Pisone. 
Nerone Claud. Ces. Aug. III, M. Yal. Messalla . 

"v ,'”j» .a#. *;* ,> 4 aa1 4* , t n • «l 'sUklk . t*»%l l'l 

» -A 

* 1. Prima novo principatu mors Junii Silani, pro- 
consulis Asiae, ignaro Nerone, per dolum Agrippinae 
paratur: non quia iDgenii violentia exitium irritaverat, 

■ 7 ■ . - ‘ ‘ - V 

-4. Irritaverat. Avea concitato contro di se.- ,r • • 
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segnis et dominatiotiiboa aliis fastiditus adeo, ut G. 
•Ctesar pecudem auream eum appellare solitus sit ; ve- 
rum Agrippina, fratri ejus L. Silano necem molita, ul- 
torem metuebat, crebri vulgi fami anteponendum esse 
vix dum pueritiam egresso Neroni, et imperium per 
scelus adepta, virum solate compositi, insontem, nobi- 
lem, et, quod tunc spectaretur, e Caesarum posteris. 

' Quippe et Silanus divi Angusti abnepos erat: hoec cau- 
sa necis; ministri fuero P. Celer eques romanU9, et H6- 
lius libertus, rei familiari principis in Asia impOsiti: 
ab bis proconsuli venenum inter epulas datum est, 
apertius quam ut fallerent. Nec minus properato Nar- 

-&::■> pii i ■' r-> •• m * i 

Pecudem auream. Cio dicc anchc Dione (lib. 99), ma ri- 
ferisce ad un allro Silano il niotto di pecora d’ oro usato da 
Caio. II principe cou cio si burlava dellc rlccbem o dell'indo-‘ 
lenza di Silano. 

Quod tunc spectaretur. Mola cio pefche in appresso net 
lare gl’ imperatori non si bado piu at sangne dei Cesari . 

Silanus divi Augusti abnepos erat. Silano era parente in 
quarto grado di Angusto, ed ecco come. Giulia figlia di Augusto 
dal matrimonio con Agrippa ebbe Ia seconda Giulia cho si marito 
a Lucio Emiiio. Paolo. Da queste no/.ze nacque Emitto Lepida 
die si mariio con Appio Giuuio Silano, o genero questo Lucio 
Silano di cui qui si iralla. Vedi Svelonio , Aug. 64. Claud. 2 6. 

-i Rei familiari principis etc. Vedi sopra XII. 60. 

ISec minus properato. Ne con ininor furia . Dopo Ia morte 
di Claudio , dice Dione , segni anche quella di Narciso , nomo il 
piu potente ira quclli dei suo tempo : siccomo colui chb pos- 
sede piu di quallromila milioni di sesterzi, che onoralo venne 
dalle cilia e dai regi , e che ftnalmenle stando per essere uc- 
ciso fece una bellissima azione. menlre brucid tuite te letlere 
di Claudio nelle quali si comenevano delle cose tino allora da 
lulti ignorate contro Agrippina , e conlro alcuni aliri : le quali 
leiiere aveva egli in proprio poiere, siccome segrelario dd 
principe. (Trad. dei Viviani.) s '. >■ 
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cissus Claudii liborlus, de cujus jurgiis adversus Agrip- 
pinam relu|i, aspcr;\ cuslodia et necossitale extrem.A ad 
mortem agitur; invito principe, cujus abditis adhuc 
yiliis per avaritiam ac prodigentiam mire congruebat. 

2. Ibaturquo jn. caedes, nisi Afranius Burrus et An- 
naeus Seneca obviam issent. Hi roclore& imperatoriae 
juventae, et, rarum.in societate potentiae , concordes, ' 
diversa arte ex aequo pollebant : Burrus militaribus cu- • 
ris et severitate morum , Seneca praeceptis eloquen- 
tiae et comitate honestA; juvantes invicem , quo facilius 
lubricam principis aetatem , si virtutem adspernaro- 
tur, voluptatibus concessis relinereDt. Certamen ulri- 
que unum erat contra ferociam Agrippinae; quae, cun- 
ctis malae dominationis cupidinibus flagrans, habebat 

tU- oMpur l -l-t ovfo&t i 'Ih. 

Itetuli. Vedi sopra XII. 03. 

Agitur. Invcco di adigitur . 

Congruebat etc. A cui vizii, tutiora nascosti, Narciso s’ affa- 
ccva maravigliosamente per Ia sua avari/.ia e prodignliiii . 

2. Comitate honesta. Pone cio in opposizione a severitate 
morum di cui usava Burro. Scueca andava a' versi di Nerone 
con maniore piacevoli ; Ia laceva da corligiano , ma da corligia- 
no onesio. 

Juvantes invicem etc. Aiulandosi t' un 1' aliro a lenerc a 
freno piu agevolmente 1’ eta piegbevole dei principe con diporti 
lecili, se con virlu nou poicssero (Davanzali). Dione net compen- 
dio di Sililiuo ( LXI. 4 ) osserva a queslo proposito » Essi la- 
sciavano che Nerone ai piaccri si abbandonasse : afiinche saziato 
una ralla senza grave daimo delta repubblica dellc sue cupi- 
digie. il tenore delta sua vita cambiasse : ignoravano essi ap- 
parcnlemcnie che 1' animo giovaniic a se stesso abbaudonaio e 
senza alcuna ripreusione educaio nei piaceri e nelle dissolu- 
iczze , uon solo nou puo saziarsenc , ma tnnlto piu ancora ne 
rimane corrotlo . ( Trad. dei Bossi.) 

Cunctis malce etc. D’ ogni voglia liranuesea ardenie . Davan- 
zati. 

at ■ .u .io? Vt 


Digitized by Google 


CLI ANNAU t.M>. XI i. 899 

in partibus Pallantem ; quo auctore Claudius nuptiis in- 
cestis et adoptione exitiosA semel perverterat. Sed ne- 
que Neroni infra sorvo9 ingenium; et Pallas, tristi ar- 
roganliA modum liberti egressus, taedium sui moverat. 
Propalam tamen omnes in eam honores cumulabantur ; 
signumque moro militiae petenti tribuno dedit, « opti- 
« mae matris: » Decreti et a Cenatu duo lictores, flami- 
nium Gaudiale, simul Claudio censorium funus et mox 
consecratio. ■ : 

3 . Die funeris laudationem ejus princeps exorsus 
est. Dum antiquitatem generis, consulatus ac trium- 
phos majorum enumerabat, intentus ipse et ceteri: li- 
beralium quoque artium commemoratio, et nihil re- 

.*•>.. Li i# . . 'i (■'. ' . ' - ' \ * ./; f’ i li 

» ’ 0 

ln partibus. DaHa sua. 

.Y uptiis incestis. Colla nipote Agrippina. 

Adoptione. Di Nerone. 1 w 

■ (U .\eque Meroni infra servos ingenium. Nerone non aveva 
umore da stare sotloposto agli schiavi i : i- • 

Signum. 1 Oggi Cou modo francese Io chiamano ta parola 
d' ordine . 

pedit, cior Nerone. 

Duo lictores . A Livia ne era stato dato uno solo. Vedi so- 
pra I. 44: 

Flaminium Ctandialc. Claudio era stato posto tra gti Dei, e . 
Agrippina fu falta sacerdotessa di questo Dio da lei avvelenato. 
Anche Livia era stata fatta sacerdotessa di Augusto, corne nar- 
rano Dione ( lib. 56 ) e Vetleio (II. 75.) 

Censorium funus . Vedi sopra IV. 15. 

- ‘Consecratio . Anche alia tine dei libro precedenle ha dclio 
che Claudio fu deificato. 

3. Antiquitatem generis. Vedi sopra IV. 9. e XII. 25. 

Consulatus ac triumphos. Da Svetonio ( Tib. I.) sappiamo 
che i Claudii ebbero 28 consoli, 5 dillatori, 7 censori, 7 trionfi, 

2 ovazioni. ; > r 
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genle eo reipublic® triste ab externis accidisse , proni* 
animis audita; postquam ad providentiam sapientiam- 
que flexit, nemo risui temperaro, quauquam oratio, a 
Sencc.1 composita , multum cultus pr®ferrel : ut fuit 
illi viro ingenium amoenum et temporis ejus auribus 
accommodatum. Adnotabanl seniores, quibus otiosum 
est vetera et pnesoulia contendere, primum ex iis, qui 
rerum politi essent, Neronem alien® facundi® eguisse. 
Nam dictator C®sar summis oratoribus aemulus; et Au- 
gusto prompta ac profluens, qu® deceret principem, 
eloquentia fuit. Tiberius artem quoque callebat quA 
verba expenderet, tum validus sensibus , aut consulto 
ambiguus. Etiam G. Caesaris turbata mens vim dicen- 
di non corrupit. Nec in Claudio, quoties meditata disse- 

Prpnis animis. Dcnignamente , con piaccre. ,o' ‘ 

Oratio, a Seneca composita. Parra slrauo ctie coinponesse 
it panegirico di Claudio quelk» stesso Seneca die ne avea fallo 
la satira uella Consacrazionc di una zucca. Diderol uella vita 
di Seneca ue to scusa dicendo cbe egli non ebbe abra iutenzio- 
ue cbe di fare una sanguinosa ironia , e di esporre cosi 1' im- 
becille Claudio al pubblico riso. 

Temporis ejus auribus accommodatum. Queste parole samio 
piu di crilica.cbe di elogio alio stile di Seneca det quale auclic 
Quintiliano dice cbe nello scrivere abbondava di dolci vizi. 
(X. i.) 

Vetera et praesentia contendere. ConfronUire te cose auli- 
dic colle presenli. 

Qua verba expenderet. Con cui pesare, misurare le pa- 
role. 

Tum validus sensibus etc. Ora forte di cooeelti, ora stn- 
diosamcule enimmalico. 

Turbata tuens. Svetouio ( Cal. 20 ) dice di Caligola : men- 
tis valetudinem et ipse senserat , ac. subinde dc secessu de - 
que purgando cerebro cogitavit. ' 


Digitized by Google 


GI.I ANNALI L1B. XIII. 


301 


reret, elegantiam requireres. Nero, puerilibus stati m 
annis, vividum animum in alia detorsit: cmlare, pin- 
gere , cantus aut regimen equorum oxercero ; et ali- 
quando, carminibus pangendis, inesse sibi elementa 
doctrinre ostendebat. 

4. Ceterum, peractis tristitias imitamentis, curiam 
ingressus, et de auctoritate patrum et consensu militum * 

praefatus , consilia sibi et exempla capessondi egregie 
imperii memoravit; « nec juventam armis civilibus aut 
a domesticis discordiis imbutam; nulla odia, nullas 
« injurias, nec cupidinem ultionis afferre. » Tuin for*- 
mam futuri principatus praescripsit , ea maxime decli- 
nans quorum recens flagrabat invidia : <x non enim se 
a negotiorum omnium judicem fore, ut, clausis unam 
« intra domum accusatoribus et reis , paucorum po- 
ot tentia grassaretur ; nibil in penatibus suis venale 
a aut ambitioni pervium; discretam domum et rempu- 
« blicam . Teneret antiqua munia senatus; consulum 

^ ‘ • '-mV 

4. Consilia. 1 consigli di Seneca, 'di Burro, e dei senatori. 

■Exempla. Svelonio ( Ner. io) dice che Nerone proleslo di 
voler goveruare secondo gli ordini dati gia da Augusto. 

Domesticis discordiis. Allude alte discordie state nella casa 
imperiale ira Agrippina madre di Caligola , e Ira Tiberio c Livia. ' 

- Injurias. Cioe ricevuie. 

Formam .. .principatus . It modo con cui volea governare. 

Unam intra domum. Cioe Ia casa dell’ imperatore. Vedi so- 
pra (XI. 2 ) it giudizio conlro Valerio Asiatico . 

Grassaretur. TiranneggiasSe, 

Discretam. Separata , distinta. Nerone promelle di toglicre 
Ia confusione che gia fmo dai tempi di Tiberio era ira gt’ inte- 
ressi pubblici , e quelli privati dei principe . V, 

*' Antiqua munia senatus. 11 senato non poteva darsi a cre- 
dere di riacquislarc gli antichi diritli che lo faccvano supremo 
regolatore defle cose e arbitro della pace e delta guerra, raa 

26 ’ 
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a tribunalibus Kalia et publica; provincia; adsislcrent. 
a Illi patrum aditum praeberent; so mandatis exercili- 
« bos consulturum . » 

5. Nec defuit tides. Multaque arbitrio senatus consti- 
tuta sunt: nequis ad causam orandam mercede aut do- 
nis emeretur ; ne designatis qiuestoribus edendi gladia- 

.v * 

forSe sperava di poler tornare ad esser giudice dcllc causc pub- 
bliche in caso di cospirazioiii, di tradimenlj, di avvclenamenti ec. 
Vedi Polibio VI. <3. 

Consulum tribunalibus . Anche da Cicerone ( In Verrem !. 
33) sappiamo cbe certe faccende d' Italia e dei te provincie era- 
no giudicate dat senato, ma che adesso erano presenta te dai 
consoli. . _ 

Publica provincia. Le provincie cbe nella divisione fatta 
da Augusto loccarono at senato. Vedi sopra I. 76. Tullo questo 
dlscorso dello da Nerone ai senato era stato composto da Se- 
neea. 1 senatori vollero che fosse scolpito in upa colonna di ar- 
gento , e che ogbi anno Tosse leno dai nuovi consoli quando 
entravano in carica. Essi cid' fecero perchd credevapo di vedere 
in quello scritto , come uu contraito otie gli assieurasse di un 
buon goveruoT ( Dione nel compendio di Sifilino LX1- 3 ) Tuiti 
sanno come quello povera gente fosse crudelmente ingannata . 
D’allronde 1’ inganuo era laeile perche Nerone (anche per at- 
testato di Svetouio ) suile prime non tralascio alto che Io mo- 
strasse desioso di acquislarsi con buone opere Ia confiden/a e. 
t' atleUo dei pubblico. 

*•’ 5. Ae quis ad causam orandam . Claudio ( vedi sopra XI. 7) 
ordino che gli avvocali avessero Ia mercede di diecimila scslerzi 
( 1948 Ure italiane). Qui pare che Nerone vieti .ad essi di pren- 
dere qualuuquc mercede. Ma piu tardi vollc che i litiganti pro 
patrociniis certam justamque mercedem darent , dice Sveto- 
nio (Aer. 17. ) 

Ac designatis quastoribus etc. Perocche Claudio ( vedi so- 
pra XI. 22 ) avea stabilito che io spettacolo dei gladiatori si des- 
sc ogui anno a spese dei questori designati. 
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tores necessitas esset. Quod quidem adversante Agrip- 
pina, tanquam acta Claudii subverterentur, obtinuere 
patres; qui in palatium ob id vocabantur* ut adstaret 
_ abditis a tergo foribus velo discreta, quod visum arce- 
ret, auditum non adimeret. Quin et legatis Armenio- 
rum, causam gentis apud Neronem orantibus, ascen- 
dero suggestum imperatoris et praesidere simul para- 
bat; nisi, ceteris pavore defixis, Seneca admonuisset 
venienti matri occurreret. Ita, specie pietatis, obviam 
itum dedecori. * 

6. Fine anni , turbidis rumoribus, prorupisse rur- 
sum Parthos et rapi Armeniam allatum est, pulso Rha- 
damisto, qui, saepe regni ejus potitus, dein profugus, 
tum quoque bellum deseruerat. Igitur in Urbe sermo- 
num avidd , o quemadmodum princeps vix seplerade- 
<r cim annos egressus suscipere eam molem aut propul- 
« sare posset; quod subsidium in eo qui.a feminA rege- 
« retur; num praelia quoque et oppugnationes urbium 
o et celera belli per magistros administrari possent , » 
anquirebant. Contra alii melius • evenisse disserunt, 
« quam si , invalidus seneclA et ignavid , Claudius mi- 
, « lilia» ad labores vocaretur, servilibus jussis oblempe- 

Ir* ■ 4 4 • v - -t' •* » • • i. 

v - t x, v* S Trt • y. . . s . • - 

■ . . • v • K 

Qui in palatium ctc. II senato si coovocava in palazzo per- 
che Agrippina potesse ascollarc le deliberazioni di esso. A que- 
sto efTelto ella slava dietro alte spatle dei principe f a tergo ) 
ira una porta segrela e la lenda che riparava qucsla medesima 
porta, e cosi ascottava seuza esser veduta. 

Pietatis . Di reverenza . 

6. it api. lnvece di diripi. Tito Livio nel medesimo senso 
dice (XL. 22) villas rapere < 

Madamisto. Vedi sopra XII. 50. 

Magistros. Precettori. Allude a Seneca e a Burro. 

Servilibus. Dei liberti . •• V , ■ - 
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« ratiirus . Burrum tamen et Senecam multarum ro- 
« rum experientia cognitos : et imperatori quantum ad 
er robur deesso, quum oclavodecimo aetatis anno Cn. 
« Pompeius, nonodecimo Caisar Octavianus, civilia bel- 
« la sustinuerint? Pleraque in summa fortuna auspi- 
ci ciis et consiliis, quam telis et manibus, geri. Daturum 
a plane documentum honestis an secus amicis uteretur, 
« si ducem amota invidia egregium , quam si pecunio- 
cr sum et gratia subnixum per ambitum deligeret. » 

7. Haec atque talia vulgantibus, Nero et juventutem 
proximas per provincias quaesitam supplendis Orientis 
legionibus admoveri , legionesque ipsa6 propius Arme- 
niam collocari, jubet. Duosquo veteres reges, Agrip- 
pam et Antiochum , expedire copias, quis Parthorum 
fines ultro intrarent ; simul pontes per amnem Euphra- 
ten jungi . Et minorem Armeniam Aristobulo , regio- 

Tamen. Almcno. Net medesimo senso nclla vita di Agri- 
cola (43) dicc: Aero tamen subtraxit oculos. 

Summd fortund. Nella condizione d’ imperatore . 

Auspiciis. L’ imperatore era it capo supremo di tuito 1’cscr- 
cilo , ed egli solo aveva it diritlo di prendere gli auspicii . Solto 
gli auspicii presi da lui i capitani inferiori facevan la guerra. 
Ovidio ( Trist . II. 173) dice ad Augusto pariando di Tiberio: 

Fur qurm bi-lls geris, cujus nunc corpore pugnas, 

Auqiicium coi das grande deosque luos.’ WjjA' 

* Quam. Ciae magis quam. 

7. Agrippam. Agrippa luniore re detla Galilea Traconilide, 
e di una parte detla Giudea che aveva avuta nell’806 da Claudio 
come narra Giuseppe Flavio Ant. Giud. XX. 7. 

Antiochum. Aveva avuto dal medesimo Claudio una parte 
della Cilicia e la Commagene. Giuseppe Flavio Ant. Giud. XIX. 
5. Dione lib. 60 . . *■ •* 

Aristobulo. Era figlio di Erode re di Calcide in Siria. Giusep- 
pe Flavio Ant. Giud. XX. 8. ' ,V~- -• * • 
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nem Sophcnen Sohemo, cum insignibus regiis, mandat. 
Exortusque in tempore aemulus Vologeso, filius Varda- 
nes; et abscessere ArmeniA Parthi, lanquam differrent 
bellum. 

8. Sed apud senatum omnia in majus celebrata sunt, 
sententiis eorum qui supplicationes, et diebus supplica- 
tionum vestem principi triumphalem, ulque ovans Ur- 
bem iniret, effigiesque ejus pari magnitudine ac Martis 
L 1 toris , eodem in templo, censuere: prailer suetam 
adulationem lteli , quod Domitium Corbulonem retinen- 
dae Armeniae praeposuerat, videbaturque locus virtuti- 
bus patefactus. Copiae Orientis ita dividuntur ut pars 
auxiliarium, cum duabus legionibus, apud provinciam 
Syriam et legatum ejus Quadratum Ummidium rema- 
neret; par civium sociorumque numerus Corbuloni es- 
set, additis cohortibus alisque quae apud Cappadociam 
hiemabant; socii reges, prout bello conduceret, parero 
jussi . Sed studia eorum in Corbulonem promptiora 
erant: qui, ut famae inserviret, quae in novis coeptis 
validissima est, itinere propere confecto, apud ^Egeas, 
civitatem Ciliciae, obvium Quadratum habuit, illuc pro- 

Sophenen. Era una parte dell’ Armenia maggiore. .* 

Sohemo. Vedi sopra XII. 23, e Uist. II. 8l. V. \. T ' 

In tempore. A lempo opporluno. 

8. Eodem in templo. Cioe di Mario. 

Domitium Corbulonem. Vedi sopra XI. 48 e 20. 

Quadratum Ummidium. E Io slesso Quadrato di cui ha par- 
iato sopra xii. 45 e 54. 

Prout bello conduceret. Sccondo le occorreuze dclia guerra. 

Parere. 0 a Corbulone 0 a Quadrato. 

jEgeas. Lucano^ Pharsal. 111. 327 )la chiama Jigae. Dico- 
no clie fosse dove ora c ii porto di Aias-Kala sui golfo di Ales- 
saudretta. ' ' • . -< 
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gressum no, si ad accipiendas copias Siriam intravisset 
Corbulo, omnium ora in su verloret, corpore ingens, 
verbis magnificus , et, super experientiam sapientiam- 
que , etiam specie inanium validus. 

9. Celerum uterque Vologesen regem nunciis mo- 
nebant pacem quam bellum mallet, datisque obsidibus 
solitam prioribus reverentiam in populum romanum 
continuaret. Et Vologeses, quo bellum ex commodo 
pararet, an ut aimulalionis suspectos per nomen obsi- 
dum amoveret, tradit nobilissimos ex familiA Arsaci- 
darum. Accepilquo cos centurio Ilisteius, ab Ummidio 
missus forte prior, eA de causA adito rege. Quod post- 
quam Corbuloni cognitum est, ire praefectum cohortis 
Arnum Varum et reciperare obsides jubet . Hinc or- 
tum inter praefectum et centurionem jurgium no diu- 
tius externis spectaculo esset; arbitrium rei obsidibus 
legatisque qui eos ducebant permissum. Atque illi, ob 
recentem gloriam , et inclinatione quAdam etiam hos- 
tium, Corbulonem praetulere. Unde discordia inter du- 
ces, querenteUmmidio« praerepta quae suis consiliis pa- 
ti travisset;» testante contra Corbulone a non prius con- 

Specie inanium validus. Vuol dire che oltre alie qualila 
buonc alia guerra , Corbulone ne aveva anche altre comc Ia 
grande statura e le parole magnifiche che alia guerra nulla gio- 
vano ma che sono adattissime a conciliare gli animi dei volgo. 

9. Uterque. Quadrato e Corbulone. 

Prioribus, t prodecessori di Vologese. 

Missus forte prior , ed de causa adito rege. Corbulone e 
Quadrato mandarono a! re de’Parti a chiedere ostaggi. L’amba- 
scialore di Quadrato parti il primo e il primo giunse al re e 
quindi ebbe 1’ onorc di riccvere gli ostaggi . 

Inclinatione quadam etiam hostium. Per una certa bene-; 
volcuza che cape anche Ira nemici. ■;•*,**& 
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« versum regem ad offerendos obsides, quam ipso, dux 
« bello delectus, spes ejus ad motum mutaret. » Nero, 

« quo componeret diversos, sic evulgari jussit, ob res 
« a Quadrato et Corbulone prospere gestas laurum fa- 
ti scibus imperatoriis addi. » Qu® , in alios consules 
egressa , conjunxi . 

10. Eodem anno Caesar effigiem Cn. Domitio patri 
et consularia insignia Asconio Labeoni , quo tutore usus 
orat, petivit a senatu, sibique statuas argento vel auro 
solidas, adversus offerentes, prohibuit. Et, quanquam 
censuissenl patres ut principium anni inciperet mense 
decembre, quo ortus erat Nero, veterem religionem 
kalendarum januariarum inchoando anno retinuit. Ne- 

Fdscibus imperatoriis. Cioe i fasci delP imperatore, di Ne- 
rone; Gl’ imperatori seguendo gli ordini stabiliti da Augusto ave- 
vano Ia potesta consolare a vita , e quindi il dirillo di portare 
senipre i fasci , i quali suile prime non s’ incoronavano di lauro 
cbe dopo una villoria. £ da aggiungere che queste cose avven- 
uero nelPanno appresso (in alios consules) in cui Nerone fu 
console: ma quaudanche non fosse stato, Ia faccenda dei fasci 
rimaneva Ia stessa. 

ti' >* o- Effigiem Cn. Domitio patri. Costui meritava le statue 
davvero. Fu uorno detestabile per ogni riguardo. Lua volta uc- 
eise uu liberto perdie non volle bevere quanto gli avea coman- 
dato , e nel foro cavo un occhio a un cavalicre romano. Era 
caparbio e maligno.- pubblicamente e privatamente defraudava 
1’allrui: coslumi avea corrottissimi , e impudenlemente vantavasi 
di sue scelleratczze-. Quando gli nacquu Nerone agli amici che ‘ 
si rallegravano disse che di lui c di Agrippina nou poteva esser 
nato che un mostro . Svelonio Ner. 5. 6. 

Argento vel auro solidas . Di argento o di oro massiccio . 

Quo ortus erat. Svelonio (Ner. 6) dice: Nero natus est 
Antii post notium mensem quam Tiberius excessit , duodevi- 
cesimo Kalendas Januarias. 


Diaiti 


308 C. CORNELIO TACITO 

que recepti sunt inter reos Carinas Celer, senator, ser- 
vo accusante, aut Julius Densus, equester, cui favor 
in Britannicum crimini dabatur. 

11. Claudio Nerone, L. Antistio consulibus, quum 
in acta principum jurarent magistratus, in sua acta 
collegam Anlistium jurare prohibuit: magnis patrum 
laudibus, ut juvenilis animus, levium quoque rerum 
glori& sublatus, majores continuaret. Seculaque lenitas 
in Plautium Lateranum, quem, ob adulterium Messal* 
linre ordine remotum, reddidit senatui; clementiam 
suam obstringens crebris orationibus , quas Seneca , te- 
sliGcando quam honesta praeciperet , vel jactandi inge- 
nii , voce principis vulgabat . 

12. Ceterum infracta paullatim potentia matris, de- 
lapso Nerone in amorem libertae cui vocabulum Acte 

Equester . Cioe dell’ ordine equestre : cavaliere . 

H. /n sua acta collegam Anlistium etc. Ai lenipi delta li- 
berta giuravasi suile leggi, non sugli alti degli nomini. AI comin- 
ciare det dispotismo (712) i triumviri giurarono e fecero giurare 
sugli alti di Cesare. Nel 730 il senato giuro sugli allidi Augusto : 
e questo giuramenlo, clic rinnuovavasi ogni anno, pol si ridusse 
a pura formalita , la quale. altestava 1' animo servile dei padri 
senza aggiungere ali’ imperatore nunva poien/a. Quintii Nerone 
non perdeva nulla ricusandosi a cio. Ma egli non vieto che il giu- 
rameuto dei cousole Antistio, e permise agli altri di giurare. Pu- 
re i senatori ampiamenle il lodarono , percbe 1’ animo suo gio- 
vanile auimalo dalle piccole gtori.e salisse alie maggiori. La lo- 
de era allora una merce che compravasi a ben piccolo prezzo. 

■> Lateranum. Vedi sopra XI. 36. ' 

Ordine , CAoc senatorio . 

Obstringens. Promettendo. - 

, Testificando quam honesta praeciperet etc. Moslrando quan- 
to vir luosi insegnamenti gli desse, o per far pompa d' ingegno. 

t 2 . Acte. Era stata compila in Asia e Nerone le at ea tanto 
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fuit , simul assumptis in conscientiam Othone et Clau- 
dio Senecione, adolesccntulis decoris; quorum Otho fa- 
miliA consulari , Senecio liberto Caesaris patre genitus, 
ignard matre, dein frustra obnitenle, penitus irrepse- 
rant per luxum et ambigua secreta : no severioribus 
quidem principis amicis adversantibus, muliercula , 
nulld cujusquam injuria, cupidines principis explente; 
quando uxore ab Octavia, nobili quidem et probitatis 
spectatas, fato quodam, an quia prmvalent illicita , ab- 
horrebat; meluebaturque ne in stupra feminarum illu- 
strium prorumperet , si illa libidine prohiberetur. 

13. Sed Agrippina libertam aemulam, nurum ancil- 
lam, aliaque cumdcm in modum muliebriter freme- 
re. Neque poenitentiam filii aut satietatem opperiri ; 
v qiiantoquo foediora exprobrabat, acrius accendere: 
donec , vi amoris subactus, exueret obsequium in ma- 
trem , seque Senecae permitteret. Ex cujus familiaribus 


atletto che Ia diceva nata di Altato rc : cd alcuni consolari per 
piacergli si abbassarono ad asserire con falso giuramento chc na- 
sceva di stirpe regale. Ond’egli fu al punio di congiungersela 
con legillime nozze. Svelonio, Ner. Dione compendiato da 
Sifilino LXl: 7 . 

Assumptis in conscientiam. Fatti confidenti 
Irrepserant . Erano enlrali in gra/.ia a Nerone. . 

Ne . . . quidem principis amicis adversantibus . E con do- 
lore si vede che tra i mezzaui di queste brutture dei principe 
era anche il filosofo Seneca . 

Octavid / ; . abhorrebat. Agli amici che lo riprendevan 
di cid rispondeva: sufficere illi (Octaviae) debere uxoria orna- 
menta. Svetonio, Ner. 35. * * ‘ '.'■ r 

13. Seque Seneca: permitteret. Dapprima Agrippina domi- 
nava Nerone ( Vedi sopra cap. l e 2): Seneca e Burro combat- 
levano di concerto per toglierle questa potenza. Nerone ondeg- 
giava tra gli uni «T a lira , ma ailla One contrastato nel suo amo- 
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Annaeus Serenus, simulatione amoris adversus eamdem 
libertam primas adolescentis cupidines velaverat, pra?- 
bueratquo nomen, ut qua; princeps furtim mulierculae 
tribuebat, illo palam largiretur. Tum Agrippina, versis 
artibus, per blandimenta juvenem aggredi , suum po- 
tius cubiculum ac sinum offerre, contegendis quae pri- 
ma aetas et summa fortuna expeterent. Quin et fateba- 
tur intempestivam severitatem, et suarum opum, quae 
haud procul imperatoriis aberant, copias tradebat; ut 
nimia nuper coercendo filio, ita rursum intemperanter 
demissa. Quae mutatio neque Neronem fefellit, et pro- 
ximi amicorum metuebant, orabantque cavero insidias 
mulieris, semper atrocis, tum et falsae. Forte illis die- ' 
bus Caesar, inspecto ornatu quo principum conjuges ac 
parentes effulserant, deligit vestem et gemmas, inisit- 
que donum matri; nulld parcimonia, quum pracipua 
et cupita aliis prior deferret. Sed Agrippina « non bis 
«r instrui cultus suos, sed ceteris arceri » proclamat , 

« et dividere filium quae cuncta ex ipsa haberet, » Nec 
defuere qui in deterius referrent. 

rc da Agrippina non ascolla piti niun consiglio di Ici , le scuote 
ogni obbedienza, e si da tutio a Seneca. 

Annectis Serenus. Era prefetlo delle guardic nollurne di Ne- 
rone. Mori con tuiti i suoi coimnensali 'dopo un pranzo in cui 
erauo stati imbanditi dei fungbi. II suo nome di Anuco fu cre- 
dere che fosse parente di Seneca . Seneca non lo chiania se nou 
suo carissimo , c ne piange amara mente Ia morte. A lui scrisse 
i libri De Tranquillitate . Vedi Plinio Hist. nat. XXXII. 47, Se- 
neca F.pist. 62 . 

Quum praecipua etc. Le cose principali e-gia desiderate da 
altrc donne ei le otfriva a lei senza esserne demandato (prior). 

Aon his instrui etc. Che non volevauo arricchirla di nuovi 
• ornamenti, ma privarla «logi i nitri . 

in deterius. Cioe mutata. — Referrent. A Neroue. 
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14. ElNero, infensus iis quibus superbia muliebris 
innitebatur, demovet Pallantem curA rerum quis a 
Claudio impositus velut arbitrium regni agebat. Fere- 
baturque, degrediente eo, rnagnA prosequentium multi-, 
tudine, non absurde dixisse « ire Pallantem ut ejura- 
« ret. i> Sane pepigerat Pallas ne cujus facti in praete- 
ritum interrogaretur, paresque rationes cum republicA 
haberet. Praeceps post haec Agrippina ruere ad terro- 
rem et minas, neque principis auribus abstinere quo- 
minus testaretur a adultum jam esse Britannicum , ve- 
« ram dignamque stirpem suscipiendo patris imperio, 

« quod insitus et adoptivus, per injurias matris, exer- 

14. Demovet Pallantem cura rerum. Da Svclonio ( Claud . 

2S ) sappiamo che Pultante era ragioniere e lesoriere di Claudio. 
Tacito aggiunge che amminislrava anche le rcuditc pubhliche, 
il che lo reudeva in qualchc modo arbitro dello stato ( velut ar- 
bitrium regni agebat). 

Degrediente . Dal palazzo . 

Multitudine. Cioe quelli che come scrivant e ministri lo aju- - 
tavano ncll’ aiumiuistrazione . 

Aon absurde. A proposito , assai piacevolmente. 

Dixisse. Cioe Nerone. 

Ire Pallantem ut ejuraret. Alia lettera: esso (Pallante) an- 
dava per rinunziare Pallante: cioe per rinunziare il suo uflicio. 

L’ aculezza dcl motio sta nel porre il nome di Pallante invece 
di quello dei suo ufflcio. 11 frizzo sta aucbe nel doppio senso 
della parola ejuraret Ia quale vuol dire abdicare, rinunziare (co- 
me ejurare imperium, consulatum, praeturam etc.), e dichia- 
rare il suo fallimento ( ejurare bonam copiam ) . 

Paresque rationes etc. Vuol dire •. che egli fosse pari ne’ suoi 
conti, che fossero saldate le sue ragioui collo stato. 

Aeque principis auribus etc. Ne si asteneva di dire alie 
orecchie dei principe ec. 

Insitus, lnnestalo, inlruso. Anche Seneca il tragico ( Oclav . 

V. 249) chiama Nerone insitivus. — Per injurias matris. Per 
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« ceret. Non abnuere se quin cuncta infelicis domus 
« mala patefierent, suae in primis nuptiae, suum ve- 
.« neficium. Id solum diis et sibi provisum quod vive- 
« rei privignus: ituram cum illo in castra; audiretur 
o hinc Germanici filia, debilis rursus Burrus et exui 
0 Seneca, trunci scilicet manu et professorii linguA , 
c generis humani regimen expostulantes. » Simul in- 
tendere manus, aggerere probra, consecratum Clau- 
dium, infernos Silanorum manes invocare, et tot irrita 
facinora. 

15. Turbatus his Nero, et propinquo die quo quar- 
tumdecimum aetatis annum Britannicus explebat, vo- 
lutaro secum modo matris violentiam, modo ipsius in- 
dolem, levi quidem experimento nuper cognitam, quo 
tamen favorem late quaesivisset. Festis Saturno die- 
bus, inter alia aequalium ludicra, regnum lusu sor- 
tiontium, evenerat ea sors Neroni. Igitur celeris di- 

ingiuriare Ia madre. Allri intendono: per opera dei dclittf della 
madre . 

Trunca manu. Si riferisce a Rurro. 

Professoria lingua. Cou lingua pedantcsca. Si riferisce a 
Scucca. 

Consecratum. Deificato. 

Tot irrita facinora. Sollinlendi conqueri, exclamare o al- 
tro simile verbo. 

15. Levi quidem experimento nuper etc. Conosciuta per 
una occasione piccola si , ma che gli aveva acquistato grande 
favore. 

Festis Saturno diebus. Nelle feste dei Saturnali che cadeva- 
lio nel mese di decembre, e si passavano in ischerzi e allegrezze 
di ogni maniera In questa occasione Nerone e Britanuico seber- 
zando con altri giovani di loro eia tirarono a sorte ii re dei giuo- 
chi e (occo a Neroue. . 

Ceteris diversa etc. Nerone ordino agli altri giovani vari 
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versa nec ruborem alla*lura; ubi Britannico jussit, ex- 
surgeret , progressusque in medium canium aliquem 
inciperet, irrisum ex eo sperans pueri sobrios quoque 
convictus, nedum temulentos, ignorantis: ille constan- 
ter exorsus est carmen, quo evolutum eum sede palrid 
rebusque suminis significabatur. Unde orta miseratio 
manifestior, quia dissimulationem nox et lascivia exe- 
merat . Nero, intellecta invidia, odium intendit. Ur- 
genlibusque Agrippina; minis, quia nullum crimen, 
neque jubere aedem fratris palam audebat , occulta 
molitur; pararique venenum jubet, ministro Pollione 
Julio, prietoria; cohortis tribuno, cujus cura allineba- 
tur damnata veneficii nomine Locusla, multa scelerum 
fama. Nam, ut proximus quisque Britannico neque fas 
neque fidem pensi haberet, oliin provisum erat. Pri* 

giuochi di cni non nvessero ad arrossire, e a Britannico comando 
d'r cantare perche si rendes.se ridicolo, come mal uso ai sobrii 
rilrovi non che allc orgie degi i ebbri. 

Carmen. Vogliono che Britannico cantasse i seguenli versi 
cleir Aiulroniacadi Eunio conservalici da Ciceroue ( TuscuU IU. 


Era manifesta I' allusione a Nerone , il quale secoudo Svetouio 
l^er. 33) fu irritato anclie dalla gelosia perche Britannico ave- 
va voce piu bella di lui. 

Intellecta invidia, odium intendit. Nerone vedulo 1’ odio che 
si era dqslato coutro , raddoppio il suo odio a Britauuico. 

Locusta . Vedi sopra Ali. 66. 


ur 


O pater, o patria, o Priami domui, 
Septim aliiaoDo cardioc (Emptum ! 
Vidi rgo te , adslaote ope barbarica , 
Tee lis cn?ldtii, Lquealii, 

Auro, ebore instructum magni fiet : 
fjivc omnia vidi iutLuunari, 

Priamo vi vilam evitari, 

Jovii arauj sanguine turpari. 
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muni venenum ab ipsis educaforibus accepil transmi- 
silquc, exsolulu alvo, parum validum , sive tempera- 
mentum inerat, neslalim saeviret. Sed Nero, lenti sce- 
leris impatiens, minitari tribuno , jubere supplicium 
veneficae, quod, dum rumorem respiciunt, dum parant 
defensiones, securitatem morarentur. Promittentibus 
dein tam praecipitem necem, quam si ferro urgeretur, 
cubiculum Cmsai is juxta decoquitur virus, cognitis an- 
tea venenis rapidum. 

16. Mos habebatur principum liberos, cum ceteris 
idem aetatis nobilibus, sedentes vesci, in adspeclu pro- 
pinquorum, propriA et parciore mensd. Illic epulanto 
Britannico , quia cibos potusque ejus delectus ex mini- 
stris gustu explorabat, ne omitteretur institutum, aut 
utriusquo morte proderetur scelus, talis dolus repertus 

: Securitatem morarentur. Tardasscro a far sicuro Nerone 

occidendo Britannico . 

Decoquitur virus etc. De' piii noti veleni uno ne stillauo fu- 
riosissimo. Svetonio (.Ver. 33) narra che Nerone coslriuse Lo- 
custa maesira di veleni a comporue uno che facesse a an trat- 
to, e nc fece Ia prova in un capretto , il quale peno cinque ore 
a inorirc. Allora il vclcno fu ricotto piii volte e poi dato a uu 
porcello il quale cadde morio appcna cbe Io ebbe assaggialo. E 
Nerone allora si tenue sicuro e Io dette a Britannico. 

.16. Mos /tabebatur etc. Da Virgilio (,£n. VII. 176 ) abbiamo 
che i primi Bomuni stavano assisi mangiundo.' Poi per mollezza 
ali’ uso degli orientali cominciarono a stare distesi appoggian- 
dosi al gomito : le donne adoltarono qnest’ uso piu tardi ( Vale- 
rio Massimo II. 1, 3),*ma ai lanciulli e ai giovanetH facevasi 
seguiure ii primitivo coslume, come si vede da questo passo di 
Tacito e da Svetonio ( Aug. 64 , Claud. 3*). 

Propria. G ioe separata da quella deHe persone piu adulte. 
tx ministri gustu, Ciue dei pregustatore. Vedi sopra XH< 66- 
Ltriusque. Di Britannico e dei pregustatore. -* 
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est. Innoxia adhuc ac praecalida, et libata gustu, potio 
traditur Britannico; dein , postquam fervore adsperna- 
batur, frigida in aqtid affunditur venenum, quod ita 
cunctos ejus artus pervasit, ut vox pariter et spiritus 
raperentur. Trepidatur a circumsedentibus: diffugiunt 
imprudentes; at quibus altior intellectus, resistunt de- 
fixi et Neronem intuentes. Ille , ut erat reclinis, et ne- 
scio similis, solitum ita ait , per comitialem morbum , 
quo primum ab infanlid aflliclaretur Britannicus, et 
redituros paullatim visus sensusque. At Agrippinae is 
pavor , ea consternatio mentis , quamvis vultu preme- 
retur , emicuit, ut perinde ignaram fuisse, ac sororetn 
Britannici Octaviam, constiterit : quippe sibi supre- 
mum auxilium ereptum , et parricidii exemplum intel- 
ligebat . Octavia quoque, quamvis rudibus annis, do- 
lorem, caritatem, omnes affectus abscondere didicerat. 
Ita, post breve silentium , repetita convivii laetitia. 

17. Nox eadem necem Britannici et rogum conjun- 
xit, proviso ante funebri paratu, qui modicus fuit. Iu 
campo tamen Martis sepullus est , adeo turbidis imbri- 

Frigida in aqua . Cioe ncll' aequa fredda chc fu aggiuuta 
per temperare Ia troppo calda bevanda. , < 

Quibus altior intellectus. I piu profoudi inlcodilori. 

Reclinis. Dislcso a (avola. 

Solitum ita ait, per comitialem morbum. Diccva esscr cosa 
solita ; mal caduco. 

Parricidii exemplum. Nel Britannico di Racine, Agrippina 
( Atio V. scena 0 ) dico a Nerone: 

Poursuis, Iu n* at pai fa it ce pas poar rcculrr: 

l'a maio a coniiiieuce par le sai»^ de tou frere J - * 

Jtf priivuis que lea coups vieudruiit jus«ju’u Ia utere. 

17. Adeo turbidis imbribus etc. Dione compendiato da Sifl* 
lino ( LXI. 7 ) dicc cite Nerone veduto il viso di Drilanuico livi- 
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bus ut vulgus iram deum porlendi crediderit adversus 
facinus, cui plerique etiam hominum ignoscebant, an- 
tiquas fratrum discordias et insociabile regnum ®sli- 
manles. Tradunt plerique eorum temporum scriptores, 
crebris ante exilium diebus, illusum isse puerili® Bri- 
tannici Neronem : ut jam non prxmalura neque saeva 
mors videri queat , quamvis inter sacra mens® , ne 
tempore quidem ad complexum sorori dato, ante ocu- 
los inimici properata sit, in ilium supremum Claudio- 
.rum sanguinem, stupro priusquam veneno pollutum. 
Festinationem exsequiarum edicto C®sar defendit, id a 
majoribus institutum « referens, subtrahere oculis 
« acerba funera, neque laudationibus aut pompd deli- 
« nere. Ceterum et sibi, amisso fratris auxilio, reli- 
a quas spes in republica sitas; et tanto magis foven- 
« dum patribus populoque principem , qui unus supe- 
« resset e familid summum ad fastigium genild. » 
Exin largitione potissimos amicorum auxit. 

<lo e deformato dal velcno volte che fosse intonacalo di gesso: 
ma portaudosi il corpo net Foro, «na grandissima pioggia caduta 
fece sciogliere ii gesso , e cosi quella nefandissima scelleraggine 
lii palcsc agli occtn di lutli. Ma la veridicila di questo raccoulo 
e contestata dai critici. . • 

Insociabile . Non divisibile. 

Sacra mentee. Perdie ogni convlte e. ima 'specie'-- di sacrifi- 
nio: e il tradirc a mensa repulasi empiela da ogni popojo. Vedi 
piu avanti.XV. 52 ., Tilo Livio (XXXIX. 43) dico . inter pocula at- 
que epulas, ubi libare Diis dapes, ubi bene precari mos esset. 

■•Sorori . Ollavia. ■ ■ • , - 

Defendit. Scusd. • ' . 

- Acerba funera. Morte prematura. Virgilio ( AEn. Vi. 429) 
dice : abstulit atra dies ei funere mersit acerbo. . 

Unus superessst e familia, intende la famiglia dei CbUidii. 
Nerone .apparteneva ad essa percbe. adottatovi da Claudio. ,. . 
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18. Nec defuere qui arguerent viros gravitatem as- 
severantes , quod domos, villas, id temporis, quasi 
praedam divisissent. Alii necessitatem adhibitam crede- 
bant a principe, sceleris sibi conscio, et veniam spe- 
rante si largitionibus validissimum quemque obstrin- 
xisset. At matris ira nullA munificentia leniri : sed am- 
plecti Octaviam; crebra cura amicis secreta habere; 
super ingenitam avaritiam, undique pecunias, quasi 
in subsidium, corripiens, tribunos et centuriones co- 
miter excipere; nomina et virtutes nobilium qui etiam 
tum supererant in honore habere; quasi quaereret du- 
cem et partes. Cognitum id Neroni, excubiasque mili- 
tares, quae, ut conjugi imperatoris solitum, et matri 
servabantur, et Germanos super eurmlcm honorem cu- 
stodes additos, degredi jubet. Ac, ne coetu salutantium 
frequentaretur, separat domum, malremque transfert 
in eam quae Antoniae fuerat ; quoties ipse illuc venli- 

18. Gravitatem asseverantes. Che atleltavano graviia, che 
faccvano il grave. Allude specialmente a Burro e a Seneca . 

Necessitatem adhibitam. Seneca siesso pare che si sensi di 
Cio quando nel libro De Beneficiis ( Ii. 18) dice cbe dai tiranni 
per noii correr pericolo bisogna acceltare i beuelizii anche cou- 
tro voglia. '' -..•*/ '•*; 

Qui . . . tum supererant . Che allora pure rimanevano . 

Partes . Partigiani. r - - i<- ' . ; 

Dt . . . matri. Come a madre dell’ imperatore. 

«3 Degredi jubet. Svclouio ( /Ver. 34) mox-et honore omni et 
potestate privavit : abductaque militum et Germanorum sta- 
tione , contubernio quoque ac Palatio expulit . Altrove notam- 
mo come lo stesso Giulio Cesare e Augusto avean proso i Ger- 
mani per guardia dei corpo come geute molio fctlelc. 

Antonia. Pare cbe sia Aulouia maggiore che si marito a Lu- 
cio Domizio e partori il padre di Nerone-. ^ 
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taret , septus lurbA centurionum , et post breve oscu- 
lum digrediens. 

19. Nihil rerum morlaliuin tam instabile ac flu- 
xum est, quam fama poleniise non suA vi nixa. Stalim 
relictum Agrippime limen. Nemo solari , nemo adire, 
pneter paucas feminas, amore an odio incertum. Ex 
quibus erat Junia Silana , quam matrimonio C. Silii a 
MessalinA depulsam supra retuli, insignis genere, for- 
inA, lasciviA, et Agrippina* diu percara; mox occultis 
inter eas offensionibus , quia Sextium Africanum , no- 
bilem juvenem, a nuptiis Silanae deterruerat Agrippi- 
na, impudicam et vergentem annis dictitans; non ut 
Africanum sibi seponeret, sed ne opibus et orbitale Si- 
lanae maritus potiretur. Illa, spe ultionis oblalA, parat 
accusatores ex clientibus suis, Iturium et Calvisium, 
non vetera et saepius jam audita deferens , quod Bri- 
tannici mortem lugeret, aut Octaviae injurias evulga- 
ret; sed destinavisse eam Uubellium Plautum, per ma- 
ternam originem pari ac Nero gradu a divo Augusto , 
ad res novas extollere, conjugioque ejus et jam impe- 

Breve osculum. Bacio freddo, secco. 

>' 19. Junia Silana quam matrimonio etc. Vedi sopra XI. 12. 
... JVon ut Africanum sibi seponeret. Nou per serbare Africano 
per se.ee. 

Rubellium Plautum . . . pari ac iVero gradu a divo Au- 
gusto. Questo Itubellio Plauto era figlio di quel Hubellio Blando 
che si ammoglio ( vedi sopra VI. 27 ) con Giulia liglia di Druso 
figliuolo di Tiberio . Discendeva in quarto grado da Augusto , ma 
solaineule per adozione. Tiberio era figlio adottivo di Augusto : 
da Tiberio nasceva Druso, da Druso Giulia, e da Giulia e Hu- 
bellio Blando nasceva Hubellio Plauto . Di lui paria Giovenale 
(Sat. VIII. 39) e Io dice uonro da nulla, ma al (cippo slesso 
superbissimo dello stemma dei Drusi. Piu sotto (XIV. 22, 68 ) 
ne vedremo 1’ esilio e ia morte. „. 


Digitized by Google 


OLI ANNALI L1B. XUt. 


319 

rio rempublicam rursus invadere. Haec Iturius et Cal- 
visius Alimeto, Domitiae, Neronis amilae, liberto, ape- 
riunt. Qui, laetus oblatis (quippe inter Agrippinam et 
Domitiam infensa aemulatio exercebatur) , Paridem hi- 
strionem, libertum et ipsum Domitiae, impulit ire pro- 
pere crimonque atrociter deferre. 

20. Provecta nox erat et Neroni per vinolentiam 
trahebatur, quum ingreditur Paris, solitus alioquin id 
temporis luxus principis intendere. Sed tunc composi- 
tus ad moesliliam, expositoquo indicii ordine, ita au- 
-dientem exterret, ut non tantum matrem Plautumque 
interficere, sed Burrum etiam demovere praefecturd de- 
stinaret, tanquain Agrippinae gratid provectura et vi- 
cem reddentem . Fabius Rusticus auctor est scriptos 
esse ad Caecinam Tuscum codicillos, mandatd ei prae- 

Domitia, yeronis amita. II Lipsio prova che Domizio padre 
di Nerone oltre altu sorella Doinizia Lepida di cui parta Tacito 
sopra (XII. 64 e 65), e che da Valerio Messala Barbato genero Mes- 
salina (XI. 37 ) ue ebbe uifallra delta solamenle Domizia, ed e 
quella di cui qui si paria. Svelonio (Ner. 34 ) e Dione conipcn- w 
diato da Si fi lino ( LXI. 17) dicono che Nerone Ia avveleno dopo 
avere uccisa Ia madre. 

Atrociter. Con atroci parole. 

20, Luxus principis intendere. Bavvivare i piaceri dei 
principe. • < . 

Agrippina gratid . Vedi sopra XII. 42. 

Vicem reddentem . Che Ia ricamhiava cospirando con lei . 

Fabius Rusticus . Vis<e ai lernpi di Claudia e di Nerone e ne 
scrisse Ia storia. Tacito Io ramrnenta iu piu altri luoghi (XIV. 
2. XV. 6t ), e nclla vita di Agricola (to) Io dice il piu eloquenle 
dei recenti scriltori di storie. Non rimaue nulla di lui. 

Cacinam Tuscum. Nasceva dalla nutrice di Nerone c fu pre- 
feUo di Egilto. Nerone Io puni di esilio pcrche una volta si lavo 
lu uu bagno destinato ali’ imperatore . (Sveiouio Aer. 35). Pare 
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foriarum cohortium curA ; sed ope Senecse dignationem 
Burro retentam. Plinius et Cluvius nihil dubitatum de 
fide praefecti referunt. Sane Fabius inclinat ad laudes 
Senecae, cujus amiciliA floruit. Nos, consensum aucto- 
rum secuti , quae diversa prodiderint sub nominibus 
ipsorum trademus. Nero, trepidus et interficiendae ma- 
tris avidus, non prius differri potuit quam Burrus ne- 
com ejus promitteret, si facinoris coargueretur : « sed 
« cuicumquo, nedum parenti , defensionem tribuen- 
ti dam; nec accusatores adesse , sed vocem unius ex 
« inimici domo afferri. Refutare tenebras , et vigila- 
« tam convivio noctem , omniaque temeritati et insci- 
ti liae propiora . » 

21. Sic lenito principis metu, et luce ortA , itur ad 
Agrippinam , ut nosceret objecta , dissolveretque vel 
peenA lueret. Burrus iis mandatis, SenecA coram, fun- 

che poi fosse rictiiamato perche Tacito ne paria di nuovo nelle 
Slorie ( III. 38 ). — Codicillos. Si cbiamava cosi lordine cou cui 
si eonfcriva una carica.* ma anclie gli ordini di morte dice- 
vansi codicilli. Vedi sopra I. 6. 

Dignationem. La carica di capo delle coorti pretoriane. 

Plinius. Plinio il vecchioavca scrillo trentun libro di slorie 
che audaron perdole. Vedi sopra 1. 69. Tacito lo cita anclie pia 
avanti ( XV. 53) e nelle Slorie ( IU. 28 ). 

Cluvius. Cluvio Rulo clic fu govcrnalore di Spagna sollo 
Galba e sollo Vitellio ( Hist. I. 8. it. 63 ) . Plinio ( Epitt. IX. 
49) lo ricorda come libero e impar/, iale scrillore di slorie. 

Secuti. Cio6 ogni qual volla si trovmo d’accordo. 

Refutare tenebras etc. Perche le tenebro e la notie ve- 
gliata in conviti nou sono buone a giudicare e discernere il 
vero . 

2t. Burrus iis mandatis, Seneca coram etc. II Diderot os- 
scrva cbe non c da maravigliare che Seneca e Ruito accetlassero 
questa coimnis ioue di Nerone t. e da maravigliare beusi che tra 
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gebatur ; aderant et ex libertis, arbitri sermonis. 
Deinde a Burro, postquam crimina et auctores expo- 
suit, minaciter actum. Et Agrippina ferociai memor, 

« Non miror, inquit, Silanam, nunquam edito partu 1 , ' 
« matrum affectus ignotos habere. Neque enim perin- 
« de a parentibus liberi , quam ab impudicA adulteri , . 
« mutantur. Nec, si Iturius et Calvisius, adesis omni- 
a bus fortunis, novissimam suscipiendae accusationis 
« operam anui rependunt, ideo aut mihi infamia par- 
ci ricidii , aut Caesari conscientia subeunda est . Nam 
« Domitia: inimicitiis gratias agerem, si benevolentiA 
« mecum in Neronem meum certaret. Nunc, per con- 
ci cubinum Alimelum et histrionem Paridem , quasi 
d scenie fabulas componit . Baiarum suarum piscinas 
« extollebat , quum meis consiliis adoptio, et procon- 
« sularo jus , et designatio consulatus , et celera api- 
« scendo imperio praepararentur. Aut exsistat qui co- 
« hortes iu Urbe lentatas, qui provinciarum fidem la- 
« befactatam , denique servos vel libertos ad scelus* 
« corruptos arguat. Vivere ego, Britannico potiento 
« rerum, poteram? at si Plautus, aut quis alius, rem- 
« publicam judicaturus obtinuerit, desunt scilicet mihi 
•«« accusatores, qui non verba, impalienliA caritatis ali- 
tanti sccllcrali clic lo circondavano, che conoscevano i desiderii 
delfauitaa sua sanguinaria , e nullalira cosa cercavano etie di 
fare !e suc voglie, egli sceglicsse due nomini onesti che per Ia 
memoria dei bcueftzii ricevuti dovevano certamente piegare al- 
1’ indulgenza . 

Infamia parricidii. L’ infamia di essere uccisa dal figlio. 

Conscientia . II rimorso. 

Vivere ego, Britannico etc. Mostra che a tei non conveniva 
inahare Britannico. Essa non avrebbe potuto vivere sotto di lui 
perche egli non le avrebbe perdonalo la morte dei padi 


C. CORNELIO TACITO VOL. II 



Digitized by Google 


C. CORNELIO TACITO 


tat 

« quando incauta, sed ea crimina objiciant, quibus , 
« nisi a filio, absolvi non possim. » Commolis qui 
aderant , ullroque spiritus ejus mitigantibus , collo- 
quium filii exposcit: ubi nihil pro innocenti!, quasi 
diffideret, nec beneficiis, quasi exprobraret, disseruit; 
sed ultionem in delatores et praemia amicis obtinuit. 

22. Praefectura annonae Fenio Rufo, cura ludorum 
qui a Caesare parabantur Arruntio Stellae, ./Egyplus C. 
Balbillo, permittuntur. Syria P. Anleio destinata; et, 
variis mox artibus elusus, ad postremum in Urbe re- 
tentus est. At Silana in exsilium acta. Calvisius quo- 
quo et Ilurius relegantur. De Alimelo supplicium sum- 
ptum , validiore apud libidines principis Paride quam 
ut poen! afficeretur. Plautus ad praesens silentio trans- 
missus est. 

23. Deferuntur dehinc consensisse Pallas ac Burrus 
ut Cornelius Sulla , claritudine generis et affinitate 
Claudii , cui per nuptias Antoniae gener erat, ad impe- 
rium vocaretur. Ejus accusationis auctor exstitit Paetus 
quidam, exercendis apud aerarium sectionibus famo- 


Bcneflciis. Soltinlendi de. ' • • 

22. Rufo. Era uno degli amici di Agrippina ( XIV. 57 ) . Lo 
slesso dovea esscre Anleio poiclie in appresso ( XVI. 14 ) per la 
benevolenza di Agrippina lo vediamo odioso a Nerone. Balbillo c 
chiamato da Seneca ( Natur. Qucest. IV. 2) virorum optimus ^ 
in omni litterarum genere rarissimus . 

In exsilium acta . . . Relegantur . Sopra (IV. 42) abbianio 
-notato chc la relegazione era pena minore delfcsitio. 

23. Sulla . Di Iqj vedi sopra XII. 52. 

Antoniae. Era figtia di Claudio e di Elia Petina. Nerone poi 
la fece uccidere . , 

Exercendis apud aerarium sectionibus. La parola sectioni- 
bus, come si vede anche da Svetonio ( Vi teli. 2.) indica te coni- 

pro dei beui messi utriucanlo. Peto si era infamato riceroaiulo 

PW! ■ -7 
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sus, ot tum vanitatis manifestus. Nec tam grata Pal- 
lantis innocentia, quam gravissuperhia fuit: quippe, 
nominatis libertis ejus, quos conscios haberet, respon- 
dit nihil unquam se domi, nisi nutu aut manu, signi- 
ficasse, vel, si plura demonstranda essent, scripto 
usum, ne vocem consociaret. Burrus , quamvis reus,', 
inter judices sententiam dixit. Exsiliumque accusatori 
irrogatum, et tabulae exustae sunt, quibus oblilerata 
aerarii nomina retrahebat. 

2i. Fine anni , statio cohortis assidere ludis solita 
demovetur, quo major species libertatis esset; utque 
miles, theatrali licentiae non permixtus, incorruptior 
ageret , et plebes daret experimentum an amotis custo- 
dibus modestiam relineret. Urbem princeps lustravit, 

i beni sui quali 1’erario aveva diritto e che erano sfuggili alia ' 
confisca . Questi beni erano o propriela dei condannati o dei de- 
bitori dei lisco : e Pelo faceva meslicre di denunziarli , e di sol- 
Iccitarne Ia vendita . E in lal modo exercebat sectiones . Cib e 
provaio chiaramenlc dalle ultime parole di questo capitolo . 

Vanitatis manifestus. Convinto di falsa aecusa. 

Si plura demonstranda essent. Se vi era bisogno di spie- 
gazioni piii lunglie. 

- Ne vocem consociaret. Qtiesl’ nomo schiavo di nascita, e poi 
stato servitore di principi , non parlava mai coi suoi servi per 
timore di coutaminarsi tenendo discorso con essi. 

Tabula etc ■ I libri dei debili in cui Pelo riaccendeva le par- 
tile gia trasandate. 

24. Quo major species libertatis. Dione compendiato da Si* 
filino (LXl. 8 ) dice che Nerone non volle che i soldati interve- 
nissero al leatro e in qualunque liiogo dove fosse concorso di 
popolo, e cio coi pretesto chc i soldati dmcano occuparsi sol- 
tauto nclic cose militari . 

Lustravit . Conducendo altorno alta citla la vittima cspiato- 
ria. Nelle Storie fl. 87.) fa menzione dei medesimo rito. 
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o responso aruspicum, quod Jovis ac Minervae aedes do 
coelo taclae erant. 

25. Q. Volusio, P. Scipione consulibus, olium fo- 
ris, foeda domi lascivia, quA Nero itinera urbis et lupa- 
naria et diverticula, veste servili in dissimulationem 
sui compositus , pererrabat, comitantibus qui raperent 
ad venditionem exposita, et obviis vulnera inferrent; 
adversus ignaros adeo ut ipse quoque exciperet ictus et 
ore praeferret. Deinde, ubi Caesarem esse qui grassare- 
tur pernotuit, augebanturque injuriae adversus viros fe- 
minasque insignes, et quidam, permissA semel licentia 

De coelo . Dal fulmine. 

25 Nero itinera urbis . Dione compendiato da SiOlino ( LXI. 

8. 9 ) e Svclonio ( Ner. 26 ) confermano questi vituperi dei sozzo 
principe. Suirimbrunire egli cominciava a correr le vie delta 
cilta facendo mali scherzi alte genti, insultando donne e fanciulti; 
ilava percosse e ferite, uccideva e gellava nelle fogne i malar- 
rivati. Per non essere riconosciujo si travestiva, e usava chiome 
posticce: ma bene lo conosceva Ia gente; e niuno era piu sicuro 
neppure in sua casa : perocche egli sconQccava e rubava case e 
hotieglie, e poi nel suo palazzo vendeva pubblicamcntc ali’ in- 
canto le robe rubate in queste impresc notturne. Qualche volta 
per altro cbbe gravi percosse e ferite, e fu al punto di perdere 
gli occhi e Ia vita . Perloche non usciva pid se non seguilato da 
guardie cbe da luugi gli guardavan le spalle. Tuite queste cose 
non provano altro se non a qual puulo il dispotismo possa ab- 
brutire anche i popoli piu generosi . 

Ad venditionem exposita. Cioe nelle bolteghe , le quali 
Nerone scontlccava . 

Ore praeferret . Ne porto i segni sui viso. Plinio {Hi st. Nat. 
XIII. 43 ) dice cbe Nerone per fare sparire le lividure delle per-*- 
cosse avute nel viso si nngeva coi sugo dell’ erba lapsio mesco- 
lalo con incenso e cera, e cbe questa medicatura faceva spa- 
ire tosto le niaccbie. 
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sub nomine Neronis, inulti propriis cum "lobis eadem 
exercebant, et in modum captivitatis nox agebatur; Ju- 
lius quidem Montanus , senatorii ordinis, sed qui non- 
dum honorem capessisset , congressus forte per tenebras 
cum principe, quia vi attentantem acriter repulerat, 
deinde agnitum oraverat, quasi oxprobrasset, mori ada- 
ctus est. Nero autem, metuentior in posterum, milites 
sibi et plerosque gladiatores circumdedit, qui rixarum 
initia modica et quasi privata sinerent; sia laesis vali- 
dius ageretur, arma inferrent. Ludicram quoque li- 
centiam et fautores histrionum velut in praelia con- 
vertit impunitate et praemiis, atque ipse occultus et 


Globis. Brigate, bande. : ' . jj£v.- 

In modum captivitatis . Come in cilia presa dai nemiei. 

Montanus. Seconito Svetonio e Dione (lac. cit.) conobhe Ne- 
rone, e Io baiUi tieramenle per un’ ingiuria ricevnla nella pro- 
pria uiogtie. Ii Ia cosa si sarebbe passam senza pericoto di Mou» , 
lano se questi poi mosso da paura non avesse per letlera chie- 
slo perdono a Nerone it quale veiluie le tenere cosi rispo>e«' 
Colui che percosse Nerone gia si e lolia da se siesso la vita . 

Senatorii ordinis , sed qui nondum etc. Per decrelp di Au*, 
guslo ( Svetonio Aug. 38 ) i ftgli dei senatori tostoche prende* 
vano Ia toga virile potevano intervenire net senalo , mu non po* 
tevano dar voto finche non avevano ottenuto le caricbe cbe da* 
vano questo dirillo. Montano in tat guisa apparleneva ali' ordine 
senatorio , tna non era ancora pervenuto agli i uori . 

Quasi ea; probr asset. Cioe: it perdono ehe chiese Montano 
fu preso da Nerone come per un rimprovero. 

Qui rixarum initia etc. Finche la misehia era lici suo prin* • 
cipio e poco violenta ( modica ) la lasciavano fare come rissa 
privata , iha se dagli oiresi resisievasi gagliardamente , accorre» ’ 
vano colle loro armi . 

Ludicram . . . licentiam. Riferisce ciq ai giuochi dei Circdt 
fautores histrionum indica le fuzioni dei teutro di cui e delto 

sopra /tli' 18. 77, *** ' 1 

* W‘ 
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plerumque coram prospectans: donec, discordi populo, 
et gravioris motus terrore, non aliud remedium reper- 
tum est, quam ut histriones llalid pellerentur, miles- 
que theatro rursum assideret. 

26. l*er idem tempus actum in senatu de fraudibus 
libertorum, eftlagilalumque ut adversus malo meritos 
revocanda; libertatis jus patronis daretur. Nec deerant 
qui censerent; sed consules, relationem incipere non 
ausi ignaro principe, perscripsere tamen consensum se- 
natus. Ille, an auctor constitutionis fieret, inter paucos 
et sententia; diversos consultare: quibusdam coalitam 
libertate irreverentiam eo prorupuisse frementibus, ut 
« jam tcquo cum patronis jure agerent, ac verberibus 


vf 


Plerumque coram prospectans . Svclonio ( Xer. 26 ) dice 
chc Nerone si faceva portare in lelliga chiusa at leatro e dalla 
parte superiore dei proscenio osservava le sedizioni dei commc- 
diauti. 'Quando si veniva alte mani e si comballeva con pielre c 
con pauche rolte, egli getlava sassi e legni sulla moliitudiuc, e 
una volta ruppe anclie ia iesta a uti pretore. 

Histriones Italia pellerentur . Li aveva gia cacciali Tibe- 
rio (IV. 14): loruarouo dopo quella cacciata , e anche dopo 
questa perctae it popolo non poleva farne di ineuo . Piu avauti 
( XIV. 21 ) li ved : amo tornati. Poi li caccio di nuovo Domiziano, 
li richiamo Nerva , e li ricaccio Traiauo . ( Svclonio Domit. 7. 
Plinio Panegyr. 46.) 

26. Diale meritos. Ingrati agli anlichi padroni. 

Qui censerent . Cbe fosscro di questo avviso . 

Sed consules, relationem incipere etc. Ma i consoli non osa- 
rono seuza sapula dei principe inellerc Ia cosa in consulta, c 
gli 'scrisscro il voto dei senalo. Nerone delibero nel suo consi- 
glio segrelo ( inter paucos) se dovesse egli proporre uno statu- 
to: le opinioni de* suoi cousiglieri furon diverse .— Questo pas- 
so e lelto e inlerpetraio varianienle. Io ho seguilo il senso elw 
mi e scinbralo piu vero. 

Coalitam. Alforzata e aumeutatar 


t 
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« manus ullro intenderent , impune vel poenam suam 
a deridentes. Quid enim aliud laeso patrono concessum, 
«'quam ut vicesimum ultra lapidem, in oram Campa* 

« nia? , libertum releget? Ceteras actiones promiscuas 
« ol pares esse. Tribuendum aliquod telum quod sperni 
« nequeat . Nec grave manumissis per idem obsequium 
« retinendi libertatem, per quod assecuti sint. At cri- 
« minum manifestos merito ad servitutem retrahi, ut 
« metu coerceantur quos beneficia non mutavissent. » 
i>7. Disserebatur contra a paucorum culpam ipsis 
« exitiosam esse debere, nihil universorum juri dero- 
gandum: quippe late fusum id corpus; hinc plerum- 
« que tribus, decurias, ministeria magistratibus el sa- ' 
* * 

' Manus . . . intenderent. Vedi sopra III. 36. v '< : * ' 

Vicesimum ultra lapidem, in oram Campanice. II Lipsio 
osservo che qui per colpa dei copisti deve essem errore net 
numero e clic invecc di vicesimum deve forSe leggersi centesi- 
mum , perdie Ia Campania eominciava at Liri , e da Roma a Ca- 
pua che ueera Ia capitale vi erano 128 miglia, secondochc os-' 
serva il d Anville. Vuolsi notare anche-che i colpevoli non erauo. 
rilegati propriaineqie nelta Campania i potevauo audare dove vo- 
levano purclie uscissero doi limiti determinati d dia legge : ma 
molli sceglievauo la Campania terra liet a c dileltosa. 

Ceteras actiones ctc. In lutlo il resto i liberti erano pari da- 
vunii ai tribunali. ; 

Manifestos . Convinti. 

Aon mutavissent. Cioe in meglio. 

47 . Lute fusum id corpus . La classe dei liberti era molto 
diffusa; i liberti crau molli. 

Ilinc . . . tribus . Coi liberti si supplivano Ic tribu ec. 
Decurias. Sono quolle che Svelonio ( Claud . I.) chiatna 
seviburnm decuria: erano gli scrivani dei magistrali., geule 
molto numerosa, c slimala. Cicerone ( Vcrr. Ili. 71») dice: Or- 
do est honestus. 

-V Ministeria magistratibus.' Gli ulmali dei magistrali, cioc 
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« cerdotibus, cohorles eliam in Urbe conscriptas; et 
« plurimis equitum, plerisque senatoribus, non aliun- 
« de originem trahi . Si separarentur libertini, ntanifc- 
« stam fore penuriam ingenuorum. Non frustra majo- 
« res, quum dignitatem ordinum dividerent libertatem 
« in commuui posuisse. Quin et manumittendi duas 

fili scribi suddelfi, i litlori, i banditori, le guardie e quelli che 
oggi si chiatnercbbero cot brullo nome di sbirri. 

Cohortes ... in urbe, conscriptas. Le guardie noiturne sta- 
bilite da Augusto e suile prime composte di affraucati come si 
ha da Strabone (V. 3 ) e da Dione. ( lib. 33 ). 

Quum dignitatem ordinum dividerent, libertatem in com * „ 
’ muttt posuisse. Vuol dire che vi erano diversi gradi di dignitk 
ira gli ordini , ma non vi erano gradi diversi di liberta tra i 
. ciltadini. Gli onori erano spartili ma Ia liberta rltnaneva indivi- 
sa come patrimonio coniune. l’n senatore e un cavaliere occu- 
pavano plu alto posto di onere che un plebeo : ma il senatore, 
il cavaliere e il plebeo erano liberi ugnalntcute. E cosi deve es- 
sere quando s’ intende che cosa sia liberta: il ciahallino e il fac* 

, ciiino uguali al marchese e al conte in faccia alia legge. 

Manumittendi duas species. Due modi di dare Ia liberta agH 
sohiavi. Si dava Ia liberta coi censo (censu) permetiendo alio 
schiavo d* iscriversi nolle tavole dei censo; colla vindicta i oc- 
cando in faccia ai magistrali Io schiavo con una baccholta: e 
con una dichiarazione dei testamento. E quella data con alcuuo 
di questi modi era vera e plena liberta. L’altro modo di dar Ia 
liberta era con una dichiarazione verbale (inter amicos) o per 
lettera (per epistolam)-, e questa era liberta non completa 
percite poteva ritogliersi quando al patrono piacesse . Net 775 
vi pose riparo una disposizione dei diritto civile, ma non fu 
tollo dei tuito I’ incou veniente, perche qtiosln sorte di atfran- 
cati, comecche godessero delta liberta per tuita Ia vita, appe* 
na morivano si consideravauo come se fosscro stati sempre 
sebiavi, e d patrono cscrcitava sui loro beni tuiti i dirilti di un 
vero padrone . Tacito qui non specifica che il caso della liber-' 


GL1 ANNALI UB. VIII. . 329 

j .<% » •, ' * . « ,.V h' ■ » , A 

« species institutas, ut relinqueretur poenitentia; aut 
« novo beneficio locus: quos vindich! patronus non li- 
« beraverit, velut vinculo servitutis attineri. Dispiceret 
« quisque merita , lardeque concederet quod datum 
« non adimeretur. » Haec sententia valuit. Scripsilque 
Caesar senatui, privatiin expenderent causam liberto- 
rum, quoties a patronis arguerentur; in commune ni- 
bil derogarent. Nec multo post , ereptus amitae libertus 
Paris, quasi jure civili ; non sine infamiil principis, cu- 
jus jussu perpetratum ingenuitatis judicium erat. 

28. Manebat nihilominus quaedam imago reipubli- 
cae. Nam inter Vibullium praetorem et plebei tribu- 
num Antislium ortum certamen, quod immodestos fau- 
tores histrionum, et a praetore in vincula ductos, tribu- 
nus omitti jussissel : comprobavero patres, incusald An- 
tislii licentid. Simul prohibiti tribuni jus praetorum et 
consulum praeripere, aut vocare ex Italia! cum quibus 

ta data colla vindicta perche quclla per censo era cadula iu 
dlsuso , c quella per testamento nou valeva che dopo la morte 
dei padrone. 

Privatim expenderent causam libertorum ctc. Cioe che 
si facesse ragione in particulare a qualunque padrone che des- 
se querela ai liberti , ma che in geuerale non si derogasse a 
nulla . 

Amitae. Domizia zia dcl principe. 

Cujus jussu perpetratum ctc. Che con un giudizio lo avea 
fallo dichiarare ingenuo. 

28. Comprobavere. Lodarono il pretore che non avesse sop- 
portalo quell’ arroganza dei tribuno . 

Praeripere etc. Enirare nella giurisdizione dei prelori e dei 
consoli . 

Vocare cx Italia cum quibus lege agi posset . Cioe si 
proihiva ai tribuni di citare davanli a si riiun abitante d' Ita- 
lia con cui si potesse procedere legalmente. Abbiamo veduto 
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lege agi posset. Addidit L. Piso, designatus consul, ne 
quid intra domum pro potestate animadverterent, nevo 
multam ab iis dictam quaestores aerarii in publicas ta- 
bulas, ante qualuor menses, referrent; medio temporis 
contradicere liceret, deque eo consules statuerent. Co- 
hibita arctius et aedilium potestas, statutumque quan- 
tum curules, quantum plebei pignoris caperent vel poe- 
nae irrogarent. Eo Helvidius Priscus, tribunus plebis, 
adversus Obultronium Sabinum , aerarii quaestorem , 
contentiones proprias exercuit, tanquara jus hastae ad- 

. allrove che le coniroversic giudiciarte d’ Italia andavano al tri- 
bunale dei consoli i quali le porlavauo davanti al senato, e che 
per conseguenza erano i consoli qnelll cl»e mandavano le cita- 
zioni . 

l\'e quid intra domum etc. Che nella loro casa non avessc- 
ro poiestii di pronun/iare niuna condanna . 

Multam ab iis dictam. La mulla iuliitla da essi. 

, Publicas tabulas. Pubbiici registri. 

Medio temporis contradicere liceret . Che in quel fratlem- 
po , cioe nei quailro mesi si potesse appellarsi , e chc i cousoli 
giudicassero dell’ appello . 

Statulumque quantum curules etc. E si stabili quanto gli 
edili curuli e quanto gli edili plebei polessero prendere in pe- 
gno e far pagare in pena Gli edili che avevan la cura dellc fab- " 
briche pubbliche, degli acquidolti, delle cloache, delle suade, e 
ii 4, 1 ispezioue dei inercali , delle lavcrne, dei pesi e inisure, dei 
• pubbiici speltacoli cc. ec. dappriina furono scelil fra il popolo , 
e questi sono gli edili plebei : poi (387) ne furono presi due dat 
patrizii e furono chiamati edili curuli perche come i consoli e i 
preiori avevauo I’ onore della sedia di avorio detla sedia curule 
(lito Livio VI. 42). II pegno di cui paria Tacito si preudeva sui 
beni mobili del citladino clie non comparisse alia eilazione dei * 
magistrali. . 3L» 

tio . Presa occasione da questo , cioe dai suddetti statuti . 

<- Jus hasta. II diritto di vendere ali' incanto. 

- e — • 
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versus inopes inclementer augeret. Dein princeps cu- 
ram tabularum publicarum a qumstoribus ad praefectos 
transtulit . 

29. Varie habita ac saepe immutata ejus rei forma: 

nam Augustus permisit senatui deligere praefectos: dein, 
ambitu suffragiorum suspecto, sorte ducebantur ex nu- 
mero praelorum, qui praeosscnt ; neque id diu mansit, 
quia sors deerrabat ad parum idoneos . Tunc Claudius 
quaestores rursum imposuit, iisque, ne metu offensio- 
num segnius consulerent, extra ordinem honores pro- 
misit. Sed deerat robur aetatis eum primum magistra- 
tum capessentibus: igitur Noro praetura perfunctos et 
experientia probatos delegit . * 

30. Damnatus iisdem consulibus Vipsanius Laenas, 

Ad praefectos . Cioe proprii , e unicamenle intenti alPcrario. 

29. Varie habita ctc. Ai tempi della liberta ta cura det leso- 
ro pubblico era dala a due questori della citla : sollo Cesare pas- 
so a due cdili : Augusto ue incarico due stati prelori secondo ' 

Dione ( lib. 43 ) e due prelori in carica secondo it nostro storico, . • 
i quali chiamavansi prcetores wrarii. Da Tacito stesso apparisce 
che sollo il medesimo Augusto passo a duc prefetti di cui cgli 
lascib la scella al scnato. Anche da Svetonio ( Claud. 24) sap- 
piaino che Claudio rcse quesla carica ai queslori : Nerone cam- 
bio di nuovo creando dei prefetti scelli Ira gli cxprelori: e cosi 
te cose mutavano coniinuameulc ad arbilrio dei despoii padroni 
dellc vile e delle Torlune . . & *|P l * 

Deerrabat. Si sviava, facendo uscirc uomini iuetti. ^ 

He metu offensionum etc. Aflinche per timore d’ inimicizte 
non andassero troppo guardinghi promise toro onori slraordina- 
rii. Dione (lib. 60) dite che solio Claudio i questori dell’erario 
uscendo di carica avevano la pretura. E queslo era ouorc privi- 
legialo, cioe tuori dell’ ordine, perche non eran lenuli a passare 
per 1'cdililu come era uso per gli allri. Alcuni che avevano me- 
glio ammiuislralo erano gratificati anche in denaro. . , 
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oh Sardiniam provinciam avare habitnqg . Absolutus 
Cestius Proculus repetundarum , cedentibus accusatori- , 
bus. Clodius Quirinalis, quod, praefectus remigum qui 
Ravenn® haberentur, velul infimam nationum, Ita- 
liam luxurta saevitidque afflictavisset , veneno damna- 
tionem antevertit. Caninius Rebilus, ex primoribus pe- 
ritid legum et pecuniae magnitudine , cruciatus aegra 
. senectae , misso per venas sanguine , effugit ; haud cre- 
ditus sufficere ad constantiam sumendae mortis, ob libi- 
dines muliebriter infamis. At L. Volusius egregid famd 
concessit ; cui Ires et nonaginta anni spatium vivendi , 
praecipuaeqne opes bonis artibus, inoffensa tot impera- 
torum malitia fuit . 

31. Nerone secundum, L. Pisone consulibus, pauca 
mcmorid digna evenero; nisiciii libeat, laudandis fun- 
damentis et trabibus , quis molem amphitheatri apud 
campum Martis Caesar exstruxerat, volumina implere; 
quum ex dignitate populi romani repertum sit res illu- 
stres annalibus, talia diurnis Urbis actis, mandare. Ce- 

8fl - Rttoiown qui Ravenna. Abbiamo notato allrove che a 
Ravenna era stazionala una flolta . 

Antevertit . Innanzi alia scnlenza si nvveleno . 

ITaud creditus sufficere etc. Che non era lenulo Ui tanto 
cuore da dar.si Ia morte. 

Opes bonis artibus. Ricchezze virtuosamenlc aci|iiistalc. 

Inoffensa . . . malitia etc. Seuza esscr cadulo in disgrazia 
di lanii imperatori rnalvagi . 

3i. Molem amphitealri. Di questo anfilcalro parta anche 
Svoionid (.Ycr. 12) c dicc chc era luito di teguo, c che fu fah- 
lirieaio ncllo spazio di nn anno. , * 

* ,, Talia. Tali cosc come il pariare di un anfiteatro. 

Diurnis Urbis actis. Questi sono i giornali in cui Si davano 
Ic nuove della cilia, si parlava dei giuochi pubblici, della fonda- 
zione dejjli cditizi, delle morti di uomini celebri, dei supplizi , 
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ferum coloni® Capua alque Nuceria , additis veteranis, 
firmal® sunt; plebeiquo congiarium quadringeni num- 
mi virilim dati , el sestertium quadringenties aerario il- 
latum est , ad relinendam populi (idem . Vectigal quo- 
que quini® el vicesim® venalium mancipiorum remis- 
sum , specie magis quam vi: quia, quum venditor pen-' 
derc juberetur, in pariem prelii emptoribus accresce- 
bat . Edixit C®sar ne quis magistratus aut procurator , 
qui provinciam obtineret, spectaculum gladiatorum aut 
ferarum, aut quo aliud ludicrum ederet. Nam ante no u 
miuus tali largitione, quam corripiendis pecuniis, sub- 

dellc cause famose, e di lutti i fatti giornaiieri chc potevano di- 
verlirc gli oziosi. Di politica non vi era parola, perche fin d’al- 
lora it dispolismo aveva imparato che per reggersi gli fa di bi- 
sogno ii silenzio e il mistcro. Circolavano per Roma, nelle pro- 
Viucie , e negli eserciti. Vedi anebe piu avanli XVI. 22. 

Quadringeni nummi virilim. Qualtrocenlo sesterzii a testa: 

73 lire ilaliane e 52 centesimi . 

Sestertium quadringenties. Qualtrocenlo volte centomila, o 
quaranlamitioni di sesterzii , uguali a 7,352,392 lire italiane. 

Ad relinendam populi fidem. Per mantenerc il credito pub- ’ 
btico. 

Vectigal . . . quintae et vicesimae ctc. Questa imposta 1’ aveva • 
trovata Augusto il quale ( secondo Dione lib. 55 ) vollc che si 
pagasse alio stato un cinquantesiino solla vendita degli schiavi . , 
Pare cite in appresso questa tassa fosse raddoppiala , perche Ta- jfc . 
cito ci dice che era uu venticinquesimo. Nerone soppresse que- 
sta tassa ma piu in appareuza che in effctlo, perche non fece 
altro che ordinare che fosse pagata dat venditore anziche dat 
compratore . La sostanza della eosa non mulava in nulla perche 
i venditori si rifacevano sui prezzo della mercanzia. Ma a cio il 
popolo non avverti , e 1’ordine fu gradito a Roma perche i coin- 
pralori erano romani, e i venditori stranieri. 

Tali largitione etc. I.governatori delle provincie straziavano 
i popoli in diverse maniore, e gli assassinavauo auche quando 
g. CORNELIO TACITO VOL. IL 2? 
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jeclos affligebant; dum, quae libidine deliquerant, am- 
bitu propugnant . 

32. Facium et senatusconsultum ultioni juxta et so- 

polevano fare da generosi con essi . Quando davano gli spetlacoti sT* 

* ctie sembravuuo lalli per loro inuuilicenza ( largitione ) si face- 
vano offrire doni volonlarii dai suddili. Chi somminislrava Ic piii 
rare beslie feroci , chi Ic piii magnificiie decorazioui. Qucsli 
spettacoli acquislavano grazia ai governalori presso qnclli che 
ne godevano . E quindi avveniva cbe nllorqtiando i governalori 

• tornando a Roma erano accusati di concussione accorrevano a 
, difenderli i loro parligiani dcll' assassinala provincia E In fal 

guisa essi per mezzo della popolarila ambiziosamenle ( ambitu ) 
procacciatasi andavano impuniti , e difeudevano anebe le altrc 
rapine falle per saziare la loro crudele avarizia ( quo libidine , 
deliquerant .) 

32. Factum en t senatusconsultum etc. Qneslo senalo con- 
sidio nou fece cbe specilicare di pib qnello che gia era slato' 
fallo riel 763 e che si chianid Silaniano dal nome di Ginnio Sila- 
no uno dei consdli dei medesimo anno. Monlesquieu ( Esprit des 
JLois XV. 16) osserva con la sua solita supienza a queslo propo- 
silo. I priiui Romani, como lulli i popoli scmplici, vivevano, la- 
voravadO e mangiavauo coi loro schiavi , e Ii trallavano con 
\ inolia dolce/.za ed equitii. Gli schiavi in.quei semplici cosiumi 
.- erano fedeli di loro natura , e non vi abbisognavano leggi a te- 
nerli in dovere. Ma pervenuti i Romani a grandezza . gli schiavi 
divennero per loro slrumenli di lusso e di orgoglio : e non cs- 
sendovi piii freno di cosiumi , vi hisognarono leggi anchc terri- 
bili per render Sicuri questi crudeli padroui cbe vivevano ira i 
loro schiavi come in mezzo a nemici. Quiudi fu stabilito che 
quando fosse ucciso un padrone sarebbero coudannali a morte 
lulli gli schiavi che fossero sollo il medesimo lello o iu luogo 
assai vicino da polere ascoliare la voco di un nomo. Si puniva 
chi uccidessc il padrone anche dietro ai snoi ordini , e chi 
non Io impedisse di uccidersi . Se un padrone veniva ucciso iu 
viaggio si punivano gli schiavi restali con lui e quelli fuggiti . 

Queslc leggi che mira vano a dare agli schiavi un' idea pro- 

' ; ’ . " . ' - ' • • V “ 
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curilali , nt , si quis a suis servis interfectus esset , ii 
quoque qui , testamento manumissi , sub eodem tecto 
mansissent , inter servos supplicia penderent. Redditur 
ordini L. Varius, consularis, avaritiae criminibus olim 
perculsus. Et Pomponia Grsecina, insignis femina, Plau- 
tio , qui ovans se de Britannis retulit , nupta , ac su- 
perstitionis externae rea, mariti judicio permissa. Isque 
prisco instituto , propinquis coram , de capite famdquo 
conjugis cognovit , et insontem nunciavit . Longa huic 
Pomponia) aetas et continua tristitia fuit. Nam, post Ju- 
liam , Drusi filiam, dolo Messallinae interfectam, per 
quadraginta annos , non cultu nisi lugubri, non animo 
nisi mceslo egit . Idque illi , imperitante Claudio impu* 
ne , mox ad gloriam vertit . 

. . i • ' . 39 

«*' I I * » *._.)• * f ' . ‘‘ • • - 

digiosa dei loro padroni non venivano dall’ equita dclle leggl 
civili , anzi erano contrarie ai principii di esse : erano fondaie 
s«l principio che considerAva gli schiavl come netnici viventi 
in seno alio stato. 11 senalo consulto Siianiano deriva dal diritto 
delle genii che vuole che una societh anche iroperfetta si cou- 
servi . 

Pomponia Graclna . Forse flglia di quel Pomponio Grecino 
che fu console sotto Augusto, e a cui Ovidio dal Ponto ( I. 6. II. 

6. IV. 9. ) diresse varie elegie . 

Se . . . retulit . Invece di rediit . fi modo usato anche da 
Virgilio ( Geor . IV. 180.); Fessae multa referunt se nocte mi- 
nores. E da Orazlo ( Sat. I. 6. m). 

Superstitionis externa. Forse di Crislianesimo o di Giu- 
daismo . 

fiunciavit . Cioe a Nerone e al Senato. 

Drusi filiam. Le Giulie perite sollo Claudio per trama di 
Messalina turono due i qnella nata da Druso figito di Tiberio e v 
quella nata da Germanico ( Svelonto Claud. S9. ; Dione lib. G0 ) . 
Pomponia Greeina che pol lungo luito si acquistd celebrita in 
questi iulclicissimi tempi in cui Ia paura parve aver rotto ogni 
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33. Idem annus plures reos habuit : quorum P. Ce- 
lerem, accusanto Asii, quia absolvere nequibat Ciesar, 
traxit, senecti donec mortem obiret ; nam Celer, inter- 
fecto , ut memoravi , Silano proconsule, magnitudine 
sceleris cetera flagitia obtegebat. Cossulianum Capito- 
nem Cilices detulerant maculosum faedumque, et idem 
jus audaciae in provincii ratum, quod iu Urbe exercue- 
rat . Sed , pervicaci accusatione conflictatus , postremo 
defensionem omisit, ac lege repetundarum damnatus 
est . Pro Eprio Marcello , a quo Lycii res repetebant , 
eo usque ambitus praevaluit , ut quidam accusatorum 
ejus exsilio multarentur , tanquara insonti periculum 
fecissent . 

34. Nerone tertium consule, simul iniit consulatum 
Valerius Messalla , cujus proavum , oratorem Corvi- 
num , divo Augusto , abavo Neronis , collegam in eo 
magistratu fuisse pauci jam senum meminerant : sed 
nobili familia; bonor auctus est, oblatis in singulos an- 

vincolo di natura e spenlo ogni umano affetto era parente di 
Giulia perche Druso padre di questa oasccva da Vipsauia figi ia 
di Vipsanio Agrippa il quale in prime nozze si era ammogliate 
con uua Pomponja nipote dei celebre Pomponio Attico. 

33. Traxit. DilTeri i’ accusa c il giudizio. 

Ut memoravi. Nel capilolo primo di questo libro. 

Cossutianum. Di iui vedi XI. 6. XVI. 21 e 33. 

Maculosum faedumque. Turpe per avarizia e libidini. Vedi 
Hist. I. 7. 

Res . Le cose rubale loro. / - 

,| Ambilus . Ii brigare. 

34. Oratorem Corvinum. £ il famoso oratore Messala Cor- 
vino di cui abbiano pariato piu volte, fcra stato consoie con Au- 
gusto uel 723 , cioe 88 anui avanti. Percio avverte Tacito ctut 
pochi Yccchi omai ricordavano questa circostanza. 

I - 
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nos quingenis sestertiis , quibus Messalla paupertatem 
innoxiam sustentaret. Aurelio quoque Cotta; et Haterio 
Antonino annuam pecuniam statuit princeps , quamvis 
per luxum avitas opes dissipasseul . Ejus anni princi- 
pio , mollibus adluic initiis prolatatum , inter Parthos 
Komanosquc de oblinendi Armenii bellum acriter su- 
mitur : quia nec Vologeses sinebat fratrem Tiridaten 
dati a se regni expertem esse , aut aliena; id potenti® 
donum babere; et Corbulo dignum magnitudine populi 
romani rebalur , parta olim a Lucullo Pompeioque re- 
cipere. Ad bacc Armenii ambigui fide utraque arma in- 
vitabant , situ terrarum , similitudine morum Parthis 
propiores, connubiisque permixti, ac, libertate ignota, 
illuc magis ad servitium inclinantes . 

35. Sed Corbuloni plus molis adversus ignaviam 

Quingenis sealertiis. f.inquanlamila seslcrzii, i quali ai tem- 
po di Nerone equivalevano a 91,904 lire ilaliane e 90 centesimi. 

Aurelio . . . Cottae . Haterio, Antonino. Vedi sopra Iit. 
a e <7. xu. 58. 

Prolatatum. La guerra si era ilitferila di ire anni, dall’807 
ali’ 811. Vedi sopra cap. 7. 

Alienae id potentia donum habere. Vedennno sopra (XII. 5) 
come Vologese avea dato al suo fralello Tiridate il regno di Ar- 
menia. I Romani Io avrebbero riconosciulo re" se si fosse voluto 
dichiarare loro soggello (Vedi cop. 9). Ma Vologese cib non 
voleva. Piu tardi (XVI. 21 ) vi fu coslrelio dalla 1'orzu. 

Parta. I paesi conquislali . 

Utraque. Cioe dei Romaui e dei Parii. 

Magis ad servitium. E secondo me avevan raglone, se messi 
nell’ allernativa di essere servi dei Romani o dei Parii incliuava- 
no piu ai Parti ad es9i parenti e piu simili di coslumi. b’ allron» 
dc i Romani non li traliavuuo meglio; gli spogiiavano come lutli 
i padroni fanno coi servi. A 

35. pius molis . . . erat. Ave\u piu da fure. -v* 
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militum quam contra perfidiam hostium erat . Quippe 
SyriA transmotae legiones, paco longa segnes, munia 
Humanorum aegerrimo tolerabant. Salis constitit fuisse 
in eo exercitu veteranos qui non stationem, non vigilias 
inissent ; vallum fossamque , quasi nova et mira , vise- 
rent , sine galeis , sine loricis , nitidi et quaestuosi , mi- 
litia per oppida expleta . Igitur dimissis quibus senecta 
aut valetudo adversa erat , supplementum petivit . Et 
habiti per Galatiam ac Cappadociam delectus. Adjecla- 
que ex Germania legio, cum equilibus alariis et pedi- 
tatu cohortium ; retentusque omnis exercitus sub pelli- 
bus, quamvis hieme ssevA adeo ut, obducta glacie, nisi 
effossa humus tentoriis locum non praeberet . Ambusti 
multorum artus vi frigoris , et quidam inter excubias 
exanimali sunt. Annotatusque miles, qui fascem ligno- 
rum gestabat , ita praeriguisse manus , ut , oneri adhae- 
rentes, truncis brachiis deciderent. Ipse cultu levi, ca- 
pite intecto , in agmine , in laboribus , frequens ades- 
se ; laudem strenuis, solalium invalidis, exemplum 
omnibus ostendere . Dehinc , quia duritiam coeli mili- 
tiaequo mulli abnuebant deserebantque , remedium se- 

Romanorum . Perche abbandonata Ia scverila romana erano 
degenerati in molli Asiatici. 

Nitidi et quaestuosi etc. Atlillati e intesi a guadagni avevano 
linito per le cilia il tempo dei loro servizlo. 

Equitibus alariis. La cavalleria ausiliaria . (Vedi sopra IV. 
73 )• Cosi collu frase peditatu cohortium designa le coorti de- 
gli alleaii-: 

Sub pellibus . Sdtlo le tehdc. 

Ambusti. Anche Virgillo ( Geot . I. 93) dicc : Borea pene - 
trabile frigus adurat . E Lucano (IV. 52) dicc': Nives urere. 

ipse . Corbulone, 

Cultu levi. Vestito leggermente . 
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meritate qufositum est . Nec enim , ut in aliis exerciti- 
bus, primum alterumque delictum venia prosequeba- 
tur, sed qui signa reliquerat slatim capite poenas lue- 
bat. Idque usu salubre et misericordia melius apparuit; 
quippe pauciores illa castra deseruere, quam ea in qui- 
bus ignoscebatur . 

36. Interim Corbulo , legionibus intra castra habi- 
tis donec ver adolesceret , dispositisque per idoneos lo- 
cos cohortibus auxiliariis, ne pugnam priores auderent, 
praedicit. Curam praesidiorum Pactio Orphito , primi- 
pili honore perfuncto , mandat . Is , quanquam incau- 
tos barbaros , et bene gerendae rei casum offerri , scri- 
pserat, tenere se munimentis et majores copias opperiri 
jubetur . Sed rupto imperio , postquam paucae e proxi- 
mis castellis turmae advenerant pugnamque imperitia 
poscebant, congressus cum hoste funditur. Et , damno 
ejus exterriti , qui subsidium ferre debuerant sua quis- 
que in castra trepida fuga rediere. Quod graviter Cor- 
bulo accepit ; increpitumque Pactium et praefectos mi- 
litesque , tendere omnes extra vallum jussit ; inque ea 
contumelia delenii, nec nisi precibus universi exercitus 
exsoluti sunt. 

37. At Tiridates, super proprias clientelas, ope Vo- 
logesi fratris adjutus, non furlim jam, sed palam bello 

Primum alterumque . La prima e Ia scconda discrzione. 

Misericordia melius. Perche impedivu le diserzioni e loglie- 
Va luogo alie pene. 

36 . Primipili honore. Vedi Hist. III. 6. 

Tendere . . . extra vallum . II condannarc le truppe colpe- 
voli a stare fuori dei campo e anebe senza lende era pena an- 
t ichissima . Tito Livio (X. 4) dicc ali' anno 430. Cohortes quot 
tigna amiserant , extra vallum sine tentoriis destituit. Vedi 
anche Valerio Massimo II. 9 c Plinio Hist. Diat. VI. m. 
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infensare Armeniam , quosque fidos nobis rebafur de- 
populari; et, si copiae contra ducerentur, eludere; huc 
quoque et illuc volitans, plura fama quam pugnd ex- 
terrere . Igitur Corbulo , quaesito diu praelio , frustra 
habitus , et exemplo hostium circumferre bellum coa- 
ctus , dispartit vires , ut legati praefectique diversos lo- 
cos pariter invaderent . Simul regem Antiochum monet 
proximas sibi praefecturas petere. Nam Pharasmanes , 
interfecto filio Rbadainislo, quasi proditore sui, quo fi- 
dem in nos testaretur, vetus adversus Armenios odium 
promptius exercebat . Tuncque primum illecti Insicbi , 
gens ante alias socia Romanis , avia Armenio; incursa- 
vit . Ita consilia Tiridati in contrarium vertebant . Mit- 
tebalque oratores, qui suo Parthorumque nomine ex- 
postularent « cur, datis nuper obsidibus, redintegrat A- 
« que amicitiA, qua; nubis quoque beneficiis locum ape- 
a rii et , velere Armeniae possessione depelleretur? Ideo 
a nondurn ipsum Vologesen commotum , quia causA 
o quam vi agere mallent. Sin perstaretur in bello, non 

a7. Exterrere. Dislogliere coi terrore a lasciarc raiuicLia 

dei Romani. . hfite torta** . 

Frustra habitus . DeUlSO . ■ , 

Circumferre . Portare in pift luoghi . 

Antiochum . Re di Commngeiie . Vedi sopra cap. 1. 

Proximas . Continanti . 

Petere. Assalire. - > ‘V 

Pharasmanes . Re dMberia. Vedi sopra XI. 8. XII. 44. 45. 

Illecti . A correr I’ Armenia . 

Insichi . Il Rrotier dice che abitavano sttlle rive orientali dei 
Mar Nero . 

/n contrarium. Contro Ia sua speranza. 

Nuper. Vedi sopra cap. 0. 

Causa quam vi . Colle ragioni prima cbe collo forza. 

Mallent. Tiridate e Vologese. s-* ■ ■ 
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« dcfore Arsacidis virtutem fortunamque , saepius jam 
« clade romand expertam. » Ad ea Corbulo, salis com- 
perto Vologesen defectione Hyrcaniae attineri , suadet 
Tiridati « precibus Caesarem aggredi: posse illi regnum 
« stabile et res incruentas contingere , si, omissd spe 
« longinqui et seri , praesentem polioremque sequere* 
« lur. » -*<■' - •- 

38. Placitum dehinc, quia, commeantibus invicem 
nunciis, nihil in summam pacis proficiebatur, colloquio 
ipsorum tempus locumque destinari. Mille equitum 
praesidium Tiridates affore sibi dicebat; quantum Cor- 
buloni cujusque generis militum assisteret, non statue- 
re , dum positis loricis et galeis, in faciem pacis, veni- 
retur. Cuicunque mortalium , nedum veteri et provido 
duci, barbarae astutiae patuissent. « Ideo arcium indo 
« numerum finiri , et hinc majorem offerri , ut dolus 
« pararetur: nam equiti, sagittarum usu exercito, si 
« detecta corpora objicerentur, nihil profuturam mul- 
« titudinera. » Dissimulato tamen intellectu , rectius 
de bis quae in publicum consulerentur, tolis exercitibus 
coram , dissertaturos respondit. Locumque delegit cu- 
jus pars altera colles erant clementer assurgentes, acci- 

38. /n summam pacis. Nclla conclusione delta pace. 

Quantum Corbuloni cujusque generis etc. Non fissava a 
Corbulone ue it numero ne ta qualita dei soldati che Io aecom- 
pagnassero ec. 

In faciem pacis. In aspello , a modo di pace. 

Finiri. Determinare, limitare. 

K Dissimulato . . . intellectu etc. Corbulone fmse di nou es- 
sersi accorto delta rete cbe gli lendeva ii nemico. 

Quas in publicum consulerentur . Le cose che riguardavano 
i duc popoli. . 

Clementer assurgentes . Che si alzavano con dolce pendio . 
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piendis peditum ordinibus; pars in planitiem porrige- 
batur, ad explicandas equitum turmas . Dieque pacto , 
prior Corbulo socias cohortes et auxilia regum pro cor- 
nibus , medio sextam legionem constituit ; cui accita 
per noctem aliis ex castris tria millia tertianorum per- 
miscuerat , unA cum aquilA , quasi eadem legio specta- 
retur. Tiridates, vergente jam die, procul adstitit, un- 
de videri magis quam audiri posset. Ita sine congressu 
dux romanus abscedere militem sua quemque in castra 
jubet . 

39. Rex, sive fraudem suspectans, quia plura si- 
mul in loca ibatur, sive ut commeatus nostros, Pontico 
mari et Trapezunte oppido adVentanles, interciperet, 
propere discedit. Sed neque commeatibus vim facere 
potuit, quia per montes ducebantur praesidiis nostris 
insessos; et Corbulo, ne irritum bellum traheretur , 
utque Armenios ad sua defendenda cogeret, exseindere 
parat castella: sibique quod validissimum io eA praefe- 
cturi, cognomento Volandum, sumit; minora Cornelio 
Flacco legato et Insteio Capitoni , castrorum praefecto, 
mandat. Tum , circumspectis munimentis, et quae ex- 
pugnationi idonea provisis , horiatur milites <* ut ho- 
« stem vagum , neque paci aut praelio paratum , sed 
« perfidiam et ignaviam fugi confitentem, exuerent se- 
« dibus , gloriaeque pariter et praedae consulerent. » 
Tum , quadripartito exercitu , hos in testudinem con- 
globatos subruendo vallo inducit, alios scalas moenibus 

» * 

Tertianorum. Dei soldati delta terza legione. 

* Quasi eadem lenio etc. Per mostrare ohe i sotdali posti in 
mezzo, cioe qiielli delta sesta e delta terza , non fossero ctie una 
sola legione. 

39. Insessos . Tenuti, occupati. -s * 

Sibi . sumit. Prende a dislruggere da se. 1 ■ ■ 
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.admovere , mullo» tormentis faces et hastas incutere 
jubel; libratoribus fundiloribusque attributus locus 
unde eminus glandes torquerent; ne qua pars subsim 
dium laborantibus ferrei , pari undique metu . Tantus 
inde ardor certantis exercitus fuit , ut, intra tertiam 
diei partem, nudati propugnatoribus muri , obices por- 
tarum subversi, capta ascensu munimenta , oninesque 
puberes trucidati sint, nullo milite amisso, paucis ad-’ 
modum vulneratis: et imbelle vulgus sub corond ve- 
nundatum; reliqua praeda victoribus cessit. Pari for- 
tuna legatus ac priefeclus usi sunt; Iribusque und die 
Castellis expugnatis, celera lerrure, et alia sponte in- 
colarum, in deditionem veniebant: undo orta fiducia' 
caput gentis Artaxata aggrediendi. Nec tamen proximo 
itinere ductae legiones , quae , si amnem Araxeu , quia* 
moenia alluit , ponte transgrederentur , sub ictum da- 
bantur: procul , et latioribus vadis, transiere. 

40. At Tiridates , pudore et metu, ne , si concessis* 

Libratoribus . Pare chc essi scagliassero pielre. Percio al- 
cuni vogiiouo ebe di sollo prima dei la parolu glandes deliba, 
soltinlcndersi saxa. Glandes si riferisce a funditoribus. 

Ascensu. Colla scalala . 

Sub corond venundatum. Vedi Hist. I. 6S. 

Caput gentis ^Ar taxata . Plularco, nella vita di Lucullo, dice 
che Aunibale dopo Ia roviua di Anlioco si ritirb presso il re Ar- 
tassia e gli mostro uu Inogo adalto a farvi una cilia ebe ulloe- 
casioue gli servirebbe di baiuardo couiro i Homani. II reaccellO 
.il consigilo : Aunibale fecc il disegno c Tu fallo sopriolendcre al- 
ia coslruzioue della nuova cilia la quale dal nome dei re si chia-- 
mo Arlassala, e divenue la capiiale di luito I' Armenia. II lallo .e 
riferito anche da Strabono (XI. H) sulla fede della lama pubblica. 
j. Proximo itinere. Per la via dirilla . 

Sub ictum dabantur . Erano esposli ai coipi dei uemici. 

- 40. Si conccssissc.l obsidioni. Se Jstsciasse fure 1‘a^edio. 
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set obsidioni , nihil opis io ipso videretur , si prohibe-^ 
rei , impeditis locis seque el equestres copias illigaret , 
statuit postremo ostendere aciem , et dato die pradium 
incipere, vel simulatione fugae locum fraudi parare. 
Igitur repeule agmen romanum circumfundit , non 
ignaro duce nostro , qui vix pariter el pugnat compo- 
suerat exercitum. Latere dextro tertia legio, sinistro 
sexta incedebat, mediis decumanorum delectis: recepta 
inter ordines impedimenta, el tergum milio equites luc- 
. bantur; quibus jusseral ut instantibus cominus resiste- 
rent , refugos non sequerentur. In cornibus pedes , sa- 
gittarius , el celera manus equitum ibat; productiore 
'cornu sinistro per ima collium, ut, si hostis intravisset, 
fronte simul el sinu exciperetur . Assultare ex diverso 
Tiridates, non usque ad jactum teli, sed luui minitans, 
tum specie trepidantis , si laxare ordines et diversos 
consectari posset. Ubi nilxil temeritate solutum , nec 

Dato dfe . Alio spuuiore tlel giorno . Tiridate non pote sor- 
.! prendere di nolle it nemico clie inarciava conlro Artassata per- 
die i Parti che coinbaltevauo cou freccieavevau bisogup detla 
luce per aggiustar bene i coipi . 

Qui via; pariter el pugna; etc. Che alia marcia e alia pu- 
gna avea dei pari ordinato 1’ escrcito . 

Mediis decumanorum delectis. Nel mc/zo,,il fiore dclla de- 
cinia legione. 

In cornibus pedes. Questa e I’ infanter ia ausiliaria, perche 
ha giii rammenlulc le legioni cioe 1’inlanleria nonana. 

Productiore cor etc. L’ ala sinistra si allargava pili per 
■ le falde dei colli , afliuchc se il nemico lentasse di enlrarvi fosse 
iu un punio percosso da nn assalto di fronte e di liauco. 

Ex diversu. AU' incontro, dai canto suo. 

Si laxare etc. Per v edere se poleaso far si che i Romani 
sciogliessero le loro ordiuanze, alhnc di iuseguirli sbraucali che 
fosser o. 
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amplius quam decurio equitum , audentius progressus ; 
et sagittis confixus ; ceteros ad obsequium exemplo fir- 
maverat , propinquis jam tenebris abscessit. 

41. Et Corbulo, castra in loco metatus , an expedi- 
tis legionibus nocte Artaxata pergeret obsidioquo cir- 
cumdaret , agitavit , concessisse illuc Tiridaten ratus . 

Dein , postquam exploratores attulero longinquum re- 
gis iter, et Medi an Albani peterentur incertum , lu- 
cem opperitur ; praemissaque levis armatura , quae mu- 
ros intcrim ambiret oppugnationemque eminus incipe-. » 
ret . Sed oppidani , portis sponte patefactis , se suaque 
Romanis permisero; quod salutem ipsis tulit. Artaxatis 
ignis immissus, deletaque et solo adaequata sunt: quia 
nec teneri sine valido praesidio , ob magnitudinem moe-' 
nium; nec id nobis virium erat , quod firmando praesi- 
dio et capessendo bello divideretur; vel , si integra et 
incustodita relinquerentur, nulla in eo utilitas aut glo- 
ria, quod capta essent. Adjicitur miraculum, velut nu- 
mino oblatum: nam cuncta extra , lectis tenus, sole^ 
illustria fuere; quod moenibus cingebatur, ita repente . 
atri nube coopertum fulguribusque discretum est, ut , 
quasi infensantibus diis, exilio tradi crederetur. Ob • 

Obsequium. L’ohbcdienza al comando di non uscire datfe file. 

41. Medi an Albani peterentur . Cioe se Tiridate andasse in 
Media o in Albania . ' j- ' ^ 

Artaxatis e ablativo plurale. Questo nome e di genere neu- 
tro e si declina Artaxata, Artaxatorum. 

Nec id nobis virium etc. N'e noi avevamo tante forze da porre 
valido presidio in Artassata, e da continuare Ia guerra. 

~ Extra. Fuori della cilia. — Illustria. Illuminate. 

Fulguribus . . . discretum est etc. Vuol dire che tutlo in 
citlii erasi coperto di nubi che non si vedeva nulla se non (litan- 
do Ia nchbia era rolta dai lampi. 

Infensantibus diis . Dagli Dei avversi . I Romani videro che 

•Ts* ’ .- ‘ — -j _ 
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haec consalutatus imperator Nero; ex senatusconsulto^ 
supplicationes habitae; slatuaeque et arcus et continui, 
consulatus principi , utque inter festos referretur dies 
quo patrata victoria, quo nunciala, quo relatum de ed 
esset , aliaquo in eamdcm formam decernuntur , adeo 
modum egressa, utC. Cassius, de ceteris honoribus as- 
sensus , « si pro benignitate fortunae diis grales ageren- 
« tur , ne totum quidem annum supplicationibus suffi- 
« cere » disseruerit , « coquo oportere dividi sacros et 
« negotiosos dies, quis divina colerent et humana non 
« impedirent. » 

42. Variis deinde casibus jactatus et multorum odia 
meritus reus, haud tamen sine invidia Senecie, damna- 
tur. Is fuit P. Suilitis , imperitante Claudio terribilis 
ac venalis , et mutatione temporum , non quantum ini- 
mici cuperent, demissus, quique se nocentem videri 
quam supplicem mallet. Ejus opprimendi gratid repe- 
titum credebatur senatusconsultum poenaque Cincfsc 
legis, adversus eos qui pretio causas oravissent: nec 
Suilitis questu aut exprobratione abstinebat, praeter fe- 
rociam animi , cxtremd senecld liber , et Senecam iri- 

orrenda cosa ora il dislruggere una cilia che non avea fallo loro 
niuna resisienza : c quiudi per lavarsi di questo delino ricorsero 
ali' imerven/.ionc celesie, e iuveuiarono che gli Dei avevano 
quasi loro comamlalo Ia dislruzionc di Artassala. Di quante uma- 
ne scellcraggini sono stati fatti sempre responsabit! gli Dei dalla 
prepolcnza e dal dNpolisino! 

42. Sine invidia Seneas. Senza odiosila, senza carico di Se- 
neca. 

Suilius. Vedi sopra IV. 31. 

4 Peenaque Cinciw^egis . Vedi sopra XI. 8. Qui deve inlendersi 
specialmente il senatoconsullo fatto gia per emendare Ia legge. 
Cincia Ia quale prbprianiente non avea stabilita alcuua pena . J - 

Extrema senecld liber . L’ estfema vecctiiezza lo faceva Ii- 

> •' . ‘ ^ _ m .»• . • 

^ J 
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Crepans « infensum amicis Claudii , sub quo justissi- 
« mum exsilium pertulisset. Simul studiis inertibus et 
« juvenum imperitiae suetum , livere bis qui vividam 
« et incorruptam eloquentiam luendis civibus cxerce- 
« reni. Se quaestorem Germanici, illum domus ejus 
« adulterum fuisse. An gravius existimandum sponte 
« litigatoris praemium boneslaj operae assequi , quam 
« corrunipere cubicula principurn feminarum? QuA sa- 
ti pienlid, quibus philosophorum praeceptis, intra qua-^- 
« driennium regiae amicitiae, fer miiiies sestertium pa- 

bero , perche uccidendolo gli logtievano poco dclla vita che gli 
polcva accordare Ia natura. >r / 

Sub quo justissimum exsilium. Vedi sopra XII. 8 e XIII. 1 4.'- 
Studiis inertibus. Intende gli «ludii dolia scuoia i quali eiiia- 
ma inerli cioe fiacchi, morti perche non si volgouo ali’ uso pra- 
- tico della vita, in opposizione ali' csercizio deli' eloquenza ciic 
riescc utilissimo ai ciltadini difendendoli nei pcricoli cc. SjJ, 
Quaestorem. Vedi sopra IV. 31. 

Domus ejus adulterum . Vedemmo sopra (XII. 8.) come Se- 
neca fu accusato di trcsche con Giulia figlia di Germanico. Qui 
Suilio gli fa questo medcsimo rimprovero. Dione compendiato 
da Sifilino ( LX1. 10) aggiunge che ebbe chc fare anche con 
Agrippina. Ma Dione si moslra spesso animoso con Seneca, e 
quiudi 1’ aulorita di lui non va amniessa scuza riserva . JHl - 

Praemium honestae operae . La m er cede data dal cliente ■ - y 

airawocato per la difcsa. ■ • «iqfP 

Principurn feminarum. Deile donne della casa imperiale. 

Ter millies sestertium. Trecenlo milioni i quali ai tempi di 
Nerone equivalevano a 55, 442, 040 lire ilalianc. Non si pud 
acceriare se questa immensa fortuna fosse veramenle posseduta 
da Seneca . Tacito riferisce questa e le alire imputazioni che gli 
dava Suilio a lui ncmico, ma non ne porta giudizio. Di cio stesso - 
Io accusa anche Dione ( loc . cit.) ii quale forsc non lecealtro che 
ripetere ie impulazioni di Suilio. Egli aggiunge anche molle al- 
ire vergogue. Dice che operava al contrario di quello che filoso- 
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<r ravissel? Romae testamenta ot orbos vehit indagine 
« ejus capi; Italiam et provincias immenso focnore hau- 
« riri. At sibi labore quaesitam et modicam pecuniam 
cr esse. Crimen, periculum, omnia potius toleraturum, 

« quam veterem ac diu partam dignationem subitae fe- 
« licitati submitteret. » 

43. Nec deerant qui haec, iisdem verbis aut versa in 
deterius, Senecae deferrent. Repertique accusatores, 
direptos socios , quum Suiliiis provinciam Asiam rege- 
ret , ac publicae pecuniae peculatum detulere. Mox, 
quia inquisitionem annuam impetraverant, brevius vi- 
sym urbana crimina incipi, quorum obvii testes erant. 

Ii , acerbitate accusationis Q. Pomponium ad necessila- 

fando iusegnava, che mcnire riprovava Ia lirannide era preeet- 
tore det tiranno; iuveiva conlro quem che stanno coi principi, 
q non si partiva mai dat palam: rimproverava gli adulatori, e 
hlaudiva colfadulazione Messalina e i liberti di Claudio : condnn- 
nava il tusso degli allri e avea cinquecenlo tripodi di leguo di 
cedro coi piedi d’avorio coi quali bancbellava ec. ec. 

Roma testamenta etc. Vuol dire che Seneca in Roma era lui- 
to Inteso a farsi lasciare erede dai ricchi che non avevan figliuoli, 
e che per I’ Italia e per te provincic assassinava cou te enormi 
usure. Dione compendiato da Sifdiuo (LXII. 2) altribuisce Ia 
guerra di Bretlagua , di cui Tacilo paria uel libro scgucute, alia 
. durezza cou cui Seneca esigeva che gli fossero resi qualtro mi- 
lioni di sesterzi prestati ai Britanni cou grossissima usura. . 

Veterem ac diu partam dignationem . Dignita antica e cou 
lunghe fatiche acquistala. • 

Subita felicitati . Atia subitanea fortuna di Seneca . 

43. Deferrent . Rapportassero . 

Inquisitionem annuam impetraverat . Avevano oltenuto un . 
anno per raceogliere le prove di queste accuse . 

Urbana crimina. I delini lalli da Suilio in Roma. -f 
\m Pomponium. Di lui \edi sopra VI. 18. Quanto alia guerra ci-i- 
vile di cui qui si paria non sappiamo nulla : ma si puo congel- 4 
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lem belli civilis detrusum, Juliam Drusi filiam Sabi* 
namque Poppaeam ad mortem aetas, et Valerium Asia- 
ticum , Lusium Saturninum , Cornelium Lupum cir- 
cumventos; jam equitum romanorum agmina damnata, 
oiunemque Claudii saevitiam Suilio objectabant. Ille ni- 
hil ex his sponte susceptum , sed principi paruisse de- 
fendebat; donec eam orationem Caesar cohibuit, com- 
pertum sibi referens , ex commentariis patris sui, nul- 
lam cujusquam accusationem ab eo coactam. Tum jussa 
Messallina; pnetendi, et labare defensio: « Cur enim ne- 
« minem alium delectum qui saevienti impudicae vocem 
a praeberet? Puniendos rerum atrocium ministros, ubi, 
« pretia scelerum adepti, scelera ipsa aliis delegent, u 

..'j&S. .•-»!« :x,y v .Sii-k'; 1 '4' 

lurare facilmenlc che fosse quclla tenlata ila Cammillo Scribo- 
niuno in Dalmazla: Vecti sopra XII. 52. 

Juliam . Vedi sopra cap. 32. 

Sabinam . . . Poppaeam . . . Valerium Asiaticum. Vedi 
sopra XI. 1-4. 

Cornelium Lupum etc. Tulli questi personaggi sono ram- 
mentali coo molli allri (ra le viltime di Claudio uetla satira clie 
Seneca fece conlro quesl’ imperatore feroce e imbecille. 

Agmina . Svelouio (Claud. 29) dice che furouo ucCisi sollo 
Claudio irenlacinque senatori e pid di 300 cayalieri romani . Se- 
neca nella'saiira suddetta dice che furono uccisi irc.nta senatori, 
trecento quindici e piu cavaheri. 

Eam orationem Ceesar cohibuit . Nerone gli impedi di cou- 
tinuare a dire. 

Commentariis patris sui. Significa I registri nei quali Clau- 
dio scrivcva le accuse, i nomi degli accusati, dei delalori , det 
testimonii ec. Allrove Tacilo ( Hist. IV. 40 ) li chiama commen- 
tarii principales. 

.\ullam cujusquam etc. Che non isforzo rnai persona ad ac- 
cusare. A - 

Aliis delegent. Geilano addo.-so ad allri. 

30 * 
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Igitur, adcmplA bonorum parte (nani iiiio et nepti pars 
concedebatur , eximebanturque etiam quae testamento 
matris aut aviae ceperant), in insulas Baleares pellitur; 
non in ipso discrimine, non post damnationem fractus 
animo. Ferebaturque copiosA et molli vitA secretum 
illud toleravisse. Filium ejusNerulinum aggressis accu- 
satoribus per invidiam patris et crimina repetundarum, 
intercessit princeps , tanquam satis expIetA ultione. 

44. Per idem tempus Octavius Sagitta, plebei tribu- 
nus , Pontiae, mulieris nuptae, amore vecors, ingenti- 
bus donis adulterium, et mox ut omitteret maritum , 
emercatur , suum matrimonium promittens ac nuptias 
ejus pactus. Sed ubi mulier vacua fuit, nectere moras, 
adversam patris voluntatem causari, repertaque spe di- 
tioris conjugis, promissa exuere. Octavius contra modo 
conqueri, modo minitari , famam perditam, pecuniam 
exhaustam oblestans, denique salutem, quae sola reli- 
qua esset, arbitrio ejus permittens. Ac, postquam sper- 
nebatur , noctem unam ad solatium poscit , quA delini- 
tus modum in posterum adbiberet. Statuitur nox; et 
Pontia consciae ancillae custodiam cubiculi mandat. Il- 
le , uno cum liberto , ferrum veste occultum inferi . 
Tum , ut assolet in amore et irA, jurgia, preces, expro- 
bratio, satisfactio; et pars tenebrarum libidine seposita. 
Ex quA, slatim incensus, nihil metuentem ferro trans- 

Bonorum parte. La meti» dei beni. 

Matris aut avice. £ la medesima persona che era madre 
dei figlio di Suilio e avola della ligiia dei liglio di lui. 

Ceperant. Cioe il tiglio e la nipole. , . ) ■ ' 

44. Plebei. Genitivo da plebes. 

Vacua. Libera, senza marito. . r- 

Exhaustam. Per causa di Poiuia. 

Ex qua. Cioe libidine . . ‘ 'V* 
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verberat , et accurrentem ancillam vulnere absterret , 4 
cubiculoqtic prorumpit. PosterA die manifesta caedes, 
haud ambiguus percussor: quippe mansitasse una con- 
vincebatur . Sed libertus suum illud facinus profiteri , 
se patroni injurias ullum esse. Commoveralque quos- 
dam magnitudine exempli , donec ancilla , ex vulnere 
refecta , verum aperuit; postulatusque apud consules a 
patre interfecta; , postquam tribunatu abierat , senten- 
liA patrum et lege de sicariis condemnatur . 

45. Non minus insignis, eo anno , impudicitia ma- 
gnorum reipublicae malorum initium fecit. Erat in ci- 
vitate Sabina Poppcea , T. Ollio patre genita , sed no- 
men avi materni sumpserat , illustri memoriA Poppa;i 
Sabini, consulari et triumphali decore prmfulgenlis; 
nam Ollium, honoribus nondum functum, amicitia Sc- 
iani pervertit. Huic mulieri cuncta alia fuere, prader 
honestum animum: quippe mater ejus , aetatis sme fe- 
minas pulchritudine supergressa , gloriam pariter et 
formam dederat: opes claritudini generis sufficiebant; 

Commoverat . Cioe a crcdergli . 

Postquam tribunatu abierat. Niun magistralo e molio meno 
i tribuni polevansi citare c accusare priinaclie uscissero di ca- 
rtca. 

Lege de sicariis. La legge Cornelia fatta da Silia nel 673 
puniva i sicarii colla deporlazione in un’isola e colla confisca 
dei beni . Otlavio Sagitta ritorno dall’ esilio forse ai lempi di 
Galba, e vi fu rimandalo da Muciano . Vedi Hi st. IV. 44. 

43. Triumphali. Vedi sopra IV. 46. 

Honoribus nondum functum . Svetonio ( Xer. 33 ) dice che . 
era stato pretore. La frase di Tacito siguilica che nou aveva an- 
cora percorsa tuita la via delle pubblicbe cariche. 

Mater ejus. Si cbiamava ancti’ essa Poppea Sabina ed e quel- 
la dr cui Tacito lia pariato di sopra XI. 2-4: 


Digitized by 


833 


C. CORNELIO TACITO 


sermo comis, nec absurdum ingenium: modestiam priD- 
ferre, el lascivii uti: rarus in publicum egressus idquo 
velati parte oris , ne satiaret adspectum , vel quia sic 
decebat. Fama; nunquam pepercit, maritos et adulteros 
non distiuguens; neque affectui suo aut alieno obnoxia, 
unde utilitas ostenderetur f illuc libidinem transfere- 
bat. Igitur agentem eam in matrimonio Rufii Crispini, 
equitis romani , ex quo filium genuerat , Otho pellexit 
juvenli ac luxu , et quia ilagranlissimus in amicilii Ne- 
ronis habebatur; nec mora, quin adulterio matrimo- 
nium jungeretur . « 

46. Otho, sive amore incautus, laudare formam 
elegantiamque uxoris apud principem: sive ut accen- 
deret , ac , si e&dem femini potirentur, id quoque vin- 
culum potentiam ei adjiceret. S»po auditus est, con- 
surgens e convivio Caesaris , « se ire ad illam sibi con- 
ci cessam « dictitans « nobilitatem, pulchritudinem, vo- 
ce ta omnium et gaudia felicium . » His atque talibus 
irritamentis, non longa cunctatio interponitur. Sed, 
accepto aditu , Poppaea primum per blandimenta et ar- 
tes valescere, imparem cupidini se et formi Neronis ca- 
ptam simulans; mox , acri jam principis amore, ad su- 
perbiam vertens, si ultra unam alleramque noctem at- 

Ncc absurdum ingenium. Non inelegaule ingegno. E modo 
di Sallustio il quale (Catii. 25) dice lo stesso di Sempronia. 

Decebat. Si riferiscc alia venusta non alia verecundia. 

Ex quo filium. Nerone (Svelonio .Yer. 35) l#fece poi alle- 
gare in mare . 

Otho. E quel medesimo Oltoue che poi fu imperatore. Vedi 
Svelonio, Oth. 3 

46. Felicium. Felici per eccellenza. mortali privilegiali. Vuol 
dire quei poebi quos wquus amavit JupUer . 

Valescere. Farsi forte. 
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tineretur, nuptam esse se dictitans, « nec posse matrl- 
« monium amittere , devinctam Othoni per genus vitae 
« quod nemo adaequaret . Illum animo et cultu magni- 
« licum; ibi se summA fortunA digna visere: at Nexo- 
a nem, pellice ancillA, et assuetudine Actes devin- 
« ctum , nil e contubernio servili nisi abjectum et sor- 
« didum traxisse. » Dejicitur familiaritate suelA , post 
congressu et comitatu , Otho ; et ad postremum , ne in 
Urbe aemulatus ageret, provincia? Lusitaniae praiGcitur;^. 
ubi usque ad civilia arma , non ex priore infamiA , sed 
integre sancteque egit , procax otii et potestatis lempe- 
rantior. 

47. Hactenus Nero flagiliis et sceleribus velamenta 
quaesivit. Suspectabat maxime Cornelium Sullam , so- 
cors ingenium ejus in contrarium trahens, callidumquej’ 
et simulatorem interpretando . Quem metum Graptus , 
ex libertis Caesaris, usu et seneclA Tiberio abusque do- lv 
muin principum edoctus , tali mendacio intendit. Pons 
Mulvius in eo tempore celebris nocturnis illecebris erat; 
venlilabatque illuc Nero, quo solutius, Urbem extra, 
lasciviret. Igitur, regredienti per viam 'Flaminiam cora- 

Ibi se summa. Cioe in Ottone riconoscere cosiumi degni di 
principe. v ' , . ■ . * 

Congressu et comitatu . Dalla conversazione e dalla corte 
dcl principe. ' 

Ne in urbe aemulatus ageret. Perche non stesse in Roma a * 
fargli il rivale. |L^#' 

Procax otii etc. Dissoluto nella condiziouc, privato, mode-; 
rato nella potenza. 

47, Cornelium Sullam . Era marito di Antonia figlia di Clau 
dio e fu eonsole netl’804. Di lui vedi sopra cap. 23 e XII. 52. * 
Pons Mulvius. Oggi Ponte Molle sui Terere poco fuori det- 
la Porta dei Popolo. -m 
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positas insidias fatoque evitatas, quoniam diverso iti- 
nere Sallustianos in hortos remeaverit , auctoremque 
ejus doli Sullam, ementitur: quia forte, redeuntibus 
ministris principis, quidam, per juvenilem licentiam, 
qua; tunc passim exercebatur, inanem inelum fecerant. 
Neque servorum quisquam , neque clientium Sulla; 
agnitus; inaximequo despecta cl nullius ausi capax 
natura ejus a crimine abhorrebat; perinde tamen quasi 
convictus esset, cedere patriA el Massiliensium moeni- 
bus coerceri jubetur. 

48. Iisdem consulibus audita; Puteolanorum lega- 
tiones , quas diversas ordo plebesque ad senatum mise- 
rant ; illi vim multitudinis, hi magistratuum et primi 
cujusque avaritiam increpantes . Quumquo seditio , ad 
saxa et minas ignium progressa , necem et arma pelli- 
ceret , C. Cassius adbibendo remedio delectus : quia se- 
veritatem ejus non tolerabant , precante ipso , ad Scri- 
bonius fratres ea cura transfertur , data cohorte prado- 
rii , cujus terrore , et paucorum supplicio , rediit oppi- 
danis concordia . 

49. Non referrem vulgatissimum senatusconsultum, 
quo civitati Syracusanorum egredi numerum edendis 
gladiatoribus linitum permittebatur , nisi Padus Thra- 

Sallustianos in hortos . Vedi Hist. III. 82. 

Inanem metum fecerant. Gli avevan fallo paura per hurla. 

.1 Iwnibus coerceri. Di stare a confino, relegato dentro a 
Marsilia . 

48. Puteolanorum . Di Pozztioli cilia sui mare Ira Napoli e 
Baia. — Ordo. L’ ordine sennlorio , il senatu di Pozztioli. 

Primi cujusque. Dei grandi. 

Scribonios fratres. Vedi Hi st. IV. 41. ■ •' *<* . 

49. Sumcrum edendis gladiatoribus. Augusto secundo Dio- 
ne ( lil>. 54 ) avea vielalo di dare spcltacoli di gladiatori piu di 
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sea contra dixisset , pratbuissetque materiem obtrecta- 
toribus arguendae sententiae: « Cur enim , si rempubli- 
cr cam egere libertate senatoria crederet, tam levia con- 
ii sectaretur? Quin de bello 'aut pace, de vectigalibus 
a et legibus,. quibusque aliis romana continentur, sua- 
« derel dissuaderelve? Licere patribus , quoties jus di- 
<i cendoe sententiae accepissent , quae vellent exprome- 
« re, relationemque in ed postulare. An solum emenda- 
« tione dignum , ne Syracusis spectacula largius odo- 
« rentur? Celera per omnes imperii paries perinde 
« egregia quam si non Nero, sed Thrasea , Tegimen eo- 
« rum teneret? Quod si summa dissimulatione tran- 
ci smiltercntur , quanto magis inanibus abstinendum 1 » 
Thrasea contra , rationem poscentibus amicis , « non 
<r; praesentium ignarum , » respondebat, « ejusmodi con- 
ii sulta corrigere ; sed patrum honori dare , ut manife- '• 

« stum Ceret magnarum rorum curam non dissimula- 
• . ... • * 
it turos , qui animum etiam levissimis adverterent . » 

50. Eodem anno, crebris populi flagitationibus, im- . 


duc volio f anno e ili farvi comparire piu di 120 comballfenti. 
Auche Tiberio (Svetoiiio Tib. 34) per sue vedute economiehe 
ne determino it numero , nia tuiti questi ordini furone Irasan- 
dali da Caligola . Da questo passo pare clie Nerone Ii richiamns- 
se in vigore, g$acch$ vi fti bisogno di mi senatocousulto per Ira- 
passare it numero notato dal|a legge. 

Quibusque aliis rbmana j&tttincntur . E di quanfallro co~' 
slituiscp Io stato romano . 

Licere patribus ctc. I senatori per antico islitnto ogni qual- 
votta erano' chiamali a dire Ia loro opinione sopra un affare qua- 
lunque avevano facofla di uscire dall’ argomonlo e di proporre 
qualmique eosa paresse loro utile alio stato. Anche sotto gli 
imperatori eonservarono (|uesto dirillO . Vedi sopra tl. 38. 

Non dissimulaturos . f.ioe quando i lempi c it principe to. 
perniettessoro . » • ' ' ' v * 


% * 
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modestiam publicanorum arguentis , dubitavit Nero an 
cuncta vectigalia omitti juberet, idque pulcherrimum 
donum generi mortalium daret. Sed impetum ejus, 
mullum prius laudalA magnitudine animi , attinuere 
senatores, dissolutionem imperii docendo, « si fructus 
<* quibus respublica sustineretur, deminuerentur: quip- 
« pe , sublatis portoriis , sequens ut tributorum aboli- 
« lio expostularetur . Plerasque vectigalium societates 
« a consulibus et tribunis plebis constitutas, acri etiam 
« populi romani luni libertate: reliqua mox ita provi- 
- « sa , ut ratio quaestuum et necessitas erogationum in- 
« ter se congruerent . Temperandas plane publicano- 

50. Cuiicta vectigalia . Notammo altrove la diflerenza che 
passava Ira vectigalia e tributa. Gibbo» nella Storia delta De- 
cadenza dell’ Impero llomano (eap. 6) crede che Nerone voles- 
. se abolire le gabelle, i diritli d' inlrodu/ione e di pedaggio, e 
quelli che oggi chianuiuo dazii di consumo . 

. Dissolutionem imperii docendo. Mostrandochc ne vcrrebhe 
la dlssotttzionc dell' impero . 

Sublatis portoriis . Portorium viene da portus o da por- 
tare : e significa diriUo di passaggio sopra un ponte, sopra una 
sirada , e lassa suile mercau/.ic mtrmloue in un porto o allro- 
vc: insomnia comprende ogni sorla di pedaggio, di dogaue e 
' gabeile . . - . . ’ -i' ? 

Tributorum. II tribulo ora cio che si esigeva da ogni eilta- 
diuo in proporzioue dclla sua forluua . 

Plerasque vectigalium societates . Vuol dire le conipagnie 
clie aveyano iu appallo la riseossione delie imposte. Qucsii ap- 
palti erano in mano dei cavatleri clie si ciiiamavano percio pub- 

• blieani , cd esercilavauo 1' ullicio loro coti inodi fierissimi . 

• Acri etiam . . . tum elc. Anebo fin da quando era in vigore 

la liberta . ' s 

Ut ratio qiuesluum et necessitas etc. Per bilanciare le en- 
trate colle spese necessarie . ^ 
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<r rum cupidines , ne per tot annos sino qucreld lolera- 
« ta novis -acerbitatibus ad invidiam verterent. » 

51. Ergo edixit princeps « ut leges cujusque publici, 

« occulta; ad id tempus , proscriberentur ; omissas po- 
« titiones non ultra annum resumerent; Roma; praetor , 

« per provincias, qui pro praetore aut consule essent , 

« jura adversus publicanos extra ordinem redderent; 

« militibus immunitas servaretur, nisi in iis qua; veno 
« exercerent; » aliaqne admodum aequa, qua; brevi 
servata, dein frustra habita sunt. Manot tamen abolitio 
quadragesima; quinquagesimaeque, et quae alia exaclio- 

Ae per tot annos etc. Aflinche i cariehi sopportali tanti anni 
senza lagnanze non si mutasscro con nuovi rigori in odiose ves- 
sazioni . 

51. Ut leges cujusque publici etc. Che te laritTe di qualunque 
compagnia di pubhlicani , tino allora tenutc segrete, si pubbli- 
cassero; ctie le riscossioni tralascate, (inito i’ anno non sirias- 
sumessero . — Anche Caligola (Svelonio VI) coslrelto dalle gri- 
da dei popolo a pubblicare Ia legge che stabiliva la quantilli delle 
diverse lasse, le fece inlagliare in letlece cosi minute c porre 
in luogo si inaccessibile che nimio poteva leggerle. 

Qui pro prietore aut consule . II propretore o il proconsolo 
secondochc la provincia dipeudeva dal senatoo dall’itnperatore. 

Extra ordinem etc. Vuol dire che i lamenti portati contro i 
pubhlicani dovevano essere giudicali prima di ogni allro affare, 
c che in udi occasioni non si osservercbbc la regola di giudicarc 
le cause secondo 1' ordine in cui cratio state presentate ai (ri- 
hunale. Insomma quando vi cra una questione contro i pnbbii- 
cani si dovea giudicar subito lasciando indiclro ogni altra causa. 

Ai si in iis etc. Tranne in quelle cosc di cui raccvano tratlico. 
Vedi sopra cap. 35. 

Abolitio quadragesima. Caligola secondo Svelonio (40) aveva 
ordinato che tuiti quclli che liligavano dovessero pagargli ta 
quarantesima parte della sonima che si liligava. II Burmanno , 
nell’ opera de vectigalibus Romanorum, dimostra con plausibili 
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nibus illicitis nomina publicani invenerant. Temperata 
apud transmarinas provincias frumenti subvectio. Et 
ne censibus negotiatorum naves adseriberentur , tribu- 
tumquo pro illis penderent , constitutum . 

52. Reos ex provincid Africd , qui proconsulare im- 
perium illic habuerant, Sulpicium Camerinum et Pom- 
ponium Silvanum absolvit Caesar : Camerinum adver- 
sus privatos et paucos , saevitia) magis quam captarum 
pecuniarum crimina objicientes . Silvanum magna vis 
accusatorum circumsteterat , posccbalque tempus evo- 
candorum testium ; reus illico defendi postulabat . Va- 
Juilque pecuniosi orbitate et senecti, quam ultra vitam 
eorum produxit quorum ambitu evaserat. 

argomenli clic Tacito paria qui delPaboIizione di questa tassa 
suile lili. — Quinquagesima!. Alcuni vogtionn che questa cin- 
quantesima fosse suile grasce e cose da mangiare , che si ven- 
devano in Roma: allri Ia rifcriscouo alia gabclla suile mercan- 
zie. La cosa c assai incerta. 

Temperata etc. Si rese meno gravoso il Irasporto ( subve- 
ctio) o il dirillo di Irasporto dei frumento dalle provincie ollre- 
mare, c si ordino che le navi non fosscro conlate nel censo dei 
mercanli, ne Ibssero soggette a dazio . 

52. Valuitquc pecuniosa orbitate, et sevecta. E la vinsc 
perehe era ricco, senza figli e vecchio. Un vecchio ricco senza 
tfgliuoli a Roma era corleggiato vilmente da ogni qualila di per- 
sone, che per averne 1’ eredila Io adulavano , lo applaudivauo 
neile sue slollezze, c ne aspettavano con impazienza la morte. 
Tillla la citla, dice Petronio, si divide in duc parti: ucccllalori 
di eredila , e uccellalh captantur aut captant. Vedi Orazio 
Sat. II. 5. , Plinio Episl. II. 20., Gibbon, Delia JJecadcnza dcl- 
l’ Impero Romano cap. 6. 

Ultra vitam eorum etc. Quelli che aspiravano all’ eredila di 
Silvano inlerccderono per lui e lo salvarono con inlrighi , per 
avere le sue ricchezze : ma fu opera vana , pcrclie cgli beuche 
vecchio campo pfu di loro . 
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53. Quietae ad id lempus res in Germania fuerant , 
ingenio ductim , qui , pervulgatis triumphi insignibus, 
majus ex eo decus sperabant, si pacem continuavissent. 
Paullinus Pompeius el L. Veius eA tempestate exercitui 
praeerant . No tamen segnem militem allinerent , illo 
inchoatum anto tres et sexaginta annos a Druso agge- 
rem coercendo Rheno absolvit : Vetus Mosellam atque 
Ararim , faclA inter utrumque fossA , conneclere para- 
bat, ut copiae per mare, dein Rhodano et Arare subve- 
ctae , per eam fossam , mox fluvio MosellA in Rhenum , 
exin oceanum decurrerent ; sublatisque itinerum diffi- 
cultatibus , navigabilia inter se occidentis septentrio- 
nisquo littora fierent. Invidit operi .flElius Gracilis, Bel- 
gica; legatus, deterrendo Veterem , ne legiones alienae 
provinciae inferret, studiaque Galbarum affectaret, for- 
midolosum id imperatori dictitans; quo plerumque pro- 
hibentur conatus honesti . 

54. Ceterum, continuo exercituum otio, fama inces- 
sit ereptum jus legalis ducendi in hostem. Eoque Frisii 

53. Inchoatum ... a Druso aggerem etc. Nelle Storic (V. 19) 
rammenia anche una mole falta da. Druso : non si sa sc essa sia 
ima medesima cosa con qucsfargiue incomincialo per contene- 
re il Reno. Pare per altro che queste opere debbano esscr di- 
stinte dalla Fossa Drusiana, della quale ha pariato di sopra (II, 
8. ) Di Druso vedi I. 3. 

Ararim. Oggi lo chiainano Saone I Francesi , e Sonna gli 
llaliani. 

Alienae provinciae. Cioe nella provincia di cui non cra cgli 
al governo. 

Formidolosum id imperatori. Che di cio adombrcrcbbe 1’ im- 
peratore. 

Quo plerumque etc. Dal che', cioe dalla paura di dare om- 
bra ait’ imperatore per lo piii s’ impediscono le iropresc ouoralc. 

54. Frisii. Di essi vedi sopra i. 60 . IV. H. XI. t9. 
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juventutem saltibus aut paludibus , imbellem ailatem 
per lacus, admovere ripas, agrosque vacuos et militum 
usui sepositos insedere , auctoro Verrito et Malorige , 
qui nationem eam regebant , in quantum Germani re- 
gnautur . Jamque fixerant domos , semina arvis intule- 
rant , utque patrium solum exercebant ; quum Dubius 
Avitus, acceptd a Paullino provincia , minitando vim 
romanam , nisi abscederent Frisii veteres in locos, aut 
novam sedem a Caesare impetrarent, perpulit Verrilum 
et Malorigen preces suscipere . Profectique Romam , 
dum aliis curis intentum Neronem opperiuntur, inter 
ea quae barbaris ostentatur, intravere Pompeii thea- 
trum, quo magnitudinem populi viserent. Illic per 
otium ( neque enim ludicris ignari oblectabantur) dum 
consessum caveae, discrimina ordinum, quis eques, ubi 

Per lacut. Sono i laglri chc riuniti e ingranditi dalP invasio- 
ne det mare forniarono poi Io Zuiderzde . 

Admovere ripae. Pare cbe si accostasscro alia riva destra 
dei basso Reno nelie contrade che, a lempo delle antecedenti 
gjucrre , erano venute in potere degli eserciti romani, e desti- 
nate a loro uso. Vedi Luden Stor. d' Alem. lib. ii. cap. \ i. 

Agrosque vacuos ete, l Romani si studiavauo di tenere i ne- 
urici lonlani dai luogbi in cui essi avcvauo le slanze. Percio sol- 
lo prclesto di avere pascoli pei loro cavaJli si riserbavano ai di 
lii delle loro fronliere uno spazio, cbe non pcrmeitevano. a nes- 
suno ne di abilare ne di seminare . Questa e cio che Tacito 
chiama agros vacuos. 

In quantum Germani regnantuv. Per quanto possono es- 
sere governati da re i Germani, che vivouo in una mczza liberta. 

JPreces suscipere. Cioe a prendersi 1’incarico di pregare di 
cio 1’ imperatore . 

Magnitudinem populi. La gran folia dei pcpolo. 

Consessum caveae. Cavea e il recinto dove sono conlenuU 
gli speitatori: consessus e la riunioue degli spoliatori medesimi. 
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sanatus , pcrctinclanlur , advertere quosdam cultu ex- 
terno in sedibus scualoiuin : et quinam forent rogitan- 
tes, postquam audiverant earum gentium legatis id ho- 
noris datum , quae virtute et amiciliA romanA praecelle- 
rent, « nullos mortalium armis aut fide ante Germanos 
« esso » exclamant, degrediunlurque et inter patres 
considunt ; quod comiter a visentibus exceptum , quasi 
impetus antiqui, et bonA aemulatione. Nero civitate ro- 
manA ambos donavit : Frisios decedere agris jussit ; at- 
que , illis adspernautibus , auxiliaris eques repente im- 
missus necessitatem attulit , captis csesisve qui pervica- 
cius restiterant . 

55. Eosdem agros Ansibarii occupavere, validior 
gens non modo suA copiA , sed adjacentium populorum 
miseratione: quia pulsi a Chaucis et sedis inopes tutum 
exsilium orabant. Aderatque iis clarus per illas gentes, 
^et nobis quoque fidus, nomine Itoiocalus, « vinctum se 
« rebellione CheruscA, jussu Arminii, » referens , « mox 
« Tiberio et Germanico ducibus stipendia meruisse. 

« Quinquaginta annorum obsequio id quoque adjunge- 

Adverterc quosdam elc. Vennero lor veduti certi vestiti da 
foreslicri sedere ira i senatori. — Questi forestieri erano amba- 
sciatori parti c anneni. Svclonio racconia questo medesimo lallo 
ma Io pone come avvenuto sotto Claudio (25) . 

Qux virtute ctc. Che si distinsero per vatore e per amiema 
verso i Romani . 

Quasi impetus antiqui. Come slancio di uua frauchezza 
ali’ aulica, ed esempio di utile emulazioue. 

Ansibarii. E Ia prima volu» cbe questo popolo e rammen- 
talo. I Romani non pare che gli avessero mai inconlrati nelle 
loro scorrerie tu Germania. E ditliciie sapore preeisamente do- 
ve abilassero. II Manoert Ii pone nel principatu di Minden sul- 
la riva occidentale dei Weser. 
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« re, quod gentem suam ditioni nostra,* subjiceret. Quo- 
« tam partem campi jacere, in quam pecora et armenta 
« militum aliquando transmitterentur? Servarent sane 
« receptos gregibus inter hominum famam; modo ne 
« vastitatem et solitudinem mallent quam amicos po- 
« polos. Chamavorum quondam ea arva, mox Tuban- 
« tum , et post Usipiorum fuisse. Sicut coelum diis, ita 
ct terras generi mortalium datas: quaeque vacuae, eas 
« publicas esse. » Solem deinde respiciens, et celera 
sidera vocans, quasi coram interrogabat « vellentne 
a contueri inane solum. Potius mare superfunderent 
« adversus terrarum ereptores. » 

56. Et commotus bis Avitus, « patienda meliorum 

55. Quotam partem campi clc. Questo passo e dagl’ inter- 
petri diversamente spiegato. J! Bnrnouf osserva clie quotam Ita 
senso restriltivo, chc jacere va preso nel suo senso naturale di 
restare ozioso, inculto, senza valore, e ijuindi si rappresenla 
cosi la strelta frase di Tacito: Quotam partem agri jacentis 
esse in quam pecora et armenta militum transmitterentur ? 
E cio vuol dire letleralmenlc: Ui questi campi inutili , quanto 
era piccola la parte solla quale si trasportavano qualche volta 
i greggi e gli armenii dei nostri soldatl! E qniudi la conclusione 
naturale e che i Itomaui non avevan bisogno dei vasto spazio 
die si riserbavaho e percio polevano senza alcun loro danuo 
amnicltervi degli abitant!. 

Servarent satie etc. Anclie qui gl’ inlcrpclri sono rnolto di- 
scordi. Lo stesso Burnouf intende: Che i Romani conservjno 
pure i terreni nei quali e convenulo dal consenso degli nomini, 
«lalla voce pubblica ( receptos inter hominum famam ) che si 
menino a pascolo i greggi; ma non prefcrissero la vieinanza di 
un deserto e di una solitudine a qnella di un popolo. amico. 

Potius mare etc . Piuitoslo roveseiassero il mare sopra i ra- 
pilori delle terre . 

66. Commotus . Alterato. — Meliorum imperia etc. I! per- 
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ct imperia: id diis, quos implorarent, placitum u^ar- 
« bilrium penes Romanos maneret , quid darent, quid 
« adimerent, neque alios judices quam se ipsos pale- 
« rentur. » Haec in publicum Ansihariis respondit; 
ipsi Boiocalo , ob memoriam amicitiae daturum agros: 
quod ille , ut proditionis pretium , adspernatus , addi- 
dit: « Deesse nobis terra in qm\ vivamus; in quA mo- 
« riamur non potest: » atque ita, infensis ulrinque ani- 
mis, discessum. Illi Bructeros , Tencteros , ulteriores 
etiam nationes socias bello vocabant. Avitus, scripto 
ad Curlilium Manciam, superioris exercitus legatum, 
ut Rhenum transgressus, arma a tergo ostenderet, ipse 
legiones in agrum Tencterum induxit, excidium nSini- 
tans nisi causam suam dissociarent. Igitur, absistenti- 
bus bis, pari metu exterriti Bructeri; et ceteris quoque 
aliena pericula deserentibus, sola Ansibariorum gens 

peluo linguaggio dei potenti cbe si credono e si vantano sem- 
pre i migliori : essi seguono sempre la causa l)iiona : i deboti 
c poveri sono sempre daila parte dei torto, e devono lasciarsi 
spogliare senza aver I’ insdleuza di lainentarsi ; meliorum pro- 
priamente vuol dire i piii torti , ma ooutjene in se I’ idea falsa 
ohe it piu forte sia seinpre il migliorc. 

Id Iliis , quos implorarent etc. Volele vedere.se la ragio- 
ne e la giusti/.ia sono per noi? Gli Dei stessi cbe voi 'invocate 
ci hanno dato 1’ arbitrio di dare o togliere a nostro talento, c 
di non avere altri giiidici di noi, che noi stessi. Lingnaggio an- 
tico e sempre nuovo. Pei potenti la forza e ragione , giuslizia 
e Dio. 

In qua moriamur non polcst . Nota Iu forza dei scnlimenti 
e la grande/.za dell’ animo di questa gente cbe i Romani sem- 
pre chiammio barbara. 

Absistentibus . Disginngcndosi dagli Ansibarii . 

Exterriti. Dalla lega degli Ansibarii. 

Deserentibus clc f Abbandonando gli altrui pericoli : owcr# 
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retrc^ad Usipios et Tubantes concessit: qnorum terris 
exacti, quum Cattos, dein Cheruscos pclissent, errore 
longo, hospites, egeni, hostes, in alieno, quod juventu- 
tis erat, caeduntur; imbellis aetas in praedam divisa est. 

57. EAdem aestate, inter Hermunduros Cattosque 
certatum magno praelio, dum flumen, gignendo salo 
fecundum et conterminum , vi trahunt ; super libidinem 
cuncta armis agendi , religione insita, « eos maxime lo- 
« cos propinquare coelo, precesque mortalium a deis 
« nusquam propius audiri : inde, indulgentia numi- 
« num, illo in amne iliisque silvis salem provenire, 
it non, ut alias apud gentes, eluvie maris arescente 
« unda, sed super ardentem arborum struem fust\, ex 
a contrariis inter se elementis, igne atque aquis , con- 
« cretum. » Sed bellum Hermunduris prosperum, Cat- 

allonlanando da se. In questo medesimo senso Yirgilio (.-En. X. 
905) dice j Huic oro defende furorem. 

Errore longo. Dopo lungo errare di luogo in lnogo. 

In alieno . In suolo slranicro . 

57 Certatum marjno prwlio dum /lumen etc. Quanto at luo- 
go di questa battaglia Ia quale non si lega a niun ultro latio e 
impossibile, dice it Lnden ( Stor . d’ Alem. tib. II. cap. i t.) sta- 
bilire nulla di certo. Non si puo neppur disputare percite inan- 
catto i dati. Quanto al (iume vogliono che sia la Saale o Sala 
presso al quale anche oggi s' ineontrano sorgenti salaie . 

Flumen . . . vi trahunt. Si coulendono il possesso dcl tiiune. 

Religione insita. Cioe furono tnossi alia guerra da una loro 
innata superstizione. 

Eluvie maris arescente undd . Di aequa marina allagula e 
rusciulla. 

Super ardentem. Plinio (Flist. Nat. XXXI. 39) nola ehe i 
Germani e i Galli Iraevano il sale da fontane di aequa salsa per 
me/.zo dei fuoco. C, allite Germanitvque ardentibus lignis aquam 
salsam infundunt. — Concretum. Happreso. 
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tis exitiosius fuit, quia victores diversam aciem Marti 
ac Mercurio sacravere, quo voto equi, viri , cuncta vi- 
cta occidioni dantur. Et minae quidem hostiles in ipsos 
vertebant. Sed civitas Ubiorum, socia nobis, malo im- 
proviso afllicta est: nam ignes lerrA editi villas, arva , 
vicos passim corripiebant, ferebanturque in ipsa condi- 
tae nuper coloniae moenia: neque exstingui poterant, 
non si imbres caderent, non fluvialibus aquis, aut quo 
alio humore; donec, inopia remedii et ird cladis, agre- 
stes quidam eminus saxa jacere, dein, residentibus 
flammis, prophis suggressi , ictu fustium aliisque ver- 
beribus, ut feras, absterrebant: postremo tegmina cor- 
pori derepta injiciunt, quanto magis profana et usu 
polluta, tanto magis oppressura ignes. 

58. Eodem anno Ruminalem arborem in comitio , 
qua? octingentos et quadraginta ante annos Remi Romu- 
lique infantiam texerat , mortuis ramalibus et arescente 
trunco deminutam , prodigii loco habitum est, donec in 
novos foetus reviresceret. 

Marti. Cesare ( B. G. VI. 17.) dicc: Huic (Marti), cum 
pralio dimicare constituerunt , ea qua bello ceperint ple- 
rumque devovent ; cum superaverunt animalia capta, immo -' 
lant , reliquas res in unum locum conferunt. t 

Condita nuper colonia. Vedi sopra XII. 27. 

58. Ruminalem arborem. Romolo e Remo furono altattati da 
una lupa solio uu lico ctie si disse ruminalis dalfanlica voce 
latina ruma la quate vuol dire mamhieUa . Questo fico poi fu 
tenulo sempre come cosa sacra e collivalo e conservato con 
religione. Di qui vogliono che audio la cilta in principio avesse 
it nome di Ruma cambiato poi in quello di Roma. I critici clic 
non ammeltono la storia della lupa ec. osservano come it nome 
primitivo della citla pote bene essere Ruma altusivo alia vita pa- 
storale dei primi abiluuti che traevano it loro nutrimento dalle 
mammdle'dei greggi. . ' r - • - . 
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I. Nerone cresce nell'amore di Poppea , Ia quale aJopra suoi artifizi pef 
fargegli sposa , e lo «ccita conlro la madre e la moglie. 2 Agrippioa usa )a 
seduzione per ritener sua potenza. Seneca le oppone Acie liberta. 3 Nerooe 
delibera sui modi di uccider la madre 1 . Coosiglio di Aniceto.4 Nerone atlira 
Agrippina a Baia e la tienc a coti vito con se. 5. Elia uell’andare a Bauli per 
iraiua gia preparata dal figlio corre periculo di affogare. 6 L/issimula i suoi 
tiuioci e manda a dire a Nerone cbe grazia agli Dei e alia forluna deJPim* 
peralore e campata da un gran periculo . 7 Nerone sbigollilo nel sentir salva 
la utadre delibera con Burro e Seneca. Amcel» assume la uccisiooe di Agrip* 
pioa. 8 Agrippina e trucidata. 9 Vili funerali di Ici. IO Nerone fuuri di 
aenno pei rimorsi e r.ncoralo dall’ adnlazionc. II Incrimina la morta madre 
tcriveodo al senato» 12 Trasea proteala conlro le brulle adulazioni dei seoalori 
ritirsodoti. Prodigii. Nerone richiama gli esi 1 ia ti di Agrippina. 13 Rieotra 
aosioso in Roma, e adulato dal popolo ti caccia in ogoi libidine. 14 Vani sforzi 
di Seneca e Burro per impedirgli di farsi citaredo e cocchiero: egli tira i ca - 
valieri alie sue turpitudini. 15 Giuocbi gioveoali, a cui donne e uotnini di 
qualila prendono parte. Eccesti turpissimi, Nerone in iscena. Gli Augustani 
arruolati ad applaudirlo. 16 Nerone fa versi, e ti piglia giuoco dei filosofi, 
17 Risia sanguinosa di quei di Nocera e di Pompeia ia occasione di uno 
tpeilacolo di gladiatori. 18 Bleso condannato; Strabone assoluto. 19 Morti di 
Uomizio Afro e di M. Servilio. »20 lnslituziooe dei Quioquenoali , Varia faa>a 
e vi t operi i dei giuocbi . 21 Lodi e scuse di essi, Nerone vincitore io elo- 
queuza. 22 Sbigotlilo da uoa cometa e da un fulm ne eailia Rubellio Plauto 
per sospetto cbe gli voglia toglier Pimpt ro . 23«26 Corbulone io Asia puoisca 
i ladronecci dei Mardi, tcampa da un uccisore, prende Tigraoocerta , riceve in 
alleanza gl Ircaoi , cacci a Tiridate d’Armenia e vi |>one Tigrane. E rue sio al 
goveruo Ji Siria . 27 Pozcuoii, Taraoto, Anzio colouie. 28 Comizii pretorii. Vi- 
bio accusato di coocussione e condannato a))*eailio. 29*33 Sciagure Pn Bri« 
laooia. Svetonio invade Mona, e doma i barbari. Gl* Iceni condolli da Baodi» 
t • * TriQobanli ribellano. Prendono Camaloduno, rompooo Petilio Ceriale 
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i U Ipgioni’ noni , «ac.lwggiaoo LonJra e Verulamio , e ammazzafio i cilladini e 
gli «Ileali romioi . 34-37 Svclonio vince Baodicea che li occide tli veleoo. 
l*rnio Postumo li Irafigge colla «pada. 38-39 Clauiciano in diteordia con 
Svclonio guatta gli afliri. II Uberto Policlelo mamiato nemici e deriso. Pe- 
tronio Turpiiiano sollenlra a Svclonio. 40-41 Condanne per labiti. 42-45 l’e- 
danio Secondo preletlo della cilia ammaaxato dai «ervi. C. Cassio chiede che 
ai proceda contro essi tecoodo Ia legge , e I’ oltiene. Nerone sgrida il popolo 
che non voleva il supplizio. 4C T.rfjuinio Prisco condanuato* Censo deilu 
Gallie. 47 Moile e lode di Memmio Regoio. 48-49 Antistio accusato di mae- 
sta e difeso da Trase». 50 Fabricio V ciento cacclalo d' Italia per calunnia- 
tore. 51 Morlb di Burro: sue Iodi: Rufo e Tigellino auoi successori. 52-54 Se- 
neca si accinge a discutere appresso a Nerone le accisse dategli , e chiede com- 
misto. 55-56 Nerone risponde insrdiosnmenle. Seneca si rilira in sua casa fin- 
gendo di rssrrvi rilenuto da capiva salute. 57-59 Tigellino nuoce a Rufo e 
perde Plauto e Sdla. 60-71 Nerone, sposata Poppea, scosta Otlavia, poi U 
richiama con grande atlegrrzza drl popolo. Ooori restituiti poacia a Poppea e 
tngauni di lei . 62-04 Per trama di Aniceto, Otlavia esiliala , poi uacisa in 
Pandataria. Tempi infelici. 65 Nerone toglie di mrzza con vrleno Doriforo 
e Pallante liberti. Seneca accusato di coDgiura . Pisone insidis a Nerone. 

- ' • * % . V* 

C. Vipstano Aproniano, C. Fonteio Capitone, 
Nerone Claudio C«os. Aug. IV, Cosso Cornelio. 
C. Caesonio Peto, C. Petronio Turpiliano . 

P. Mario Celso, L. Asinio Callo. 

1. C. Vipstano, Fonteio consulibus, diu meditatum 
scelus non ultra Nero distulit, vetustato imperii coalilA 
audaciA , et flagranlior in dies amore Poppaeae , quae sibi 
matrimonium et discidium Octaviae, incolumi Agrippi- 
ni\ , baiul sperans, crebris criminationibus , aliquando 
pi»r facetias, incusaret principem, et pupillum vocaret, 
« qui, jussis alienis obnoxius, non modo imperii , sed 

• 4 

i. Vetustate imperti coalita audacia. Affor/alasi Paiulacia 
di lui dat liingo regnare . 

Discidium. Ripudio. 

Pupillum. Cosi Io motteggia per irritarlo vie piu contro Ia 
inadre. . dk 
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« libertatis etiam indigeret . Cur enim differri nuptias 
« suas? formam scilicet displicere, el triumphales avos? 
« an fecunditatem el verum animum? Timeri no uvor 
« saltem injurias patrum, iram populi adversus super- 
et biatn avaritiamque matris, aperiat. Quod si nurum 
« Agrippina non nisi Glio infestam ferre posset, redda- 
« lur ipsa Othonis conjugio: ituram quoquo terrarum, 
« ubi audiret potius contumelias imperatoris quam vi- 
ti seret, periculis ejus immixta, » ITa>e atque talia, la- 
crymis et arte adulterae penetrantia, nemo prohibebat; 
cupientibus cunctis infringi matris potentiam , et cre- 
dente nullo usque ad caedem ejus duratura filii odia . 

2. Tradit Cluvius « Agrippinam ardore relinendae 

Formam . . . displicere. Parevagli ella brulta? 

Triumphales avos. Nella famiglia di Poppea non vi cra altro 
trionfo che quello di Poppeo Sabino suo avo materno (vedi so- 
pra IV. 46 ) , ma ella adopra studiosamenle il plurale per esage- 
rare le glorie di casa sua . 

Fecunditatem. Vedemmo gia (XIII. 45) chc ellaavcva avulo 
un figlio da Rufio C.rispino. Qui paria della sua fecondila per 
farsi vedere anebe in cid da piu della sterile Otlavia. 

Verum animum. Sincero affetlo. Con cio ella colpisce indi- 
reltamenle Otlavia accusandola di non avere vero affetto a Nero- 
ne. Poppea dopo avere poste innanzi lutte le qualita che do- 
vrebberle conciliare I' amore dei principe gti domanda con ironia 
e dispello se sono queste medesime qualita ebe io alloiuauano 
da lei. Ma no: ella nou dispiace al principe . e Agrippina che si 
oppone perche terne che una moglie come lei sveli a Nerone i 
lamenti dei senato offeso e fira dei popolo contro la superbia e 
avarizia di lei . 

Quoquo terrarum. Anche aircstrcmila della terra. 

Penetrantia . Penetranti nelf animo di Nerone; o pungenti. 

Duratura etc. Che potessero giungere fino a uccidcr la 
madre. 

2. Cluvius. Vedi sopraXIil. 20 . 
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« potentim eo usque provectam , ut medio diei, quum 
« id (emporis Nero per vinum et epulas incalesceret, 
0 offerre! so ssepius temulento comptam et incesto pa- 
« ratam . Jarnque lasciva oscula et pramuncias ilagitii 
a blanditias adnotanlibus proximis , Senecam contra 
0 muliebres illecebras subsidium a feminA petivisse ; 
«r immissamque Acten libertam , qom , simul suo peri- 
« culo et infamiA Neronis anxia , deferret pervulgatum 
« esso incestum, gloriante matre, nec toleraturos mili- 
0 (es profani principis imperium . » Fabius Rusticus 
non Agrippinae, sed Neroni, cupitum id memorat, 
ejusdemquc libertae astu disjectum . Sed quae Cluvius , 
eadem ceteri quoque auctores prodidere , et fama huc 
inclinat ; seu concepit animo tantum immanitatis Agrip- 
pina, seu credibilior novae libidinis meditatio in eA vi- 
sa est , qtiaj puellaribus annis stuprum cum Lepido,' 
spe dominationis, admiserat, pari cupidine usquo ad 
libita Pallantis provoluta, et exercita ad omno flagitium 
patrui nuptiis. . 

3. Igitur Nero vitare secretos ojus congressus; ab- 
scedentem in hortos, aut Tusculanum vel Antiatem in 

•j’* -« eja : «iWiim- . ** •, 

a*- Fabius Ru.st.icut. Vedi sopra XI». 20. A proposito di questa 
nefaudiia di Agrippina, Dione compendiato da Srfllino (LXI. n.) 
dice: II die non oserei asserire se avvenuto sia realmente , o 
imaginato siasi per cagione dei costumi detl uno e dell’ allia. 
^f) Disjectum. Dislolto. 

Cum Lepido. Marco Knylio Lepido favorito diCaligola e ma- 
rito di Drusrtla sorella di lui ebbe. Iresche anchc colle allre due 
sorelle Giulia Livida e Agrippina. Svetonio, Cal. 2*. 

Patrui. Ciioe di Claudio. 

3. Abscedentem in liortos. Svetonio (Afer. 34) dice che quan- 
do Agrippina si ritraeva ai diporti fuori di Roma, Nerone Ia fa- 
ceva motteggiare c insultare in piu modi. 
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agrum, laudare quod olium lacesseret. Postremo, ubi- 
cumque haberetur , praegravem ratus, interficere con- 
stituit ; hactenus consullans , veneno an ferro, vel qud 
alia vi. Placuilque primo venenum : sed inter epulas 
principis si daretur, referri ad casum non poterat , tali 
jam Britannici exilio; et ministros lentare arduum vi- 
debatur mulieris usu scelerum adversus insidias inten- 
tae; atque ipsa praesumendo remedia muuierat corpus. 
Ferrum et caedes quonam modo occultaretur, nemo re- 
periebat; et, ne quis illi tanto facinori delectus jussa 
sperneret, metuebat. Obtulit ingenium Anicelus liber- 

Laces seret. Tenlasse, provasse. Usa it verbo lacesseret a 
significare ehe 1'ozio era per Agrippina cosa insolita e ardua. 
Virgilio in piu luoglii ha lacessere bella. E Orazio (Od. I. 35. 7) 
dice: Quicumque Bithyna lacessit Carpathium pelagus carina. 

Ubicumque haberetur .. In qualunque luogo ella slesse. 

Interficere constituit. Dione (loc. cit.) dice che a questa 
occisione fu incitato anche da Seneca. Tacito ( cap. 7. ) dice che 
e incerto se fosse cousapevole di questo delino, nia aflerma che 
non vieto I’ uceisioue quando fu interrogato dei partito da pren- 
dere dopo il caso delta nave sfasciala perche forse credcva vano 
il viciaria . Moulaignc ( Essais liv- 11. ch. 32 ) difende con inolta 
forza Seneca , e confuta Dione : nia a me ,sembra diflicile il po- 
terio dei tuito scolpare di avere direttanieute o indireltainenle 
tcuuio mano a questo delilto. 

Placuit . . . venenum. Svetonio (loc. cit.) dice che tento Ire 
volte il velcuo, ina che non riusct, perche andava seinpre mu- 
nita di conlravveieni : cio par conformato anche da Dione. Il 
medesimo Svetonio dice che Nerone lento anche di ucciderla 
coi farle cadere addosso il palco dolia camera in cui ella dor- 
miva e che auche questo disegno non riusci . 

Praesumendo remedia. Cioe coli’ uso dei conlravveieni . 

Obtulit ingenium Anicetus. Svetonio (loc. cit.) dice che Io 
stesso Nerone imagino 1' ordigno qui attribuito ad Aniccto per 
far perire Agrippina. . , •« ;• : ^ •*•.**> 
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Ius , classi apud Misenum praefectus , et pueritiae Nero- 
nis educator, ac mutuis odiis Agrippinae invisus . Ergo 
« navem posse componi » docet , n cujus pars , ipso in 
« mari per artem soluta, effunderet ignaram: nihil tam 
« capax fortuitorum quam mare , et , si naufragio in- 
« lercepta sit, quem adeo iniquum ut sceleri assignet 
« quod venti et fluctus deliquerint? Additurum princi- 
« pem defunctae templum et aras et cetera ostentandae 
« pietati. » 

4. Placuit sollertia, tempore etiam juta , quando 
Quinquatruum festos dies apnd Baias frequentabat. Il- 
luc matrem elicit, ferendas parentum iracundias, et pla- 
candum animum dictitans, quo rumorem reconciliatio- 
nis efficeret, acciperetque Agrippina, facili feminarum 
credulitate ad gaudia . Venientem dehinc , obvius in 
liltora f nam Antio adventabat ) , excipii manu et com- 
plexu , ducitqne Baulos: id villae nomen est, quae, pro- 

Mutuis odiis . Aniceto odiava Agrippina quanto era odialo 
da lei. 

Effunderet. Ln geltasse in mare ali’ improvvista . 
i Nihil tam capax etc. Nulla si soggelto ai casi fortuiti come 
il mare. ' - : 

e» Cetera . Sottintendi idonea 

" 4. Quinquatruum festos dies . ■ I Quinquatrii erano feste in 
onore di Minerva che cominciavano il 19 di marzo e si dicevano 
cosi , secondo Ovidio ( Fast . III. v. sto), perche duraVano fcin- 
qne gforni, o perche venivano cinque giorni dopo gP idi di mar- 
z jo , secondo Varrone, De ling. lat. V. 3. >' '< 

Efficeret etc. Per dar voce di ricouciliazione . 

"'' Acciperet. Cioe Ia voce che Nerone si voleva riconciliare 
COO lei . •• iv \ • •' "'>*•; «••• » t 

ln liltora . Cioe s«! lido (ra Baia e Miseno ; non sui lido di 
Anzio come ha tradollo qualcuno. 

' Eaulas . Oggi il Idogo chiamasi Bacoli . Delia villa, di ent 
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montorium Misenum inter el Baianum lacum , flexo 
mari alluitur. Stabat iuler alias navis ornatior , tam- 
quam id quoque honori matris daretur; quippe sueverat 
triremi el classiaroj um remigio vehi ; ac tum invitata 
ad epulas erat, ut occultando facinori nox adhiberetur. 
Salis constitit exstitisse proditorem , et Agrippinam , 
auditis insidiis, an crederet ambiguam , gestamine sel- 
he Baias pervectam. Ibi blandimentum sublevavit me- 
tum , comiter excepta superque ipsum collocata. Nam 
pluribus sermonibus, modo familiaritate juvenili Nero, 
et rursus adductus, quasi seria consociaret , tracto in 
longum convictu, prosequitur abeuntem, arctius oculis 
et pectori luerens ; sive explenda simulatione , seu pe- 
r itura} matris supremus adspeclus quamvis ferum ani- 
mum retinebat. '' . 

paria Tacito, non rimangono che i sotterranei detli le Cento Ca- 
mcrelle o le Cdrccri di Nerone . E sono terribile cosa a ve* 
derli perche richiauiano alia incute una storia d’ immani scelle- 
ratczze . 

Baianum lacum . 11 golfo di Baia. • 

Gestamine sellae Baias etc. Agrippina era stata invitata a 
Baia. Nerone 1’accolse nella villa di Bauli. Di Ia dovevasi andare 
a Baia o per mare o per terra. Ma Agripidna sapiite le insidie 
che il figlio le aveva appareccliialc per mare ricuso Ia nave ch’ei 
le ofleriva , c fecesi portare in sedia per terra . Poi nel ritorno 
a Bauli vinla dalle carezze dei liglio lascio i sospelti ed entrd 
nella nave in cui era prcparalo il nefando misfatto. 

. , Superque ipsum collocata. Nerone le delte a tavola il po- 
sto sopra di se, il quale pare che fosse i I luogo di piu onore. 

Adductus. Soslenulo in viso. 

Qculis et pectori /icerens etc. Svctonio ( loc. cit. ) dice : Hi- 
lare prosecutus : atque in digressu papillas quoque exoscular, 
tus. E Dione : Dopo Ia cena, verso Ia rnezza uolte, egli l’ab- 
braccia , e slrella tenendola contio il suo petto e gli occhi e le 
soani baciandole dice: Madre mia, possa tu essere sanae salva; 
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, -5. Noetom sideri luis illustrem el placido mari quie- 
tam, quasi convincendum ad scelus, dii praebuere. Nec 
inultum erat progressa navis, duobus o numero fami- 
liarium Agrippinam comitantibus: ex quis Crepereius 
(iallus haud procul gubernaculis adstabal , Acorronia , 
super pedes cubitantis rqclinis, poenitentiam filii el re- 
- ci pera tara matris gratiam per gaudium memorabat;;' *. 
quum , dato signo, ruere tectum loci, multo plumbo 
grave; pressusque Crcpereius et stalim exanimatus est. 
Agrippina et Acerronia eminentibus lecti parielibusbi 
ac forte validioribus quam ut oneri cederent , proteclre 
sunt: nec dissolutio navigii sequebatur, turbatis omni- 
bus, et quod plcrique ignari etiam conscios impedie- 
bant. Visum dehinc reinigibus unum in latu» inclinare, 
atque ita navem submergere. Sed neque ipsis promptus 
in rem subitam consensus, et alii , contra nitentes, de- 
dere facultatem lenioris in mare jactus. Verum Acerro- 


qiuinto a me, certamenic in te vivo o per te regno. — Io non 
aggiungo parole perche non me Io pernieUe 1’ animo mio im- 
paurito. 

5. Quasi convincendum ad scelus . La nolle era stellata c 
il mar placido quasi a prora cbe la scelleragginc che volevasi 
oompiere-veniva dagli nomini e non dagii elementi. Dione dice • 
11 mare uou sopportd la tragodia che sdpra es^o compiere st 
doveva, ne pigliar volle sopra di se ta men/ogna clie si sarebbe 
sparsa di quelforrendo delilto . 

Super pedes cubitantis reclinis. Appoggiata ai pie di Agrip- 
pina che giaceva. 

Loci. ( ioe di qnella parte delta nave ove slava Agrippina. 

Eminentibus lecti parietibus. Dai lati dei lellQ sporgenti. 

Nec dissolutio etc. Ne conlinuava a sfaseiarsi la nave . 

Rcmitjibus. Cioe quei rematori cbe erano a parte dei segreto. 

Dcd- re facultatem etc. Diedero agio a cadere piu dolce- 
mCntc in mare . 
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nia imprudens, dum se Agrippinam esso , ulque subve- 
niretur malri principis, clamitat , coniis et remis et 
qua; fors obtulerat , navalibus telis conficitur . Agrip- 
pina silens , eoquc minus agnita , unum tamen vulnus 
humero excepit. Nando, deinde occursu lenunculorum, 
Lucrinum in lacum vecta, villae suae infertur. 

G. Illic reputans ideo se fallacibus literis accitam 
et honore praecipuo habitam; quodque littus juxta, non 
veniis acta, non saxis impulsa navis, summA sui parte, 
veluli terrestre machinamentum concidisset; observans 
etiam Acerroniae necem ; simul suum vulnus adspi- 
ciens; solum insidiarum remedium esse, si non inlelli- 
gerentur ; misit libertum Agerioum , qui nunciarcl fi- 
lio « benignitate deum, et fortuna ejus, evasisse gravem 
c casum : oraro ut, quamvis periculo matris exlerri- 

, " * . , ' - 0 " 

Imprudens . Si riferisce a clamitat. Essa non sapeva chc 
Tcsser presa per ia roadre dei principe le darebbe morte. 

Nando etc. Dione dicc: Agrippina cadde bensi net mare, ma 
non per questo peri . Pcrche sebbene nelle lenebre si aggirasse 
c ridondante fosse di vino, e tanto eoi remi si adoperassero i 
mari nari contro di essa, cbe Acerronia Polla di lei compagna 
in queila navigazionc uccisero , non pertanto giunsc essa a sal- 
vamento . 

Lenunculorum . Nonio dice chc questa parola significa bar- 
che da pescatori. 

6. Veluti terrestre machinamentum . Lo sfasciarsi delta nave 
non potevu attribuirsi a niun caso di mare : era perita nel modo 
con cui rovinerebbe una costruzjone, un edilizio posto in terra. 

Solum insidiarum remedium etc. Si accorse che ii solo ri- 
medio alie insidie era il mostrare di non inlcnderle. Questo 
pensiero e auche in Dione. Dacclie fu pervenuta alia sua casa, 
tutio dissimulo, ne mostro di avvedersi dello insidie, che anzl • 
al figliuolo spedi con celerita un messo , e il caso esposc come 
•e per ventura fosse- avvenuto.. .* 
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« Ius . visendi curam dilTerrel ; sibi ad praesens quiete 
« opus. » Alque interim , securi (ale simulalft , medica- 
mina vulneri el fomenta corpori adhibet. Testamentum 
Acerroniae requiri bonaque obsignari jubet ; id tantum 
non per simulationem. 

7. At Neroni, nuncios patrati facinoris opperienti , 
affertur evasisse ictu levi sauciam , et hactenus adito’ 
discrimine ne auctor dubitaretur . Tum pavore exani- 
mis, et « jam jamque affore » obtestatis , « vindicta? 

« properam , sive servilia armaret , vel militem accen- 
« deret, sive ad senaluin et populum pervaderet, nau- 
« fragium el vulnus et interfectos amicos objiciendo: 
o quod contra subsidium sibi? nisi quid Burrus et Se- 
« neca expergisccrenlur : » quos slalim acciverat , in- 
certum an et ante ignaros . Jgilur longum utriusque si-' 
lentium, ne irriti dissuaderent ; an eo descensum cre- 
debant, ut nisi praeveniretur Agrippina, pereundum 
Neroni esset ? Post Seneca , hactenus promptior, respi- 
cere Burrum , ac sciscitari an militi imperauda caedes s 

ld tantum non per simulationem. Senso: in tanto pericolo *■ 
poteia dissimulare ira , sospelto, timore e ogni altra cosa. So- 
lamento non poteva dissimulare i’ avaritia clie moslrava aperta 
nel ricercarc il testamento di Accrronia e nel sigillare sue robe,. 

7. Iit hactenus adito discrimine elc. E il pericolo corso 
era andalo lino al punto da non lasciarnc dubbio fautore. 

Pavore exanimis. Dione dice chc a questa novella Nerone 
csci tanto tuori dei seuno che punf il messo come sc fosso ve- 
nulo per uceiderlo.. 

irriti. Vairamonte. Invece di irritare come solto (XV. 25)-' 
Ove dice legali irriti remittantur . 

Hactenus promptior. Fu piii pronto (luo a questo segno: 
cioo cgli fecc il primo passo, ma non ne (cce chc uno solo c fu 
di riguardare Burro, c di doniandarlo sc si avea a mandare un 
solda to ad ucciderla . 
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esset. Ille « praetorianos , toti Caesarum domui obslri- 
« ctos, memoresque Germanici , nihil adversus proge- 
« niem ejus atrox ausuros » respondit ; « perpetraret 
« Anieetus promissa. » Qui, nihil cunctatus, poscit 
summam sceleris. Ad eam vocem Nero, « illo sibi dio 
« dari imperium, auctoremque tanti muneris liber- 
« tum » profitetur; « iret propere, dncerelque prom- 
« ptissimos ad jussa. » Ipse, audito venisse missu 
Agrippinae nuncium Agerinum , scenam ultro criminis 
parat: gladiumque, dum mandata perfert, abjicit inter 
pedes ejus; tum, quasi deprehenso, vincla injici jubet, 
ut exilium principis molitam matrem , et, pudore de- 
prehensi sceleris, sponte mortem sumpsisse confugeret. 

Itespondit. Seneca interroga, osserva il Buruouf, e Burro 
rispoude: ma ty domauda sembra detlar la risposta, ctie e Ia 
piii bella e la pio nobile che possa lare uri capo militare in tale 
occasioue il preletlo dei preiorio non pud ricusare piii chiara- 
menle la sua cooperazitfne al parricidio. :E nelle parole perpe- 
traret Anieetus promissa fa sentire il grido delliudignazione e 
dei disprezzo. Uno schiavo lia fallo una promessa; chei la man- 
lenga t sitfalte cose non si domandano agli nomini di guerra. 
Dopo diclie non e da ascoltare punio Dione , il quale non teine 
di atferniare che Seneca fu fisligatore dei matricidio. 

Summam sceleris . La consuniazione dei misfallo. 

Auctorem . . . tanti muneris libertum. E aucbe queste pa- 
rotc provano clic e Seneca e ogni allro disapprovarouo questo 
dei i ito. 

Ipse - Questa parola si riferisce a Nerone non ad Aniccto 
come crederono alcuni. Anciic il racconlo che tii Svelouio in 
questo proposito lo prova. 

Quasi deprehenso . Quasi collo iu peccato. 

Ut exitium principis etc. Per dar vocc che la niadre avessc 
tramaio di fare anmiazzarc il principe e, che per vergogna pori”' 
dei delitio scoperto si fosse v;oloiuarianieute data la morte. 
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8. Interim vulgato Agrippime periculo , quasi casu 
evenisset , ut quisque acceperat , decurrere ad lillus . 

Hi molium objectus, hi proximas scaphas scandere, 
alii, quantum corpus sinebat , vadere in mare, quidam 
manus protendere: questibus, volis, clamore diversa 
rogitantium aut incerta respondentium , omnis ora 
compleri: aflluere ingens multitudo cum luminibus, at- 
que , ubi incolumem esse pernotuit , ut ad gratandum 
sese expedire , donec adspeclu armati et minitantis ag- 
minis disjecti sunt. Anicetus villam statione circumdat, 
refract&que janui obvios servorum arripit, donec ad fo- 
res cubiculi veniret ; cui pauci adstabant , celeris ter- 
rore irrumpentium exterritis. Cubiculo modicum lu- 
men inerat , et ancillarum una: magis ac magis anxia 
Agrippina, quod nemo a (ilio, ac ne Agerinus quidem; 
aliam fere lillore faciem nunc, solitudinem ac repenti- 
nos strepitus, et extremi mali indicia. Abeunte dehinc . 
ancillit, « Tu quoque me deseris, » prolocuta, respicit 
Anicelum, trierarcho Herculeo el Oloarilo, centurione 

. 8. Molium. Sono famose in molli autori le moli chc i Ro- 
mani fecero a Baia per restringere ii mare. 

Questibus, votis etc. I lamenti, i voti, le grida e questo do- 
mandare eaccorrere da ogui bauda, e ia gioia coi rume ai sen- 
tire cbe e stato vano it pericolo mostrano chc allora tuiti gli 
nomini non erano bestie come Nerone : e provano chc le empic 
fcrocie erano proprie dei principi e cbe ii povero popolo aveva 
viscere umane e compassiouevoli . sEfc. 

Omnis ora. Tuita la spiaggia.' 

Qund nemo a filio etc. Di non veder veuire nessun messo 
dal liglio, e neppure uon tornare lo slcsso Agerino. 

Aliam . . . faciem etc. Questo e gli allri accusativi seguenti 
sono reti i da uu verbo soiliuicso conio reputante o allro si- 
mile. kioT • tvhwth' - isy' nij 


Digitized by Google 


378 


C. COUSELIO TACITO 


classiario , comitatum : ac, « si ad visendum venisset , 

« refotam nunciarel : sin facinus patraturos , nihil se 
« de lilio credere; non imperatum parricidium. » Cir- 
cumsistunt lectum percussores, et prior trierarchus fusti 
caput ejus atllixit. Nam in mortem centurioni ferrum 
destringenti protendens uterum, « Venirem feri » ex- . 
clamavit, multisque vulneribus confecta est. 

9. Haec consensu produntur. Adspexeritne matrem 
exanimem Nero, et formam corporis ejus laudaverit, 
sunt qui tradiderint, sunt qui abnuant. Cremata est 
nocte ed dem , convivali lecto et exsequiis vilibus: ne- 
que, dum Nero rorum potiebatur, congesta aut clausa 
humus; mox, domesticorum curd, levem tumulum ac- 
- * 

, / * . . . „ , . ^ 

Si ad visendum etc. Se venisse a visilarla da parte dei fi- 
glio, gli riferisse ctie si era riavula ec. 

Fusii caput ejus afflixit. Le deite di un baslone sui capo. 

Ventrem feri . Nola quanio e eloquenle e solenne questa 
espressione . Vedendosi rooila dichiara che il suo maggior de- 
lino e quello di aver pariorilo Neroue, e che il suo venire me- 
rita di farne 1’espiazione. 

9. Adspexeritne matrem etc. Cid da come cosa certa Sve- 
lonio (34); e Dione aggiunge di Nerone anche detli nefandi a ' 
quella visla. Le parole di Svetonio son queste. Adduntur his 
atrociora, nec incertis auctoribus , ad visendum interfecta 
cadaver accurrisse, contrectasse membra, alia vituperasse , 
alia laudasse, sitique interim oborta, bibisse. 

Convivali lecto . Sopra un lelto da mensa non adorno se- 
condo fuso dei riti funebri. 

Neque, dum Nero etc. Ne tinche comando Nerone fu sotter- 
rata. ne ouorata di sepolcro. 

Tumulum. Sulla riva che graziosamente incurvandosi forma 
11 seno di Bacoli scorgonsi oggi alcune rovine che volgarmente 
si cliiamano il Sepolcro di Agrippina. Ma gli antiquarii napo- 
IcUuii credono con ragioue che quegli avaiui siano perzioue di 


Digitized by Google 


GLI ANNALI LIB. XIV. 


K 


37» 


cepit, viam Miseni propler el villam Caesaris dictatoris., 
quae subjectos sinos editissima prospectat. Accpiiso rogo 
libertus ejus, cognomento Mnester, ipse ferro se tran- 
segit; incertum caritate in patronam an metu exitii. 
Hunc sui tinem multos ante annos crediderat Agrippina 
contempseralque : nam consulenti super Nerone respon- 
derunt Chahhci fore ut imperaret, malremque occide- 
ret; atque illa, « Occidat, inquit, dum imperet. » 

10. Sed a Caesare, perfecto demum scelere, magni- 
tudo ejus intellecta est: reliquo noctis, modo per silen- 
tium deGxus, saepius pavore exsurgens el mentis inops, 
lucem opperiebatur, lanquam exitium allaturam. At- 
que eum, auctore Burro, prima centurionum tribuno- 
rumque adulatio ad spem firmavit, prensantium manu, 
gratantiumque quod discrimen improvisum et matris 
facinus evasisset. Amici dehinc adire templa: et, coe- 
pto exemplo, proxima Campaniae municipia victimis 
et legationibus laetitiam testari ; ipse, diversd simula- 
tione, mueslus, el quasi incolumitati suae infensus, ac 
morti parentis illacrymans. Quia tamen non, ut homi- 
num vultus, ita locorum facies mutantur, obversaba- 


un antico leairo e non abbiano clie far nulla coi scpolcro ili 
Agrippina. - '-***«• 

Villam Cxsaris. Era in una collina ira Baia e Miseno e godeva 
di imi incanievrttc aspello det mare . Oggi non ne rimane vestigio. 
Consulenti super Nerone elc. Vedi sopra Vf. 22 in nota, 
io. Pavore exsurdent et mentis inops etc. Svetonio ( loc . 
eit. ) asserisee che Nerone dopo quella euorinilk non pole mai 
rassionrarsi ne quielare i rimorsi . Diceva di essere spaveulalo 
dall’appariziono dolia madre e delle furic infernali che Io batlc- 
vano con liaceole ardenti. Tenld anche con incauti ed cvoca- 
zioni di placarne l ombra. 

- Morti . Per Ia mone. 

Non, ul hqntimm vultus, ita. locorum facies elc. II 1‘rcqueu- 
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turque maris illius et littorum gravis adspcrtus (et 
erant qui crederent sonitum tubae collibus circum edi- 
tis, planclusquc tumulo matris audiri) Neapolim con- 
cessit, literasque ad senatum misit, quarum summa 
erat: 

11. « Repertum cum ferro percussorem Agerinura , 
« ox. intimis Agrippina? libertis, et luisse eam poenam 
« conscientia qud scelus paravisset. » Adjiciebat crimi- 
na longius repetita, « quod consortium imperii, juralu- 



coscienza, e le trombe ascoltate da Itii net luogo ove mea spento 
ha madre e i lamenti delhombra di lei sono riferiti anehe da Dio- 
ne. E qnanlunque queste siano leggeode che inventano sempre 
le faulasie coipniosse da i casi atroci, cojilcugono. una moralita 
✓ consolante, pcrche niostrapo che Ia pubhlica opiniouc fa anebe 
iri potenti Ia giiislizia che meriiano . Quanto a quelli che per 
timore o per desiderio di grazia audavano ai templi a ringrazia- 
re gli Dei di questo mlsfa.tto, erano uoraini di infamia si bassa 
che niuna lingua pno avere parole sufficienti a rilrarrc. Quanto 
a Burro aleoni Io scusano di non a ver pubblicato il delillo : di- 
cono che solamento coi silenzio e eoi non csporre it principe al 
meritato dispregio, si polcvano evitare mali maggiori, pcrche i 
tempi non erano ancora maturi a rivoltizionc. Queste ragioni a 
me non quadratio punto. Quando sdegnosameole rieusava di 
prostare la sua mano c queiiu dei soldati ad assassinarc una 
donna faceva opera degna di ouoralo soldato: ma ora che cou» 
forta Nerone parricida fa vilupercvole opera di corligiano , c si 
rende complicc delta grande scelleratezza .■ 

It. Luisse eam poenam conscientia qud ctc. Nerone avea 
concertato ( vedi cap. 7 ) le cose iu modo da dare ad iutendere 
che Agrippina si fosse uccKa di propria mano. Ora egli dice 
dic essa aveva conccpito il delillo cdie no sentiva i rimorsi, e 
che la coscienza che non I’ aveva fmuenula mentre preparava 
I' uccisione det liglio , la forzo in appresso a darsene la puni- 
zione. 

* , * t " r *•••?.«* * * . “ . 
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a rasque in femina? verba praetorias cnhnrtos, idemquo 
« dedecus senatus ct populi speravisset: ac, postea- 
« quam frustra optata sint, infensa militi pafribusquo 
« et plebi, dissuasisset donativum et congiarium , peri- 
it culaquc viris illustribus instruxisset. Quanto suo la- 
« bore perpetratum, no irrumperet curiam, ne gonti- 
« bus externis reSponsa daret? » Temporum quoquo 
Claudianorum obliqui insectatione, cuncta ejus domi- 
nationis (lagitia in matrem transtulit, publici fortuni 
extinclam referens ; namque et naufragium narrabat: 
quod fortuitum fuisse quis adeo hebes inveniretur ut 
crederet ; aut a muliero naufragi missum cum telo 
unum qui cohortes et classes imperatoris perfringeret? 
Ergo non jam Nero, cujus immanitas omnium questus 
anteibat, sed adverso rumore Seneca erat, quod oratio- 
ne tali confessionem scripsisset. 

12. Miro tamen certamine procorum decernuntur 
supplicationes apud omnia pulvinaria, utque Quinqna- 

Xe irrumperet curiam. Vedi sopra XIII. 5. 

Publica forlund ctc. Itecnndo Ia morte di Ici alia fortuna di 
ftoma . 

Adverso rumore Seneca erat ctc. In questa lettera, serilia 
da Seneca a uoinc di Nerone, non si fa proprinmenlc la confes- 
sione dcIPuecisiono di Agrippina, ma se ne fa 1’apologia, il cbe 
torna alio slcsso o a pcggio. Percio 1' opinione pubbHca si le- 
vata a furioso rumore coniro Seneca ebe avea preslala la sua 
penna ali’ apologia di un parricidio. E questa accusa posa tre- 
menda sui capo di Seneca, e non e possibile di sgravarnelo. 
Quelli che Io tentarono geltarono 1’ opera e il lempo. 

12 . Apud omnia pulvinaria. Cioe nei templi di (ntli gli 
Dei. E noto come nei templi quando si facevano le snpplicazioni 
vi erano piccoli Icili ( pulvinaria ) nei quali si ponevano le sta- 
tue degli Dei ai quali s’ imbaudivano cibi: cio cbiainavasi anchc 
lectisternium. -il... 
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trus, quibus apertae essenl insidiae, ludis annuis celebra- 
rentur : aureum Minervae simulacrum in curift, et juxta 
principis imago, statueretur; dies natalis Agrippinae 
inter nefastos esset. Thrasea Paetus, silentio vel brevi 
assensu priores adulationes transmittere solitus, exiit 
tum senatu; ac sibi causam periculi fecit, ceteris liber- 
tatis initium non praebuit. Prodigia quoque crebra et 
irrita intercessere: anguem enixa mulier, et alia in 
concubitu mariti fulmine exanimata; jam sol repente 
obscuratus, et tectae de coelo qnatuordecim Urbis regio- 
nes: quae adeo sine curti deum eveniebant, ut multos 
post annos Nero imperium et scelera continuaverit. Ce- 
torum, quo gravaret invidiam matris, edque dcmold 
auctam lenitatem suam testificaretur, feminas illustres, 
Juniam et Calpurniam, praefectura functos Valerium 
Capitonem et Licinium Gabolum, sedibus patriis reddi- 
dit, ab Agrippind olim pulsos. Etiam Lollia; Paullinae 
cineres reportari, sepulcrumquo extrui permisit: quos- 
que ipse nuper relegaverat, Iturium et Calvisium, poe- 


Insidia. Cioe Ia trama che impudentomcnle e sccllerata- 
menlc Nerone apponeva ad Agrippina . 

Exiit tum senatu etc. It solo Publio Trasea Pelo vennc 
bensi nel senalo,ed udi Ia letlura dell' epistola: ma levossi 
avanti che proposta fosse alcuna deliberazione, e usci fuori, 
pcrciocche dire non poteva qucllo che egli voleva, ne dire vo- 
leva quello che poteva. E Ira se stesso dicevn: Nerone puo ucci- 
dermi; offenderim non puo cerlamcnle. Cosi Dione compendia- 
to da Sifilino LXI. 15. 

Sol repente obscuratus . Anrhe Plinio ( Flist . IVat. II. 70) ri- 
IVrisce quesi’ ecclwse dei sole che avvenne il 30 aprile e fu visi- 
bile in Campania tra I' una e le due ore dopo il mezzogioruo . 

Juniam et Calpurniam . Vedi XII. 4. 8. 22. 

Lollia Paullina. Vedi XII. 22. . 

Iturium et Calvisium . Vedi XIII. 22. 

'- * . ' ' / .» 
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nA exsolvit. Nam Silana fato functa erat, longinquo ab 
exsilio Tarentum regressa, labante jam AgrippinA, cu- 
jus inimicitiis conciderat, vel tum mitigata. 

13. Cunctanti in oppidis Campania;, quonam modo 
Urbem ingrederetur, an obsequium senatus, an studia 
plebis reperirel, anxio, contra deterrimus quisque, 
quorum non alia regia fecundior extilit, invisum Agrip- 
pinae nomen, et morte ejus accensum populi favorem , 
disserunt: iret intrepidus, et venerationem sui coram 
experiretur. Simul pnegredi exposcunt, et promptiora , 
quam promiserant, inveniunt: obvias tribus, festo 
cultu senatum; conjugum ac liberorum agiuina, per 
sexum et aetatem disposita; exstructos, qua incederet, 
spectaculorum gradus, quo modo triumphi visuntur. 
Hinc superbus, ac publici servitii victor, Capitolium 
adiit, grates exsolvit, seque in omnes libidines efludit, 
quas male coercitas qualiscumque matris,, reverentia 
tardaverat. 

14. Vetus illi cura erat curriculo quadrigarum in- 

Nam Silana etc. Vuol dire chc non poti assolvere Silana 
perche era morla. Di Iei vedi sopra XI. 125 XIII. 19 e 22. 

13 . Pragredi exposcunt. Chiedono di precederlo per osser- 
vare 1' umore degti animi, ed eccilarli ad adulationi verso il 
principe. 

Qua incederet, spectaculorum gradus etc. Si erano fatti 
palchi lungo Ia via per cui dpveva passare , come sl usa a veder 
passare i trionfl. 

-i Publici servitii victor etc. Andava al Campidoglio Irionfante 
per aver vinto Ia pubblica servitu come gia vi andavano i ca- 
pi lani per aver vinto le nationi Mraniere. 1 

H. Curriculo, fi ablativo di luogo, e significa Io stadio do- 
ve correvano i carri. Cosi in Oratio (Od. 1 . 1.) Sunt, quos 
curriculo pulverem Olympicum collegisse juvat. The it ditet- 
tarsi detle corse dei carri fosse per Neroue genio antico lo dice 
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sisloro; nec minus foedum studium cithara ludicrum in 
modum canere, quum coenaret; quod regibus ol anti- 
quis ducibus factitatum memorabat, « idque valum lati- 
ci dibus celebre, et deorum honori datum. Enimvero 
« cantus Apollini sacros; lalique ornatu adstare, non 
« modo grmcis in urbibus, sed romana apud templa, 

« numen praecipuum et praescium . » Nec jam sisti po- 
terat, quum Senecae ac Burro visum, ne ulraque per- 
vinceret, alterum concedere: clausumque valle Vatica- 
ni spatium , in quo ecquos regeret, haud promiscuo spe- 
ctaculo; mox ultro vocari populus romanus, laudibus- 
que extollere, ut est vulgus cupiens voluptatum, et, si 
eodem princeps trahat, laetum. Ceterum evulgatus pu- 
dor non satietatem, ut rebantur, sed incitamentum at- 
tulit. Kalusque decus molliri, si plures foedasset, nobi- 

anche Svetouio il quale aflferma (22) che fino dalTcta prima so- 
pra ogni altra cosa diletlnvasi di maneggiare cavalli, e benche 
gli fosse vielato non sapcva pariare cbe di giuochi circensi . Una 
volta lamcntandosi coi condiscepoli che un guidalore di carri 
fosse stato trascinato , e rimproverandonclo il pedagago , fluse 
di aver pariato di Eltore. E al principio dcl suo impero con pic- 
cole carretlc di avorio si diverliva a imitare sopra una tavola i 
giuochi dei circo. 

Ludicrum in modum. A modo dei giotolicri. — Rimangono 
inonete in cui Nerone e ritrallo in tunica lunga da citarcdo in 
atlo di suonare la cetra . 

Praescium. Profcta. . ^ 

Valle Vaticand. Vedi piu avanti XV. 4 4. Ove ora e la Basi- 
lica Vaticana fu questo circo in cui si diverliva Nerone. Di esso 
rimase l’ obelisco che poi fu da Sisto V. inalzato $ulla piazza di 
delta Basilica. 

VUro. Di piu. Vitro, dice Servio ( Ad JEn. H. 145), non 
est sponte sed insuper. ~ 

... Trahat, inclini. 
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Kum familiarum posteros, egestate venales, in scenam 
deduxit; quos, fato perfunctos, ne nominatim tradam, 
majoribus eorum tribuendum puto; nam et ejus flagi- 
tium est, qui pecuniam ob delicta potius dedit, quam 
ne delinquerent. Notos quoque equites romanos operas 
arena; promittere subegit, donis ingentibus: nisi quod 
merces ab eo qui jubero potest vim necessitatis affert. 

15. Ne tamen adhuc publico theatro dehonestare- 
tur, instituit ludos, Juvenalium vocabulo, in quos pas- 
sim nomina data: non nobilitas cuiquam , non telas , 
aut acti honores impedimento , quominus graeci latinive 
histrionis artem exercerent, usque ad gestus modosque 
haud viriles. Quin et feminae illustres deformia medi- 

Et ejus flagitium est, qui ctc. 11 delilto e pure di lui che 
dette it denaro piultosto per istigarli che per rimuoverli da 
(|uella brultiira . 

Vim necessitatis affert. Macrobio ( Sat . 11. T) dice: Pote- 
stas non solum si invitet , sed etiam si supplicet , cogit . 

15. Juvenalium vocabulo. Dione compendiato da Sifilino 
(LXI. 19) dice che questi ginochi giovcnali furone islituiti quan- 
do Nerone si taglio la prima volta Ia barba i cui peti pose in 
una scalola d’ oro e consacro a Giove Capitolino. A Roma quando 
i giox aui si radevano la prima barba era una Testa di famiglia. 

Jn quos passim nomina data. A cui molli alia rinfusa si 
ascrissero . 

ISon nobilitas cuiquam etc. Dione (loc. cite) dice che a que- 
sti giuochi prosero parte ogni qnaiila di persone : uoinini chiaris- 
simi, donne, fanciulle, giovani e vecchi. Quelli cui vecchiezza o 
malaltia impedi; ano di fare altro , accompagnavano coi suono le 
datae, o prendevauo parte nei cori. Quelli che senlivan vergo* 
gna auduvauo mascherali, ma Nerone faceva toglier loro la ma- 
schera, c li mostrava a viso scoperlo a quei cilladini sopra i 
quali essi poco prima avevano escrcilalo gli uflicii di magistrali. 

Modos . Modulazioni, melodie. 

Quin et feminee illustres etc. Dione (loc. cit.) rammenta Klia 

as* 
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lari: exslruclaque , apud nemus quod navali stagno 
circumposui! Augustus , conventicula et cauponae , et 
posita veno irritamenta luxus ; dabanlurque stipes , 
quas boni necessitate , intemperantes glorid , consu- 
merent . Inde gliscere flagilia et infamia ; nec ulla 
moribus olim corruptis plus libidinum circumdedit, 
quam illa colluvies. Vix artibus honestis pudor retine- 
tur; nedum, inter certamina viliorum, pudicitia aut 
modestia aut quidquam probi moris reservaretur. Po- 
stremo ipse scenam incedit , multa curfi lentans ci- 
tharam et prsemeditans , assistentibus familiaribus: ac- 
cesserat cohors militum , centuriones tribunique , et 
moerens Burrus ac laudans. Tuncque primum conscri- 
pti sunt equites romani, cognomento Augustanorum , 

Catella feminina che primeggiava per lignaggio e ricchezze, e 
che danzo qiianlunque avesse non nieno di ottanla anni . 

Apud nemts. E quello che Svetonio ( Aug. 43 ) chiama Ca- 
sarum nemus . Dieevasi cosi da Caio e da Lucio Cesari tigli di 
Agrippa e di Giulia. Di essi vedi sopra I. 3. 

Stagno. Vedi sopra XII. 56. 

Stipes . Mance. Dione compendiato da Sifilino (LX11. 13) nar- 
ra aache piu minuiaineute questi vituperii . 

Gloria. Per darsi vauto di rlcchi. 

Aec ulla moribus etc. Ne da niun ricetlo di corrultcla mai 
non usci tale sfrcnalezza come di la . Ital. . > 

Postremo ipse scenam incedit . Pare che linqui fosse uu 
teatro domestico. Piu tardi audo sui leatro pubblico. Vedi XV. 33. 

Preemeditans. Preludeudo . 

Assistentibus familiaribus etc. Dione compendiato da Sifili- 
no (LXI. 20) dice i Ad esso assislevano Burro e Seneca come 
suggcrilori , e tostoche egli avea qualche canto compiuio le ma- 
ni ballevauo, e agilavan le vesti e induccvano gli altri a fare 
Io slesso. 

Augustanorum . Dione ( loc. cit ) dice che erano un corpo 
di aoldati che giuugevano lino a cinqucmila. Si istruivauo nei di- 
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aetate ac robore conspicui , et pars ingenio procaces, 
alit in spe potentiae. Hi dies ac noctes plausibus perso- 
nare , formam principis vocemque deum vocabulis ap- 
pellantes: quasi per virtutem clari bonoralique agere. 

16 . Ne tamen ludricae tantum imperatoris artes no- 
tescerent , carminum quoque studium affectavit, contra- 
ctis quibus aliqua pangendi facultas . Nec dum insignis 
retatis nati considere simul , et allatos , vel ibidem re- 
pertos , versus connectere , atque ipsius verba quoquo- 
modo prolata , supplere : quod species ipsa carminum 
docet, non impetu et instinctu, nec ore uno tluens. 
Eliam sapienlire doctoribus tempus impertiebat post 
epulas, utque contraria asseverantium, discordiae erue- 

versi modi di applaudire, percite anche i plausi erano sotloposli 
a regnle e veuivano quasi modulati. Gti Augustani erano pagali 
per applaudire : i loro capi avevano quaranlamila seslerzii: e fa- 
cevauo bene il loro mcslierc: spesso ii avresli udili dire quasi: 
oh bellissimo Cesare ! Oli Apollo ! Olt Augusto ! Niutio vi supe- 
ra! Vedi anche Svetonio (20). 

.Elate ac robure. Svetonio dicc robustissimep juventutis. 
Pel loro mesiiere non ci voleva allra virui ebe forza di polmoui 
e di voce. 

Vocem . La voce di Nerone clie i suoi buccinatori chiama va- 
no divina e delta esiyua e fosca da Svetonio, c roca e oscura 
da allri. 

16 . Xec dum insignis atatis nati etc. Questo passo e evi- 
denlemente alterato, nd se ne pud fare ta costruzione. Ma il 
senso rilevasi da tutlo il conlesto . Nerone non contento di aver 
fama dal teatro, diedesi anche a verseggiare. Radunava presso 
di se gkniuolli poetuzzii ivi postisi a sedere raccozzavano i versi 
perlati 0 improwisali nell’i>laute da Nerone, e supplivano le ini* 
sure impeifelle conservando le parole di lui 0 buone o callivc 
cbe fossero: e cid ben si pare dallo stile di qnci versi non d’ im- 
peto, 0 di ispirazionc, ne scorretili da nna medesima vena. 

Contraria: Vedi qui doppio scherno 1 Nerone voleva che 1 
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bantur: nec deoranl qui, ore vultuque tristi, inter 
oblectamenta regia spectari cuperent . 

17. Sub idem tempus, levi contentione atrox caedes 
orta inter colonos Nucerinos Pompeianosque, gladiato- 
rio spectaculo , quod Livineius Regulus , quem motum 
senatu retuli, edebat : quippe , oppidani lascivii invi- 
cem incessentes, probra , deinde saxa , postremo fer- 
rum sumpsere , validiore Pompcianorum plebe , apud 
quos spectaculum edebatur. Ergo reportati sunt in ur- 
bem mulli e Nucerinis, trunco per vulnera corpore, ac 
plerique liberorum aut parentum mortes deflebant . 
Cujus rei judicium princeps senatui , senatus consuli- 
bus , permisit. Et , rursus re ad patres relati , prohi- 
biti publice in decem annos ejusmodi coetu Pompeiani, 
collegiaque , qua; contra leges instituerant , dissoluta. 
Livineius , et qui alii seditionem conciverant, exsilio 
multati sunt . 

18. Motus sonam et Pedius Blaesus , accusantibus 
Cyrenensibus violatum ab eo thesaurum iEsculapii, de- 
lectumque militarem pretio et ambitione corruptum . 

douori illosofassero dopo pranzo, e voleva vcderli alie presc su 
contrarie opinioni per riderne. Pure ve ne erauo di quelli che 
coi severo contegito e coi volto accigliulo desideravano di seni- 
re di passalempo al principe. 

47. Gladiatorio spectaculo . Questo si delle neti’ auflteatro 
di Pompei. Gli abitauli delta vicina Noccra vi accorsero, ed ivi 
accadde Ia coutesa c Ia strage ira Noceriui e Pompeiani. 

Retuli. Nei libri ora perduli. 

Reportati. A Nocera, che con modo di rado usalo chiama 
urbem,. t 

Ljusmodt catu. Siffallc riunioni: cioe gli spetlacoli dei gla- 
diatori ove si raduuava gran popolo. 

t8. Delectum . . . militarem. La leva dei soldati. 
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Iidem Cyrenenses reum agebant Acilium Strabouem, 
praetorii) potestate usum , et missum disceptatorum a 
Claudio agrorum quos, regi Apioui quondam habitos , 
et populo romano cum reguo relictos , proximus quis- 
que possessor invaserant , diulindque licenliA et inju- 
ria , quasi jure et a;quo, nitebantur . Igitur , abjudica- 
tis agris , orta adversus judicem invidia ; et senatus 
ignota sibi esse mandata Claudii, et consulendum prin- 
cipem , respondit. Nero , probata Strabonis sententia , 
se nihilominus subvenire sociis, et usurpata concedere, > 

scripsit. • 

19. Sequuntur virorum illustrium mortes, Domitii 
Afri et M. Servilii , qui 'summis honoribus et mulli) 
eloquentia viguerant. Ille orando causas, Servilius 
diu foro , mox tradendis rebus romauis , celebris , et 
elegantia vitae, quam clariorem effecit, ut par ingenio, 
ita morum diversus . 

20. Nerone quartum , Cornelio Cosso consulibus , 
quinquennale ludicrum Romae institutum est , ad ino- 

Regi Apioni. Egli era discendente dai Lagidi, e fu ultimo 
re di una parte delta Ltbia che morendo lascio at Popolo Ro- 
mano. Le piii principali cilia dei paese dominato da lui erano 
Dercnice, Tolemaide e Cirene. II fallo e uarrdlo da Eulropio 
(VI. II.) da Appiano e da altri. 

- Abjudicatis . Falli resliluire. - . i ': f i 

19. Domitii Afri. E quello siesso di cui sopra (IV. 52) ha 
delto che ebbe piu fama di eloquenza che di bontfc . 

Jf. Servilii- Di lui e pariato di sopra (tl. 48. III. 22; VI. 21.) Si 
resc celebre scrivcndo Ia storia delle cose romane ( tradendis 
rebus romanis ). Nulla rimane de’suoi scrilli. 

Quam . Cioe vitam . 

Diversus . Cio£ da Domizio. 

20. Quinquennale ludicrum. Dione dice: per la salvezza e 
lunga durata dei suo imperio islilui ii certamc quinquennale at 


Digitized by Google 


390 


C. OjUNELlO TACITO 


rem graeci certaminis, variA famA , ul cnncta ferine no- 
va. Quippe erant qui Cn. quoque Pompeium incusa- 
tum a senioribus ferrent, « quod mansuram theatri se- 
« dem posuisset : nam antea subitariis gradibus et sce- 
« n A in tempus slructA ludos edi solitos ; vel, si velu- 
« stiora repetas , stantem populum spectavisse , ne, si 
« consideret , tbeatro dies totos ignaviA continuaret . 
« Spectaculorum quidem antiquitas servaretur, quoties 
« pnelores ederent , nullA cuiquam civium necessitate 
« certandi. Celerum abolitos paullalini patrios mores 
« funditus everti per accitam lasciviam , ut quod us- 
« quam corrumpi et corrumpere queat in Urbe visatur, 
« degenerelque studiis externis juventus , gymnasia et 
a otia et turpes amores exercendo; principe et senalu au- 
a cloribus , qui non modo licentiam vitiis permiserint, 

quate diede il nome di feste Neronie. Svetonio (12) nggitinge 
die il ceriaine era triplice, cioe di musici, di lottatori, di uo- 
mini a cavatio. 

Pompeium etc. 11 primo lealro di pietra fu fabbricato da 
Pompeo Magno nel 689. 1 censori crederono che guasterebbe i 
buoui coslurai e volevano che si demolisse. E Pompeo pote sal- 
vario dalla demolizione sollanto coi farvl presso un ediflzio sa- 
cro a Venere, e inaugurando il lealro non coi nome di tea- 
iro , ma di (empio di Venere ai pie dei quale disse di aver 
fatto porre dei gradini per uno spettaeolo. Tertulliano , Spe- 
ctae. io. 

Subitariis. Posticci. Si ponevano sollanto pcl tempo che 
duravano i giuochi e poi si levavano subito. 

Stantem populum. Valerio Massimo (II. 42) Senatuscon- 
sulto cautum ne quis in urbe propiusve passus mille sub- 
sellia posuisse sedensve ludos spectare vellet . , 

Antiquitas. Gli usi artlichi. 

Ederent, tnvece di praesiderent. 

Accitam . Chiamata di tuori . '¥>■ n* *'•» ■ • ^ . 
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« sed vim adhibeant. Proceres roraani , specio oralio- 
a imm et carminum, scenA pnlliianlur. Quid superesso, 

« nisi ul corpora quoque nudonl , ei cajstus assumant , 

« easque pugnas pro militlA et armis meditentur ? An 
« justitiam augurii, et decurias equitum egregium judi- 
« candi munus expleturos, si fractos sonos el dulcedi- 
« nem vocum perite audisscnl? Noctes quoque dedecori 
« adjectas, ne quod tempus pudori relinquatur, sed, 

« cffilu promiscuo , quod perditissimus quisque per 
« diem concupiverit, per tenebras audeat. » 

2t. Pluribus ipsa licentia placebat, ac tamen hone- 
sta nomina praetendebant : « majores quoque non ab- 
« horruisse spectaculorum oblectamentis , pro fortunA 
« qua) tum erat ; eoquo a Tuscis accitos histriones , a 
« Thuriis equorum certamina ; et , possessA AehaiA 
« AsiAque , ludos curatius editos; nec quemquam Ro- * 

« nue, honesto loco ortum, ad theatrales artes dego- 

|% . ~ \ i 

.wS ' ' N '* * > ^|J 

Vim adhibeant . Sforzano i cilladini ai vhii . 

Specie orationum et carminum. Sollo specie di recitare 
orazioni e versi. 

An justitiam augurii et decurias equitum etc. Se questo 
passo non e alterato, Tacilo coii frase arista chiama justitiam 
augurii it prendere giustamente e eonvenieutemente gli augu- 
rii, c luno cio che cosliluisce Ia sefenza e te funziotii augurali. 

Per decurias equitum intende cio clie Svetonio ( Aug. 29 ) 
chiama decurias judicum , cioe I’ ordine dei cavalieri iscritlp 
net numero dei giudici. Tullo il periodo vuol dire.- Forsc que- 
sti (cioe i patrizii rowani) diverranuo auguri piu valenti, e i 
cavalieri adempiranno meglio il nobile ullicio di giudici se avran- 
no ascoltato da ialclligenti (perite) gorgbeggi (fractos sonos) 
e molli voci ? , 

21. A Thuscis accitos histriones. Vedi sopra IV. 14 . 

Thuriis. La cilia di Turio era ira i fiumi Crali c Sibari 
presso il golfo di Taranto e aile rovine di Sibari. 
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« necavisse , ducentis jam annisa L. Mummii frium- 
(t pho, qui primus id genus spectaculi in urbe pne- 
« buerit. Sed et consultum parcimoniae, quod perpo- 
li tua sedes theatro locata Sit, potius quam, immenso 
« sumptu , singulos per annos consurgeret ac slrucre- 
« lur. Nec perinde magistratus rem familiarem exhnu- 
tt sturos, aut populo efflagitandi graeca certamina a ma* 
a gislratibus causam fore , quum eo sumpto respublica 
« fungatur; oratorum ac vatum Tictorias incitamentum 
« ingeniis allaturas ; nec cuiquam judicii grave aures 
« studiis honestis et voluptatibus concessis impartire; 
« laetitiae magis quam lasciviae dari paucas totius quin- 
ti quennii noctes, quibus, tanti luce ignium , nihil il- 
« licitum occultari queat. » Sane nullo insigni deho- 
nestamento id spectaculum transiit. Ac no modica qui- 
dem studia plebis exarsere, quia , redditi quanquam 
scemc, pantomimi certaminibus sacris prohibebantur . 
Eloquentia? primas nemo tulit, sed victorem esse Cassa- 
rem pronunciatum . Graeci amictus , quis per eos dies 
plerique incesserant, tum exoleverant. 

Ducentis . . . annis . E anche qualche cosa di piii perche 
Mummio trionfd degli Achei c dei Orintii net 008. 

Quum eo sumptu respublica fungatur. Prendendo Ia repub- 
Mica il carico di far quella spesa. 

Studia plebis. II parleggiare dclla plebe per gl’ islrioni. 

Redditi. Erano stati cacciati d’ Italia qualtro anni avanti. 
Vedi sopra XIII. 15. 

Sacris . Anche Strabone ( V.. \. ) chiama ginoehi sacri quelli 
che molle cilia d' Italia c specialmente i Napoletnni avevauo 
isliluiti in onorc di Augusto. Erano simili, a quelli che ora isli- 

tuisce Seronc. 

Graeci amictus. Questo speltacolo era alPuso di quelli dei 
Greci, e percio vi si usava veste alia greca. 

Tum exoleverant. Caddero poi iu disuso. 
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-4 22. Inter quae ct sidus cometes effulsit, do quo vulgi 
opinio csl, tanquam mutationem rQgnis portendat. Igi- 
tur, quasi jam depulso Nerone, quisnam deligeretur 
anquirebant; et omnium ore Rubellius Plautus celebra- 
tur, cui nobilitas per matrem ex Julia familia. Ipso 
placita majorum colebat , habitu severo, casta ot secre- 
ta domo, quantoque metu occultior, tanto plus famae 
adeptus . Auxit rumorem pari vanitate orta interpreta- 
tio fulguri». Nam , quia discumbentis Neronis apud 
Simbruina stagna , cui Sublaqueum nomen est , ictae da- 
pes, mensaque disjecta erat , idque finibus Tiburtum 
acciderat , unde paterna Plauto origo, hunc illum nu- 
mine deum destinari credebant; fovebanlque mulli 
quibus nova et ancipitia praecolere avida et plerumque 
fallax ambitio est . Ergo permotus iis Nero, componit 
ad Plautum literas, «consuleret quieti IJrbis, sequo 
« prave diffamantibus subtraheret ; esse illi per Asiam 
« avitos agros, in quibus tuli et inturbida juventa fruo- 
« relur. » Ita illuc, cum conjugo Antistiti et paucis fa- 
miliarium, concessit. Iisdem diebus nimia luxus cupi- 

22. Rubellius Plautus. Di lui vedi sopra XIII. 19. 

Placita. Le massime, le cosunnanze. 

Apud Simbruina stagna etc. Oi sopra (XI. 13) ha rammen- 
lato i monti Simbruini. Plinio ( Eist. Xat. III. 12) paria di tre 
lagtii formati dall’Anio( Teverone ) i quati deUero ii nome al 
luogo detlo dagli anlichi Sublaqueum e dai moderni Subiaco. Ivi 
era una villa di Nerone Ia quale Frontino ( Aquted. II. 93 ) ciiia- 
ma sublacensem villam. 

Finibus Tiburtum . Perchc 1 laghi Simbruini erano sui con- 
fini della campagna Tiburtina d’onde erano discesi gli anlichi di 
Plauto. ‘ . 

nunc illum etc. Credevano questo esscr quello che fosse 
destinato ec. Con modo simile Petronio (101) dice: Hic est 
Cyclops ille et archipirata cui vecturam debemus.' 

C. CORNELIO r ACI I O YOL. II. ‘ »4 
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do infamiam ot periculum Neroni tulit , quia fontem 
aquae Marciae, ad Urbem deductae, nando incesserat: 
videbalurquo polus sacros et caerimoniam loci, corpore 
loto , polluisse ; seculaque anceps valcludo iram deum 
aflirmavit . 

23. AI Corbulo, posl deleti Artaxata, utendum re- 
centi terrore ratus ad occupanda Tigranocerta , quibus 
excisis melum hostium intenderet , vel, si pepercisset, 
clementiae famam adipisceretur , illuc pergit , non in- 
fenso exercitu , ne spem veniae auferret , neque tamen 
remissi curi, gnarus facilem mutatu gentem , ut se- 
gnem ad pericula, ita infidam ad occasiones. Barbari 
pro ingenio quisque , alii preces offerre , quidam dese- 
rere vicos, et in avia digredi ; ac fuere qui se speluncis, 
et carissima secum, abderent. Igitur, dux romanus di- 
versis artibus, misericordii adversus supplices , celeri- 
tate adversus profugos, immitis iis qui latebras insede- 
rant , ora et exitus specuum , sarmeulis virgultisquo 

Fontem aqua Marcia. . L’ aequa Marcia o Mnrzia era uno 
dei piti cplebri acquidolti di Roma, c se nc redono ancora ma- 
gnifici avan/.i in vicinanza delta cilia. La sorgenle era nci monti 
Peligni. Fu condotta a Roma dat rc Anco Marzio, o megtin da 
P. Marcio prelore nel cos, secondo FrOnlino. 

Polluisse. Per gli antichi le aeque in generale e speciulmente 
tc fontane e Ic loro sorgcnli eran sacre agli Dei, e non era 
permesso noiarvi. Plinio (Fpist. VIH. 8). ‘ 

Anceps valetudo . Una malallia pericolosa venne a Nerone 
per aver nuotalo neti’ aequa Marzin. 

23. Deleta Artaxata. Vedi sopra Xttf. 41. * 

Tigranocerta . Vedi sopra XII. 30. 

Diversis artibus. Oioe usaado diverse arti . 

Ora et exitus specuum etc. Questo atto barbarissimo di cliiu- 
dere con fascine lc bocche delle spelonehe e di brneiare quetti 
chc vi sl erano riparati deuti;© e stato ripclulo nel 18U dai 
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completos, igni eknrit. Alqne illum, fines suos pro- 
gredientem, incursavere Mardi, latrociniis exerciti, 
coii Iraque >5 rru m pen tem montibus defensi : quos Cor- 
bulo immissis Iberis vastavit, hostilemque audaciam 
externo sanguine ullus est. 

2i. Ipso exercitusque , ut nullis et praelio damnis , 
ita per inopiam et labores fatiscebant, carne pecudum 
propulsare famem adacti . Ad haec penuria aquae , fer- 
vida aestas, longinqua itinera, solA ducis palientid miti- 
gabantur, eodem plura, quam giegario milite, toleran- 
te. Ventum dcbinc in locos cultos: demessaeque segetes, 
et ex duobus castellis , in quae confugerant Armenii , 
alterum impetu captum; qui primam vim depulerant 
obsidione coguntur . Unde in regionem Taurannitium 
transgressus improvisum periculum vitavit. Nam, haud 
procul tentorio ejus , non ignobilis barbarus cum telo 
repertus ordinem insidiarum, seque auctorum, et so- 

Francesi in Affrica, cou grande onta delta civilia dei sccolo deci- 
moiiono . ± 

Mardi. Si trovano popoli di questo nome in Persia e in piu 
parti dclf Asia . Qui pare che si parti di quelli che Plinio ( Bist. 
JVat. VI. s.) pone tra 1'Eussiuo e it Caspio. 

24. Per inopiam et lubores fatiscebant. Venivano ineno di 
slcnlo e di latiche. . •* i.y . . 

Plura . Soffriva di piti perche , oltre atle falictie dei soldali 
couiiini, avea le cure e le occupazioui di capilano. II quam e un 
idiotismo sovrabbnudanle . 

Aon ignobilis barbarus cum telo etc. Frontino (tt. 9. )dice.- 
Menlre Domi/io Corbulone era allasseilio di Tigranocerta prese 
uno dei maggioreuli e lagllulagli Ia testa la gilto denlro alie 
rortillca/.ioni nemiche. La quale essendo cadula in mezzo alTadu- 
nauza cbe appuulo allora leucvano i barbari, essi ne furone 
siffattaiueule coslernali, cbe ccrcarono cou gran fretta di ar- 
rciidersi 
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cios per lormenta edidit ; convictique et puniti sunt qui, 
specie amicitiae, dolum parabant. Nec multo post legati 
TigranocertA missi patere moenia afferunt, intentos po- 
pulares ad jussa: simul hospitale donum, coronam au- 
ream, tradebant. Accepi tque cum honore, nec quid- 
quam urbi detractum, quo promptius obsequium inte- 
gri retinerent . 

i* 25. At praesidium regium , quod ferox juventus 
clauserat, non sine certamine expugnatum est: nam et 
praelium pro muris ausi erant , et , pulsi intra muni- 
menta aggeris, demum et irrumpentium armis cessere; 
quae facilius proveniebant , quia Parthi hyrcano bello 
distinebantur . Miserantque Hyrcani ad principem ro- 
manum, societatem oratum, attineri a se Yologesen 
pro pignore amicitiae ostentantes: eos regredienles Cor- 
bulo, ne, Euphratem transgressi, hostium custodiis 
circumvenirentur, dato prmsidio , ad liltora maris Ru- 
bri deduxit; unde , vitalis Partborum finibus, patrias 
in sedes remeavere. 

26. Quia et Tiridaten, per Medos extrema Armeniae t. 

intentos populares ad jussa. Pronti at comando gli abi- 
tantf.' 

Coronam auream. Vedi sopra II. 57. 

.. Integri. Non offusi. fk 

25. Pro muris. Dinanzi, al pie dellc mura. 

Maris Rubri . Gli antiebi con questo uome inlendevano non 
solo it golfo di Arabia , ma auche it golfo Persico e una parte 
det mare delle lndie. (Vedi Plinio Hisi. iSat. VI. 23. 24.) Gli lr-;’ 
cani abitavano sui Mar Caspio . I loro auibasciatori tornando da 
Roma giungono in Siria per ridursi alia patria. Invece di pren- 
dere la via piu coria e diretla fanno un giro luughissimo au- 
dando al gollo Persico e al mare dell’ Indic : ma Corbulone fa- 
ceva loro tenere quclla via percbe non incontrassero pericoli 
Iraversando il paese dei Parti 
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iolranWm, praemisso cum auxiliis Verulano legato, at- 
que ipse legionibus citis , abire procul ac spem belli 
amittere subegit : quosque nobis , ob regem , aversos 
animis coguoverat, caedibus et incendiis perpopulatus , 
possessionem Armenia: usurpabat; quum advenit Tigra- 
nes, a Nerone ad capessendum imperium delectus, Cap- 
padocum ex nobilitate, regis Archelai nepos, sed, quod 
diu obses apud Urbem fuerat , usquo ad servilem pa- 
tientiam demissus. Nec consensu acceptus , durante 
apud quosdam favore Arsacidarum ; at pleriquc super- 
biam Parthorum perosi , datum a Romanis regem ma- 
lebant. Additum el praesidium , mille legionarii , tres 
sociorum cohortes, dtueque equitum alae : et, quo faci- 
lius novum regnum tueretur , pars Armeniae, ut cuique 
linilima, Pbarasmani Polemoniquc et Aristobuio atque 
Antiocho parere jussae sunt. Corbulo in Syriam absces- 
sit, morte Ummidii legati vacuam , ac sibi permissam. 

27. Eodem anno, ex illustribus Asiae urbibus., Lao- 
dicea tremore terrae prolapsa , nullo a nobis remedio, 

26. Archelai. E quell’ Archelao di cui Tacito narra i casi di 
sopra (II. 42.) Morio cite fu, la Cappadocia, in cui comanda* 
va , fu ridoua a provincia romana . 

1‘ haras mani , Poletnonique et Aristobuio atque Antiocho. 
FaraMituue re d' Iberia e Autioco re di Commagene furono au- 
siliari di Corbulone contro Tiridate (Vedi sopra XII. 44. XIII. 37). 
Di Polemone notissimo re dei Ponto. Tacito paria nelle Sto- 
ric (111 47). Arislobolo Io vedemmo giii ( XIII. 7 ) nominato re 
delta piceata Armenia da Neroue medesimo. I Romani, osserva 
il Rurnoiif, trovavano un doppio vanlaggio in questo sinembra- 
menio dell’ Armenia : piu piccolo era. e piu il regno di Tigrane 
era facile a goveruare t esseudo poi circondato da principi devoti 
ali' impero sarebbe meglio al sicuro dalle invasioni dei Parti . 

Ummidii legati. Vedi sopra XII. 4'». 48. 54 ; XIII. 9. 

• 27. Laodicea. E Laodicea di Erigia, delta quale ©ggi dura il 

34" 
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propriis opibus revaluit. At in Italia, vetus oppidum , 
Puteoli jus colonia; et cognomentum a Nerone adipi- 
scuntur. Veterani, Tarentum et Antium adscripti , non 
tamen infrequentia; locorum subvenere, dilapsis pluri- 
bus in provincias, in quibus stipendia expleverant . 
Neque conjugiis suscipiendis, neque alendis liberis sue- 
ti, orbas sine posteris domos relinquebant . Non enim, 1 
ut olim, universae legiones deducebantur, cum tribunis 
et centurionibus et sui cujusque ordinis militibus , ut 
consensu et caritate rempublicam efficerent; sed ignoti 
inter sc, diversis manipulis, sine rectore , sine affecti- 
bus mutuis, quasi ex alio genere mortalium, repente in 
unum collecti, numerus magis quam colonia. 

28. Comitia praetorum, arbitrio senatus haberi soli- 
ta , quod acriore ambitu exarserant , princeps compo- 
suit, tres, qui supra numerum petebant, legioni prae- 
ficiendo. Auxi (que patrum honorem, statuendo ut, qui 

nome in quello di Ladik. I Turchi chiamano Eski-hisar il luogo 

ove essa fu< 

Vetus oppidum Puteoli etc. Gli abitanti di Pozzuoli erano 
colonia tino dat 660; lo dicouo Tito Livio (XXXIV. 44.)-, e Vel- 
leio (I. 15 ). Ma da Aulo Gellio ( XV L 18 ) sappiamo che spesso 
le colonic si muluvano in municipii , e i municipii in colonie . E 
ai tempi di Cicerone ( Pro Ca>l. i ) Pozzuoli era divenuta muni- 
cipio , e poi fu di nuovo trasformata iu colonia come si ha da 
Frontino ( Catal. Colon. ). Si puo concludere o che sollo Ne- 
rone avea perdulo il lilolo di colonia, e che le fii reso : ovvero 
che accanto alia colonia romana esisteva una vecchta ciitA ( ve- 
tus oppidum ) che prima di Nerone non aveva ne il tilolo ne i 
privilegi di colonia . 

• Deducebantur. E verbo proprio a' significare Ia gente che 
da un paese si conduceva in un altro a colouuizzarlo . Auche in 
italiano si dice dedurre colonic. 

'■ Rempublicam . Un comune, una cilta , < - ' > 
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a privatis judicibus ad senatum provocavissent , ejus- 
dem pecunia? periculum facerent , cujus ii qui impera- 
torem appellavere; nam antea vacuum id snlulumque 
poena fuerat. Fine anni Vibius Secundus, eques roma- 
nus, accusantibus Mauris, repetundarum damnatur at- 
que ItaliA exigitur , ne graviore pamA alliceretur Vibii 
Crispi fratris opibus enisus . 

29. Caesonio Pado, Petronio Turpiliano consulibus, 
gravis clades in BrilanniA accepta. In qurt neque A. Di- 
dius, legatus,»! memoravi, nisi paita retinuerat; et suc- 
cessor Verauius, modicis excursibus Situras populatus , 
quin ulliA bellum proferret morte prohibitus est: ma- 
gna , dum vixit, severitatis famd , supremis testamenti 
verbis ambitionis manifestus; quippe, mullA in Nero- 
nem adulatione , addidit « subjecturum ei provinciam 
fuissp, si biennio proximo vixisset. » Sed lum Paulli- 
nus Suetonius obtinebat Britannos , scieniiA militia? et 
rumore populi, qui neminem sine aemulo sinit, Corbu- 
lonis concertator, reeeplaeque Armeniae decus aequare 

28. Ad senatum provocavissent . Si fosscro appellati at sc- 
nalo . — A tenipo delta liberta non vi era appello che da pre- 
lore a pretore, o dat prelore ai tribuni: sotto I' impero ven- 
nero gli appelli at senalo , e dal sonato agi' imperatori. 

Ejusdem pecuniee etc. Fossero soggetti alia medesima mulla. 

Vibii Crispi. Tacito paria di lui anche net dialogo dcgli Ora- 
tori cap. 8. 

20. .4. Didius . Vedi sopra XII. 40. - . v * 

Situras. Vedi sopra XII. 32. 

Supremis etc. Cioe iu quella parte det testamento chescris- 
se poco avauli di morire. Vedi adutazione fitta nclle ossa ! Co 
slui adula anche nei SOlenni momenti, quando tu vicina morte 
liberando da ogni timore e da ogni speran .a , loglie la volonta 
di mentire .1 ♦ . * 

Corbulonis concertator . Competitore di Corbulone. ** - 
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domitis perduellibus cupiens. Igitur Monam insulani, 
incolis validam, el receptaculum perfugarum, aggredi 
parat , navesque fabricatur plano alveo , adversus bre- 
ve litus et incertum. Sic pedes; equites vado secuti , 
aut, alliorcs inter undas, nantes equis transmisere. 

30. Stabat pro liltore diversa acies, densa armis vi- 
risque, intercursantibus feminis, in modum Furiarum, 
quai, veste ferali, crinibus dejectis, faces praefere- 
baul. Druidtcque circum, preces diras, sublatis ad eae- 

Momttn (nsulam . Gli ttntichi chiamavano con questo nofrfe 
dtte isole poste tra I’ Ingliilterra e 1’ lrlanda : La Mima di Cesnre 
CG. B. V. 13) e quetla che oggi etiiamauo Man, Qnella di Ta- 
Ollo e piri viciua alia costa e cliianrasi isola d’ Anylesey . >v 
Adversus breve liltus et incertam, La spiaggia essendo has- 
sa e aucbe incerta percire non face udo riparo al mare , esso si 
avanza variamente e fa si che non vi sia determinato confine 
tra 1’ aequa e la terra . £ facile a vederc come siavi bisoguo di 
ntivi molio piatle per navigare sopra una spiaggfa siffalta . 

, x Sic i>edes . Cioe su queste navi fece passare i fanli. * 
Equites »0 'do secuti elc. 1 cavaiieri passarono a guazzo e 
dove 1’ aequa era piu alta nuotando ciascuno presso i- loro ca- 
valli. ~ 

30. Veste ferali, crinibus dejectis. In veste lugubre e sca- 
pigliale. ‘ • .. • - 

Druidaquc . Sui Druidi e da ved- re Cesare ( B. & VI. <3 )-. 
Qui vuolsi aggimrgerc che cacciati di Gallia e di Britannia da 
Claudio ( Svctonio 25 ) si ripararonn per la piu parte nell' isola 
Mona. In proposito di che scrive Amedeo Thierry ( Bistoire des 
Gautois pari. III. ch. 2): Mona aspra, inculta e di lugubre e 
orribilc aspello , da gran lempo i Druidi i' avevano sceita a sede 
la pit» segreta dei loro ctdto . Yi risedeva 1’ alto collegio dcl sa- 
eerdo/.io : e i collegii inferiori dei sacerdoti e delle sacerdotesse 
•Campati ai massacri di Gallia e di quasi lulta Britannia vi ac- 
correi au da tuite parti per raccogliersi intorno ai pontefici, i 
quali formavaao uu cou iglio dirigente te operaziopi dei popoli 
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lum inanibus, fundentes, novitate adspcctus perculere 
milites , ut, quasi haerentibus membris , immobile cor- 
pus vulneribus praberent. Dein , cohortationibus du- 
cis , et se ipsi simulantes ne muliebre et fanaticum ag- 
men pavescerent, inferunt signa, slei nunlque obvius 
et igni suo involvunt . Praesidium posthac impositum 
victis, excisique luci saevis superstitionibus sacri ; nam 
cruore captivo adolere aras , et hominum libris consu- 
lere deos, fas habebant. Haec agenti Suetonio repenti- 
na defectio provinciae nunciatur. 

31. Rex Icenorum Prasutagus, longd opulentia cla- 
rus , Caesarem heredem duasque filias scripserat , tali 
obsequio ratus regnumque et domum suam procul in- 
juria fore: quod contra vertit; adeo ut regnum per 
centuriones, domus per servos, velut capta vastarentur. 
Jam pr imum uxor ejus Boadicea verberibus allecta , 
ot filiae stupro violatae sunt. Praecipui quique Icenorum, 
quasi cunctam regionem muneri accepissent, avitis bo- 
nis exuuntur ; et propinqui regis inter mancipia habe- 
bantur . QuA contumelia , et metu graviorum ( quando 
in formam provinciae cesserant), rapiunt arma , com- 
motis ad rebellationem Trinobantibus, et qui alii, non- 

confederati. Di iit parti vano ordini , predizioni , contorti , minac- 
cie , e luito cio che dellauo faualisino di religione c amore di 
palria e di liberta. Ivi sollo aulicbe quercie consacrale , c sopra 
Informi altari scorreva ogui giorno il saugue dei prigioni uccisi 
dat coltcllo degi' iudovini , o nelle tiamme , o ira i piii dolorosi 
tormenti . 

Cruore captivo. Coi saugue dei prigionieri. 

31. Icenorum. Vedi sopra XII. 31 3*. 

Accepissent. Cioe i Romani. 

Trinobantibus . Abilavatio ove ora sono le contee di Middle- 
tex e di Esttx. 
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dum servitio fracti, resumere libertatem occultis conju- 
rationibus pepigerant : acerrimo in veteranos odio ; 
quippe, in coloniam Camulodunum recens deducti, pel- 
lebaul domibus , exturbabant agris, captivos, servos 
appellando; foventibus impotentiam veteranorum mili- 
tibus, similitudine vitae et spe ejusdem licentia?. Ad 
bu?c templum divo Claudio couslilulum quasi arx aeter- 
na? dominationis adspiciebalur ; dclcclique sacerdotes, 
specie religionis , omnes fortunas eiTundebant. Nec ar- 
duum videbatur excindere coloniam , nullis munimen- 
tis septam, quod ducibus nostris parum provisum erat, 
dum amoenitati prius quam usui consulitur. 

32. Inter qua?, nulld palam causd, delapsum Ca- 
muloduni simulacrum Victoriae , ac retro conversum , 
quasi cederet hostibus. Et feminae, in furore turbatae , 
adesse exitium canebant. Externosque fremitus in cu- 
rid eorum auditos ; consonuisse ululatibus theatrum, 
visamque speciem in aestuario Tamesae subversae colo- 
nia? ; jam oceanum cruento adspectu ; dilabente aestu 

Camulodunum . Vedi sopra XII. 32. 

Templum. Di questo tempio paria anchc Seneca nclla satira 
conlro Claudio allre volte citata : Parum est quod templum in 
Britannia habet, quod hunc barbari colunt et ut deum orant. 

1 Britanni riguardavano questo tempio con odio , perche pareva 
loro che suti’ ara di esso fossero costrelti a sacrificare cterua- 
mente alia dominazione dei Bomaui e alia propria servitii. 

. { Sacerdotes. I sacerdoti dcl tempio di Claudio si sceglievano 
tra i principali Britanni , e solto specie di religione , cioe dei sa- 
crilizi e dei culto , portavauo via molla parte delle riccbezze ai 
loro nazionali . 

32. Canebant etc. Agitate da furore fatidico prediccvano ec/. . 

Oceanum cruento aspectu etc. Anchc Dione compendiato da 
Sifitino (LX1I. t ) riferisce gli stessi prodigii. Dalla curia iu tem- ' 
po di nolle udilo erasi uu morinorio barbarico inescolaio coi ri- 
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humanorum corporum effigies relictas, ut Britanni ad 
spem, ita veterani ad melum trahebanl. Sed quia pro- 
cul Suetonius aberat, petivere a Cato Deciano, procu- 
ratore, auxilium . Ille haud amplius quam ducentos, 
sine justis armis , misit ; et inerat modica militum ma- 
nus. lulela templi freti, et impedientibus qui , occulti 
rebellionis conscii , consilia turbabant , neque fossam 
aut vallant produxerant, neque, molis senibus et femi- 
nis , juventus sola restitit : quasi mediA pace, incauti , 
multitudine barbarorum circumveniuntur . Et celera 
quidem impetu direpta aut incensa sunt: templum , in 
quo se miles conglobaverat, biduo obsessum expugna- 
tumquo. Et victor Britannus, Petilio Ceriali, legato le- 
gionis nonae, in subsidium adventanti obvius , fudit le- 
gionem, et quod peditum, interfecit . Cerialis cum equi- 
tibus evasit in castra, et munimentis defensus est. -QuA 
clade, et odiis provinciae, quam avnriliA in bellum 
egerat, trepidus procurator Catus in C.alliam transiit. 

33. At Suetonius mirA conslanliA, medios inter ho- 
stes, Londinium perrexit , cognomento quidem coloniae 
non insigne, sed copiA negotiatorum et commeatuum 

e *' »■*'* *• S 1 ( - /• ec* mCv lf) j t 1 

so, e dat lealro im Uirnullo con ulntaii. mentre ateuno cohi 
non vi aveva che pariasse o gemesse. Inoltre aleone case er.insi 
vedule entro te aeque dei (iinne Tamigi. Kinalmcntc I’ Oceano 
tra quell’ isola c Ia Gallia sorse, in occasione dei flusso, sangui- 
nolento (Trad. dei Hossi.) 

Sine justis armis. Non liene armati . 

Qui, occulti rebellionis conscii . Gli occulti complici dolia 
ribellione. ~ ' ' V» . > 

Motis, tnvccc di amotis. . ' 

-iqfrQuod peditum. Tulli i fanti che vi erano. 

33. Commeatuum. Questa parola, nola il BuCnmiT, net signifi- 
calo proprio vuol dire andala e venula, qui c nel senso astrai- 
to e significa coloro che andavaima l.ondra colle loro qaercan- 
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maxime celebre. Ibi ambiguus an illam sedem bello de- 
ligere, circumspecti infrequentiA militis, satisque ma- 
gnis documcn*is temeritatem Petilii coercitam , unius 
oppidi damno servare universa statuit . Neque fletu et 
laervmis auxilium ejus orantium flexus est quin daret 
profectionis signum, et comitantes in partem agminis 
acciperet. Si quos imbellis sexus, aut fessa aetas, vel 
loci dulcedo attinuerat, ab hoste oppressi sunt. Eadem 
clades municipio Verulamio fuit ; quia barbari omissis 
cas'ellis praosidiisque militarium, quod uberrimum spo- 
lianti , et defendentibus intutum , laeti praedft et aliorum 
segnes, petpbant. Ad septuaginta millia civium et socio- 
rum, iis quae memoravi locis, cecidisse constitit: neque 
enim capere , aut venundare, aliudve quod belli com- 
mercium, sed caedes, patibula, ignes, cruces, tanquam 
reddituri supplicium , ac praerepti inierim ultione, fe- 
stinabant. 

7 .ic. e al tempo stesso comprende i trasporli , e quelli che fai^- 
no i trasporli. 

Coercitam. Snttintendi ratus o spectam. 11 senso e: poiche 
Ia rotta di Petilio ora di grande ammaeslramento ad andar cauli 
contro un sitfalto nemico, stabili di abbandonare Londra, e di 
non venire coi nemici a haltaglia tinche non avesse raffor/alo 
I’ esercito con allre Iruppe 

In partem agminis. Tra le schiere. 

Verulamio. Oggi Saint-Albans , nella contea di Hertford. 
Questo luogo fu fallo celebre dal cancelliere Bacone, che ebbe it 
tilolo di barone di Verulamio. 

Septuaginta millia. Dione ( loc . cil.) dice otlanlamila. 
Aliudve quod belli commercium. 0 qualunque altro Iraffico 
di guerra . Coi che pare che voglia significare il cambio dei pri- 
gionieri, il riscallo dei proprietarii dal saccheggio e altre simili 
cose. ' v '*'V ;* '\'l — 

Reddituri supplicium, etc. Cioe per resiiluire ai Romani i 
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34-. Jam Suetonio quarladccima legio eam vexilla- 
riis vicesimanis, et o proximis auxiliares, decem ferme 
millia armatorum erant; quum omittere cunctationem 
et congredi acie parat : dcligilque locum arctis fauci- 
bus, et a tergo silvtl clausum; salis cognito nihil ho- 
stium nisi in fronte, et apertam planitiem esse, sine 
metu insidiarum. Igitur legionarius frequens ordini* 
bus , levis circum armatura , conglobatus pro cornibus 
eques, adstilit. At Britannorum copia; passim per ca- 
tervas et turmas exsultabant , quanta non alias multi- 
tudo, et animo adeo fero, ut conjuges quoque testes vi- 
ctoria; secum traherent , plaustrisque imponerent, qu® 
super extremum ambitum campi posuerant. 

35. Boadicea, curru filias pr® se vehens, ut quam- 
que nationem accesserat, « solitum quidem Britannis 

supplizii che avean patiti e ctic patircbbero da essi , e per anti- 
cipa rne cosi Ia vendctla. 

3*. Cum vexillariis. Vedi sopra I 38. Tacito per to piu con 
questa parola intende un distaccamento di tale o tal altra le- 
gione. 

Frequens ordinibus. In file serrate. 

Conglobatus pro cornibus eques. La eavalleria ammassata 
suile ali. 

Passim per catervas ct turmas exsultabant. Volteggiava- 
no sparsi in bande di fanli e cavali! . 

Super extremum ambitum campi. AH' eslremil5 delta pia- 
nura. 

35. Boadicea. Anehe Dione ( loc . cit.) da a questa donna 
Tonore di lutta la guerra, c la Ioda di pid che femminilc corag- 
gio. Aveva alta statura, truce aspetto, aspra voce, capclli folli e 
lunghissiini sparsi dielro alie spallc. Portava una grande cottana 
d’oro, e vesti va una stola scrcziala di varii colori sopra cui get- 
ia va una densa clamide formata con una fibbia. Pariava alte 
schicre sedendo sopra un tribunale , e impugnando un’ asta per 
atterrirc gli astanti. 
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a feminarum ductu bellare » testabatur; a sed tunc non, 
a ut tantis majoribus ortam , regnum et opes, verum , 
a et unam e vulgo , libertatem amissam , confectum 
a verberibus corpus, contrectatam filiarum pudicitiam, 
a ulcisci. Eo provectas Romanorum cupidines, ut non 
« corpora , ne senectam quidem aut virginitatem impol- 
« lutam relinquant. Adesse tamen deos justa; vindiciae: 
a cecidisse legionem quae praelium ausa sit; ceteros ca- 
ot stris occultari aut fugam circumspicere; ne strepitum 
« quidem et clamorem tot millium , nedum impetus et 
o manus, perlaturos. Si copias armatorum, si causas 
« belli secum expenderent , vincendum illd acie , vel 
a cadendum esso. Id mulieri destinatum : viverent viri 
a et servirent . » 


Ulcisci. Net lungo discorso che le pone in bocca Dione ( loc . 
cit.) ira le molle accusc che Boadicea da ai Homani vi sono 
spoliazioni c rapine immanissime. Dice che solto il govemo ro- 
mano i Britanni non erano liberali dai tributi neppure per mor- 
te : perche i superstiti erano costrelli a pagare lc gravezzc an- 
che in nome dei dcluuti . 

Tot millium . Dione (loc. cit.) dice che 1' esercilo dei Brilam- 
ni cra di cenlovenlhnila uoinini nella baltaglia iu cui essi viusero 
i Romani , e dugcnlolrentamila nella hallaglia successiva quando 
furono vitili da Svclonio Paolino reduce dalTisola' di Mona. Ma 
questa citra e evideutemciile esagerala dai vincilori i quali aven- 
do appena diccimila nomini ingrandlvano smodalamente il uu-. 
mero dei uemici per maguiReare il proprio vatore . 

Si copias armatorum, si causas belli etc . Vuol dire. L’escr- 
cito voslro e grandissimo : le cause che ci muovono a guerra 
sono 1' avarizia , Ia liraunia e la crudelia dej Romani . Se siamo 
vinti non vi e piu rcsfstcnza da opporre dopo la disfalla di un 
escrcito si numeroso: non vi e grazia da aspcllare da si feroci 
nemici: dunque bisogna vincere o rnorire. Io donna mi sonocio 
prelisso: voi uomini vivete pure e servite. 


Digitized by Google 


. GLI AXXALI MB. JHV. 407 

36. Ne Suetonius quidem in tanto discrimine sile- 
bat; qui, quanquam confideret virtuti, tamen exhorta- 
tiones et preces miscebat : « ut spernerent sonores bar- 
« ba rorum et inanes minas: plus illic feminarum quam 

« juventutis adspici ; imbelles , inermes , cessuros sta- , 

« lim, ubi ferrum virlulemque vincentium, toties fusi, 

« agnovissent. Eliam in mullis legionibus paucoS esse 
a qui praelia profligarent; gloriajque eorum accessu- 
«r rurn , quod modica manus universi exercitus famam 
« adipiscerentur. Conferti tantum, et pilis emissis, post 
« umbonibus et gladiis , stragem caedemque conlinua- 
(( rent, praedae immemores: parti victoria , cuncta ipsis 
« cessura . » Is ardor verba ducis sequebatur , ita se 
ad intorquenda pila expedierat vetus miles et multi 
praeliorum experientia , ut , certus eventus , Suetonius 
daret pugnae signum. 

37. Ac primum legio gradu immota, et angustias 
loci pro munimento relinens, postquam propius sug- 
gressus bostis certo jacta tela exhauserat, velut cuneo 
erupit. Idem auxiliarium impetus: et eques, protentis 
bastis, perfringit quod obvium et validum erat. Ceteri 
terga praebuere, difficili effugio, quia circumjecta ve- 
hicula sepserant abitus. Et miles ne mulierum quidem 

ncci temperabat; confixaque telis etiam jumenta corpo- - ' 

« ■il_i - , J * -i y i. - , '1 *•; - 

36. Qui proelia profligarent . Che vincono le batlaglie . 

37. Tela exhauserat . Ciofe il nemico avvicinandosi fece sl 

che i Romani lauciassero contro di essi lutli i dardi che aveva- 
no : certo jacta si riferisce ai Romani . -V 

Ceteri terga praebuere. Tacilo fa che le cose si spicciano 
subito. I nem ici tpiasi appciia assaliti si dunno alia fuga. II loro 
onore e salvaio pili in Dione il quale scrive che i Britanni resi- 
sterooo con molto valore, e che in tre luoghi Iungaineute da 
ambe le parti si coinballe con pari vigore ed audacia. 
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rum cumulum auxerant. Clara et antiquis victoriis 
par, ea die, laus parta; quippe sunt qui paullo minus 
quam octoginta millia Britannorum cecidisse tradant , 
militum quadringentis ferme interfectis, nec mullo am- 
plius vulneratis. Boadicea vitam veneno linivit. Et Poe- 
nius Postumus, prajfeelus castrorum secunda; legionis , 
cognitis quarladecimanorum vicesimanorumque prospe- 
ris rebus, quia pari gloriA legionem suam fraudaverat, 
abnueratque, contra ritum militia;, jussa ducis, so 
ipsum gladio transegit. 

38. Contractus deinde omnis exercitus sub pellibus 
habitus est, ad reliqua belli perpetranda. Auxitque 
copias Ca;sar missis e Germania duobus legionariorum 
millibus, octo auxiliarium cohortibus, ac mille equili- 
bus: quorum adventu, nonani legionario milite sup- 
pleti sunt; cohortes ahcquo novis hibernaculis locatae; 
quodque nationum ambiguum aut adversum fuerat igni 
atque ferro vastatur. Sed nihil seque quam fames affli- 
gebat serendis frugibus incuriosos, et omni aetate ad 
belluin vcrsA, dum nostros commeatus sibi destinant: 
gentesque praeferoces tardius ad pacem inclinant ; quia 
Julius Classicianus, successor Cato missus, et Suetonio 
discors, bonum publicum privatis simultatibus impedie- 

/ 

laus . Lode certamenle non fu 1’ occisione delle donne . 

Vitam veneno finivit. Dione dicc cli? inori di malallia; e 
chc lu onorala di grande compiaulo o di sepoltura magnifica. 
Alcuni credono di vedere gli avaiui di questo sepolcro di Boa- 
dicea in una massa di grandi pielre clie si vedono a sei miglia 
da Saiisbury . . 

38. Sub pellibus. Cioe sollo le tende» 

Nonani . . . suppleti. Abbiaino vcdulo ai capiloto 3* come 
la nona legione comandala da Cerialc avea perdula lutta l’iu- 
fanteria. . . . . 
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bal : disperseralque novum legatum opperiendum esse, 
siue hostili ir;\ et superbia victoris, clemonter deditis 
consulturum. Simul in Urbem mandabat, nullum prae- 
lio tinem exspectarent, nisi succederetur Suetonio; cu- 
jus adversa pravitati ipsius, prospera ad fortunam rei- 
publicae referebat. 

39. Igitur ad spectandum Britanniae statum missus 
est ex libertis Polycletus, magna Neronis spe posse au- 
ctoritate ejus, non modo inter legatum procuratoremquo 
concordiam gigui, sed et rebelles barbarorum animos 
pace componi . Nec defuit Polycletus quominus , ingenti 
agmine ltaliui Galliteque gravis, postquam oceanum 
transmiserat, militibus quoquo nostris terribilis incede- 
ret. Sed hostibus irrisui fuit, apud quos, flagranto 
etiam tum libertate, nonduiu cognita liberiorum poten- 
tia erat; mirabanturque quod dux et exercitus tanti 
belli confector servitiis obedirenl. Cuncta tamen ad im- 
peratorem in mollius relata. Delenlusque rebus gerun- 
dis Suetonius., quod post paucas naves in liltore rerui- 

Disperseratque etc. Avea fallo spargor voce die dovea aspet- 
tarsi ad arrendersi a un imovo legato il quale seu/a ira di ue- 
mico ne superbia di vinciiore Ii iralterebbe cou elemenza . 

Mandabat . Cioe mandava lcllere o messi ad auuunziarc ec. 

iVLsi succederetur Suetonio . Se non si desse un successore 
a Svclonfo. 

3 D. Ad spectandum Britanniae statum . A riconosccre in 
quale stato erano le cose di Britannia . 

Gravis etc. Cou aggravio d’ Italia e di Gallia da cui avea 
tralto la geute che lo accompagnava . 

Servitiis . A schiavi , cioe a Policleto . 

in mollius . come se la guerra non fosse stata si atroce , 
ne st fieri i tiemici. 

Suetonius, quod etc. Tacito nella vita di Agricola (+6) si mo- 
stra tneno iacliualo a Uifeudere Svelonio di quello cite faccia qui. 
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giumque in iis amiserat, tanquam durante bello; tra- 
dere exercitum Petronio Turpiliano, qui jam consulatu 
abierat, jubetur. Is, non irritato hoste, neque lacessi- 
tus, honestum pacis nomen segni otio imposuit. 

40. Eodem anno Roma) insignia scelera, alterum 
senatoris, servili alterum audacia, admissa sunt. Do- 
mitius Ralbus erat praetorius, simul longa senecta, si- 
mul orbitate et pecunia, insidiis obnoxius: ei propin- 
quus Valerius Fabianus, capessendis honoribus desti- 
natus, subdidit testamentum, adseilis Vinicio Rutino 
et Terentio Lentino, equitibus romanis. Illi Antonium 
Primum et Asinium Marcellum sociaverant. Antonius 
audacia promptus; Marcellus Asinio Pollione proavo 
clarus, neque morum spernendus habebatur, nisi quod 
paupertatem praecipuum malorum credebat. Igitur Fa- 
bianus tabulas iis quos memoravi, et aliis minus illu- 
stribus, obsignat: quod apud patres convictum; et Fa- 
bianus Anloniusque, cum Rutino et Terentio, lego Cor- 
nelia damnantur. Marcellum memoria majorum et pre- 
ces Caisaris poenae magis quam infamiae exemere. 

41. Perculit is dies Pompeium quoque Atianum , ju- 
venem qua'Slorium, tanquam llagiliorum Fabiani goa- 

-40. Insidiis. Ciioe alie insidie chc ai veccbi sen/a figli tra- 
inavauo i captatori di credita. 

Subdidit testamentum . Fece un testamento falso a nome di 
Balbo . 

Adscitis. Chiamati a parte delPinganno. 

Tabulas . II testamento falso . 

Obsignat. Fa firmare. 

Lege Cornelia. Lcgge falta da Silia conlro i falsarii ehe 
erano puniti o coli’ esilio o colla rilegazione in un’ isola , e 
coli’ espurlsionc dal senalo. Antonio Primo fu condannalo a que- 
st’ ultima pena. Vedi Hist. II. 85. v >’• 
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rum: eique ItaliA et HispaniA in quA ortus erat, inler- 
dicltim est. Pari ignominiA Valerius Ponticus allicitur, 
quod reos , ne apud praefectum Urbis arguerentur , ad 
praetorem detulisset, inierim, specie legum, mox prae- 
varicando, ultionem elusurus. Additur senatusconsulto, 
qui talem operam cmptitasset vendidisselve, perinde 
pcenA teneretur, ac publico judicio calumniae condem- 
natus. 

42. ITaud multo post, praefectum Urbis, Pedanium 
Secundum ,' servus ipsius interfecit: seu negatA liber- 
tate, cui pretium pepigerat; sive amore exoleti infen- 
sus , et dominum aemulum non tolerans. Ceterum, 
quum , vetere ex more, familiam omnem quae sub eo- 
dem tecto mansitaverat ad supplicium agi oporteret, 
concursu plebis, quae tot innoxios protegebat, usque ad 
seditionem ventuin est; senatuque in ipso erant studia 
nimiam severitatem adspernantium , pluribus nihil mu- 
tandum censentibus. Ex quis C. Cassius, sententiae lo- 
co, in hunc modum disseruit. 

41 Talem operam. Tale baratteria . 

Perinde pcend teneretur etc. Fosse soggclto alia medesima 
pena chc i calunniatori condannati da pubhlico giudizio. Essi 
erano puniti coli’ esilio , o colla rclcgazione in uu'isola, o col- 
1’esclusioue dali’ordine cui apparlencvano . Pauli Sent. V. 4. n. 

42. Praftclum Urbii. II prefello della cilia dapprima non 
cbbe autorita chc sugli schiavi c su qiiclli che non polevano es- 
scr tenuti in freno che dalla paura (Vedi sopra VI. ii.). Ma in 
appresso giiidico di tuiti i delini che si commeilevano in Roma 
e a cento migiia alPinlorno. 

Pepigerat. Da Seneca (Epist. 80 ) abbiame che era uso che 
il servo lalvolla patteggiassc coi padronc di pagargli un prezzo 
delerininaio per avere Ia liberta . 

Familiam omnem, qua tub eodem etc. V$di sopra XIII. 32. 
s Sententia loco. Quaudo fu suo luogo di seuteoziar*. 
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43. a Ste penum ero, patres conscripti , in hoc ordine 
« interfui, quum contra instituta cl leges majorum nova 
tr senatus decreta postularentur; neque sura adversa- 
ti tus : non quia dubitarem super omnibus negotiis me- 
ti lius atque rectius olim provisum , et qua; converleren- 
ti tur in deterius mutari; sed ne, nimio amoro antiqui ' 
« moris, studium meum extollere viderer. SiinuI , 
ti quidquid hoc in nobis auctoritatis est, crebris con- 
ti tradictionibus destruendum non existimabam, ut ma- 
ti neret integrum, si quando respublica consiliis eguis- 
ti set; quod bodie evenit, consulari viro domi suae in- 
ii (erfeclo per insidias serviles, quas nemo prohibuit 
« aut prodidit, quamvis nondutn concusso senaluscon- 
ti suito quod supplicium toti familiae minitabatur. De- 
« cernite hercule impunitatem : at quem dignitas sua 
a defendet, quum praefectura Urbis non profuerit? 

« quem numerus servorum tuebitur, quum Pedanium 
« Secundum quadringenti non protexerint? cui familia 
« opem feret, quae ne in metu quidem pericula nostra 
« avertit? An, ut quidam fingere non erubescunt, in- 
« jurias suas ullus est interfector ? quia de palernd pe- 

43. Studium meum. Di sopra (XII. 12) lia dello che Cassio 
ceteros preeminebat peritia legum. 

Extollere viderer . Modo simile a quello di Sallustio ( Ju- 
gur. 4): Ne per insolentiam quis existimet memet studium 
meum laudando extollere . 

'Hoc. E ablativo, e vale: studii mei causa.* 

Nondum concusso . Non abolito ; vigente . 

Dignitas sua. La dignita di padrone. 

Praefectura. La quulila di pretctio di Roma. 

Familia . Gli schiavi . 

Ne in metu quidem. Nemmeno per paura dei la morte ec. 

Paternd pecunia. Dice cid irouicamente dei peculio rac- 
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9 cuniA transegerat , aut avitum mancipium detraheba- 
» tur? Pronuntiemus ultro dominum jure caesum vi- 
er deri. 

44. 9 Libet argumenta conquirere in eo quod sa- 
9 pientioribus deliberatum est ? Sed , et si nunc pFi- 
« nvum statuendum haberemus , creditisne servum in* 
« terficiendi domini animum insumpsisse, ut non vox 
rr minax excideret? nihil per temeritatem proloquere- 
« tur? Sane consilium occuluit, telum inter ignaros 
a paravit; num excubias transiret, cubiculi fores re- 
te eluderet, lumen inferret, eredem patraret, omnibus 
« nesciis? Mulla sceleris indicia praeveniunt. Servi si 
a prodant, possumus singuli inter plures, tuti inter 
9 anxios, postremo, si pereundum sit, non inulti inter 

collo dal servo nella casa dei padrone e offerto per la propria 
liberta. L’ ironia si sente megiio pensando che gli scblavi non 
avevan famiglia n6 padre rlconosciuto per legge, ciic non po« 
tevano ricevere alcuna eredllti se non d i volonta dei loro pa- 
droni ai quaH appartenevano con tutle le cose loro , c non po- 
tevauo (asciar nulla iu.ercdita ai loro flgli. 

Tramegerat . fi verbo proprio dei debitori e dei creditori , 
degii accusatori e dei rei . 

Avitum . Eredilaio dagli avi . 

Mancipium, fi il servo che sopra ha ricordato con la parola 
exoleti. 

k 4. Libet etc. Interroga ironicamenlc , comc che sia assurdo 
il fare una tale ricerca . 

Animum in tum p sis se . si facesse animo, prendesse cuore. 

Sane consilium occuluit etc. Ma concediamo che tenesse 
uascosla la trama ec. Cassio previene 1’ obiezione che potrebbe- 
ro fargli i suoi conlraditlori . 

Excubiat . I grandi mentre dormivauo tacevano guardare le 
porte delle loro camere dagli scliiavi piu fidi . Percio era diffi- 
cile che niuno entrasse deutro ad offenderli senza esser ve- 

dnto . 
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a nocentes, agere. Suspecta majoribus nostris fuere 
« ingenia servorum, etiam quum in agris aut domibus 
« iisdem nascerentur , caritalemque dominorum statim 
« acciperent. Postquam vero nationes in familiis habe- 
or mus, quibus diversi ritus, externa sacra aut nulla 
« sunt, colluviem istam non nisi metu coercueris. At 
« quidam insontes peribunt. Nam et ex fuso exercitu, 
« quum decimus quisque fusti feritur, etiam strenui 
« sortiuntur. Habet aliquid ex iniquo omne magnum 
« exemplum, quod contra singulos utilitate pitblicd re- 
« penditur. » 

43. Sententiae Cassii, ut nemo unus contra ire ausus 
est, ita dissonae voces respondebant, numerum, aut 
aetatem, aut sexum, ac plurimorum indubiam inno- 
centiam miserantium. Praevaluit tamen pars quae sup- 
plicium decernebat; sed obtemperari non poterat, con- 
globati multitudine, et saxa ac faces minitante. Tum 
Caesar populum edicto increpuit, atque omne iter quo 

^ •- ^ ^ m 

c , * i* •. * ■ f # i 

^ * 

fiu specta majoribus . . . ingenia servorum etc. A Roma si 
dieeva per proverbio Tanti scliiavi, tanti nemicit Totidem esse 
hostes, quot servos: (Seneca Epist. 47). Vedi anciie sopra XIIL 3*. 

Statim. NqJ nascere . . 

Piationes in familiis habemus. Sopra (III. 53) dice-. Fami~ 
Harum numerum et nationes. Da Seneca (Epist. 95; De brev. 
vitee 12 ) sappiamo che tenevano gli schiavi divisi secondo il 
loro paese , il loro colore e Ia loro eta . - 

Piam etc. Cioe periscano pure, come periscono anche i sol- 
dati prodi, quando si decima un esercilo sconQlto 

Aliquid ex iniquo . Qualcbc ingiuslizia . 

Quod. Si riferisce ad aliquid ex iniquo. 

45. Nemo unus. Niuno individualmcnle. 

Contra ire. Coulradirc. 

Saxq, ac faces . Gosi Virgilio (.-En. I. 450 ): Jamque faces 
et saxa volant. 

* 


m 
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damnati ad poenam ducebantur militaribus .praesidiis 
sepsit. Censueral Ciugonius Varro, ut liberti quoque 
qui sub eodem lecto fuissent ItaliA deportarentur . Id a 
principe prohibitum est, ne mos antiquus, quem mise- 
ricordia non minuerat, per saevitiam intenderetur. 

46. Damnatus iisdem consulibus Tarquitius Priscus 

repetundarum, Rilbynis interrogantibus; magno pa- 
trum gaudio, qui accusatum ab eo Statilium Taurum, 
proconsulem ipsius, meminerant. Census per Gallias a 
Q, Volusio et Sextio Africano Trebeliioque Maximo acti 
sunt, aemulis, inter se, per nobilitatem, Volusio atque 
Africano: Trebellium, dum uterque dedignatur, supra 
tulere. • ” ,. , 

47. Eo anno mortem obiit Memmius Regulus, au- 
ctoritate, constantiA, famA, in quantum praeumbrante 
imperatoris fastigio datur , clarus; adeo ut Nen)., mger^ *- 
valetudine , et adulantibus circum , qui tinein impe- - | 
rio adesse dicebant si quid fato pateretur, responderit 

« habere subsidium rempublicam . » Rogantibus de- 
hinc o in quo potissimum », addiderat, « in Memmio 
Regulo. » Vixit tamen post haec Regulus, quiete defen- 
sus; et quia, novA generis claritudine, neque invidiosis 
opibus erat. Gymnasium eo anno dedicatum a Nero- 


Per saevitiam intenderetur . Si inasprissc per crudelia . Di 
sopra (XIII. 32) ha dello clie Ia leggc puniva solamente gli af- 
francati per testamento. 

46. Rithynis interrogantibus . A islanza dei Bitinii . 

Statilium Taurum. Vedi sopra XII. 59. 

Census per Gallias. Vedi sopra I. 3!. 

Supra tulere. Lo fecero loro superiore . 

47. Memmius Regulus. Forse flgtio di que! Memmio Hegolo 
stato cousole net 784. Vedi sopra V. 1 1. 

Gymnasium etc. Anehe Dioue compendiato da Sifilino ( LXt. 
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ne, pnebitumque oleum equiti ac senatui, grmcA faci- 
litate . 

48. P. Mario, L. Asinio consulibus, Anlistius prae- 
tor , quem in tribunatu plebis licenter egisse memoravi , 
probrosa adversus principem carmina factitavit, vulga- 
vitque celebri convivio, dum apud Ostorium Scapulam 
epulatur. Exin a Costutiano Capitone, qui nuper sena- 
torium ordinem, precibus Tigellini, soceri sui , recepe- 
rat, majestatis delatus est. Tum primum revocata ea 
lex ; eredebalurque haud perinde exitium Antistio , 
quam imperatori gloriam, quaeri; ut, condemnatus a 
senatu, intercessione tribunitid morti eximeretur. Et, 
quum Ostorius nihil audivisse pro testimonio dixisset, 
adversis testibus creditum. Censuitque Junius Manil- 
ius, consul designatus, adimendam reo praeturam, ne* 
candumque more majorum . Ceteris indeassenlienlibus, 
Padus Thrasea , multo cum honore Caesaris, et acer- 

2 i ) dice che Nerone edifico i! ginnasio, c cbe nella dedicatione 
di esso distribui graluilameole 1' otio ai senatori e ai cavalicri : 
Svetonio ( Ner. 12) aggiunge che ai gimiasio erano unite le ter- 
me . La distributione dell’ olio aveva oggetto diverso da quelle 
thue gia da Cesare , da Agrippa e da allri . Essi regalarono olio 
per alimento : Nerone dono olio perctac i senatori e i cavalieri 
lo adoprassero secondo 1* uso greco a uugersi il corpo per gli 
esercizii ginnaslici ; facilitate vuol dire liberalita , cortesia . 

48. Memoravi. Vedi sopra XIII. 28. 

Celebri convivio . In un convilo ove erano molle persone . 

Cossutiano . Vedi sopra XI. 6, XIII. 33. 

Revocata. Richiamata in vigore. 

Ea lex. Cioe la legge di maesta , sulla quale vedi sopra I. 
72, .II. 50', III. 22, IV. 3-4. 

Jntercestione tribunitid ctc. Cioe che Nerone lo salverebbe 
da morte usando a do dolia sua polestii tribuuizia. 

More majorum. Vedi sopra II. 32. 
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rime increpito Antistio, « non, quidquid nocens reus 
« pati mereretur, id r egregio sub principe, et nulla no- 
« cessitate obstricto senatu , statuendum & disseruit: 
« carnificem et laqueum pridem abolita ; et esse poenas 
« legibus constitutas, quibus, sine judicum saevitia et 
o temporum infamia, supplicia decernerentur. Quin in 
a insula, publicatis bonis, quo longius sontem vitam 
a traxisset, eo privalim miseriorem, et publicae do- 
ti mentite maximum exemplum futurum. » 

49. Libertas Thraseae servitium aliorum rupit: et, 
postquam discessionem consul permiserat, pedibus in 
sententiam ejus iere, paucis exemplis; in quibus adu- 
lationem promptissimus fuit A. Vitellius , optimum 
quemque jurgio lacessens, et respondenti reticens, ut 
pavida ingenia solent. At consules, perficere senatus 
decretum non ausi , de consensu scripsere Caesari . Ille, 
inter pudorem et iram cunctatus, postremo rescripsit, 
« nulla injuria provocatum Anlislium gravissimas in 
a principem contumelias dixisse; earum ultionem a 
« patribus postulatam. Et, pro magnitudine delicii , 
« poenam statui par fuisse: ceterum se, qui severitatem 
a decernentium impediturus fuerit, moderationem non 
« prohibere: statuerent ut vellent: datam etiam absol- 
or vendi licentiam, o His atque talibus recitatis, et of- 
fensione manifesta, non ideo aut consules mutavere re- 
lationem, aut Thrasea decessit sententia, celerive quae 
probaverant deseruere: pars, ne principem objecisse 

Egregio sub principe. Sappiamo che egregio principe fosse 
Nerone. Miserabili tempi in cui anche un Peto Trasea per far 
qualche cosa di bene e costretto a usare false parole , e chia- 
inare egregio Nerone. 

♦9. Discessionem. Vedi sopra VI. 4 2. 

A. Vitellius. Ii quello stes;o che fu imperatore. 
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invidia; viderentur; plures numero Iuli ; Tlirasea suelA 
firmitudine animi, et ne gloria intercideret. 

50. Haud dispari crimine Fabricius Veienlo confli- 
ctatus est, quod multa et probrosa in patres et sacerdo- 
tes composuisset , iis libris quibus nomen Codicillorum 
dederat. Adjiciebat Talius Geminus, accusator, vendi- 
tata ab eo munera principis et adipiscendorum bono- 
rum jus: qua* causa Neroni fuit suscipiendi judicii ; con- 
victumque Veienlonem Italidi depulit , et libros exuri 
jussit, conquisitos leclitatosque donec cum periculo pa- 
rabantur; mox licentia babendi oblivionem attulit. 

51. Sed , gravescentibus in dies publicis malis, sub- 
sidia minuebantur: concessitque vilA Burrus, incertum 
valetudine an veneno. Valetudo ex eo conjectabatur, 
quod in se tumescentibus paullatim faucibus, et impe- 
dito meatu, spiritum finiebat: plures jussu Neronis, 
quasi remedium adbiberetur, illitum palatum ejus no- 
xio medicamine asseverabant; et Burrum, intellecto 
scelere, quum ad visendum eum princeps venisset, ad- 
specttim ejus aversatum, sciscitanti hactenus respondis- 
se. <r Ego me bene habeo. » Civitati grande desiderium 

50. Fabricius Yeiento. Fu poi uno degli strumentj delta li- 
rannide di Domiziano. Ne parlano Giovenale ( Sal . IV. 1 13) e Pli- 
nio ( Epist. IV. 22 . ) 

Munera. I favori* 

Suscipiendi judicii. Di giudicare da se stesso ta cosa. 

Donec cum periculo elc. Snpra (IV. 34) lia detto ehe te 
salire sprezzate svanisconn, e proihiie hanno piu credilo. 

51. Hactenus. Cioe questo sollanto. 

Ego me bene habeo . Nel medesimo modo e net medesimo 
senso disse Scipione suoccro di Pompeo. II quale rcspinlo da 
vento contrario in Affrica e vedendo Ia sua nave in mano dei 
nemici si irapasso colla spada, e domandandolo essi dove fosse il 
capiiano, rispose: Imperator bene se habet. Seneca Epist. 24. 
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(.‘jus mansit, per memoriam virtutis, et successorum 
aiterius segnem innocentiam , alterius flagrantissime 
ilagilia et adulteria. Quippe Ciesar duos praetoriis co- 
hortibus imposuerat: Fcnium Holum, ex vulgi favore, 
quia rem fiumcnlariam sine quaestu tractabat; Sopho- 
niuin Tigellinum, veterem impudicitiam atque infa- 
miam in eo secutus. Atque illi pro cognitis moribus 
fuere: validior Tigellinus in animo principis, et inti- 
mis libidinibus assumptus; prosperd populi et militum 
famd llufus, quod apud Neronem adversum experie- 
batur . 

52. Mors Burri infregit Seneca potentiam, quia nec 
bonis artibus idem virium erat, allero velul duce amo- 
to, et Nero ad deteriores inclinabat. Hi variis crimina- 
tionibus Senecam adoriuntur, « lauquam ingentes, et 
« privatum supra modum evectas, opes adhuc augo- 
« rei ; quodque studia civium in se verteret ; hurto- 
« ruin amoenitate et villarum magnificentia quasi priu- 
« cipem supergrederetur, » Objiciebant etiam « do- 
ti quenlix laudem uni sibi adsciscere, et carmina cre- 
« brius factitare, postquam Neroni amor eorum venis- 
ti set. Nam, oblectamentis principis palam iniquum 

Fenium Rufum . Vedi sopra XIII. 22. 

Sophoniutn Tigellinum. Nacque in Agrigento, e giovanissimo • 
ancora fu ritegato per adulterio con Agrippina sorelia dell’ im- 
peratore Caligoia . Visse poverissitno a Squillace nei Bruzii ( Ca- 
labria ulteriore ) tacendo it mestiere di pescatore . Poi merce 
di un' eredila compro pasture in Apulia ove allevava cavalli bel- 
lissimi cbe conduceva a Roma per )e corse dei Circo. Allora co- 
nobbe Nerone e ne ebbe favori perchc ia sua sozza vita era 
adatta a servire alie turpissime voglie dei principe. Tacito nelle 
Storie ( I. 72 ) ne fa il riiratto e ne racconla Ia morte. Vedi Dio- 
ne 4ib. 59 e Cio venale Sat. I. 55. 

52. Venisset . II Waliher osserva cbe questo verbo e posto 
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« detrectare vim ejus equos regentis; illudere voces, 

0 quoties caneret. Quem ad linem nihil in republicd 
a clarum fore, quod non ab illo reperiri credatur? 
a Certe finitam Neronis pueritiam, et robur juventae 
« adesse: exueret magistrum, satis amplis doctoribus 
a instructus, majoribus suis. » 

53. At Seneca, criminantium non ignarus, proden- 
tibus iis quibus aliqua honesti cura , et familiaritatem 
ejus magis adspernanle Cajsare , tempus sermoni orat; 
et, accepto, ita incipit; « Quartusdecimus annus est , 
a Cajsar, ex quo spei tuae admotus sum; octavus, ut 
« imperium obtines: medio temporis tantum bonorum 
0 atque opum in me cumulasti, ut nihil felicitati meae 
« desit, nisi moderatio ejus. Utar magnis exemplis, nec 
o meae fortunae, sed tuae. Abavus tuus Augustus M. A- 
« grippae Mitylenense secretum, Cilnio Maecenati , Urbe 

ad indicare che Nerone era poeta per grazia divina : e questo 
linguaggio sta benissimo nella bocca di quegli adulatori Impu- 
denlissinti. 

Illudere voces. Sopra abbiamo notato sulPaulorila di Dione 
che Seneca era sempre tra quelli ohe piii applaudivano Nerone 
menlre cantava . Percio o questa & una catunnia , o veramenle 

Seneca si era stancato di fare t’ adulatore , e aveva mutato re- 
gfetro. 

Quem ad finem . Equivale a quousque tandem. 

Exueret . Lasciasse , allontanasse. 

. 58. Tempus sermoni orat. Cbiede unudienza. 

Abavus tuus Augustus . Augusto adolto per figlio Tiberio : 
questi Germanico. Da Germanico nacque Agrippina, e da essa 
Merone. Augusto dunque era trisavolo di Nerone. 

M. Agrippa Mitylenense secretum. Quando Ira Marco Agrip- 
pa e il giovane Marcello comincio rivalita di potenza , Augusto 
per levare gli scandali dette ad Agrippa Ia carica di governatore 
di Siria . Questi aceor tosi che il nuovo u dicio era una specie 
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« in ipsi , velut peregrinum otium permisit: quorum 
« aller bellorum socius, alter Romae pluribus laboribus 
« jactatus, ampla quidem, sed pro ingentibus meritis, 
* praemia acceperant. Ego quid aliud munificentiae tuae 
o adbibere potui, quam studia, ut sic dixerim, in um- 
« brd educata, et quibus claritudo venit, quod juven- 
« lae tuae rudimentis adfuisse videor, grande hujus rei 
« pretium? At (u gratiam immensam, innumeram pe- 
« cuniam circumdedisti; adeo ut plerumque intra me 
« ipse volvam: Egone, equestri et provinciali loco or- 
« tus, proceribus civitatis annumeror ? inter nobiles 
« longa decora proferentes novitas mea enituit ? Ubi 
« est animus ille modicis contentus ? Tales hortos in- 
« struit, et per haec suburbana incedit, et tantis agro- 
« runi spatiis, tam lato fcenore exuberat? Una defensio 
« occurrit, quod muneribus tuis obniti non debui, u 
5-i. « Sed uterque mensuram implevimus, et tu, 
« quantum princeps tribuere amico posset, ot ego, 

< i quantum amicus a principe accipere . Celera invi- 
di esilio si riliro a Mililene d’ oude non fu richiamnto se non 
(topo morio Marcello . Vedi Yellcio 11. 93 ; Sveionio Aug. 6C ; e 
sopra I. 3. 

Quid munificentia! tuce adhibere potui etc. C.lie polei fare 
per mcrilarmi Ia tua munifteenza ec. 

In u mbrd educata. Tranati negli ozii delta rila privata. Ci- 
ceroue ( De Leg. III.. 6) dice.- umbracula eruditorum et otium. 

Et quibus claritudo venit etc. Senso; sebbene io mi eserci- 
lassi iu studii privati, ne direuui chiaro, perche ebbi nome, di 
avere ceu essi governala la tua puerizia j e questo e per me 
grandissimo preintb. . • . - - 

Adeo ut etc. Siccbe io vo spesso dicendo a me stesso ec. 

Provinciali loco artus. Seneca era ualo a Cordova in Spa- 
gna da una famiglia di cavalieri romani . 
i Obniti. Coutraslare , oppormi. *. =.< 
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a diam augent: quae quidem, ut omnia mortalia, infra 
a luam magnitudinem jacent; sed mihi incumbunt: 

« mihi subveniendum est. Quomodo, in mililid aut via 
a fessus, adminiculum orarem ; ita in hoc itinere vitae, \ 
a senex, et levissimis quoque curis impar, quum opes 
a meas ultra sustinere non possim, praesidium pelo. 
a Jube eas per procuratores tuos administrari, in luam 
a fortunam recipi. Nec me in paupertatem ipse delru- 
a dam; sed, traditis quorum fulgore perstringor, quod 
a temporis bortorum aut villarum curae seponitur, in 
« animum revocabo. Superest tibi robur, et tot per 
a annos nixum fastigii regimen ; possumus seniores 
a amici quiete respondere. Hoc quoque in luam glo- 
« riam cedet, eos ad summa vexisse qui et modica (o> 

« lerarenl. 

55. Ad quae Nero sic fer me respondit : « Quod ine- 

' 54. Jacent etc. Sono at di sono di sua grandczza. 

* Mihi incumbunt . Mi gravano. '• . 

Eas. Cioe te mie ricchezze. 

Quod, temporis hortorum, etc. itendero alia cultura -de! mio 
animo it tempo chc mi porla via Ia cura dei giardini e delle . 
ville. 

Tot- per annos nixum fastigii regimen. II governo deH’ im- \ 
pero afforzalo da una potenza di tanti anni . — La frase e ardita 
e insolita . v» ■ < - - 

' Possumus seniores amiei quiete respondere. Moltc con- 
gelture sono state falle su questo passo. II Rurnouf spiega: noi 
luoi antici che di presente siam vecchi , possianio anohe col ri- 
poso corrispondere alie tue bonla , at nostro dovere , e a tuito 
cio che tu hai diritlo di esigere da noi in cbmpenso della tua 
amicizia. Pinctac tu avevi bisogno di nostri soceorsi. noi non ab- 
biamo ricusato- fatiche : oggi che la tua ntano puo tenere da so 
sola te redini dedo stato ; noi ti promino la nostra devozione 
anche coi riuuoziare agli a liari . 
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<r dilatae orationi tuse sta tim occurram, id primum 
« lui muneris babeo, qui me non tantum praevisa, sed 
« subita expedire docuisti. Abavus meus Augustus 
<t Agrippae et Maecenati usurpare otium post labores 
« concessit; sed in ed ipsd aetate cujus auctoritas tuere- 
« tur quidquid illud et qualecumque tribuisset; attamen 
a neutrum datis a so praemiis exuit . Bello et periculis 
« meruerant. In his enim juventa Augusti versata est; 

« nec inibi tela et manus tuae defuissent , in armis a- 
« genti. Sed quod praesens conditio poscebat, ratione, 
o consilio , praeceptis pueritiam , dein juventam meam 
« fovisti . Et tua quidem erga me munera , dum vita 
« suppetet, aeterna erunt: quae a me habes, horti et 
« foenus et villae, casibus obnoxia sunt; ae, licet multa 
« videantur, pleriquc, haudquaquam artibus tuis pa- 
« res, plura tenuerunt . Pudet referre libertinos qui 
a ditiores spectantur. Unde etiam rubori mibi est, 

« quod, praecipuus caritate, nondum omnes forlunA 
« antecellis. ' ' :• 

56. a Verum et tibi valida selas, rebusque et fructui 
« rerum sufficiens; et nos prima imperii spatia ingre- 
« dimur: nisi forte aut te Vitellio ter consuli, aut me 

35. Statim occurram. Risponda ali’ improvviso . 

Qualecumque tribuisset . Qualunque fosse il dono fatto. 

Tenuerunt, tuvcce di obtinuerunt o acceperunt . 

Libertinos. Abiiiutno vedulo (XII. 53) chc era ricco di quin* 
dici milioni di sesterzii . 

Preecipuus caritate. Primo in aniarmi. 

56. Itcbusque et fructui rerum sufficiens. Buoua alie fatiche 
e a goderc dei frnlti che vengono da osse. 

\isi forte aut te Vitellio etc. Vuol dire.- tu sei ancora forte 
alie faticlie e a godere i frulli delle cicchczwi ; tu puoi esscr 
consolo ed avere da mc grandi preuiii, se nou li credi da meno 
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« Claudio, postponis. Sed quantum Volusio longa par- 
te ciiuonia qumaivil, lanium in te mea liberalitas ex- 
ii plere non polesl . Quin , si qui\ in parte lubricum 
ii adolescentia* nostra: declinat , revocas, ornalumque i 
« robur subsidio impensius regis. Non lua moderatio, 

, ii si reddideris pecuniam, nec quies, si reliqueris prin- ^ 
ii cipem, sed mea avaritia, mete crudelitatis metus in 
a ore omnium versabitur. Quod si maxime continentia 
« lua laudetur, non tamen sapienti viro decorum fue- • • 
«. « rit, unde amico infamiam paret , inde gloriam sibi 

a recipere. » liis adiicit complexum et oscula , factus 
. natui d et consuetudine exercitus velare odium fallaci- 

t 

bus blanditiis. Seueca, qui finis omnium cum domiuante 
sermonum , grales agit ; sed instituta prioris potentia: 
commutat : prohibet coelus salutantium; vitat comitan- 
tes; rarus per urbem, quasi valetudine iufensd aut sa- 
pientia: studiis domi allineretur . ‘ • 

57. Perculso Seneci, promptum fuit Rufum Fenium 
imminuere, Agrippina: amicitiam in eo criminantibus. 
Validiorque in dies Tigellinus ; et malas artes, quibus J*' 

\ 

di Vitellio che fu consolo ire volte , c se non tieui me per ine- 
uo generoso di Claudio . 

Volu sio. Delie immense ricclrezze di lui paria Tacito di so- 
pra XIII. 30. 

Si qud in parte etc. Se niai Ia mia adolescenza sdrucciola , 
rattienla tu-, e reggila coii maggior forzaj ornatum robur vuol 
dire la vigorosa gioventu di Neroue adornata di preceui e di 
erudizione da Seueca . 

Qui finis omnium eum dominante sermonum. Conclusione 
solita di ogui colloquio coi principi . 

Instituta prioris potentia commutat. Riforma le usanzc di j 
sua priiniera potenza . . 

57. Promptum fuit . . . imminuere. Fu facile ad abbas. su- 
re ec. .• . -■ - ' 
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solis pollebat, gratiores ratus, si principem societate 
scelerum obstringeret, metus ejus rimatur: comperto* 
que Plautum et Sullam maxime timeri , Plautum in 
Asiani, Sullam in Galliam narbonensem nuper amotos, 
nobilitatem eorum, et propinquos buic Orientis , illi 
Germaniae exercitus, commemorat, a Non se, ut Bur* 
« rum, diversas spes , sed solam iucolumitalem Nero- 
« nis, spectare; cui caveri utcumque ab urbanis insidiis 
« praesentia , longinquos motus quonam modo compri- 
« ini posse? Erectas Gallias ad nomen dictatorium, nec 
« minus suspectos Asiae populos claritudine avi Drusi. 
« Sullam inopem , unde praecipuam audaciam ; et sinui- 
ti latorem segnitiae , dum temeritati locum reperiret. 
« Plautum, magnis opibus, ne Gngcre quidem cupidi* 
« nem otii; sed veterum Romanorum imitamenta prae- 
a ferre, assumptA etiam Stoicorum arroganliA seclAque, 
a quae turbidos et negotiorum appetentes faciat. » Nec 
ultra mora. Sulla, sexto die pervectis Massiliam per- 
cussoribus, ante metum et rumorem interficitur, quum 
epulandi causA discumberet. Relatum caput ejus illusit 
Nero tanquam praematurA canitie deforme. 

58. Plauto parari necem non perinde occultum fuit, 

Metus ejus rimatur . Indaga chi gtt faccia paura . 

Plautum. Vedi sopra cap. 22. e XIII. 19. 

Sullam . Vedi sopra XIII. 47. * 

Praesentia. Coli’ esser presenle in Roma. 

Ad nomen dictatorium. Perclic Silia aveva il nome dell' an- 
tico diltalore . 

Claritudine avi Drusi. Vedi sopra XIII. 19 in nota. 

Simulatorem segnitias. Sopra (XIII. 47) ha dellO: socors 
ingenium ejus in contrarium trahens. 

Locum . Occasione . 

Ante. metum et rumorem. Prima clie ne avesse paura o 
6eniore . 


i 
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quia pluribus salus ejus curabatur , et spatium itineris 
ac maris tempusque interjectam moverat famam. Yul- 
goque fingebant petilum ab eo Corbulonem , magnis 
tum exercitibus pt assidentem , si clari atque insontes 
interficerentur, praecipuum ad pericula: quin et Asiain 
favore juvenis arma cepisse ; nec milites ad scelus mis- 
sos, aut numero validos , aut animo promptos; post- 
quam jussa efficere nequiverint , ad spes uovas transis- 
se . Vana ba?c , more famae, credentium otio augeban- 
tur. Celerum liberius Plauti celeritate veulorum p no- 
veni l centurionem, et mandata L. Antislii soceri attu- 
lit: a effugeret sognein mortem; odium suffugium, et 
a magni nominis miserationem : repei turum bonos , 
« consociaturum audaces; nullum inierim subsidium 
« adsperandum : si sexaginla milites ( (ol enim advenie- 
« baul ) propulisset; dum fertur nuncius Neroni, dum 
a manus alia permeat , inulta secutura , quae ad usque 
« bellum evalescerent: denique aut salutem tali consi- 
« lio quaeri, aut uihil gravius audenti, quam ignavo , 
<r patiendum esse . 

- muli 

58. Petitum . Cioe tcntaio di ribcllarsi a Nerone , c di eon- 
giurare con Plauto. 

Praesidentem. In Asia , come si e visio sopra in piu luogbL 

Juvenis. Di Plauto. 

Ad scelus. A ucclder Plauto. 

Ad spes novas - Cioe alte parti di Plauto che si sperava nuo- 
vo principe. 

Centurionem . II centurione che conduceva i soldali che do- 
teano uccider Plauto. • . - •'* 

L Antislii.. Coslui peri villima dolia crudelia di. Nerone co- 
me si vede piu avaoti, XVI. to e tt. .. - - 

Odium suffugium elc. Gli sarebbe di scampo I’ odio cootro 
Nerone,, e la piela che gli uom ni lrauuo a un grau nome. 

Aut nihil gravius audenti etc. Egli era destituto a morire . 
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59. Sed Plautum ea movere: sive nullam opem pro- 
videbat inermis atque exui , seu taedio ambiguae spei , 
an amore conjugis et liberorum , quibus placabiliorem 
fore principem rebatur , nulld sollicitudine turbatum . 
Sunt qui alios a socero nuncios venisse ferant, tanquam 
nibil atrox immineret ; doctoresque sapientiae, Coera- 
num Graeci, Musonium Tusci generis, constantiam op- 
periendae mortis , pro inccrlit et trepidd vild, suasisse. 
Repertus est certe, per medium diei, nudus exercitando 
corpori. Talem eum centurio trucidavit, coram Pela- 
gone , spadone , quem Nero centurioni et manipulo , 
quasi satellitibus ministrum regium , praeposuerat. Ca- 
put interfecti relatum : cujus adspeclu (ipsa principis 
verba referam), « Quin, inquit, Nero, deposito metu, 

Questo partito o gli darebbe salute , o I' ardimento non gli fa- 
rebbe correr pcricolo piii grave che I’ ignavia . 

59. Cceranum . Non e ramineuialo clie ira gli aulori citati «la 
Plinio il vecchio. 

Musonium. Piu avanli (XV. 71 ) e delto dilui cbe fu esilialo 
pcrctie inseguando filosolia liravasi dielro la giovenlu . 

Manipulo. Erano sessanta soldati cbe non fanno un mani- 
polo : ma qui forse e presa questa parola a significare una ban- 
da di soldati in generale. 

Quasi satellitibus etc. Nelle parole , spadone , ministrum 
regium, satellitibus si vede. dice il Burnouf, un'allnsione ai 
despoti di Oriente i quali scelgono gli eunuchi per ministri delle 
loro volonta , e che hanno dei satelliti piultostoche dei soldati . 
in queste semplici ma energiche parole geltate in mczzo al rac- 
conto e facile riconoscere le. espressioui di un' anima umiliata 
dal disoDore della patria: cosi dunque il capo delta repubblica 
regnava come i re barbari! i soldati rornani non erano piu che 
i satelliti di un tiranno ! e 1' ufiziale medesimo non faceva che 
obbedire a un es ere decaduto dalla eondizione di uomo ! 

Quin, inquit etc. Dione compendiato da Sililino (LX11. 14) 
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c nuptias Poppaeae, ob ejusmodi terrores dilatas , ma- 
« turare parat, Octaviamque conjugem amoliri , quam- 
« vis modeste agat, et nomino patris, et studiis populi 
a "t-avem? » Sed ad senatum literas misit, de caede 
Sulla? Plautique haud confessus, verum utriusque tur- 
bidum ingenium esse, et sibi incolumitatem reipublica? 
magna curd haberi. Decreta? eo nomine supplicationes, 
utque Sulla et Plautus senatu moverentur, gravioribus 
tamen ludibriis quam malis. 

< 60. Igitur accepto patrum consulto, postquam cun- 
cta scelerum suorum pro egregiis accipi videt, extur- 
bat Octaviam, sterilem dictitans . Exin Poppaea? conjun- 
gitur. Ea diu pellex, et adulteri Neronis, mox mariti, 
potens, quemdam ex ministris Octaviae impulit servi- 
lem ei amorem objicere; dcstinalurque reus cognomento 
Eucerus, natione Alexandrinus, canere tibiis doctus. 
Acta? ob id de ancillis quaestiones, ct vi tormentorum 
victis quibusdam ut falsa annuerent, plures perstitere 
sanctitatem dominae tueri. Ex quibus una, instanti Ti- 
gellino, castiora esso muliebria Octaviae respondit, 

riferisce un detto diverso. Mandato avendo a morte Plauto, al- 
lorche vide ii di lui capo che ad esso si recava; • Non sapeva, 
disse egli, che qtiest’ uomo avesse naso si grande; • come se 
fosse stato disposto a perdonargli quando Io avesse sapiito prima. 

ftomiue patris. Per causa di Claudio. 

Studiis populi gravem. Noiosa per I’ amore che le porta il 
popolo. 

Gravioribus . . . ludibriis quam malis. Con maggiorc scher- 
no che danito , perche i condannati eran morti, c non si dan- 
neggiavano coi cancellarii dalla lista dei senatori. 

60. lixturbat . Ripudia . 

Ex quibus una . Dione compendiato da Sifdino (LXII. 13) la 
chiaraa Pi/.iade, e riferendo il detto di lei conlro Tigellino aggimi- 
ge che prima di pronunziarc quclle parote gli sputo in faccia . 
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quam os ejus. Movetur tamen primo, civilis discidii 
specie, domumque Burri et praedia Plauti, infausta do- 
na, accipit; mox in Campaniam pulsa est, addita mili- 
tari custodid. Inde crebri questus, nec occulti per vul- 
gum, cui minor sapientia, et, ex mediocritate fortunae, 
pauciora pericula sunt. His Nero, haudquaquam poeni- 
tentia flagitii , conjugem revocavit Octaviam . 

61 . Exin laeti Capitolium scandunt, deosque tandem 
venerantur. Efligies Poppaeae proruunt; Octaviae imagi- 
nes gestant humeris, spargunt floribus, foroque ac tem- 
plis statuunt. Ilur etiam in principis laudes; expetitur 
venerantibus. Jamque et palatium multitudine et cla- 
moribus complebant, quum emissi militum globi ver- 
beribus et intento ferro turbatos disjecere. Mutataque, 
quae per seditionem verterant, et Poppaeae honos repo- 
situs est. Quae semper odio, tum et metu atrox, ne aut 
vulgi acrior vis ingrueret, aut Nero inclinatione populi 
mutaretur, provoluta genibus ejus; a non eo loci res 
, « suas agi , ut de matrimonio certet ( quanquam id sibi 
« vitA potius), sed vitam ipsam in extremum adductam 

Movetur etc. Dapprima e rimossa sotto specie di divorzio 
civile. 

His Nero etc. Cioe Nerone mosso da questi rumori e non dat 
pentimenio delta scelleratezza richiamo Ottavia come moglie. 

64 . Lati. La mollitudine . 

Expetitur venerantibus etc. II popolo riscaldalo non solo 
celebra il principe , ma chiede di vederlo per fargli in persona 
Iodi ed omaggi : e non vedendolo comparire , si precipila in pa- 
lazzo, e la gioia pubblica diviene un tumulio. 

Verberibus et intento ferro etc. A coipi di baslone e punle 
di ferri Ii cacciarono in disordinc . 

Qua per seditionem verterant. Le cose sconvolte dalla se- 
dizione . 

Vitd potius. PiA caro della vita, 
c. CORNELIO TACITO V0L. II. 
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« a clientelis et servitiis Octavite, quae plebis sibi no- 
ce men indiderint, ea in pace ausi , quae vix bello eve- 
« nerint. Arma illa adversus principem sumpta: ducem 
« tantum defuisse; qui, molis rebus, facile reperiretur. 

« Omitteret modo Campaniam, et in Urbem ipsam per- 
« geret, ad cujus nutum absentis tumultus cierentur. 

« Quod alioqnin suum delictum? quam tujusquam of- d 
« fensionem? An, quia veram progeniem penatibus 
a Caesarum datura sit , malle populum ronianum libi- 
« cinis aegyptii subolem imperatorio fastigio induci? 

«r Denique, si id rebus conducat, libens, quam coactus, 

« acciret dominam, vel consuleret securitati juslA ul- A 
« tione. Et modicis remediis primos motus consedisse; 

« at, si desperent uxorem Neronis fore Octaviam, illi 
« maritum daturos. » 

62. Varius sermo, et ad motum atque iram accom- I 
modalus, terruit simul audientem et accendit. Sed pa- 
rum valebat suspicio in servo, et quaestionibus ancilla- 
rum elusa erat. Ergo confessionem alicujus quaeri pia- g 
cet, cui rerum quoque novarum crimen affingeretur. 

Et visus idoneus maternae necis patrator , Anicelus , I 

Ausi. Si riferisce a clientelis e servitiis. 

Omitteret. Cioe Ottavia. , 

Veram. Legillima. Con queste parole la turpe Poppea vanta ! 
Ia sua pudicizia . e colle parole tibicinis aegyptii subolem ripe- 
le le false accuse date di sopra ad Ottavia con Eucero suonalorc • 
di flanto. 

Conducat . Giovi . 

Si desperent uxorem Aeronis etc. Se il popolo disperera 
di veder piu Ottavia moglic di Nerone, le dara uu marito, e 
coi marito l' impero, dopo averne caccialo Nerone. 

62 . Ad met 
paura ed ira. < 
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classi apud Misenum, ut memoravi, praefectus, levi 
post admissum scelus gratid, dein graviore odio: quia 
malorum facinorum ministri quasi exprobrantes ads-pi- 
ciuntur. Igitur accitum eum Caesar operae prioris admo- 
net ; « solum incolumitati principis adversus insidian- 
« tem matrem subvenisse: locum haud minoris gratiae 
« instare, si conjugem infensam depelleret ; nec manu 
a aut telo opus: fateretur Octavia) adulterium. «Oc- 
culta quidem ad praesens, sed magna ei praemia, et se- 
cessus amoenos promittit; vel, si negavisset, necem in- 
tentat. Ille, insita vecordia, et facilitate priorum flagi- 
tiorum, plura etiam quam jussum erat fingit, faletur- 
que apud amicos, quos velut consilio adhibuerat prin- 
ceps. Tum in Sardiniam pellitur, ubi non inops exsi- 
lium toleravit, et fato obiit. 

63. At Nero, praefectum in spem sociandae classis 
corruptum, et incusatae paullo ante sterilitatis oblitus, 
abactos partus conscientia libidinum, eaque sibi com- 
perta, edicto memorat; insuldque Pandataria Octaviam 
claudit. Non alia exsul visentium oculos majore mise- 
ricordia affecit. Meminerant adhuc quidam Agrippinae 
a Tiberio, recentior Juliae memoria observabatur a Clau- 

Memoravi. Vedi sopra cap. 3. 

Facilitate priorum (lag iliorum. Vuol dire che il primo de- 
lilto gli clava fucilila a farne dei nuovi . E cosi e sempre nella 
via dei delilti il piu difficile e il primo passo: gli altri vengono 
dielro naturalmente. 

63. Incusata . Vedi sopra cap. 60. 

Abactos parius . Essersi sconciata . 

Pandatarid. Vedi sopra I. 63. 

Agrippinae. Agrippina vedova di Germanico fu esiliala nella 
medesima isola Pandataria nel 782. Svetonio Tib. 53. 

Julia . E Giulia llglia di Agrippina c di Germanico da Sve- 
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dio pulsae. Sed illis robur xtatis adfuerat; laeta aliqua 
viderant, et praesentem saevitiam melioris olim fortunae 
recordatione allevabant. Huic primum nuptiarum d : es 
loco funeris fuit, deductae in domum in quA nihil nisi 
luctuosum haberet, erepto per venenum patre et slatim 
fratre; tum ancilla dominA validior, et Poppaea non nisi 
in perniciem uxoris nupta; postremo crimen omni exi- 
tio gravius. - 

64. Ac puella, vicesimo aetatis anno, inter centurio- 
nes et milites, praesagio malorum jam vitA exempla, 
nondum tamen morte acquiescebat. Paucis dehinc in- 
terjectis diebus, mori jubetur: quum jam viduam se, 
et tantum sororem testaretur, communesque Germani- 

* . f . ♦* , * » , • *' r * ' 

tonio ciiiamata Livilla. Fu esiliala neti’ isota di Ponza daCaligota 
suo fratello net 702. Sotto Claudio fu richiamala e poi esiliala 
di nuovo nel 796, e fatu uccidere da Messalina. Svetonio Coi. 7. 
e 24 ; Claud. 29. 

Patre . Claudio . 

Fratre. Britannico. 

Ancilla. Acte. Vedi sopra XIII. 42. 46. • 

Crimen omni exitio graviut. Cioe II delitto apposlole di 
adulterio. 

64. Puella. Auche piu avanti ( XVI. 30) usa questa parola 
a significare una donna maritata .- e spesso in questo senso si 
trova presso i poeti. Qui e posta a significare Ia molta gioviuez- 
za di Ottavia. 

Nondum tamen morte acquietcebat . Cioe quantunque pri- 
vata fosse di tuiti i beni dctla vita non aveva ancora ia quiete 
della morte . 

Tantum tororem testaretur. Ottavia e Nerone erano am- 
; bedue llgli di Claudio : t’uno per adozione , P altra per natura . 
Quincti essa , ripudiata come moglie, non rimaneva piu che Ia 
soreila det principe. E questa qualita invoca Ottavia per non 
essere uccisa da quel ferocissimo moslro. 

Communesque Germanicos . Accenna a Druso padre di ( lau- 
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eos, el postremo Agrippinae nomen cieret, qua incolu- 
mi, infelix quidem matrimonium, sed sine exitio per- 
tulisset. Restringitur vinculis, ven aeque ejus per omnes 
artus exsolvuntur: et, quia pressus pavore sanguis tar- 
dius labebalur, praefervidi balnei vapore enecatur; ad- 
dilurque atrocior saevitia, quod caput amputatum la- 
tumque in Urbem Poppaea vidit. Dona ob haec templis 
decreta: quod ad eum iinem memoravimus, ut, qui- 
cunque casus temporum illorum nobis vel aliis auctori- 
bus noscent, praesumptum haboant, quoties fugas et 
caedes jussit princeps, toties grates deis actas, quaeque 
rerum secundarum olim, tum publicae cladis insignia 
fuisse. Neque tamen silebimus, si quod senatusconsul- 
tum adulatione novum, aut palientid postremum fuit. 

65. Eodem anno libertorum potissimos veneno in- 
terfecisse creditus est: Doryphorum, quasi adversatum 

dio , e Claudio stesso che ebbero It sopfannome di Germanico ; 
e it grande Germanico padre di Agrippina che fu madre a Nero- 
ne. Tulli questi erano parenli comuni a Ollaria e a Nerone. 

Atrocior. Maggiore alrocila dell' uccisione fu ii laccrarne it 
corpo c slaccarne il capo e portario per ludibrio a Roma a 
pascere con quella vista gli occhi delta rivale . La morte spa- 
vcnlosa di questa innocente donna fu presa ad argomenlo di 
tragedia da Seneca e dati’ Allieri. II primo fece un’ opera di de- 
clama/ionc che e molio inferiore at semplice c conunoveulc 
racconto di Tacito. 

Futjas. Esilii. 

\eque tamen silebimus etc. Pure non tacercmo i senato- 
consulli aggiuulivi con adulazionc nuova e cou servitii;» spinla 
tino ali’ esirema ahie/.ione. Altrove (III. 65) dice ctie riferisce 
solo i pareri insigni per nnesla o notabili per vergogna, affine 
di riirarre gli nomini dalle brullure colla paura delta posterila e 
dell’ infamia. 

65. Doryphorum. Questo liberto per 1’avanti era in mollis- 
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nuptiis Poppaeae; Pallanlem, quod immensam pecuniam 


longA seneclA delineret. Romanus secretis criminatio- 


nibus incusaverat Senecam, ut C. Pisonis socium; sed 
validius a SenecA eodem crimine perculsus est. Unde 
Pisoni limor, et orta insidiarum in Neronem magna 
moles , sed improspera . 


sima grazia, ed avea Ia earica di referendario delle suppliclic. 
Dione compendiato da Sifilino ( LXI. 5 ) dicc ctie Nerone una 
t- volta gli dono venti uiilioui di scslcrzi cquivalcuii a 3,538,645 
lire ilaliane. 

Pallantem . Su lui c suile sue immense ricchczze vedi sopra 
XI. 29. 33 ; XII. 1. 23. 53. 65 ; XIII. U. 23; XIV. 2. 

Insidiarum in Neronem magna violes. Questa congiura 


net libro scgiicnte. 
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